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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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807,395. 1996/03/19. EMBRAER - EMPRESA BRASILEIRA DE
AERONAUTICA, S.A., AV. BRIGADEIRO FARIA LIMA, 2170,
CAIXA POSTAL 373, SAO JOSE DOS CAMPOS - SP 12225-
901, BRAZIL Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 
 

WARES: Aircraft, namely airplanes. Used in BRAZIL on wares.
Registered in BRAZIL on August 03, 1999 under No. 819758493
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aéronefs, nommément avions. Employée:
BRÉSIL en liaison avec les marchandises. Enregistrée: BRÉSIL
le 03 août 1999 sous le No. 819758493 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

820,650. 1996/08/14. OMNOVA Solutions Inc. (an Ohio
Corporation), 175 Ghent Road, Fairlawn, Ohio 44333-3300,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

MYKON 
WARES: Textile chemicals for use as softeners, lubricants,
wetting agents, levelling agents, and emulsifiers in the treatment
of textiles. Used in CANADA since at least as early as 1965 on
wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour textiles utilisés en
tant qu’assouplisseurs, lubrifiants, agents mouillants, agents
égalisants, et émulsifiants dans le traitement de produits en tissu.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1965 en
liaison avec les marchandises.

829,646. 1996/11/22. MOLSON CANADA, 175 Bloor Street East,
North Tower, 16th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O.
BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

EXTREME 

SERVICES: Promotion and sponsorship of sporting and
entertainment events. Used in CANADA since at least as early as
October 05, 1996 on services.

SERVICES: Promotion et parrainage d’événements sportifs et de
divertissement. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 05 octobre 1996 en liaison avec les services.

838,922. 1997/03/11. SIU KEUNG YU, FAISANT AFFAIRES
SOUS DE NOM DE CLUB DE SANTÉ TAI CHI - WING CHUN
LIAN YEE, 4510, ST. DENIS, 3IÈME ÉTAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2J2L3 
 

Le requérant revendique la couleur jaune comme caractéristique
de la marque de commerce. La fleur extérieure et le premier
cercle à partir du centre sont jaunes.

La translittération des caractères chinois inscrits dans la marque
de commerce est WING CHUN - LIAN YEE - TAI CHI CLUB DE
SANTÉ. La traduction des caractères chinois est comme suit:
LIAN signifie dualité, YEE la signification dépend de la lettre
associée à la lettre Yee. LIAN YEE désigne un des états de
l’univers selon la philosophie chinoise, WING signifie fleur, CHUN
signifie printemps, WING CHUN est un prénom de femme, TAI
signifie grand, CHI ou JI signifie porte ou pôle, selon la
translittération employée, KIN signifie santé, SUN signifie corps et
SE signifie endroit.

Le droit à l’usage exclusif des mots TAI CHI, HEALTH CLUB,
CLUB DE SANTÉ et LIAN YEE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

Demandes
Applications
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SERVICES: Enseignement des arts martiaux; enseignement de la
culture physique d’origine chinoise visant à promouvoir la santé;
cours et conférences reliés à la culture chinoise, démonstrations
d’arts martiaux chinois; organisation d’activités sociales
nommément l’organisation par le club de santé, d’activités visant
à regrouper ses membres, amis ou famille pour partager une
activité commune lucrative ou non pour le club: soirées portes
ouvertes, activités de plein air, pique-nique familial, party annuel.
Employée au CANADA depuis 01 février 1994 en liaison avec les
services.

The applicant claims the colour yellow as a feature of the trade-
mark. The outer flower and the first circle out from the centre are
yellow.

The transliteration of the Chinese characters written in the trade-
mark is WING CHUN - LIAN YEE - TAI CHI HEALTH CLUB. The
translation of the Chinese characters is as follows: LIAN means
duality, YEE: the meaning depends on the letter associated with
the letter Yee. LIAN YEE denotes one of the states of the universe
according to Chinese philosophy. WING means flower, CHUN
means spring, WING CHUN is a woman’s given name, TAI means
large, CHI or JI means door or pole, depending on the
transliteration used, KIN means health, SUN means body and SE
means place.

The right to the exclusive use of the words TAI CHI, HEALTH
CLUB, CLUB DE SANTÉ and LIAN YEE is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Teaching martial arts; teaching Chinese physical
education designed to promote good health; providing courses
and conferences related to Chinese culture, demonstrations of
Chinese martial arts; organizing social activities, namely
organization by the health club of activities designed to bring
together members, friends and family for a common for-profit or
not-for-profit activity for the club: open house evenings, outdoor
activities, family picnics, annual party. Used in CANADA since
February 01, 1994 on services.

855,075. 1997/09/03. MARK REID AND DEJAN MIRKOVIC
DOING BUSINESS IN PARTNERSHIP, 16311-87 AVENUE,
SURREY, BRITISH COLUMBIA, V4N1C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word FONE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of subscription and pre-paid wireless
personal communication services through PCS and cellular
network service providers. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FONE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services d’abonnement et de
communications personnelles sans fil prépayées au moyen de
fournisseurs de SCP et de services de réseau cellulaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

867,902. 1998/01/30. J.C. PENNEY COMPANY, INC., 6501
LEGACY DRIVE, PLANO, TEXAS 75024-3698, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE ORIGINAL ARIZONA JEAN 
COMPANY 

The right to the exclusive use of the word JEAN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Trousers, shirts, sweaters, pants, shorts, shoes;
accessories namely, backpacks, belts, wallets, caps and
handbags. Used in CANADA since at least as early as September
1990 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pantalons, chemises, chandails, pantalons,
shorts, chaussures; accessoires, nommément sacs à dos,
ceintures, portefeuilles, casquettes et sacs à main. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1990 en
liaison avec les marchandises.

872,626. 1998/03/18. AJR PRODUCTION LTD., 24 W. 57TH
STREET, SUITE 503, NEW YORK, NEW YORK 10019, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PURE PORES 
The right to the exclusive use of the word PORES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-medicated skin care preparations to conceal
blemishes. Used in CANADA since at least as early as January
1998 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
November 24, 1998 under No. 2,206,113 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PORES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Préparations non médicamentées pour le soin
de la peau permettant de cacher les imperfections. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 novembre 1998 sous le No. 2,206,113 en
liaison avec les marchandises.

872,865. 1998/03/20. LIFECELL CORPORATION, (a Delaware
corporation), 3606 RESEARCH FOREST DRIVE, THE
WOODLANDS, TEXAS 77381, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

LIFECELL 
WARES: Processed human and animal donor tissue or skin used
both sub-cutaneously, as an implant, or used as a dermal layer in
burn applications. SERVICES: (1) Processing and preserving
human and animal tissue for later use. (2) Preparing and
preserving tissue samples for use by others for later analysis.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on February 02,
1988 under No. 1,475,428 on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES: Tissus ou peau transformés de donneurs
humains et animaux pour utilisation sous-cutanée, comme
implant, ou comme couche dermique dans les cas de brûlures.
SERVICES: (1) Traitement et conservation de tissus humains et
animaux pour usage ultérieur. (2) Préparation et conservation
d’échantillons de tissus pour utilisation par des tiers pour analyse
ultérieure. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 02 février 1988 sous le No. 1,475,428 en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).

875,215. 1998/04/14. CONSULTIS, INC. A FLORIDA
CORPORATION, 4401 NORTH FEDERAL HIGHWAY, SUITE
202, BOCA RATON, FLORIDA 33431, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

CONSULTIS 
SERVICES: (1) Personnel staffing services, including information
technology staffing. (2) Computer software design for others,
integration of computer systems and networks, and technical
consultation and research in the field of employment and staffing
services. Priority Filing Date: October 22, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/377,354 in
association with the same kind of services (1); January 30, 1998,

Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
426,625 in association with the same kind of services (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 07, 1999 under
No. 2,276.588 on services (1); UNITED STATES OF AMERICA on
July 31, 2001 under No. 2,473,913 on services (2).

SERVICES: (1) Services de dotation en personnel, y compris
dotation en technologie de l’information. (2) Conception de
logiciels pour des tiers, intégration de systèmes et réseaux
informatiques ainsi que consultation technique et recherche dans
le domaine de l’emploi et des services de dotation. Date de priorité
de production: 22 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/377,354 en liaison avec le même
genre de services (1); 30 janvier 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/426,625 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 septembre 1999 sous le No. 2,276.588 en
liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31
juillet 2001 sous le No. 2,473,913 en liaison avec les services (2).

880,278. 1998/06/03. Jordan Outdoor Enterprises, Ltd., 1390
BOX CIRCLE ROAD, COLUMBUS, GEORGIA 31907, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

REALTREE X-TRA 
The right to the exclusive use of the word X-TRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed camouflage patterns for hard surfaces; cotton,
wool, and synthetic fabrics having camouflage patterns. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 10, 1998 under No.
2,143,458 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot X-TRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Motifs de camouflage imprimés pour
utilisation sur les surfaces dures; coton, laine, et tissus
synthétiques avec motifs de camouflage. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 mars 1998 sous
le No. 2,143,458 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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881,331. 1998/06/11. SOCIÉTÉ DE TRANSPORT AÉRIEN
RÉGIONAL, IMMEUBLE HORIZON, 10 ALLÉE BIENVENUE,
93160 NOISY LE GRAND, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot AIRLINES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de personnes et de marchandises;
informations concernant les voyages (agences de tourisme et de
voyages, réservation de places dans le secteur du transport, de
l’hôtellerie et de la restauration); organisation et réservation de
voyages et de séjour; émission et réservation de tous titres de
transports, de circuits, de forfaits touristiques et de séjours en
hôtellerie; location d’aéronefs, de véhicules et de bateaux;
courtage en titre de transport; éditions de livres, de catalogues, de
brochures; production de films, location de films et
d’enregistrement phonographiques. Employée: FRANCE en
liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 30 avril 1997
sous le No. 97.676.054 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word AIRLINES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of passengers and cargo;
informations related to travel (tourism agencies and travel
agencies, reservations for transportation, accommodation and
restaurants); organization of and reservations for travel and
accommodation; issuance and reservation of titles for
transportation, tours, tourist packages and accommodation; hiring
aircraft, vehicles and boats; brokerage of titles for transportation;
publication of books, catalogues, brochures; production of films,
hiring films and phonographic recordings. Used in FRANCE on
services. Registered in FRANCE on April 30, 1997 under No.
97.676.054 on services. Proposed Use in CANADA on services.

883,875. 1998/07/09. LIVEGEL CORP. doing business as
GELNEX CORPORATION, a New York Corporation, 12
Rockwood Road West, MANHASSET, NEW YORK 11030,
Nassau County, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

GELNEX 
WARES: Unflavored and unsweetened gelatin for use as a food
ingredient in instant dessert and bakery preparations. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gélatine sans saveur et non sucrée pour
utilisation comme ingrédient alimentaire dans des desserts
instantanés et des préparations de boulangerie. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

884,307. 1998/07/14. ATLAS ROOFING CORPORATION, 802
HIGHWAY 19 NORTH, SUITE 190, MERIDIAN, MISSISSIPPI
39307, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

AC ULTRA 
The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Foam roofing insulation. Priority Filing Date: February
18, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/436,269 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 15, 2001 under No.
2,450,403 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Isolant de mousse pour toitures. Date de
priorité de production: 18 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/436,269 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 mai 2001 sous le No. 2,450,403 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

889,602. 1998/09/04. CALONA WINES LIMITED, 1125
RICHTER STREET, KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y2K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

MARTÍN SANTOS 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

892,406. 1998/10/05. AMERICAN GEM SOCIETY A NEVADA
CORPORATION, 8881 WEST SAHARA AVENUE, LAS VEGAS,
NEVADA 89117, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

AGS IDEAL 
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SERVICES: Services of analysis and testing of diamonds. Used
in CANADA since at least as early as 1996 on services.

SERVICES: Services d’analyse et de tests de diamants.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en
liaison avec les services.

894,946. 1998/10/29. BOSTON BEER CORPORATION (a
Massachusetts corporation), 75 Arlington Street, Boston,
Massachusetts, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The trade-mark is a coined stylised form and the signature is
fictitious.

The right to the exclusive use of the word ADAMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely, jackets, sweatshirts, t-shirts, hats and
caps, head bands, tank-tops, belts, scarves, ponchos, socks, ties,
bath trunks, bath suits and caps, skirts, blouses, sweaters.
Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est une forme stylisée inventée et la
signature est fictive.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADAMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, pulls
d’entraînement, tee-shirts, chapeaux et casquettes, bandeaux,
débardeurs, ceintures, foulards, ponchos, chaussettes, cravates,
caleçons de bain, costumes et bonnets de bain, jupes, chemisiers,
chandails. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

895,863. 1998/11/06. BOSTON BEER CORPORATION (a
Massachusetts corporation), 75 Arlington Street, Boston,
Massachusetts, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

SAM ADAMS 
The right to the exclusive use of the word ADAMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely, jackets, sweatshirts, t-shirts, hats and
caps, head bands, tank-tops, belts, scarves, ponchos, socks, ties,
bath trunks, bath suits and caps, skirts, blouses, sweaters;
posters, stickers, banners, truck decals, pennant strings, bottle
openers; playing cards; coasters namely trays, decanter stands,
shallow containers, plates, mats used to protect a surface; games,
namely balloons and balls for games, dominoes, chess games,
chessboards. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADAMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, pulls
molletonnés, tee-shirts, chapeaux et casquettes, bandeaux,
débardeurs, ceintures, écharpes, ponchos, chaussettes, cravates,
maillots de bain, costumes et bonnets de bain, jupes, chemisiers,
chandails; affiches, autocollants, bannières, décalcomanies pour
camions, ficelles pour fanions, décapsuleurs; cartes à jouer; sous-
verres, nommément plateaux, supports de carafe, contenants peu
profonds, assiettes, carpettes pour protéger des surfaces; jeux,
nommément ballons et balles pour jeux, dominos, jeux d’échecs,
échiquiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

896,061. 1998/11/10. ASPEN PET PRODUCTS, INC. under the
laws of the State of Delaware, 4735 N. Florence Street, Denver,
CO 80238, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

BOODA 
WARES: Cat pan liners, cat pan filters, cat litter boxes, cat gyms
and pet toys, namely rope bones, rope toys, rope tugs, plush toys,
toys containing catnip, balls, and chew toys for dogs, cats and
birds; pet food supplements, namely digestive powder to assist
cats in the elimination of fur balls. Used in CANADA since at least
as early as 1996 on wares. Priority Filing Date: May 12, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
483,659 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on June 01, 1999 under No.
2,249,682 on wares.

MARCHANDISES: Garnitures de litière pour chats, filtres de
litière pour chats, boîtes à litière pour chats, structures de jeu pour
chats; jouets pour animaux, nommément os de corde, jouets de
corde, corde pour souquer, jouets en peluche, jouets contenant de
l’herbe à chats, balles, et jouets à mastiquer pour chiens, chats,
oiseaux, et petits animaux; suppléments alimentaires pour
animaux, nommément poudre digestive pour aider à l’élimination
des boules de poils chez les chats. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 12 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/483,659 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 juin 1999 sous le No. 2,249,682 en liaison
avec les marchandises.
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898,369. 1998/12/03. INTERNATIONAL BUSINESS MACHINES
CORPORATION, NEW ORCHARD ROAD, ARMONK, NEW
YORK 10504, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: IBM CANADA
LTD., MANAGER, INTELLECTUAL PROPERTY DEPT., DEPT.
B4/U59, 3600 STEELES AVENUE EAST, MARKHAM,
ONTARIO, L3R9Z7 
 

WARES: Chemical preparations for use in the semi conductor
processing field; synthetic resins for sue in the manufacture of
computers and computer parts; fire extinguishing compositions;
chemical preparations for use in the preservation of foodstuffs;
tanning agents for use in the manufacture of leather; paints for arts
and crafts; varnishes; lacquers in the nature of a coating; anti-rust
greases or oils; oil for the preservation of wood; dyes for use in the
manufacture of computer parts; natural resins for use in the
manufacture of adhesives; degreasing preparations for computer
parts; industrial oils and dust absorbing compositions; candles;
wicks for oil lamps; antibacterial cleansing compounds for
computers; medical plasters; bandages for skin wounds; fillings
for teeth; disinfectants for medical instruments; domestic
pesticides; non-precious metals and their alloys for use in
computer parts; artificial limbs, eyes and teeth; sutures; precious
metals and their alloys sold in bulk; jewelry; asbestos for use in the
manufacture of brake linings; plastic packing for shipping
containers; non-metal plastic hoses for use in computers; leather
for use in apparel; umbrellas; luggage; briefcases; asphalt;
bitumen asphalt; pitch; manufactured housing, namely, mobile
homes; furniture, mirrors, and glass for use as computer display
parts; yarns and thread for textile use; towels; clothing, namely
shirts, sweaters, jackets and hats; embroidered emblems; sheets
of plastic for wallcovering; meat, fish and poultry; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies; fruit
preserves and fruit sauces; eggs and milk; vegetable oils and fats
for cooking; chocolate candy; fresh fruits, fresh vegetables; malt
for brewing and distilling; mineral waters and waters containing

carbon dioxide; fruit drinks and fruit juices; malt syrup for making
beverages. SERVICES: Packaging goods for transportation and
storage of computer goods. Priority Filing Date: June 04, 1998,
Country: GERMANY, Application No: 398 31 296.6 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations de produits chimiques pour
utilisation dans le domaine du traitement des semi-conducteurs;
résines synthétiques pour la fabrication d’ordinateurs et de pièces
d’ordinateurs; préparations extinctrices; préparations de produits
chimiques pour la conservation de produits alimentaires; agents
de tannage pour la fabrication du cuir; peintures d’artisanat;
vernis; laques sous forme de revêtement; graisses ou huiles
antirouille; huile pour la conservation du bois; teintures pour la
fabrication de pièces d’ordinateur; résines naturelles pour la
fabrication d’adhésifs; préparations de dégraissage pour pièces
d’ordinateur; huiles industrielles et compositions d’absorption de
poussière; bougies; mèches pour lampes à l’huile; composés de
nettoyage antibactériens pour ordinateurs; diachylons à usage
médical; bandages pour blessures superficielles; obturations pour
dents; désinfectants pour instruments médicaux; pesticides
domestiques; métaux non précieux et leurs alliages pour
utilisation dans des pièces d’ordinateurs; yeux, dents et membres
artificiels; fils de suture; métaux précieux purs et alliés vendus en
vrac; bijoux; amiante pour la fabrication de garnitures de frein;
emballages en plastique pour conteneurs d’expédition; tuyaux
non métalliques en plastique pour utilisation dans des ordinateurs;
cuir pour utilisation dans l’habillement; parapluies; bagagerie;
porte-documents; asphalte; asphalte naturel; brai; maisons
industrialisées, nommément maisons mobiles; meubles, miroirs,
et verre pour utilisation comme pièces d’afficheur d’ordinateur; fils
pour utilisation textile; serviettes; vêtements, nommément
chemises, chandails, vestes et chapeaux; emblèmes brodés;
feuilles de plastique pour papier peint mural; viande, poisson et
volaille; extraits de viande; fruits et légumes en conserve, séchés
et cuits; gelées; conserves de fruits et compotes de fruits; oeufs et
lait; huiles végétales et corps gras pour cuisson; bonbons au
chocolat; fruits frais, légumes frais; malt pour infusion et
distillation; eaux minérales et eaux contenant du dioxyde de
carbone; boissons aux fruits et jus de fruits; sirop de malt pour la
préparation de boissons. SERVICES: Emballage de
marchandises pour le transport et l’entreposage de produits
informatiques. Date de priorité de production: 04 juin 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 398 31 296.6 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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899,313. 1998/12/11. UNITED CONSUMERS CLUB, INC. AN
INDIANA CORPORATION, 8450 SOUTH BROADWAY,
MERRILLVILLE, INDIANA 46410, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Buying club services namely, providing retail
catalogue sales store services for members. Priority Filing Date:
November 25, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/596,676 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de groupement d’achats en commun,
nommément fourniture de services de magasin de vente au détail
par catalogue pour membres. Date de priorité de production: 25
novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/596,676 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

899,610. 1998/12/17. THE REAL ESTATE BOARD OF
GREATER VANCOUVER, 2433 SPRUCE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6H4C8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVIS &
COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

WARES: Printed publications, namely, catalogues, newspapers
and brochures. SERVICES: Real estate appraisal services,
mortgage broker services, promoting the real estate appraisal and
mortgage broker services of others; the promotion of real estate
brokerage and financial services of others; real estate listing
services; the advertising and promotion of real estate properties
listed for sale or lease. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
catalogues, journaux et brochures. SERVICES: Services
d’évaluation immobilière, services de courtier d’hypothèques,
promotion des services d’évaluation de biens immobiliers et de
courtiers d’hypothèque de tiers; promotion des services de
courtage en immobilier et des services financiers de tiers; services
de description de propriété; publicité et promotion de propriétés
immobilières listées pour la vente ou location. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

899,625. 1998/12/17. SONY KABUSHIKI KAISHA A/T/A SONY
CORPORATION, 6-7-35 KITASHINGAWA, SHINGAWA-KU,
TOKYO 141, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words EXTENDED
DEFINITION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Audio tape players/recorders; audio disc players/
recorders; video tape players/recorders; video disc players/
recorders; amplifiers; radios; speakers; headphones; earphones;
remote controllers; television sets; video projectors; computers
and computer peripherals. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXTENDED DEFINITION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lecteurs/enregistreurs de bandes sonores;
lecteurs/enregistreurs de disques sonores; magnétoscopes;
lecteurs/enregistreurs de vidéodisques; amplificateurs; appareils
radio; haut-parleurs; casques d’écoute; écouteurs;
télécommandes; téléviseurs; projecteurs graphiques; ordinateurs
et périphériques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

899,779. 1998/12/15. BOSTON BEER CORPORATION (a
Massachusetts corporation), 75 Arlington Street, Boston,
Massachusetts, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

SAMUEL ADAMS 
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The right to the exclusive use of the word ADAMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Beer and ale. Used in CANADA since at least as early
as January 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADAMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière et ale. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 1995 en liaison avec les
marchandises.

899,867. 1998/12/16. PRICELINE.COM INCORPORATED, 800
Connecticut Avenue, Norwalk, Connecticut, 06854, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRICELINE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing and relaying information and securing
payment in connection with automobile sales or purchases by
means of a computer network, a global computer network, by mail,
courier, telephone and facsimile, including creating, maintaining
and providing access to an electronic database. Priority Filing
Date: July 09, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/516307 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture et transmission d’information ainsi que
garantie de versement en rapport avec la vente ou l’achat
d’automobiles, au moyen d’un réseau informatique, d’un réseau
informatique mondial, par la poste, par messagerie, par téléphone
et par télécopieur, y compris la création et l’entretien d’une base
de données électronique et la fourniture d’un accès à celle-ci.
Date de priorité de production: 09 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/516307 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,001,463. 1999/01/08. PRICELINE.COM INCORPORATED,
800 Connecticut Avenue, Norwalk, Connecticut, 06854, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRICELINE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Ticket brokering services, including providing and
relaying information and securing payment in connection with
ticket sales for sports events, concerts, shows and other
attractions by means of a computer network, a global computer
network, by mail, courier, telephone and facsimile, and including
creating, maintaining and providing access to an electronic
database and printing and issuing tickets. Priority Filing Date:
July 09, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/516,308 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage de billets, y compris fourniture
et transmission de renseignements et de garantie de versement
en rapport avec la vente de billets pour événements sportifs,
concerts, spectacles et autres attractions au moyen d’un réseau
informatique, d’un réseau informatique mondial ou par la poste,
par messagerie, par téléphone et par télécopie, y compris la
création, l’entretien et la fourniture d’un accès à une base de
données électronique ainsi que l’impression et l’émission billets.
Date de priorité de production: 09 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/516,308 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,002,072. 1999/01/14. CLOVERDALE BIBLE WAY, 18603 -
60TH AVENUE, SURREY, BRITISH COLUMBIA, V3S7P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

BIBLEWAY 
SERVICES: Religious ministerial services. Used in CANADA
since at least as early as January 15, 1974 on services.

SERVICES: Services de ministres du culte. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 janvier 1974 en
liaison avec les services.

1,003,122. 1999/01/26. GODINGER SILVER ART CO., LTD. A
LEGAL ENTITY, 225 FIFTH AVENUE, ROOM 230, NEW YORK,
NEW YORK 10010, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ASCOT 
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WARES: Sterling silver, silverplated and stainless flatware,
namely, knives, forks and spoons. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on December 18, 2001 under No. 2,518,971 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Coutellerie en argent Sterling, plaquée en
argent et inoxydable nommément, couteaux, fourchettes, et
cuillères. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
18 décembre 2001 sous le No. 2,518,971 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,003,574. 1999/02/01. WESTEX INTERNATIONAL (CANADA)
LTD., Westex International (Canada) Ltd., 210 Brunel Road, Unit
8, Mississauga, ONTARIO, L4Z1T5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JAMES M. KLOTZ, (KLOTZ
& CO.), SUITE 700, 347 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5H2R7 

POLAR GEAR 
WARES: (1) Feather and/or down-filled comforters and duvets.
(2) Feather and/or down-filled bed-pillows. (3) Goose or water-
fowl feather filled beds. (4) Feather and/or down-filled foot duvets.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Édredons et couettes de plumes et/ou de
duvet. (2) Oreillers de plumes et/ou de duvet. (3) Lits de plumes
d’oies ou de sauvagines. (4) Couettes de plumes et/ou de duvet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,285. 1999/02/12. MENTOR CORPORATION A LEGAL
ENTITY, 5425 HOLLISTER AVENUE, SANTA BARBARA,
CALIFORNIA 93111, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

COLEMAN 
WARES: Liposuction cannulae, aspiration cannulae and re-
injection cannulae and other liposuction and aspiration medical
devices, namely, infiltration cannulae, irrigation needles and
irrigation adapters, dissectors, syringe caps, and syringe racks.
Used in CANADA since at least as early as November 23, 1998
on wares.

MARCHANDISES: Canules de liposuccion, canules d’aspiration
et canules de réinjection, et autres instruments médicaux de
liposuccion et d’aspiration, nommément canules d’infiltration,
aiguilles d’irrigation et adaptateurs d’irrigation, dissecteurs,
bouchons de seringue et supports à seringue. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 novembre 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,005,382. 1999/02/16. UNITED CONSUMERS CLUB, INC.,
8450 SOUTH BROADWAY, MERRILLVILLE, INDIANA 46410,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

UCC TOTAL HOME 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Buying club services namely, providing retail
catalogue sales store services for members. Priority Filing Date:
February 09, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/638,986 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de groupement d’achats en commun,
nommément fourniture aux membres de services de magasin de
vente au détail par catalogue. Date de priorité de production: 09
février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
638,986 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,007,992. 1999/03/11. AGRIUM INC., 13131 LAKE FRASER
DRIVE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2J7E8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BENNETT
JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

DURATION CR 
The right to the exclusive use of CR is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Controlled released fertilizer. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fertilisant à libération contrôlée. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,411. 1999/03/12. HEARTH TECHNOLOGIES INC., 1915
WEST SAUNDERS STREET, MT. PLEASANT, IOWA 52641,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

HEAT-OUT 
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WARES: (1) Fireplace accessories. (2) Fireplace accessories,
namely, an external duct made of metal that directs excess heat
outside the house. Priority Filing Date: September 29, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
561,825 in association with the same kind of wares (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on November 20, 2001 under
No. 2,510,860 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Accessoires de foyer. (2) Accessoires de
foyer, nommément conduit externe métallique qui dirige
l’excédent de chaleur à l’extérieur. Date de priorité de production:
29 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/561,825 en liaison avec le même genre de marchandises
(2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
20 novembre 2001 sous le No. 2,510,860 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,011,418. 1999/04/12. Royal Lepage Real Estate Services Ltd.,
39 Wynford Drive, Don Mills, ONTARIO, M3C3K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

AGENT ADVANCE 
The right to the exclusive use of the words AGENT and ADVANCE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing financing to real estate agents and
salespersons, by discounting their real estate commissions
receivable. Used in CANADA since at least as early as July 01,
1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AGENT et ADVANCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de financement à des agents et à des
vendeurs immobiliers par la réduction de leurs commissions.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet
1998 en liaison avec les services.

1,012,585. 1999/04/20. ERGO VERSICHERUNGSGRUPPE AG,
Victoriaplatz 2, 40477 Düsseldorf, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

MEAG 
SERVICES: Advertising (direct mail), advertising agencies;
business management; business administration; insurance
services; financing services; financial services, namely financial
analysis and consultation; financial clearing houses; financial
exchange; financial forecasting; financial guarantee and surety;
financial information in the nature of rates of exchange; financial
information provided by electronic means; financial investment in
the field of real estate; financial management; financial planning;

financial portfolio management; financial research; financial
services in the nature of an investment security; real estate
appraisal, real estate brokerage; advisory services in respect of
capital investments and other investments as well as advisory
services in financial and real estate affairs; the control, supervision
and success analysis of investments; management of business
interests of others; looking after and management of capital
investments and other investments; management of trusts and of
other forms of investments, management of depots with bonds,
securities and other valuable papers; investment services,
namely, investment management and investment advice and
consultation; investment (funds); investment (mutual fund);
investment (real estate); investment advice (commodity);
investment brokerage; investment clubs; investment consultation
(capital); investment consultation (fund); investment in the field of
real estate; investment of funds for others; medical cost
management, medical services namely, operation of a medical
clinic, agricultural advice, rental of agricultural equipment;
veterinary services; legal services; scientific and industrial
research; development of computer programs; computer
programming. Priority Filing Date: October 22, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 398 61 016.9 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Publicité (publipostage), agences de publicité;
gestion des affaires; administration des affaires; services
d’assurances; services de financement; services financiers,
nommément analyse et consultation financières; bureaux
centraux d’informations financières; marché financier; prévisions
financières; garantie et sécurité de crédit financier; information
financière sous forme de taux de change; information financière
fournie par des moyens électroniques; investissement financier
dans le domaine de l’immobilier; gestion financière; planification
financière; gestion de portefeuille financier; recherche en matière
de finance; services financiers sous forme de titres de placement;
évaluation de biens immobiliers, courtage en immeuble; services
consultatifs en liaison avec l’investissement de capitaux et autres
investissements ainsi que services consultatifs dans les domaines
financier et immobilier; contrôle, supervision et analyse du succès
d’investissements; gestion d’intérêts commerciaux de tiers;
recherche et gestion d’investissements de capitaux et d’autres
investissements; gestion de fiducies et d’autres formes
d’investissements, gestion de dépôts avec obligations, valeurs
mobilières et autres documents de garantie; services
d’investissement, nommément gestion de placements et conseils
en matière d’investissement et consultation; investissement
(fonds); investissement (fonds mutuels); investissement
(immobilier); conseils en matière d’investissement (marchandise);
courtage en matière d’investissement; club d’investissement;
consultation en matière d’investissement (capital); consultation en
matière d’investissement (fonds); investissement dans le domaine
de l’immobilier; placement de fonds pour des tiers; gestion de frais
médicaux, services médicaux, nommément exploitation d’une
clinique médicale, conseils en agriculture, location de matériel



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2475

April 03, 2002 11 03 avril 2002

agricole; services vétérinaires; services juridiques; recherche
scientifique et industrielle; élaboration de programmes
informatiques; programmation informatique. Date de priorité de
production: 22 octobre 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no:
398 61 016.9 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,012,586. 1999/04/20. ERGO VERSICHERUNGSGRUPPE AG,
Victoriaplatz 2, 40477 Düsseldorf, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ERGO 
SERVICES: Advertising (direct mail), advertising agencies,
business management, business administration; insurance
services, financing services; financial services; namely financial
analysis and consultation; financial clearing houses; financial
exchange; financial forecasting; financial guarantee and surety;
financial information in the nature of rates of exchange; financial
information provided by electronic means; financial investment in
the field of real estate; financial management; financial planning;
financial portfolio management; financial research; financial
services in the nature of an investment security; real estate
appraisal, real estate brokerage, medical cost management,
medical services namely, operation of a medical clinic, agricultural
advice, rental of agricultural equipment; veterinary services; legal
services; scientific and industrial research. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Publicité (publipostage), agences de publicité,
gestion des affaires, administration des affaires; services
d’assurances, services de financement; services financiers;
nommément analyse et consultation financières; bureaux
centraux d’informations financières; marché financier; prévisions
financières; garantie et sécurité de crédit financier; information
financière sous forme de taux de change; information financière
fournie par des moyens électroniques; investissement financier
dans le domaine de l’immobilier; gestion financière; planification
financière; gestion de portefeuille financier; recherche en matière
de finance; services financiers sous forme de titres de placement;
évaluation de biens immobiliers, courtage en immeuble, gestion
de frais médicaux, services médicaux, nommément exploitation
d’une clinique médicale, conseils en agriculture, location de
matériel agricole; services vétérinaires; services juridiques;
recherche scientifique et industrielle. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,017,981. 1999/06/07. MERRYVALE VINEYARDS LLC, a
California limited liability company, 1000 Main Street, St. Helena,
California 94574, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PROFILE 

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as May
01, 1991 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on May 12,
1992 under No. 1,687,299 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mai 1991 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 mai 1992 sous le No. 1,687,299 en liaison
avec les marchandises.

1,019,217. 1999/06/15. TEE YIH JIA FOOD MANUFACTURING
PTE LTD., No. 5 Burn Road, #06-00 Tee Yih Jia Food Bldg.,
Singapore 1336, SINGAPORE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The transliteration is DI YI JIA and the translation is THE FIRST
HOUSE as provided by the applicant.

WARES: Spring roll pastry, spring rolls, crepes, samosas, cocktail
prawn rolls, bean curd skin, glutinous rice balls (sesame, peanuts
or red beans), carbonado buns, mashed bean buns, small
steamer buns, dumplings, noodles and biscuits; pastry, pan-cake;
noodles, spices, pancakes, Indian pancakes and roti paratha.
Used in SINGAPORE on wares. Registered in SINGAPORE on
February 24, 1987 under No. B787/87 on wares.

La translittération est DI YI JIA et la traduction anglaise est THE
FIRST HOUSE telles que fournies par le requérant.

MARCHANDISES: Pâte à rouleau de printemps, rouleaux de
printemps, crêpes, samosas, rouleaux de crevettes de cocktail,
pellicule de fèves soya, boulettes de riz agglutiné (aux graines de
sésame, aux arachides ou aux haricots rouges), brioches
carbonado, brioches de fèves en purée, petites brioches cuites à
la vapeur, boulettes de pâte, nouilles et biscuits à levure chimique;
pâte à tarte, crêpes; nouilles, épices, crêpes, crêpes indiennes et
rôti paratha. Employée: SINGAPOUR en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: SINGAPOUR le 24 février 1987 sous
le No. B787/87 en liaison avec les marchandises.
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1,020,124. 1999/06/23. HOFFMANN-LA ROCHE LIMITED/
HOFFMANN-LA ROCHE LIMITÉE, 2455 Meadowpine
Boulevard, Mississauga, ONTARIO, L5N6L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words WEIGH and
BODYWELLNESS PROGRAM is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Pharmaceutical preparation, namely, an anti-obesity
and lipid lowering agent. (2) Newsletters, pamphlets, leaflets.
SERVICES: The provision of information by way of newsletters,
pamphlets and leaflets, to health care professionals, patients and
consumers relating to anti-obesity and lipid lowering agents, and
relating to obesity generally. Used in CANADA since at least as
early as June 07, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEIGH et BODYWELLNESS
PROGRAM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Composés pharmaceutiques, nommément
agent anti-obésité et de restriction lipidique. (2) Bulletins,
brochures, dépliants. SERVICES: Fourniture d’information par
bulletins, brochures et dépliants aux professionnels de la santé,
aux patients et aux consommateurs ayant trait aux agents anti-
obésité et de restriction lipidique, et ayant trait à l’obésité en
général. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
07 juin 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,021,925. 1999/07/13. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

A REFRESHING CHANGE FROM THE 
ORDINARY 

WARES: Alcoholic brewery beverages; wearing apparel for men
and women namely, t-shirts, sweatshirts, shirts of all kinds, sweat
pants, sweat suits, track suits, ski suits, ski jackets, ski pants,
bathing suits, shorts, vests, sweaters, pants, coats, jackets,
gloves, wristbands, leg warmers, ties, belts, suspenders;
headwear namely, hats, caps, visors, ear muffs, head bands; bags

namely, handbags, sports bags, cooler bags, shoulder bags;
towels and aprons; drinking glasses; plastic cups; playing cards;
pens; signs; banners; posters; key chains; bottle openers;
buckets; tap handles; coasters; mirrors; clocks; watches;
ornamental pins; sunglasses; lighters, and umbrellas. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées; vêtements pour
hommes et dames, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
chemises de toutes sortes, pantalons de survêtement,
survêtements, combinaisons de ski, vestes de ski, pantalons de
ski, maillots de bain, shorts, gilets, chandails, pantalons,
manteaux, vestes, gants, poignets antisudoripares, bas de
réchauffement, cravates, ceintures, bretelles; couvre-chefs,
nommément chapeaux, casquettes, visières, cache-oreilles,
bandeaux serre-tête; sacs, nommément sacs à main, sacs de
sport, sacs isolants, sacs à bandoulière; serviettes et tabliers;
verres; tasses en plastique; cartes à jouer; stylos; enseignes;
bannières; affiches; chaînettes porte-clés; décapsuleurs; seaux;
poignées de robinet; dessous de verres; miroirs; horloges;
montres; épinglettes décoratives; lunettes de soleil; briquets et
parapluies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,022,067. 1999/07/13. Welch Allyn, Inc. (a New York
corporation), 4341 State Street, Skaneateles Falls, New York
13153, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SOLARTEC 
WARES: Lamps, head mounted lamps, endoscopes and electric
light fixtures for the same, for scientific research, laboratory,
medical, dental, veterinary, diagnostic and general industrial use.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on January 30, 2001 under No.
2,425,598 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lampes, lampes de tête, endoscopes et
luminaires pour ces marchandises, pour la recherche scientifique,
les applications de laboratoire, médicales, dentaires, vétérinaires,
diagnostiques et industrielles générales. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 janvier 2001 sous
le No. 2,425,598 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,828. 1999/09/03. TELUS Corporation, 32S 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

TELUS.NET 
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The right to the exclusive use of the word .NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software and instructional materials in the
form of guides, manuals and electronic notices delivered over the
internet or in hard copy for use in accessing the internet and
registering customers and their internet, e-mail and/or Web space
accounts internally or with external affiliates. SERVICES:
Telecommunications services, namely providing access to the
internet via a telecommunications network; internet services,
namely provision and hosting of customer e-mail addresses,
providing customers access to the World Wide Web, personal
Web site storage provided and/or managed for customers, as well
as web-based e-mail available via internal or external affiliate
portals. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel didactique sous forme de
guides, de manuels et d’avis électroniques livrés sur l’Internet ou
sur copie papier, à utiliser pour accéder à l’Internet et pour
enregistrer des clients et leurs comptes sur l’Internet, par courriel
et/ou sur des espaces Web, de manière interne ou avec des
sociétés affiliées externes. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément fourniture d’accès à l’Internet,
au moyen d’un réseau de télécommunications; services
d’Internet, nommément fourniture et hébergement d’adresses de
courriel des clients, fourniture aux clients d’accès au World Wide
Web, stockage de sites Web personnels fournis et/ou gérés pour
les clients, ainsi que courriel implanté sur le Web et disponible au
moyen de portails affiliés internes ou externes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,028,313. 1999/09/09. BOOT ROYALTY COMPANY, L.P., 2821
West Seventh Street, Forth Worth, Texas 76107, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

JUSTIN CLASSIC 
The right to the exclusive use of the word CLASSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Footwear, namely boots. Priority Filing Date: June 22,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/734,377 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on December 25, 2001 under
No. 2,523,180 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLASSIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes.
Date de priorité de production: 22 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/734,377 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 décembre 2001 sous le No. 2,523,180 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,030,129. 1999/09/24. C-LINE PRODUCTS, INC., an Illinois
corporation, 1100 East Business Center Drive, Mt. Prospect,
Ilinois 60056, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

TIME’S UP 
WARES: Name badges and name badge holders. Priority Filing
Date: April 09, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/678336 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on May 08, 2001
under No. 2,449,870 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Insignes nominatifs d’identification et porte-
insignes nominatifs d’identification. Date de priorité de production:
09 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/678336 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08
mai 2001 sous le No. 2,449,870 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,537. 1999/09/29. GATEWAY, INC., 4545 Towne Centre
Court, San Diego, California 92121, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

GATEWAY ASTRO 
WARES: Computers and computer peripherals. Priority Filing
Date: August 09, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75-750,480 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs et périphériques. Date de priorité
de production: 09 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75-750,480 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,030,692. 1999/09/30. GATEWAY, INC., 4545 Towne Centre
Court, San Diego, California 92121, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

GATEWAY 
WARES: Computers and computer peripherals. Used in
CANADA since at least as early as July 1998 on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs et périphériques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,031,779. 1999/10/07. SUNTECH OPTICS INC., 125 Charles
Street, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7H1S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

INFOKUS 
WARES: Reading glasses. Used in CANADA since at least as
early as 1985 on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de lecture. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les
marchandises.

1,032,646. 1999/10/15. Infertek Technologies Inc., Suite 100,
2030 Marine Drive, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7P1V7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

kTraining 
The right to the exclusive use of the word TRAINING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for developing and providing on-line
training programs. SERVICES: Computer services, namely
providing on-line training programs via a computer network.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAINING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’élaboration et la fourniture de
programmes de formation en ligne. SERVICES: Services
d’informatique, nommément fourniture de programmes de
formation en ligne, au moyen d’un réseau informatique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,033,741. 1999/10/26. NU-LIFE NUTRITION LTD., 8920
Woodbine Avenue, Markham, ONTARIO, L3R9W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BITE ME 
WARES: Nutrition bars. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Barres nutritives. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,034,851. 1999/11/04. FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE
FOOTBALL ASSOCIATION, Hitzigweg 11, 8032 Zurich,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words KOREA and JAPAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Unexposed films; chemicals used in photographic
industry, artificial sweeteners; cosmetics, namely soaps (cosmetic
and toiletry), hair lotions, perfumes, colognes, pre-shave and after
shave lotions, shaving creams, shampoos, toothpaste,
deodorants and antiperspirants for personal use, mouth washes,
nourishing creams, skin creams, hair lacquers, beauty additives,
cleansing cream, eye shadow, face powder, cosmetic pencils,
decorative transfers for cosmetic purposes, sunscreen lotions;
cleaning, polishing, scouring, abrasive preparations for household
purposes, laundry powder detergents, synthetic household
detergents, shoe polish; vehicle deodorizers; lubricants, motor oils
and fuels; candles, waxes; keychains, medallions, tie clips, money
clips, pins, figurines, ornaments made of common metals or their
alloys, coins decorative magnets; statues and sculptures of
common metal, pogs (decorated disks used as a game); aerated 
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beverage making machines; blenders, electric for household
purposes; dishwashers; electric drying machines for clothes;
electric can openers; electric knives; food processors; food
preparation machines, electromechanical; fruit presses, electric,
for household purposes; electric flat irons; domestic mixing
machines; sewing machines; spin dryers; vacuum cleaners and
accessories thereof; electric washing machines for clothes;
whisks, electric for household purposes; hand tools and
implements (hand-operated); electric or non-electric razors,
namely razor blades; cutlery; electric depilatory devices for
cosmetic purposes, curling tongs; eyeglasses, sunglasses, cases
and cords for sunglasses, binoculars; magnets; video players,
video recorder, DVD players, DVD recorders, CD players, CD
recorder, televisions, mini disk players, mini disk recorders, tape
cassette players, tape cassette recorders, sound carriers blank or
prerecorded, media for recording images (still and moving) and
sounds, computers, modems, electronic pocket translators,
electronic agendas, scanners, printers, calculating machines and
data processors, credit card machines, cash exchanging
machines, security alarms, loudspeakers, video cameras,
camcorders, video and audio tapes blank or prerecorded,
facsimile transmission machines, telephones, telephone
answering machines, video phones, photocopy machines,
photographic equipment, namely, cameras, projectors, exposed
films, flash bulbs, camera cases, batteries; windsocks; hand-held
electronic games adapted for use with television receivers only;
video game cartridges, CD Roms (blank), CD Roms prerecorded
with software for computer games; non processed compact discs
for audio or video, video cassettes, music recorded on compact
discs or tapes, magnetic cards (encoded), memory cards,
microchip cards, electronic vending machines, directional
compasses, holograms; credit-, phone-, ATM-, travel and
entertainment-, check guarantee-, and debit- magnetic cards;
electric laundry or hair dryers, penlights, flashlights, table lamps,
decorative lamps, lamp shades, light bulbs and lighting fixtures,
refrigerators, freezers, space heaters, air conditioners, air
purifying units, ovens, gas stoves, barbecue grills, ranges and
microwave ovens, electric coffee machines; electric kettles,
toasters, deep fryers, water filters, bicycle lights; drink fountains;
bicycles, motorbikes, automobiles, trucks, vans, buses, airplanes
and boats, balloons, airships, prams, strollers, car seats for babies
or children, automobile accessories, namely, sun screens, sports
racks and tire covers, tires, seat covers, car covers, floor mats (not
carpets); automobile engines and components; jewelry, watches,
clocks, medallions, pins, pendants, team and player trading pins;
commemorative cups and plates, tankards, statues and
sculptures, pendants, tea pots, made of precious metals;
medallions, tie clips and tie pins not made of precious metals;
ashtrays and cigarette cases made of precious metals; coins;
keyholders made of plastic; money clips made of common metals
or their alloys; napkins, table cloths, bags, invitations, gift wrap,
coasters, placemats; paper table linen, crepe paper, kitchen
aluminum foil, garbage bags of paper or plastic, food storage
wrappers, labels (not of textiles), flags of paper, pennants of
paper, handkerchiefs of paper, typewriter paper, copying paper,
paper coffee filters, towels of paper, wet paper towels, toilet paper,
envelopes, babies diapers of paper, paper lanterns; stationery and
school supplies, namely theme pads, notebooks, note paper,
binders, writing instruments, namely, pens, pencils, ball-point

pens, pen and pencil kits, porous-point pens, rolling ball pens, and
broad-tip markers; printing blocks correction fluids; rubber
erasers; bookends, pencil sharpeners, calendars, adhesive note
paper, posters, greeting cards, decals, heat transfers, coloring
books and activity books, magazines, newspapers, books and
journals, namely dealing with athletes or sport events, roadmaps,
playing cards, tickets, checks, printed timetables, collectable
player’s cards, bumper stickers and photographs; photograph
albums; stamps; credit, phone, ATM, travel and entertainment,
check guarantee and debit cards made of paper or cardboard;
autograph books, tissue paper, binder paper, book covers, book
stands, confetti, chalk, document holders, paper clips, drawing
pins, ink, paint boxes, kitchen towels of paper and dispensers of
kitchen towels, writing paper, scribble pads, clip boards, notepad
holders, address books, decorations for pencils, stands for writing
implements, ink pads, rubber stamps, rulers, schedules (for
recording results), adhesive tape for stationery and office
dispensers for adhesive tape, staplers, stencils, luminous paper,
event programs, event albums, stationery scissors, boxed tissues,
umbrellas, parasols, sport and leisure bags, travelling bags,
backpacks, tote bags, school bags, belt bags, hand bags, beach
bags; suitcases, vanity cases (empty), key cases, passport
holders, suit carriers, soccer ball shaped bags, wallets, purses;
brief-cases; clothing, footwear, headgear, namely shirts, knit
shirts, jerseys and tank tops, T-shirts, dresses, skirts, underwear,
swimwear, shorts, pants, sweaters, caps, hats, scarves, visors,
warm-up suits, sweatshirts, jackets, uniforms, neckties,
wristbands and headbands, gloves, aprons, bibs, pajamas,
toddler and infant playwear, socks and hosiery, suspenders; sport
balls, board games, stuffed dolls and animals, toy vehicles, jigsaw
puzzles, balloons, inflatable toys, soccer equipment, namely,
balls, gloves, knee pads, elbow pads and shoulder pads; soccer
goals, party hats (toys); hand-held electronic games other than
those adapted for use with television receivers only; foam hands;
meat fish poultry and game, meat extracts preserved, and cooked
fruits and vegetables, edible oils and fats; potato chips, french
fries, processed nuts, jams, preserves and jellies, milk, cheese,
canned fruit and vegetables; eggs, yogurt, cream, butter, lactic
drinks, other drinks made of milk; coffee, tea, cocoa, sugar,
artificial coffee, flour, preparations made from cereals, cereals,
bread, pastries, namely cakes, cookies and crackers, candies,
confections and rice; corn chips, ice cream; honey, mustard,
vinegar, spices, salt; soft drinks, syrups and powder for making
soft drinks, mineral and aerated waters and other non-alcoholic
drinks, fruit and vegetable drinks and juices, beers and ales; non-
alcoholic frozen fruit drinks. SERVICES: (1) Employment
agencies, personnel recruitment services; publication
advertisement services, advertising agency services, internet
advertising services, dissemination of advertising, billboard
leasing services, advertising space rental services, outdoor
advertising services, TV advertising services, promotion agency
services; marketing research services, public opinion polling
services; promotion of commercial exhibitions; database
compilation, management and licensing; archive services for still
and moving images; athletic record and statistical information
services; credit card services; issuance of credit cards; travelers
check services; financing services; credit and loan services,
insurance services; leasing, namely leasing of recorded sound
and images; promotion of soccer events and exhibitions, namely,
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financial support of such events; service stations, vehicle
cleaning, vehicle lubrication, vehicle maintenance, vehicle wash
and vehicle repair; telecommunication services, namely
telecommunications by mobile telephones; communications by
telex; communications by electronic computer terminals;
communications by telegraph; communication by telephone;
communications by facsimile; paging by radio; communications by
television for meeting; television broadcasting; cable television
broadcasting; radio broadcasting; press and information agency
service; leasing of telephone sets, facsimile and other
communication equipment; education, providing of training,
entertainment in relation to the sport of football (soccer);
organization of sporting and cultural activities; organization of
sporting and cultural events and activities; rental services for audio
and video equipment, radio, television program and video tapes
production services, seat booking services for shows and sporting
events; sports event time measurement services; entertainer
managing services; promotion of soccer events through
sponsorship; providing of food and drink, namely with Fast Food,
in cafeterias and restaurants; catering services, hotel resort,
lodging and boarding services; translation services; photography
and videotaping production and printing services; computer
consulting services; data processing (programming); guard and
security services; hospital services; drug testing services; hair
dressing, barber and beauty parlor services; uniform leasing
services; apparel outfitter services; computer software design
services; printing services; hosting of websites on the internet. (2)
Service stations, vehicle cleaning, vehicle lubrication, vehicle
maintenance, vehicle wash and vehicle repair. Priority Filing
Date: May 05, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No:
463.810 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services (1); May 11, 1999,
Country: SWITZERLAND, Application No: 462.109 in association
with the same kind of services (2). Used in SWITZERLAND on
wares and on services. Registered in SWITZERLAND on May 05,
1999 under No. 463.810 on wares and on services (1);
SWITZERLAND on May 11, 1999 under No. 462,109 on services
(2). Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots KOREA et JAPAN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films vierges; produits chimiques pour
l’industrie photographique, édulcorants artificiels; cosmétiques,
nommément savons (cosmétiques et de toilette), lotions
capillaires, parfums, eau de Cologne, lotions avant-rasage et
après-rasage, crèmes de rasage, shampoings, dentifrice,
déodorants et antisudorifiques pour les soins du corps, rince-
bouche, crèmes nutritives, crèmes pour la peau, laques pour
cheveux, additifs de beauté, crème nettoyante, ombre à
paupières, poudre faciale, crayons de maquillage, décalcomanies
décoratives pour fins cosmétiques, écrans solaires; préparations
abrasives, de nettoyage, de polissage et de récurage pour la
maison, détergents à lessive en poudre, détergents ménagers
synthétiques, cirage à chaussure; désodorisants pour véhicules;
lubrifiants, huiles à moteur et carburants; bougies, cires;
chaînettes de porte-clefs, médaillons, pince-cravates, pinces à
billets, épingles, figurines, ornements en métaux communs ou
leurs alliages, aimants décoratifs en forme de pièces de monnaie;
statuettes et sculptures en métaux communs, capsules POG

(disques décorés utilisés comme jeu); machines pour la
préparation de boissons gazeuses; mélangeurs électriques pour
la maison; lave-vaisselle; sécheuses électriques pour le linge;
ouvre-boîtes électriques; couteaux électriques; robots culinaires;
machines électromécaniques de préparation d’aliments; pressoirs
à fruits électriques pour la maison; fers plats électriques;
machines à mélanger pour la maison; machines à coudre;
essoreuses centrifuges; aspirateurs et accessoires connexes;
laveuses électriques pour le linge; fouets électriques pour la
maison; instruments et outils à main (à commande manuelle);
rasoirs électriques ou non électriques, nommément lames de
rasoir; coutellerie; épilatoires électriques pour fins cosmétiques,
fers à friser; lunettes, lunettes de soleil, étuis et cordelettes pour
lunettes de soleil, jumelles; aimants; lecteurs vidéo, enregistreurs
vidéo, lecteurs de disques numériques polyvalents, enregistreurs
de disques numériques polyvalents, lecteurs de disques
compacts, enregistreurs de disques compacts, téléviseurs,
lecteurs de minidisques, enregistreurs de minidisques, lecteurs de
cassettes, magnétophones à cassettes, supports de sons vierges
ou préenregistrés, supports pour l’enregistrement d’images (fixes
et vidéo) et de sons, ordinateurs, modems, traducteurs
électroniques de poche, agendas électroniques, lecteurs
optiques, imprimantes, calculatrices et machines de traitement de
données, machines de cartes de crédit, machines d’échange
d’argent comptant, alarmes de sécurité, haut-parleurs, caméras
vidéo, camescopes, bandes vidéo et audio vierges ou
préenregistrées, télécopieurs, téléphones, répondeurs
téléphoniques, vidéophones, photocopieuses, équipement
photographique, nommément appareils-photo, projecteurs, films
impressionnés, lampes éclairs, étuis d’appareil-photo, batteries;
manches à air; jeux électroniques à main conçus uniquement pour
utilisation avec des récepteurs de télévision; cartouches de jeux
vidéo, disques optiques compacts (vierges), disques optiques
compacts préenregistrés contenant des logiciels de jeux
d’ordinateur; disques compacts non traités pour l’audio ou vidéo,
cassettes vidéo, musique enregistrée sur disques compacts ou
bandes, cartes magnétiques (codées), cartes de mémoire, cartes
à micropuce, machines distributrices électroniques, boussoles,
hologrammes; cartes magnétiques de crédit-, de téléphone-, de
guichet automatique bancaire-, de voyages- et de divertissement-
, de garantie de chèque-, et de débit-; sécheuses électriques pour
le linge ou sèche-cheveux électriques, lampes-stylos, lampes de
poche, lampes de table, lampes décoratives, abat-jour, ampoules
et appareils d’éclairage, réfrigérateurs, congélateurs, radiateurs
indépendants, climatiseurs, purificateurs d’air, fours, cuisinières à
gaz, grilles de barbecue, cuisinières et fours à micro-ondes,
cafetières automatiques électriques; bouilloires électriques, grille-
pain, friteuses, filtres à eau, lampes de bicyclette; fontaines
réfrigérées; bicyclettes, motocyclettes, automobiles, camions,
fourgonnettes, autobus, avions et bateaux, ballons, dirigeables,
landaus, poussettes, sièges d’auto pour bébés ou enfants,
accessoires d’automobile, nommément écrans solaires, porte-
bagages pour articles de sport et enveloppes de pneus, pneus,
housses de siège, housses d’autos, nattes de plancher (non pas
des tapis); moteurs d’automobile et composants; bijoux, montres,
horloges, médaillons, épingles, pendentifs, épinglettes d’équipes
et de joueurs à échanger; tasses et assiettes commémoratives,
chopes, statuettes et sculptures, pendentifs, théière, en métaux 
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précieux; médaillons, pince-cravates et épingles à cravate non en
métaux précieux; cendriers et étuis à cigarettes en métaux
précieux; pièces de monnaie; porte-clés en plastique; pinces à
billets en métaux communs ou leurs alliages; serviettes, nappes,
sacs, cartes d’invitation, emballages cadeaux, sous-verres,
napperons; linge de table en papier, papier crêpé, papier
d’aluminium de cuisine, sacs à ordures en papier ou en plastique,
matériaux d’enveloppement pour l’entreposage d’aliments,
étiquettes (non en tissu), drapeaux en papier, fanions en papier,
mouchoirs en papier, papier à dactylographier, papier à
photocopie, filtres à café en papier, essuie-tout en papier, essuie-
tout humides, papier hygiénique, enveloppes, couches de bébé
en papier, lanternes en papier; articles de papeterie et fournitures
scolaires, nommément calepins thématiques, cahiers, papier à
notes, reliures, instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons, stylos à bille, nécessaires de stylos et de crayons, stylos
à pointe poreuse, stylos marqueurs à bille, et marqueurs à pointe
large; liquides correcteurs pour clichés d’imprimerie; gommes à
effacer; serre-livres, taille-crayons, calendriers, papier pour notes
autocollantes, affiches, cartes de souhaits, décalcomanies,
décalcomanies à chaud, livres à colorier et livres d’activités,
magazines, journaux, livres et journaux, nommément en matière
d’athlètes ou d’événements sportifs, cartes routières, cartes à
jouer, billets, chèques, horaires imprimés, cartes de joueurs à
collectionner, autocollants pour pare-chocs et photographies;
albums à photos; timbres; cartes de crédit, de téléphone, de
guichet automatique, de voyages et de divertissement, de
garantie de chèque et de débit en papier ou en carton mince;
carnets d’autographes, papier-mouchoir, papier à reliure,
couvertures de livre, supports à livres, confetti, craie, porte-
documents, trombones, punaises, encre, boîtes de peinture,
essuie-tout de cuisine en papier et distributrices de serviettes de
cuisine, papier à écrire, blocs à griffonnage, planchettes à pince,
supports de bloc-notes, carnets d’adresses, décorations pour
crayons, supports pour instruments d’écriture, tampons encreurs,
tampons en caoutchouc, règles, calendriers (pour enregistrement
de résultats), ruban adhésif pour papeterie et distributrices de
ruban adhésif pour bureau, agrafeuses, pochoirs, papier
luminescent, programmes, albums d’événements, ciseaux à
papeterie, papier-mouchoir en boîte, parapluies, parasols, sacs
de sport et de loisirs, sacs de voyage, sacs à dos, fourre-tout, sacs
d’écolier, ceintures bananes, sacs à main, sacs de plage; valises,
étuis de toilette (vides), étuis à clés, porte-passeports, étuis de
transport pour costumes, sacs en forme de ballon de soccer,
portefeuilles, bourses; porte-documents; vêtements, articles
chaussants, coiffures, nommément chemises, chemises en tricot,
jerseys et débardeurs, tee-shirts, robes, jupes, sous-vêtements,
maillots de bain, shorts, pantalons, chandails, casquettes,
chapeaux, foulards, visières, survêtements, pulls d’entraînement,
vestes, uniformes, cravates, serre-poignets et bandeaux, gants,
tabliers, bavoirs, pyjamas, vêtements de jeu pour bébés et jeunes
enfants, chaussettes et bonneterie, bretelles; balles de sport, jeux
de table, poupées et animaux rembourrés, véhicules-jouets,
casse-tête, ballons, jouets gonflables, équipement de soccer,
nommément balles, gants, genouillères, coudières et épaulières;
buts de soccer, chapeaux de fête (jouets); jeux électroniques à
main autres que ceux conçus pour utilisation avec récepteurs de
télévision seulement; mains en mousse; viande, poisson, volaille
et gibier, extraits de viande, fruits et légumes en conserve et cuits,

huiles et graisses alimentaires; croustilles, frites, noix traitées,
confitures, conserves et gelées, lait, fromage, fruits et légumes en
boîte; oeufs, yogourt, crème, beurre, boissons lactiques, autres
boissons préparées à partir de lait; café, thé, cacao, sucre,
succédanés de café, farine, préparations à base de céréales,
céréales, pain, pâtisseries, nommément gâteaux, biscuits et
craquelins, friandises, confiseries et riz; croustilles de maïs, crème
glacée; miel, moutarde, vinaigre, épices, sel; boissons gazeuses,
sirops et poudre pour la préparation de boissons gazeuses, eaux
minérales et gazeuses et autres boissons non alcoolisées,
boissons et jus de fruits et légumes, bières et ales; boissons aux
fruits surgelées sans alcool. SERVICES: (1) Agences de
placement, services de recrutement de personnel; services de
publication de publicités, services d’agence de publicité, services
de publicité pour Internet, diffusion de publicités, services de
location de panneaux réclames, services de location d’espaces
publicitaires, services de publicité extérieure, services de publicité
télévisée, services d’agence de promotion; services de recherche
en commercialisation, services de sondages d’opinion publique;
promotion d’expositions commerciales; compilation, gestion et
concession de licence de bases de données; services d’archives
pour images fixes et images mobiles; services de renseignements
en matière de dossiers et de statistiques d’athlétisme; services de
cartes de crédit; émission de cartes de crédit; services de chèques
de voyage; services de financement; services de crédit et services
de prêts, services d’assurances; crédit-bail, nommément location
à bail de sons et d’images enregistrés; promotion de parties de
soccer régulières et hors concours, nommément soutien financier
pour de telles parties; stations-service, nettoyage de véhicules,
lubrification de véhicules, entretien de véhicules, lavage de
véhicules et réparation de véhicules; services de
télécommunications, nommément télécommunications au moyen
de téléphones mobiles; communications par télex;
communications au moyen de terminaux électroniques
informatiques; communications par télégraphie; communications
par téléphone; communications par télécopies; téléappels par
radio; communications par télévision pour réunions; télédiffusion;
télédiffusion par câble; radiodiffusion; service d’agence de presse
et d’informations; crédit-bail d’appareils téléphoniques, de
télécopieurs et d’autre matériel de communication; éducation,
fourniture de formation, divertissement en rapport avec le sport du
football (soccer); organisation d’activités sportives et culturelles;
organisation d’événements et d’activités sportifs et culturels;
services de location d’appareils audio et vidéo, radio, services de
production d’émissions de télévision et de bandes vidéo, services
de réservation de places pour spectacles et manifestations
sportives; services de mesure du temps à des événements
sportifs; services de gestion d’artistes de spectacle; promotion
d’événements de soccer au moyen de commandite; fourniture
d’aliments et de boissons, nommément aux restaurants-minute,
aux cafétérias et aux restaurants; services de traiteur, services
d’hôtel de villégiature, services d’hébergement et de repas;
services de traduction; services de production d’impression de
photographies et d’enregistrements magnétoscopiques; services
de conseils en informatique; traitement des données
(programmation); services de garde et de sécurité; services
hospitaliers; services de dépistage des drogues; coiffure, services
de coiffeur pour hommes et services de salon de beauté; services
de location d’uniformes; services de fournisseur d’habillement;
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services de conception de logiciels; services d’imprimerie;
hébergement de sites Web sur Internet. (2) Stations-service,
nettoyage de véhicules, lubrification de véhicules, entretien de
véhicules, lavage de véhicules et réparation de véhicules. Date de
priorité de production: 05 mai 1999, pays: SUISSE, demande no:
463.810 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services (1); 11 mai 1999, pays:
SUISSE, demande no: 462.109 en liaison avec le même genre de
services (2). Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
SUISSE le 05 mai 1999 sous le No. 463.810 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1); SUISSE le 11
mai 1999 sous le No. 462,109 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1).

1,035,259. 1999/11/12. Small World Net Corporation, 47
PaperMill Lane, Bedford, NOVA SCOTIA, B4A3W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIDAN TRACEY, 3008 SILVERTHORN, OAKVILLE, ONTARIO,
L6L5N6 

SMALL WORLD NET 
The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Subscription based telecommunication computer
service delivered via the Internet, that provides on-line facilities for
real-time interaction with other computer users concerning a wide
range of general interest topics. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service informatique de télécommunication par
abonnement rendu au moyen de l’Internet permettant des
fonctions en ligne d’interaction en temps réel avec d’autres
utilisateurs d’ordinateurs et concernant une vaste gamme de
sujets d’intérêt général. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,035,682. 1999/11/12. ETHAN ALLEN MARKETING
CORPORATION, a Delaware U.S.A. corporation, Ethan Allen
Drive, Danbury CT 06813-1966, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

E.A.KIDS 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Children’s furniture, mirrors, picture frames, decorative
room dividers, decorative shelving, pillows and wooden jewelry
boxes. Used in CANADA since at least as early as March 1999 on
wares. Priority Filing Date: May 14, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/706598 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on November 27, 2001 under No. 2,511,485 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles pour enfants, miroirs, cadres,
cloisons décoratives, étagères décoratives, oreillers et boîtes à
bijoux en bois. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 14 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/706598 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 novembre 2001 sous le No. 2,511,485 en
liaison avec les marchandises.

1,036,053. 1999/11/15. Goulbourn-Stittsville Sanitation Services
Ltd., 106 Westhunt Drive, Carp, ONTARIO, K0A1L0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words SANITATION and
STITTSVILLE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Waste management services; waste collection and
recycling services; off-site document destruction services; waste
diversion services, namely collecting, transporting, processing,
and diverting for recycling, all types of solid, non-hazardous waste;
waste audit services. Used in CANADA since at least as early as
January 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SANITATION et STITTSVILLE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion des déchets; services de collecte
et de recyclage des déchets; services hors site de destruction de
documents; services de réacheminement des déchets,
nommément collecte, transport, traitement et réacheminement
pour le recyclage de tous les types de déchets solides non
dangereux; services de vérification des déchets. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison
avec les services.
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1,036,321. 1999/11/17. ILLVA SARONNO S.P.A., Via Archimede
311, 21047 Saronno, Varese, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The colours gold, red and black are claimed as features of the
trade-mark.

The right to the exclusive use of the words AMARETTO,
LIQUEUR and ILLVA SARONNO ITALY-ITALIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Liqueurs. Proposed Use in CANADA on wares.

Les couleurs or, rouge et noir sont revendiquées comme
caractéristiques de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots AMARETTO, LIQUEURS et
ILLVA SARONNO ITALY-ITALIE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Liqueurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,037,183. 1999/11/24. THE GILLETTE COMPANY, a
Corporation of the State of Delaware, Prudential Tower Building,
Boston, Massachusetts 02199, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The black rectangular background does not form part of the trade-
mark and is provided to set off the stylized letters and circular
design elements which do comprise the trade-mark.

WARES: Toiletries, namely, anti-perspirants and deodorants for
personal use. Proposed Use in CANADA on wares.

L’arrière-plan rectangulaire noir ne fait pas partie de la marque de
commerce et sert à faire ressortir les lettres stylisées et les
éléments du dessin circulaire qui comprennent la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Articles de toilette, nommément
antisudorifiques et désodorisants à usage personnel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,407. 1999/11/25. C-LINE PRODUCTS, INC., an Illinois
corporation, 1100 East Business Center Drive, Mt. Prospect,
Illinois 60056, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

CUBICLE KEEPERS 
The right to the exclusive use of the words CUBICLE and
KEEPERS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Document holders with repositionable supports to grip
office panel walls to display, organize and personalize cubicles
with phone lists, photos, certificates and the like. Priority Filing
Date: November 17, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/851490 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 04, 2001 under No. 2,486,095 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CUBICLE et KEEPERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Porte-documents avec supports à
repositionnement à serrer sur des panneaux muraux de bureau,
pour afficher, disposer des listes de numéros de téléphone, des
photos, des certificats et des articles semblables dans des postes
de travail modulaires, et personnaliser ces postes. Date de priorité
de production: 17 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/851490 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 septembre 2001 sous le No. 2,486,095 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,037,414. 1999/11/25. DOW AGROSCIENCES LLC, a
Delaware limited liability company, 9330 Zionsville Road,
Indianapolis, Indiana 46268, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ESSENTIUM 
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WARES: Chemicals used in industry and science, namely,
proteins (being raw materials) used in the manufacture of
pharmaceuticals, veterinary preparations, cosmetics, food
enzymes and food additives. Priority Filing Date: November 23,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/858,030 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie et
la science, nommément protéines (étant des matières premières)
utilisés pour la fabrication de produits pharmaceutiques, de
préparations vétérinaires, de cosmétiques, d’enzymes
alimentaires et d’additifs alimentaires. Date de priorité de
production: 23 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/858,030 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,038,089. 1999/12/01. TOMMY HILFIGER LICENSING, INC.,
University Plaza, Bellevue Building, 262 Chapman Road, Suite
103-A, Newark, Delaware 19702, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TOMMY 
SERVICES: Providing information in the fields of fashion,
lifestyles, toiletries and bedding, by means of a global computer
network; distribution of information, data, and images over a global
computer network; on-line retail services, namely, offering
clothing, clothing accessories, toiletries, bedding and decoration
items for the home for sale via a global computer network.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’information dans le domaine de la mode,
des habitudes de vie, des articles de toilette et de literie au moyen
d’un réseau informatique mondial; distribution d’information, de
données et d’images sur un réseau informatique mondial;
services de vente au détail en ligne, nommément offre de
vêtements, d’accessoires vestimentaires, d’articles de toilette, de
literie et d’articles de décoration pour la maison destinés à la vente
au moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,038,409. 1999/11/29. MOLKEREI ALOIS MÜLLER GMBH CO.,
a legal entity, 8935 Aretsried, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FRUIT CORNER 
The right to the exclusive use of the word FRUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Yogurt desserts consisting of or containing fruit. Used in
UNITED KINGDOM on wares. Registered in UNITED KINGDOM
on February 17, 1988 under No. 1277965 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Desserts de yogourt composés de fruits ou en
contenant. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ROYAUME-UNI le 17 février 1988
sous le No. 1277965 en liaison avec les marchandises.

1,038,690. 1999/12/07. VOLKSWAGEN
AKTIENGESELLSCHAFT, D-38436 Wolfsbury, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words MARINE and
SUPERIOR TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Industrial grease and oil. (2) Lubricants namely, all
purpose lubricants and lubricants for use in the automotive,
airplane and shipbuilding industries. (3) Fuel, namely, diesel fuel,
fuel gas and gasoline. (4) Metal, wood, plastics working machines,
machines for production, repair and dismantling of land, air and
water vehicles, for the chemical industry, for agriculture, for
mining, for the textile industry, for the beverage industry, for the
construction industry, for the packaging industry. (5) Machine
tools. (6) Motors for airplanes and boats and structural and
replacement parts therefor; motor parts, namely, motor starters,
machine cylinders, machine cylinder heads, camshafts, pistons,
fly wheels, bearings, valves, exhausts for engines, injectors for
engines, carburetors for engines, filters for cooling air, glow plugs
for diesel engines, engine blocks, intake and exhaust manifolds.
(7) Machine coupling and transmission components (except for
land vehicles), including clutches other than for land vehicles,
jacks (machines). (8) Agricultural implements, namely, incubators
for eggs. (9) Hand tools and implements (hand operated) for use
in agriculture, horticulture and forestry, for the construction of
machines, apparatus and vehicles and for the building industry
including scraping tools (hand tools), spanners (hand tools), hand-
operated lifting jacks. (10) Cutlery, table forks, spoons. (11)
Manicure sets. (12) Knives. (13) Razors. (14) Automobiles, trucks,
vans, sport utility vehicles, trailers, buses, trains, bicycles,
tricycles, motorcycles, snowmobiles, airplanes, boats and ships,
hot air balloons and dirigibles and structural and replacement
parts for all of the aforesaid goods; complete engines for land
vehicles and structural and replacement parts therefor. (15)
Jewellery, namely, tie pins, cuff links, pins (jewellery), key rings
(trinkets or fobs). (16) Chronometrical instruments, namely,
wristwatches and stop watches and pocket watches, cases for
clocks and watchmaking, cigarette cases of precious metal. (17)
Goods made from paper, cardboard, namely, note paper, paper
mats, playing cards and calendars; printed matter, namely, printed
instructional and teaching material on the subject of automotive
engineering, construction and repair; magazines, journals and
newspapers on the subject of the automotive industry;
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instructional and teaching material, namely, calendars,
geographical maps; ballpoint pens and pencils, flags (of paper),
table napkins of paper. (18) Goods made from leather and
imitations of leather, namely, luggage trunks and valises;
umbrellas, parasols; travelling manicure sets, travelling sewing
kits; bags, namely, travel bags, briefcases, handbags, pocket
wallets, key cases. (19) Clothing, footwear, headgear for wear,
namely, T-shirts, polo-shirts, coats, jackets, pants, underwear,
caps, gloves, shoes, athletic shoes, golf shoes, neckerchiefs,
neckties, scarves, shawls; SERVICES: (1) Insurance, namely,
health insurance underwriting, insurance brokerage, accident
insurance underwriting. (2) Financial affairs, monetary affairs,
including issuance of credit cards, loans (financing), instalment
loans, credit bureaux, financial consultancy, hire-purchase
financing, especially hire-purchase financing of vehicles, saving
banks. (3) Real estate services, namely, apartment house
management, real estate management, real estate appraisal,
rental of office space, renting of apartments, real estate agencies,
apartment locators, leasing of real estate. (4) Construction, repair,
dismantling and maintenance of vehicles, namely, vehicle repair in
the course of vehicle breakdown service, cleaning, servicing and
varnishing of vehicles. (5) Teaching; education information;
entertainment; sporting and cultural activities, including arranging
and conducting of conferences, congresses, symposiums,
organization of exhibitions for cultural or educational purposes,
providing cinema facilities, presentation of live performance,
providing museum facilities (presentation, exhibitions), orchestra
services, organization of sports competitions, gaming. Priority
Filing Date: November 23, 1999, Country: GERMANY, Application
No: 399 73 458.9/12 in association with the same kind of wares
and in association with the same kind of services. Used in
GERMANY on wares and on services. Registered in GERMANY
on November 23, 1999 under No. 399 73 458 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARINE et SUPERIOR
TECHNOLOGY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Graisse et huile industrielles. (2)
Lubrifiants, nommément lubrifiants tout usage et lubrifiants pour
utilisation dans les industries de l’automobile, de l’aviation et de la
construction navale. (3) Carburant, nommément carburant diesel,
gaz combustibles et essence. (4) Machines pour le travail du
métal, du bois et des matières plastiques, machines pour la
fabrication, la réparation et le démantèlement de véhicules
terrestres, aériens et marins, pour l’industrie chimique, pour
l’industrie agricole, pour l’industrie minière, pour l’industrie textile,
pour l’industrie des boissons, pour l’industrie de la construction,
pour l’industrie de l’emballage. (5) Machines-outils. (6) Moteurs
pour avions et bateaux et pièces structurales et de rechange
connexes; pièces de moteur, nommément démarreurs de moteur,
cylindres de machine, culasses de machines, arbres à cames,
pistons, roues de volant, roulements, soupapes, échappements
pour moteurs, injecteurs pour moteurs, carburateurs pour
moteurs, filtres pour le refroidissement de l’air, bougies de
préchauffage pour moteurs diesel, blocs moteur, collecteurs
d’admission et d’échappement. (7) Composants de transmission
et de raccordement de machines (sauf pour véhicules terrestres),
y compris embrayages autres que pour véhicules terrestres,

vérins (machines). (8) Machines agricoles, nommément
incubateurs pour oeufs. (9) Outils à main et instruments (manuels)
pour utilisation en agriculture, en horticulture et en foresterie, pour
la construction de machines, d’appareils et de véhicules et pour
l’industrie de la construction, y compris grattoirs (outils à main),
clés de raccord (outils à main), timons manuels. (10) Coutellerie,
fourchettes de table, cuillères. (11) Nécessaires à manucure. (12)
Couteaux. (13) Rasoirs. (14) Automobiles, camions,
fourgonnettes, véhicules sport utilitaires, remorques, autobus,
trains, bicyclettes, tricycles, motocyclettes, motoneiges, avions,
bateaux et navires, montgolfières et dirigeables et pièces
structurales et de rechange pour tous les articles ci-dessus;
moteurs complets pour véhicules terrestres et pièces structurales
et de rechange connexes. (15) Bijoux, nommément épingles à
cravate, boutons de manchette, épinglettes (bijoux), anneaux à
clés (bibelots ou breloques). (16) Instruments chronométriques,
nommément montres-bracelets et chronomètres et montres de
poche, étuis pour horloges et horlogerie, étuis à cigarettes en
métal précieux. (17) Marchandises fabriquées de papier, carton
mince, nommément papier à notes, napperons en papier, cartes à
jouer et calendriers; imprimés, nommément matériel éducatif et
pédagogique imprimé en matière de génie, construction et
réparation automobile; magazines, bulletins et journaux portant
sur l’industrie automobile; matériel éducatif et pédagogique,
nommément calendriers, cartes géographiques; stylos à bille et
crayons, drapeaux (en papier), serviettes de table de papier. (18)
Marchandises en cuir et en similicuir, nommément malles et
valises; parapluies, parasols; nécessaires à manucure de voyage,
nécessaires de couture de voyage; sacs, nommément sacs de
voyage, porte-documents, sacs à main, portefeuilles, étuis à clés.
(19) Vêtements, articles chaussants, coiffures pour porter,
nommément tee-shirts, chemises polo, manteaux, vestes,
pantalons, sous-vêtements, casquettes, gants, chaussures,
chaussures d’athlétisme, chaussures de golf, mouchoirs de cou,
cravates, foulards, châles. SERVICES: (1) Assurance,
nommément souscription d’assurance-santé, courtage en
assurances, souscription à une assurance-accident. (2)
Opérations financières, opérations monétaires, y compris
émission de cartes de crédit, prêts (financement), prêts à
tempérament, bureaux de crédit, consultation financière,
financement de location vente, en particulier financement de
location vente de véhicules, banques d’épargne. (3) Services
immobiliers, nommément gestion d’immeubles à logements,
gestion immobilière, évaluation de biens immobiliers, location de
locaux à bureaux, location d’appartements, agences
immobilières, locateurs d’appartements, location à bail de biens
immobiliers. (4) Construction, réparation, démantèlement et
entretien de véhicules, nommément réparation de véhicules dans
le cadre de service de dépannage de véhicules, nettoyage,
entretien courant et vernissage de véhicules. (5) Enseignement;
information pédagogique; divertissement; activités sportives et
culturelles, y compris organisation et tenue de conférences,
congrès, symposiums, organisation d’expositions à buts culturels
ou éducatifs, fourniture de salles de cinéma, présentation de
spectacles en direct, fourniture d’installations de musée
(présentation, expositions), services d’orchestre, organisation de 
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compétitions sportives, pratique de jeux. Date de priorité de
production: 23 novembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
399 73 458.9/12 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée: ALLEMAGNE le 23 novembre 1999
sous le No. 399 73 458 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,038,988. 1999/12/09. AMERICAN CYANAMID COMPANY,
Five Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VIVAMYNE 
WARES: Dietary and nutritional supplements, namely mineral,
vitamin, herbal, protein and/or fibre supplements. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels,
nommément suppléments minéraux, vitaminiques, à base
d’herbes, protéiques et/ou fibreux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,039,196. 1999/12/10. M.A. Reich & Company, Inc. a
Corporation of the State of New York, 501 Washington Street,
Buffalo, New York, 14203, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 
 

The trade-mark is two dimensional.

WARES: Finger rings, bracelets, pendants and ear rings. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on November 23, 1999 under
No. 2,294,391 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle.

MARCHANDISES: Bagues pour doigts, bracelets, pendentifs et
boucles d’oreilles. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 novembre 1999 sous le No. 2,294,391 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,039,393. 1999/12/13. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MOTICON 
WARES: (1) Stationary engines and their parts. (2) Software for
data and text processing stored on data carriers, electrical and
electronic powertrain controls. (3) Gasoline, fuel-cell and diesel
engines for land, air and water vehicles; motor vehicles, namely,
automobiles and their structural and replacement parts,
combustion engines for motor vehicles, clutches and
transmissions, gears, steering and axles for on and off road land
vehicles. SERVICES: (1) Leasing, lease purchase or hire of motor
vehicles, railway vehicles, air and water vehicles. (2) Repair and
maintenance of motor vehicles, rail vehicles, air and water
vehicles. (3) Technical and/or managerial as well as
organizational planning of shops for the repair and servicing of
motor vehicles, engines as well as the technical supervision of
their setting up and equipment, consulting engineering services,
design and maintenance of software for data processing. Priority
Filing Date: July 27, 1999, Country: GERMANY, Application No:
39944434.3 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Moteurs à combustion fixes et leurs
pièces. (2) Logiciels pour le traitement des données et le
traitement de texte, stockés sur des supports de données,
commandes de groupes motopropulseurs électriques et
électroniques. (3) Moteurs à essence, moteurs à hydrogène et
moteurs diesel pour véhicules terrestres, aéronefs et
embarcations; véhicules automobiles, nommément automobiles,
et leurs pièces structurales et pièces de rechange, moteurs à
combustion pour véhicules à moteur, embrayages et
transmissions, engrenages, direction et essieux pour véhicules
terrestres routiers et tout-terrain. SERVICES: (1) Crédit-bail,
location-achat ou louage de véhicules automobiles, de véhicules
ferroviaires, aéronefs et embarcations. (2) Réparation et entretien
de véhicules automobiles, de véhicules ferroviaires, d’aéronefs et
d’embarcations. (3) Planification technique et/ou de gestion, ainsi
que planification organisationnelle d’ateliers pour la réparation et
l’entretien de véhicules automobiles, de moteurs, ainsi que
supervision technique de leur mise en oeuvre et d’équipement,
consultation en services techniques, conception et maintenance
de logiciels pour le traitement des données. Date de priorité de
production: 27 juillet 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
39944434.3 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,039,398. 1999/12/13. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MOTRAX 
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WARES: (1) Stationary engines and their parts. (2) Software for
data and text processing stored on data carriers, electrical and
electronic powertrain controls. (3) Gasoline, fuel-cell and diesel
engines for land, air and water vehicles; motor vehicles, namely,
automobiles and their structural and replacement parts,
combustion engines for motor vehicles, clutches and
transmissions, gears, steering and axles for on and off road land
vehicles. SERVICES: (1) Leasing, lease purchase or hire of motor
vehicles, railway vehicles, air and water vehicles. (2) Repair and
maintenance of motor vehicles, rail vehicles, air and water
vehicles. (3) Technical and/or managerial as well as
organizational planning of shops for the repair and servicing of
motor vehicles, engines as well as the technical supervision of
their setting up and equipment, consulting engineering services,
design and maintenance of software for data processing. Priority
Filing Date: July 27, 1999, Country: GERMANY, Application No:
39944432.7 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Moteurs à combustion fixes et leurs
pièces. (2) Logiciels pour le traitement des données et le
traitement de texte, stockés sur des supports de données,
commandes de groupes motopropulseurs électriques et
électroniques. (3) Moteurs à essence, moteurs à hydrogène et
moteurs diesel pour véhicules terrestres, aéronefs et
embarcations; véhicules automobiles, nommément automobiles,
et leurs pièces structurales et pièces de rechange, moteurs à
combustion pour véhicules à moteur, embrayages et
transmissions, engrenages, direction et essieux pour véhicules
terrestres routiers et tout-terrain. SERVICES: (1) Crédit-bail,
location-achat ou louage de véhicules automobiles, de véhicules
ferroviaires, d’aéronefs et d’embarcations. (2) Réparation et
entretien de véhicules automobiles, de véhicules ferroviaires,
d’aéronefs et d’embarcations. (3) Planification technique et/ou de
gestion, ainsi que planification organisationnelle d’ateliers pour la
réparation et l’entretien de véhicules automobiles, de moteurs,
ainsi que supervision technique de leur mise en oeuvre et de leur
équipement, consultation en services techniques, conception et
maintenance de logiciels pour le traitement des données. Date de
priorité de production: 27 juillet 1999, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 39944432.7 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,039,400. 1999/12/13. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PROSPER 
WARES: (1) Stationary engines and their parts. (2) Software for
data and text processing stored on data carriers, electrical and
electronic powertrain controls. (3) Gasoline, fuel-cell and diesel
engines for land, air and water vehicles; motor vehicles, namely,
automobiles and their structural and replacement parts,
combustion engines for motor vehicles, clutches and
transmissions, gears, steering and axles for on and off road land

vehicles. SERVICES: (1) Leasing, lease purchase or hire of motor
vehicles, railway vehicles, air and water vehicles. (2) Repair and
maintenance of motor vehicles, rail vehicles, air and water
vehicles. (3) Technical and/or managerial as well as
organizational planning of shops for the repair and servicing of
motor vehicles, engines as well as the technical supervision of
their setting up and equipment, consulting engineering services,
design and maintenance of software for data processing. Priority
Filing Date: July 27, 1999, Country: GERMANY, Application No:
39944437.8 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Moteurs à combustion fixes et leurs
pièces. (2) Logiciels pour le traitement des données et le
traitement de texte, stockés sur des supports de données,
commandes de groupes motopropulseurs électriques et
électroniques. (3) Moteurs à essence, moteurs à hydrogène et
moteurs diesel pour véhicules terrestres, aéronefs et
embarcations; véhicules automobiles, nommément automobiles,
et leurs pièces structurales et pièces de rechange, moteurs à
combustion pour véhicules à moteur, embrayages et
transmissions, engrenages, direction et essieux pour véhicules
terrestres routiers et tout-terrain. SERVICES: (1) Crédit-bail,
location-achat ou louage de véhicules automobiles, de véhicules
ferroviaires, d’aéronefs et d’embarcations. (2) Réparation et
entretien de véhicules automobiles, de véhicules ferroviaires,
d’aéronefs et d’embarcations. (3) Planification technique et/ou de
gestion, ainsi que planification organisationnelle d’ateliers pour la
réparation et l’entretien de véhicules automobiles, de moteurs,
ainsi que supervision technique de leur mise en oeuvre et
d’équipement, consultation en services techniques, conception et
maintenance de logiciels pour le traitement des données. Date de
priorité de production: 27 juillet 1999, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 39944437.8 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,039,401. 1999/12/13. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
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WARES: (1) Stationary engines and their parts. (2) Software for
data and text processing stored on data carriers, electrical and
electronic powertrain controls. (3) Gasoline, fuel-cell and diesel
engines for land, air and water vehicles; motor vehicles, namely,
automobiles and their structural and replacement parts,
combustion engines for motor vehicles, clutches and
transmissions, gears, steering and axles for on and off road land
vehicles. SERVICES: (1) Leasing, lease purchase or hire of motor
vehicles, railway vehicles, air and water vehicles. (2) Repair and
maintenance of motor vehicles, rail vehicles, air and water
vehicles. (3) Technical and/or managerial as well as
organizational planning of shops for the repair and servicing of
motor vehicles, engines as well as the technical supervision of
their setting up and equipment, consulting engineering services,
design and maintenance of software for data processing. Priority
Filing Date: July 01, 1999, Country: GERMANY, Application No:
39938414.6 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Moteurs à combustion fixes et leurs
pièces. (2) Logiciels pour le traitement des données et le
traitement de texte, stockés sur des supports de données,
commandes de groupes motopropulseurs électriques et
électroniques. (3) Moteurs à essence, moteurs à hydrogène et
moteurs diesel pour véhicules terrestres, aéronefs et
embarcations; véhicules automobiles, nommément automobiles,
et leurs pièces structurales et pièces de rechange, moteurs à
combustion pour véhicules à moteur, embrayages et
transmissions, engrenages, direction et essieux pour véhicules
terrestres routiers et tout-terrain. SERVICES: (1) Crédit-bail,
location-achat ou louage de véhicules automobiles, de véhicules
ferroviaires, d’aéronefs et d’embarcations. (2) Réparation et
entretien de véhicules automobiles, de véhicules ferroviaires,
d’aéronefs et d’embarcations. (3) Planification technique et/ou de
gestion, ainsi que planification organisationnelle d’ateliers pour la
réparation et l’entretien de véhicules automobiles, de moteurs,
ainsi que supervision technique de leur mise en oeuvre et
d’équipement, consultation en services techniques, conception et
maintenance de logiciels pour le traitement des données. Date de
priorité de production: 01 juillet 1999, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 39938414.6 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,039,402. 1999/12/13. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MOTIMATION 
WARES: (1) Stationary engines and their parts. (2) Software for
data and text processing stored on data carriers, electrical and
electronic powertrain controls. (3) Gasoline, fuel-cell and diesel
engines for land, air and water vehicles; motor vehicles, namely,
automobiles and their structural and replacement parts,
combustion engines for motor vehicles, clutches and
transmissions, gears, steering and axles for on and off road land

vehicles. SERVICES: (1) Leasing, lease purchase or hire of motor
vehicles, railway vehicles, air and water vehicles. (2) Repair and
maintenance of motor vehicles, rail vehicles, air and water
vehicles. (3) Technical and/or managerial as well as
organizational planning of shops for the repair and servicing of
motor vehicles, engines as well as the technical supervision of
their setting up and equipment, consulting engineering services,
design and maintenance of software for data processing. Priority
Filing Date: July 27, 1999, Country: GERMANY, Application No:
39944438.6 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Moteurs à combustion fixes et leurs
pièces. (2) Logiciels pour le traitement des données et le
traitement de texte, stockés sur des supports de données,
commandes de groupes motopropulseurs électriques et
électroniques. (3) Moteurs à essence, moteurs à hydrogène et
moteurs diesel pour véhicules terrestres, aéronefs et
embarcations; véhicules automobiles, nommément automobiles,
et leurs pièces structurales et pièces de rechange, moteurs à
combustion pour véhicules à moteur, embrayages et
transmissions, engrenages, direction et essieux pour véhicules
terrestres routiers et tout-terrain. SERVICES: (1) Crédit-bail,
location-achat ou louage de véhicules automobiles, de véhicules
ferroviaires, d’aéronefs et d’embarcations. (2) Réparation et
entretien de véhicules automobiles, de véhicules ferroviaires,
d’aéronefs et d’embarcations. (3) Planification technique et/ou de
gestion, ainsi que planification organisationnelle d’ateliers pour la
réparation et l’entretien de véhicules automobiles, de moteurs,
ainsi que supervision technique de leur mise en oeuvre et
d’équipement, consultation en services techniques, conception et
maintenance de logiciels pour le traitement des données. Date de
priorité de production: 27 juillet 1999, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 39944438.6 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,039,687. 1999/12/15. Starbucks Corporation, doing business
as Starbucks Coffee Company, (a Washington corporation), 2401
Utah Avenue South, Seattle, Washington, 98134, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

HEAR MUSIC 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
MUSIC in association with television programs featuring musical
performances; pre-recorded audio tapes, audio cassettes, audio
discs, phonograph records and CD-ROMS containing audio
programming; mail order catalogue and retail store services,
featuring audio and video records, tapes and CD’s, and books,
videos and magazines about music; entertainment services in the
nature of production and distribution of pre-recorded audio tapes,
phonograph records, audio cassettes, audio discs, phonograph
records and audio CD-ROMS; entertainment services in the
nature of the production and presentation of live musical concerts;
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entertainment services, namely carrying on the business of a
publisher of music; provision of on-line information and education
services in the field of music, namely reviews of music CD’s,
performers and performances, books, magazines and on-line
audio, video, audio-visual, multimedia and interactive
programming, via one or more on-line or dial-up electronic
communications networks and the Internet, including the World
Wide Web, apart from the trade-mark.

WARES: Motion picture films; television programs featuring
musical performances; pre-recorded video tapes, videocassettes,
videodiscs and CD-ROMS containing video programming; pre-
recorded audio tapes, audio cassettes, audio discs, phonograph
records and CD-ROMS containing audio programming; pre-
recorded software programs and interactive multimedia software
programs, namely, computer and video software featuring
entertainment relating to motion pictures and television, computer
and video game software, computer game cassettes, cartridges
and CD-ROMS containing computer and video game software;
printed and electronic publications, namely: books, newspapers,
periodicals, magazines, newsletters, interviews, reviews,
brochures, sheet music, greeting cards, photographs, posters.
SERVICES: (1) Entertainment services in the nature of production
and distribution of motion picture films, television programs, pre-
recorded video tapes, video cassettes, video discs, and video
discs, and video CD-ROMS; entertainment services in the nature
of production and distribution of pre-recorded audio tapes,
phonographs records, audio cassettes, audio discs, phonograph
records and audio CD-ROMS; entertainment services in the
nature of the production and presentation of live musical concerts;
entertainment services, namely carrying on the business of a
publisher of music; provision of on-line information and education
services in the field of music, namely reviews of music CD’s,
performers and performances, books, magazines, and on-line
audio, video, audio-visual, multimedia and interactive
programming, via one or more on-line or dial-up electronic
communications networks and the Internet, including the World
Wide Web; information services in the nature of the operation and
maintenance of one or more Internet or World Wide Web sites. (2)
Mail order catalogue and retail store services, featuring audio and
video records, tapes and CD’s, and books, videos and magazines
about music. Used in CANADA since at least July 1998 on
services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(1).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en
association avec des émissions télévisées présentant des
spectacles musicaux; bandes sonores, audiocassettes, disques
audio, microsillons et disques CD-ROM préenregistrés contenant
de la programmation sonore; services de vente par
correspondance et services de magasin de détail spécialisés dans
les enregistrements sonores et vidéo, bandes et disques
compacts, et livres, vidéos et revues de musique; services de
divertissement sous forme de production et de distribution de
bandes sonores, de microsillons, d’audiocassettes, de disques
audio, de microsillons et de disques CD-ROM audio 

préenregistrés; services de divertissement sous forme de
production et de présentation de concerts en direct; services de
divertissement, nommément entreprise d’éditeur de musique;
fourniture de services d’information et d’éducation en ligne dans le
domaine de la musique, nommément revues de disques
compacts, d’artistes et de représentations, de livres, de revues de
musique, et de programmation sonore, vidéo, audiovisuelle,
multimédia et interactive en ligne, au moyen d’un ou de plusieurs
réseaux de communications électroniques en ligne ou à
composition de numéro et de l’Internet, y compris du World Wide
Web, en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Films cinématographiques; émissions
télévisées présentant des spectacles musicaux; bandes vidéo,
vidéocassettes, vidéodisques et disques CD-ROM préenregistrés
contenant de la programmation vidéo; bandes sonores,
audiocassettes, disques sonores, microsillons et disques CD-
ROM préenregistrés contenant de la programmation sonore;
logiciels préenregistrés et logiciels interactifs multimédias,
nommément logiciels d’informatique et logiciels vidéo contenant
du divertissement ayant trait aux films cinématographiques et à la
télévision, ludiciels et logiciels de jeux vidéo, cassettes de jeux
d’ordinateur, cartouches et disques CD-ROM contenant des
ludiciels et des logiciels de jeux vidéo; publications imprimées et
électroniques, nommément : livres, journaux, périodiques,
magazines, bulletins, interviews, revues, brochures, partitions,
cartes de souhaits, photographies, affiches. SERVICES: (1)
Services de divertissement sous forme de production et de
distribution de films cinématographiques, d’émissions télévisées,
de bandes magnétoscopiques, de vidéocassettes, de
vidéodisques et de disques CD-ROM vidéo préenregistrés;
services de divertissement sous forme de production et de
distribution de bandes sonores, de microsillons, d’audiocassettes,
de disques audio, de microsillons et de disques CD-ROM audio
préenregistrés; services de divertissement sous forme de
production et de présentation de concerts en direct; services de
divertissement, nommément entreprise d’éditeur de musique;
fourniture de services d’information et d’éducation en ligne dans le
domaine de la musique, nommément revues de disques
compacts, d’artistes et de représentations, de livres, de revues de
musique, et de programmation sonore, vidéo, audiovisuelle,
multimédia et interactive en ligne, au moyen d’un ou de plusieurs
réseaux de communications électroniques en ligne ou à
composition de numéro et de l’Internet, y compris du World Wide
Web; services d’information sous forme d’exploitation et de mise
à jour d’un ou de plusieurs sites de l’Internet ou du World Wide
Web. (2) Services de vente par correspondance et service de
magasin de détail, spécialisés dans les enregistrements sonores
et vidéo, bandes et disques compacts, et livres, vidéos et revues
de musique. Employée au CANADA depuis au moins juillet 1998
en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).
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1,040,142. 1999/12/17. Applied Industrial Technologies, Inc.,
3600 Euclid Avenue, Cleveland, Ohio 44115-1295, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The five-point star between the words MAINTENANCE AMERICA
is blue. The star is lined for the colour blue and blue is claimed as
a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the word AMERICA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Mail order catalogue services featuring industrial
parts and supplies. Used in CANADA since at least as early as
October 1993 on services.

L’étoile à cinq pointes entre les mots MAINTENANCE et
AMERICA est bleue. Cette étoile comporte des lignes de couleur
bleue, et la couleur bleue est revendiquée en tant que
caractéristique de la marque.

Le droit à l’usage exclusif du mot AMERICA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente par catalogue de pièces et de
fournitures industrielles. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1993 en liaison avec les services.

1,041,006. 1999/12/23. DAIMLER CHRYSLER CORPORATION,
also trading as DAIMLERCHRYSLER, 1000 Chrysler Drive,
Auburn Hills, Michigan 48326-2766, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE,
SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

RUBICON 
WARES: Motor vehicles, namely sport utility vehicles; motor
vehicle structural parts and motor vehicle parts; printed
publications, namely manuals, booklets, advertising brochures,
leaflets and catalogues related to motor vehicles, namely sport
utility vehicles and to motor vehicle structural parts, motor vehicle
parts and accessories. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
véhicules sport utilitaires; pièces structurales de véhicules
automobiles et pièces de véhicules automobiles; publications
imprimées, nommément manuels, livrets, brochures de publicité,
dépliants et catalogues concernant les véhicules automobiles,
nommément véhicules sport utilitaires et pièces structurales de
véhicules automobiles, pièces et accessoires de véhicules
automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,041,223. 1999/12/29. ATX société anonyme, 29, avenue de
Bobigny, 93130 Noisy Le Sec, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

A.T.X. 
WARES: (1) Power sockets; electric switches; junction boxes;
selector switches; bulkheads for emergency lighting; batteries;
cable entries. (2) Audio alarms; video camera boxes; power
sockets; electric switches; junction boxes; accessories for junction
boxes; push buttons; indicators; changeover switches; ammeters;
circuit-breakers; electric relays; fluorescent luminaires; lamps for
indicators. (3) Safety equipment, namely beacon lights; static,
flashing or rotating beacons for signalling; spare parts for beacon
lights, namely, globes, electronic flashing modules, sealed
glasses, mounting brackets; sirens; audio alarms; buzzers; video
camera boxes; electric plugs and sockets; mobile sockets;
multiple socket outlets; cable reels; adaptor plates for installing
electric sockets in multiple socket outlets; blanking plates for
electric sockets and blanking caps for the aforesaid plates; break
glass control stations and call points, namely push-button
actuators covered by a frangible glass plate for alarm and control;
single, double or triple function standard control stations, namely
push-button actuators, switches and luminous indicators for alarm
and control; control stations for custom-built assemblies, namely
push-button actuators, switches and luminous indicators for alarm
and control; enclosures for housing circuit-breakers or direct-on-
line starters; limit switches; junction boxes with cable glands;
instrumentation type junction boxes; terminal blocks; accessories
for junction boxes, namely, multifunction supports, copper bars
with threaded holes, connectors for the aforesaid copper bars;
electric cable entries; cable glands; cable clamps and locknuts for
cable glands; blanking plugs; male/female adaptors and reducers;
cable entry adaptors and reducers; ground continuity devices and
adaptors; ground continuity tags with lug for cable entries; ground
terminals; bleed valves for electrical fittings or wiring components;
electric connectors; enclosures for electrical and/or electronic
equipment, namely polyester, aluminium, cast-iron or stainless
steel boxes (standard or customized) composed of one or more of
the following items: push-button actuators, switches, luminous
indicators, cable entries, plugs, sockets, circuit-breakers,
ammeters, fuses, fuse holders, transformers, junction blocks,
distribution blocks, busbar systems, power controls, control
systems, relays, electronic plates; mounting equipment for the
aforesaid enclosures, namely, plain plates, perforated plates,
cable entry plates, adaptor plates for fitting sockets, uprights,
crosspieces, mounting kits; push buttons, twist buttons and
mushroom head push buttons; push button heads; push button
hoods; keys and locking devices for control units; indicators with
or without transformer; indicator units, namely spare parts for
luminous indicators; indicator lenses; blanks and blanking plates
for push buttons or indicators; changeover switches; selector
switches; rotary control knobs; ammeters; fuse holders; printed 
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labels for control stations; circuit-breakers and fixing accessories
therefor; electric relays; safe relays; electrical controllers;
standard and customized empty or fitted control panel enclosures;
junction blocks; transformers. (4) Electric lighting fixtures; lamps;
fluorescent luminaires; bulkhead lamps; tank inspection vessel
lights; wellglass luminaires; floodlights; handlamps; safety
flashlights; self-contained luminaires for emergency lighting;
bulkheads for emergency lighting slave units; spare parts and
accessories for all the aforesaid goods, namely, diffusers,
reflectors, lamp glasses, covers with seal, protective guards,
lampholders, lighting tubes, electronic ballasts, battery sub-
assemblies, switches, geartrays, capacitors, starters, ignitors,
control gear kits, spare cylinders with sealed end caps for
handlamps, spare wellglasses for handlamps, electronic modules
for handlamps, tube mounting clamps, ring bolts for suspending
units, eyebolts for suspension, wall-mounting poles, brackets,
mounting straps, keys for opening luminaires, shut-down systems
for self-contained luminaires; lamps for indicators; self-adhesive
identification labels for emergency luminaires. Used in CANADA
since at least as early as February 23, 1999 on wares (1). Used in
FRANCE on wares (2). Registered in FRANCE on June 29, 1984
under No. 1280622 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (3), (4).

MARCHANDISES: (1) Douilles d’alimentation; commandes
électriques; boîtes de jonction; sélecteurs; cloisons d’éclairage
d’urgence; batteries; entrées de câble. (2) Alarmes sonores;
boîtiers de caméra vidéo; douilles d’alimentation; commandes
électriques; boîtes de jonction; accessoires pour boîtes de
jonction; boutons-poussoirs; voyants; commutateurs;
ampèremètres; disjoncteurs; relais électriques; lampes
fluorescentes; feux indicateurs. (3) Équipement de sécurité,
nommément feux rotatifs; feux statiques, à éclats ou gyrophares
de signalisation; pièces de rechange pour feux rotatifs,
nommément globes, modules électroniques clignotants, verres
scellés, supports de fixation; sirènes; alarmes sonores;
avertisseurs; boîtiers de caméra vidéo; fiches et prises de courant;
douilles mobiles; multiprises; tourets de câble; plaques
d’adaptation pour l’installation de douilles électriques dans des
multiprises; plaques d’obturation pour douilles électriques, et
capsules d’obturation pour les plaques susmentionnées; postes
de commande et postes avertisseurs à bris de glace, nommément
déclencheurs à bouton-poussoir recouverts d’une plaque en verre
frangible pour l’alarme et la commande; postes de commande
standard à fonction unique, double ou triple, nommément
déclencheurs à bouton-poussoir, commandes électriques et
voyants d’alarme, de commande et de contrôle; postes de
commande pour ensembles fabriqués à la demande, nommément
déclencheurs à bouton-poussoir, commandes électriques et
voyants d’alarme, de commande et de contrôle; boîtiers pour
abriter des disjoncteurs ou des démarreurs directs; interrupteurs
de fin de course; boîtes de jonction avec traversées de câble;
boîtes de jonction du type instrumentation; borniers; accessoires
pour boîtes de jonction, nommément supports multifonctions,
barres en cuivre avec trous taraudés, raccords pour les barres en
cuivre susmentionnées; entrées de cable électrique; passages de
câble; serre-câbles et contre-écrous pour passages de câble;
bouchons d’obturation; adaptateurs et raccords de réduction
mâles/femelles; adaptateurs et raccords de réduction d’entrée de

câble; dispositifs et adaptateurs de continuité du trajet de mise à
la terre; étiquettes de continuité du trajet de mise à la terre, avec
patte pour entrées de câble; bornes de mise à la terre; valves de
purge pour raccords électriques ou éléments de câblage;
connecteurs électriques; boîtiers pour équipement électrique et/
ou électronique, nommément boîtiers en polyester, en aluminium,
en fonte ou en acier inoxydable (standard ou personnalisées),
comprenant un ou plusieurs des articles suivants : déclencheurs à
bouton-poussoir, commandes électriques, voyants, entrées de
câble, bouchons, douilles, disjoncteurs, ampèremètres, fusibles,
porte-fusibles, transformateurs, blocs de jonction, blocs de
distribution, systèmes de barres omnibus, commandes
d’alimentation, systèmes de commande, relais, plaques
électroniques; matériel d’installation pour les boîtiers
susmentionnés, nommément plaques pleines, plaques perforées,
plaques d’entrée de câble, plaques d’adaptation pour l’installation
de douilles, châssis verticaux, traverses, prêts-à-monter; boutons-
poussoirs, boutons à torsion et boutons-poussoirs à tête bombée;
têtes de bouton-poussoir; capuchons de bouton-poussoir; clés et
dispositif de verrouillage pour blocs de commande; indicateurs
avec ou sans transformateur; indicateurs, nommément pièces de
rechange pour indicateurs lumineux; cabochons de voyant; flans
à défoncer et plaques d’obturation pour boutons-poussoirs ou
voyants; commutateurs; sélecteurs; boutons de sélecteur rotatif;
ampèremètres; porte-fusibles; étiquettes imprimées pour postes
de commande; disjoncteurs et accessoires de fixation connexes;
relais électriques; relais de sécurité; blocs de commande
électriques; boitiers standard et personnalisés vides ou équipés
pour tableau de signalisation; blocs de jonction; transformateurs.
(4) Appareils d’éclairage électriques; lampes; lampes
fluorescentes; lampes de cloison; lampes de récipient d’inspection
de cuve; luminaires à cupule; projecteurs; fanals portatifs; lampes
de poche de sécurité; lampes autonomes d’éclairage d’urgence;
cloisons pour appareils asservis d’éclairage d’urgence; pièces de
rechange et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées, nommément diffuseurs, réflecteurs, verres de
lampe, couvercles avec joint d’étanchéité, dispositifs de
protection, porte-lampes, tubes d’éclairage, ballasts
électroniques, sous-ensembles à batteries, commandes
électriques, plateaux d’engrenages, condensateurs, démarreurs,
allumeurs, nécessaires d’équipement de commande, cylindres de
rechange avec embouts scellés pour fanals portatifs, verres de
cupule de rechange pour fanals portatifs, modules électroniques
pour fanals portatifs, brides de fixation de tube, boulons à oeil pour
lampes suspendues, boulons à oeil de suspension, poteaux à
fixation murale, supports, sangles de fixation, clés pour l’ouverture
de lampes, systèmes d’arrêt pour lampes autonomes; lampes
pour indicateurs; étiquettes d’identification autocollantes pour
lampes d’urgence. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 23 février 1999 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: FRANCE le 29 juin 1984 sous le No. 1280622 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (3), (4).
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1,041,237. 1999/12/30. TRADER.COM FRANCE S.A., société
anonyme française, Immeuble Le Doublon, 11 avenue Dubonnet,
92407 Courbevoie, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

Les mots LA CENTRALE sont de couleur blanche sur fond rouge.
Les couleurs rouge et blanche sont revendiquées comme une
caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Journaux et périodiques de petites annonces
permettant la mise en relation de personnes concernant
l’acquisition et/ou la transmission de biens mobiliers et/ou
immobiliers, ainsi que toute proposition de services dans le
domaine matrimonial, des loisirs, des voyages, de l’emploi;
magazines; photographies. SERVICES: (1) Publicité et diffusion
d’annonces publicitaires sur un site Internet pour promouvoir
nommément des services d’assurances, de financement et tous
les services inhérents à la vente de biens immobiliers et de
véhicules; diffusion d’annonces publicitaires sur support papier,
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés),
mise à jour de documentation publicitaire, rédaction d’annonces
et/ou de textes publicitaires; recherche d’informations dans des
fichiers informatiques pour des tiers; systématisation de données
dans un fichier central; recueil de données dans un fichier central;
aide à la rédaction d’annonces et/ou de textes publicitaires;
abonnement à des journaux pour des tiers. (2) Assurances et
finances en particulier services de financement, estimations
immobilières, service de mise en relation de location et de vente
de biens immobiliers; courtage, en particulier courtage en
assurances, courtage en biens mobiliers. (3) Exploitation d’un
service Internet de petites annonces, de collecte de données
nominatives et d’informations relatives aux clients du site par la
constitution de bases de données client. (4) Conception de
systèmes informatiques; duplication de programmes
informatiques; création et entretien de sites informatiques pour
des tiers; hébergement de sites informatiques de tiers; installation
de logiciels; élaboration et maintenance de logiciels; mise à jour
de logiciels; programmation pour ordinateurs; location de temps
d’accès à un centre serveur de bases de données; assistance
juridique et financière pour particuliers; agences matrimoniales.
Date de priorité de production: 29 décembre 1999, pays:
FRANCE, demande no: 99 832003 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 29 décembre
1999 sous le No. 99 832003 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The words LA CENTRALE are white on a red background. The
colours red and white are claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: Newspapers and periodicals containing classified
advertisements providing connections between individuals for the
acquisition and/or transfer of movables and/or immovables, and
any offer of services related to marriage, recreation, travel,
employment; magazines; photographs. SERVICES: (1)
Advertising and distribution of advertising messages on a Web site
to promote namely services related insurance, financing and any
other service related to the sale of immovables and vehicles;
distribution of advertising messages in printed form, distribution of
advertising materials (tracts, flyers, printed matter), updates to
advertising documentation, drafting advertisements and/or
advertising copy; searches for information in machine-readable
files for others; systematization of data in a central file; collection
of data in a central file; assistance for drafting advertisements and/
or advertising copy; subscriptions to newspapers for others. (2)
Insurance and finance in particular financing services, real estate
evaluations, locator service for hiring and selling real estate;
brokerage, in particular insurance brokerage, brokerage in
movables. (3) Operation of an Internet service for classified
advertisements and the collection of name data and information
on customers of the site by creating customer databases. (4)
Design of computer systems; duplication of computer programs;
creation and maintenance of computer sites for others; hosting
computer sites for third parties; software installation; development
and maintenance of computer software; updating computer
software; computer programming; hiring access time to a
database server; legal and financial assistance for individuals;
matrimonial agencies. Priority Filing Date: December 29, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99 832003 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in FRANCE on December 29, 1999 under No. 99 832003 on
wares and on services.

1,041,410. 2000/01/04. Standard Media International (a
Delaware Corporation), 5 Speen Street, Framingham,
Massachusetts 01701, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

THE STANDARD 
WARES: (1) Electronic publications in the field of news relating to
economic conditions. (2) Print publications, namely, newsletters,
magazines, magazine supplements, journals, newspapers and
books all in the fields of computers, computer software, online
services, high technology, communications, information
technology and information services. (3) Computer software.
SERVICES: (1) Information services in the nature of a newsletter
in the field of online services, high technology, communications,
information technology and information services, delivered on a 
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computer network by e-mail. (2) Symposiums, colloquiums and
discussion groups in the field of online services, high technology,
communications, information technology and information
services. (3) Providing a website to access information,
newsletters and other resource materials pertaining to economic
information on the Internet. (4) Providing integrated marketing
services, namely advertising services, and customer database
marketing, and specifically promoting the goods and services of
others through the dissemination of information via an on-line,
electronic, global communications network. (5) Research and
consulting services in the fields of computers, computer software,
online services, high technology, communications, information
technology and information services. (6) Online services, namely
providing access to the worldwide web and to specialized
databases and networks by means of telecommunications
facilities. (7) Providing integrated marketing services, namely
advertising services, and customer database marketing, and
specifically promoting the goods and services of others through
the distribution of promotional material. (8) Symposiums,
colloquiums and discussion groups in the fields of computers,
computer software. (9) Information technology and information
services. (10) Arranging and conducting trade shows, expositions,
exhibitions, seminars, and conferences relating to the fields of
computers, computer software, online services high technology,
communications, information technology and information
services. Used in CANADA since at least as early as November
15, 1999 on wares (1) and on services (1), (2), (3), (4). Priority
Filing Date: November 23, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/840,241 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares (2), (3) and on
services (5), (6), (7), (8), (9), (10).

MARCHANDISES: (1) Publications électroniques dans le
domaine des nouvelles ayant trait à la conjoncture économique.
(2) Publications imprimées, nommément bulletins, revues,
suppléments de revue, journaux et livres, tous dans les domaines
suivants : ordinateurs, logiciels, services en ligne, haute
technologie, communications, technologie de l’information et
services d’information. (3) Logiciels. SERVICES: (1) Services
d’information sous forme d’un bulletin dans les domaines suivants
: services en ligne, haute technologie, communications,
technologie de l’information et services d’information, fournis sur
un réseau informatique par courriel. (2) Symposiums, colloques et
groupes de discussion dans les domaines suivants : services en
ligne, haute technologie, communications, technologie de
l’information et services d’information. (3) Fourniture d’un site
Web pour accéder à de l’information, des bulletins et autres
ressources documentaires ayant trait à l’information économique
sur l’Internet. (4) Fourniture de services de commercialisation
intégrés, nommément services de publicité, et commercialisation
de bases de données du client, et en particulier, promotion des
biens et services de tiers par diffusion d’information, au moyen
d’un réseau mondial de communications électroniques en ligne. 

(5) Services de recherche et de consultation dans les domaines
suivants : ordinateurs, logiciels, services en ligne, haute
technologie, communications, technologie de l’information et
services d’information. (6) Services en ligne, nommément
fourniture d’accès au World Wide Web et aux bases de données
et réseaux spécialisés, au moyen d’installations de
télécommunications. (7) Fourniture de services de
commercialisation intégrés, nommément services de publicité, et
commercialisation de bases de données du client, et en
particulier, promotion des biens et services de tiers, par
distribution de matériel publicitaire. (8) Symposiums, colloques et
groupes de discussion dans les domaines des ordinateurs, des
logiciels. (9) Services de technologie de l’information et services
d’information. (10) Organisation et tenue de foires commerciales,
d’expositions, d’exhibitions, de séminaires et de conférences
ayant trait aux domaines suivants : ordinateurs, logiciels, services
en ligne, haute technologie, communications, technologie de
l’information et services d’information. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 novembre 1999 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1), (2),
(3), (4). Date de priorité de production: 23 novembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/840,241 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2), (3) et en liaison avec les services (5), (6), (7),
(8), (9), (10).

1,041,902. 2000/01/05. GUILLEMOT CORPORATION S.A.,
Place de l’Étoile, 56910 Carentoir, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 

MAXI SOUND FORTISSIMO 
The right to the exclusive use of the word SOUND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sound cards for computers. Used in CANADA since at
least as early as October 18, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOUND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de son pour ordinateurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 octobre 1999 en
liaison avec les marchandises.
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1,042,046. 2000/01/11. BLACK ENTERTAINMENT
TELEVISION, INC., One BET Plaza, 1235 W Street, NW,
Washington, DC 20018-1211, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

SERVICES: Internet portal sites, namely, providing statistical
information, providing information about consumer news,
marketing, market research, and advertising, promoting the sale
of goods and services of others through the distribution of printed
material and contests, promoting the goods and services of others
by preparing and placing advertisements online and in electronic
magazines accessed through a global computer network;
promoting the goods and services of others through the
distribution of discount cards, coupons, give-aways, and other
purchase incentives via a global computer network; providing
auction services for sellers and buyers to negotiate and
consummate purchases of general merchandise all via a global
computer network; online search and ordering services featuring
wholesale and retail distributorships in the fields of clothing,
shoes, furniture, clocks, televisions, radios, video cameras, digital
cameras, cameras, video cassette recorders; and digital video
and audio tape layers and recorders, computers, linen, blankets,
rugs, mats, flatware, dishes, beverageware, pillows, books, music,
motion pictures, and multimedia products and computer software
in the form of printed books, audiocassettes, videocassettes,
compact disks, floppy disks, CD ROM’s and cosmetics, namely,
lotions, body sprays, lipstick, eyeliner, mascara, rouge,
foundation, nail polish, remover, eyebrow pencils, cosmetic
pencils, non-medicated hair care preparations, eye makeup, lip
gloss, essential oils for personal use, make-up, skin soap, skin
cream, skin cleansing lotion, all provided via a global computer
network; providing information in the field of careers and job
placements via a global computer network; conducting opinion
poll surveys for business, advertising and marketing purposes;
online information services, namely, providing databases, general
information, financial information, financial planning information,
financial research information and website links to other content
providers in the fields of personal finance, insurance consultation,
consumer credit, credit card services, educational loan financing,
money management, and financing of home purchases all via
global computer network; providing information on home repair

and remodeling via global computer network; providing multiple
user access to a global computer network; online communications
and information services, namely, providing electronic mailing
services, electronic store-and-forward messaging, electronic
voice messaging, namely, the recording storage and subsequent
transmission of voice messages by telephone or wireless digital
messaging services; online webcasting and netcasting of audio
and audio-visual programming and audio streaming transmission
of music and voices via computer terminals; providing online chat
rooms and electronic bulletin boards of messages among
computer users concerning news, current events, sports, weather
and health information all via global computer network; providing
electronic storage of messages and data by a global computer
network; online information services, namely providing a broad
range of entertainment services and content in the field of musical
recordings, namely, providing entertainment information in the
nature of news and analysis of upcoming and recently released
movies, novels, videos, music, soundtracks, electronic games,
consumer electronic products, namely, clocks, televisions, radios,
video cameras, digital cameras, cameras, audio and audio and
video cassette recorders and players, and digital video and audio
tape and disk players and recorders, computers, sporting events,
entertainment awards programs, cable television programming
and scheduling; providing online information in the field of sports;
providing a computer game that may be accessed network-wide
by network users; and animation production services or special
effects animation services for film and video all accessed via a
global computer network; and computer services, namely
providing search engines for obtaining data on a global computer
network for a wide range of information in the form of text,
electronic documents, databases, graphics and audiovisual
information; computer services, namely, providing a website and
customized online web pages featuring user defined information
and online web links to news, current events, sports, weather, and
health information all in a wide range of fields; providing online
information in the field of general news and current events and
analysis thereof; providing online health information and online
information on the weather; providing temporary use of online non-
downloadable software containing digital music; computer
services, namely, providing on-line magazines, newsletters,
articles, books and digital music in the fields of news, current
events, sports, weather and health information; conducting
opinion poll surveys for non-business and non-marketing
purposes; providing temporary use of on-line non-downloadable
software for reproducing, creating, editing, manipulating,
transmitting and viewing photographs and digital images via
global computer network; providing information of interest to
professionals, women and families in the field of health; providing
information on health issues, food preparation, lifestyle, urban
living, on personal relationships and matters of interest to persons
of African descent; providing a website featuring searching and
browsing functions to enable users to explore a wide variety of
topics on a multi-user global computer information network.
Priority Filing Date: December 10, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/869,066 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.
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SERVICES: Portails, nommément fournissant des
renseignements statistiques, des nouvelles aux consommateurs,
de l’information sur la commercialisation et sur les études de
marché, comportant de la publicité, faisant la promotion de la
vente de biens et services de tiers par la distribution de documents
imprimés et de concours, faisant la promotion de biens et services
de tiers par la préparation et la diffusion d’annonces publicitaires
en ligne et dans des magazines électroniques accessibles au
moyen d’un réseau informatique mondial; faisant la promotion de
biens et services de tiers par la distribution de cartes d’escompte,
de bons de réduction et d’autres primes d’encouragement à
acheter au moyen d’un réseau informatique mondial; fournissant
des services d’enchères permettant respectivement aux vendeurs
et aux acheteurs de négocier et de faire des achats de
marchandises générales au moyen d’un réseau informatique
mondial; offrant des services de recherche et de commande en
ligne chez des distributeurs dans la vente de gros et de détail dans
les domaines des vêtements, des chaussures, des meubles, des
horloges, des téléviseurs, des appareils-radio, des caméras
vidéo, des caméras numériques, des appareils-photo, des
magnétoscopes; et des magnétoscopes à bande audio-vidéo
numériques, des ordinateurs, des articles de lingerie, des
couvertures, des tapis, des carpettes, de la coutellerie, de la
vaisselle, des articles pour boissons, des oreillers, des livres, de
la musique, des films cinématographiques et des produits
multimédias et des logiciels sous forme de livres imprimés,
d’audiocassettes, de vidéocassettes, de disques compacts, de
disquettes, de CD ROM; et des cosmétiques, nommément des
lotions, des vaporisateurs pour le corps, du rouge à lèvres, de
l’eye-liner, du fard à cils, du rouge à joues, du fond de teint, du
vernis à ongles, des dissolvants, des crayons à sourcils, des
crayons de maquillage, des préparations non médicamentées
pour soigner les cheveux, du maquillage pour les yeux, du brillant
à lèvres, des huiles essentielles pour les soins du corps, du
maquillage, du savon pour la peau, de la crème pour la peau et de
la lotion nettoyante pour la peau au moyen d’un réseau
informatique mondial; fournissant de l’information dans le
domaine des carrières et du placement au moyen d’un réseau
informatique mondial; effectuant des sondages d’opinion à des
fins commerciales, publicitaires et de marketing; offrant des
services d’information en ligne, nommément des bases de
données, de l’information générale, de l’information financière, de
l’information sur la planification financière et des liens avec
d’autres fournisseurs de contenu dans les domaines des finances
personnelles, de la consultation en matière d’assurance, du crédit
à la consommation, des services de cartes de crédit, du
financement de prêts pour étudiants, de la gestion financière et du
financement des achats pour le foyer au moyen d’un réseau
informatique mondial; fournissant de l’information sur les
réparations et le remodelage de résidences au moyen d’un réseau
informatique mondial; fournissant l’accès multi-utilisateurs à un
réseau informatique mondial; des services de communications et
d’information en ligne, nommément des services de courrier
électronique, de la messagerie électronique en différé, de la
télémessagerie vocale, nommément l’enregistrement, le stockage
et la transmission subséquente de messages vocaux par
téléphone ou des services de messagerie numérique sans fil; la
diffusion Web de programmation audio et audiovisuelle et la
transmission audio en transit de musique et de voix au moyen de

terminaux d’ordinateur; fournissant des bavardoirs et des
babillards électroniques en ligne de messages aux utilisateurs
concernant les nouvelles, l’actualité, les sports, la météo et la
santé au moyen d’un réseau informatique mondial; permettant le
stockage électronique de messages et de données par un réseau
informatique mondial; des services d’information en ligne,
nommément une grande diversité de services de divertissement
et de contenu dans le domaine des enregistrements musicaux,
nommément de l’information sur l’industrie du divertissement sous
forme de nouvelles et d’analyse de films, de romans, de vidéos,
de musique, de trames sonores, de jeux électroniques et
d’appareils électroniques de consommation récents et à venir,
nommément des horloges, des téléviseurs, des appareils-radio,
des caméras vidéo, des caméras numériques, des appareils-
photo, des magnétoscopes, des magnétoscopes à bande audio-
vidéo et à disque numériques, des ordinateurs, des
manifestations sportives, des programmes sur les récompenses
dans l’industrie du divertissement, de la programmation et des
horaires d’émissions de télévision par câble; fournissant de
l’information en ligne dans le domaine des sports; fournissant un
jeu informatisé accessible à l’ensemble des utilisateurs du réseau;
et des services de production d’animation ou des services
d’animation avec des effets spéciaux pour des films et des vidéos
au moyen d’un réseau informatique mondial; et des services
d’informatique, nommément des moteurs de recherche pour
obtenir des données sur un réseau informatique mondial sur une
grande diversité d’information sous forme de textes, de
documents électroniques, de bases de données, de graphiques et
d’information audio-visuelle; des services d’informatique,
nommément un site Web et des pages Web en ligne
personnalisées présentant de l’information configurée par
l’utilisateur, des liens en ligne avec des nouvelles, de l’actualité,
des sports et de l’information sur la météo et sur la santé dans une
vaste gamme de domaines; de l’information en ligne dans le
domaine des nouvelles générales et de l’actualité et de l’analyse
de cette information; de l’information en ligne sur la santé et de
l’information en ligne sur la météo; permettant l’utilisation
temporaire en ligne de logiciels non téléchargeables contenant de
la musique numérique; des services d’informatique, nommément
des magazines en ligne, des bulletins, des articles, des livres et de
la musique numérique dans les domaines des nouvelles, de
l’actualité, des sports, de l’information sur la météo et sur la santé;
effectuant des sondages d’opinion à des fins autres que le
commerce et le marketing; permettant l’utilisation temporaire en
ligne de logiciels non téléchargeables pour la reproduction, la
création, l’édition, la manipulation, la transmission et la
visualisation de photographies et d’images numériques au moyen
d’un réseau informatique mondial; fournissant de l’information
d’intérêt aux professionnels, aux femmes et aux familles dans le
domaine de la santé; fournissant de l’information sur les questions
de santé, la préparation des aliments, le style de vie, le mode de
vie urbain, les relations personnelles et les questions intéressant
les personnes de descendance africaine; fournissant un site Web
où des fonctions de recherche et de furetage permettent aux
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utilisateurs d’explorer une vaste gamme de sujets sur un réseau
informatique mondial multi-utilisateurs. Date de priorité de
production: 10 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/869,066 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,042,805. 2000/01/14. FORD MOTOR COMPANY, Suite 600,
Parklane Towers East, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan, 48126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

CAMPUS 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules sport utilitaires, et
leurs pièces structurales et moteurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,043,432. 2000/01/19. Toyota Canada Inc., 1 Toyota Place,
1291 Bellamy Road, Scarborough, ONTARIO, M1H1H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DRIVE-AWAY PRICING 
The right to the exclusive use of the word PRICING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic commerce for the sale of automobiles.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRICING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Commerce électronique pour la vente d’automobiles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,043,433. 2000/01/19. Toyota Jidosha Kabushiki Kaisha, also
trading as Toyota Motor Corporation, c/o Toyota Canada Inc., 1
Toyota Place, 1291 Bellamy Road, Scarborough, ONTARIO,
M1H1H9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

@CCESS TOYOTA 

SERVICES: Automobile information services provided to
consumers regarding pricing, appraisals, credit, customer
services, sale process, sale of automobiles, sale of automobile
parts, sale of consumer products, namely pens, pencils, shirts,
hats, tote bags, duffel bags, key rings, mugs, puzzles, stuffed toys,
golf balls, golf bags, watches, clocks, gloves, paper notebooks,
tire gauges, pails, buckets, flashlights and whiteboards.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’information sur les automobiles fournis
aux consommateurs concernant l’établissement des prix, les
évaluations, le crédit, les services à la clientèle, le processus de
vente, la vente d’automobiles, la vente de pièces d’automobiles, la
vente de produits de consommation, nommément de stylos, de
crayons, de chemises, de chapeaux, de fourre-tout, de polochons,
d’anneaux à clés, de grosses tasses, de casse-tête, de jouets
rembourrés, de balles de golf, de sacs de golf, de montres,
d’horloges, de gants, de bloc-notes, de manomètres pour pneus,
de seaux, de godets, de lampes de poche et de tableaux blancs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,043,434. 2000/01/19. Toyota Jidosha Kabushiki Kaisha, also
trading as Toyota Motor Corporation, c/o Toyota Canada Inc., 1
Toyota Place, 1291 Bellamy Road, Scarborough, ONTARIO,
M1H1H9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ACCESS TOYOTA 
SERVICES: Automobile information services provided to
consumers regarding pricing, appraisals, credit, customer
services, sale process, sale of automobiles, sale of automobile
parts, sale of consumer products, namely pens, pencils, shirts,
hats, tote bags, duffel bags, key rings, mugs, puzzles, stuffed toys,
golf balls, golf bags, watches, clocks, gloves, paper notebooks,
tire gauges, pails, buckets, flashlights and whiteboards.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’information sur les automobiles fournis
aux consommateurs concernant l’établissement des prix, les
évaluations, le crédit, les services à la clientèle, le processus de
vente, la vente d’automobiles, la vente de pièces d’automobiles, la
vente de produits de consommation, nommément de stylos, de
crayons, de chemises, de chapeaux, de fourre-tout, de polochons,
d’anneaux à clés, de grosses tasses, de casse-tête, de jouets
rembourrés, de balles de golf, de sacs de golf, de montres,
d’horloges, de gants, de bloc-notes, de manomètres pour pneus,
de seaux, de godets, de lampes de poche et de tableaux blancs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,043,536. 2000/01/21. Marchon Eyewear, Inc., 35 Hub Drive,
Melville, New York, 11747, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

TIFLEX 
WARES: Eyeglasses, sunglasses, eyeglass frames and eyeglass
cases. Priority Filing Date: July 27, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/761,629 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on July 31, 2001 under No. 2,474,283 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, montures de
lunettes et étuis à lunettes. Date de priorité de production: 27
juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
761,629 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31
juillet 2001 sous le No. 2,474,283 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,043,622. 2000/02/04. Cesart Creation, 1350, rue Royale,
bureau 1402, Trois-Rivières, QUÉBEC, G9A4J4 
 

SERVICES: (1) Programmation des informations transmises par
la carte d’affaires nouvelle génération (mini CD-Rom s’intégrant
dans un ordinateur). (2) Création de pages web. (3) Gestion du
développement de présentations multimédia. (4) Publication de
documents imprimés tels que des pochettes et des documents
corporatifs, des brochures, des dépliants et des rapports annuels.
(5) Développement des emballages, offset, sérigraphie,
conception d’emporte-pièces, t-shirt. Employée au CANADA
depuis mai 1997 en liaison avec les services.

SERVICES: (1) Programming of information carried on the new-
generation business card (mini CD-ROM inserting in a computer).
(2) Creation of Web pages. (3) Management of the development
of multimedia presentations. (4) Publication of printed documents
such as kits and corporate documents, brochures, folders and
annual reports. (5) Development of packaging, offset, silk-
screening, design of dies, T-shirts. Used in CANADA since May
1997 on services.

1,043,871. 2000/01/25. The Sunrider Corporation doing business
as Sunrider International, 1625 Abalone Avenue, Torrance
California, 90501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Articles for dental products, namely, protective
mouthpieces, toothpastes, mouth drops, mouth wash, whitening
gels, lip balms. (2) Household cleansers, dishwasher detergent,
cleaning detergent for clothes, dish detergent, cleanser for
produce. (3) Antiperspirants and deodorants. Used in CANADA
since April 1995 on wares.

MARCHANDISES: (1) Articles dentaires, nommément protège-
dents, dentifrices, pastilles pour la bouche, rince-bouche, gels
blanchissants, baumes pour les lèvres. (2) Nettoyants
domestiques, détergent pour lave-vaisselle, détergent pour
vêtements, détergent à vaisselle, nettoyant pour produits
maraîchers. (3) Antisudorifiques et déodorants. Employée au
CANADA depuis avril 1995 en liaison avec les marchandises.

1,044,045. 2000/01/24. Blue Mountain Wallcoverings Inc., 6880
Davand Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T1J5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

EASY DOES IT 
WARES: Sample books featuring wallpaper. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carnets d’échantillons de papier peint.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,044,287. 2000/01/26. 9068-3707 Québec Inc., 191 Empire
Street, Granby, QUÉBEC, J2G3B3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot NO 1 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Journal hebdomadaire. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 septembre 1987 en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word NO 1 is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Weekly newspaper. Used in CANADA since at least as
early as September 27, 1987 on wares.

1,045,208. 2000/02/04. HOT TOPIC, INC., a California
corporation, 18305 E.San Jose Avenue, City of Industry,
California 91748, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

HOT TOPIC 
SERVICES: (1) Online retail services for clothing and related
accessories, namely, costume jewellery, watches, hair
accessories, sunglasses, belts, handbags, cosmetics, lingerie, t-
shirts, shorts, ties, hats, gloves, knit hats, scarves, sweatshirts,
pants, shoes, hosiery, buttons, gifts, books, prerecorded audio
and video products, small leather items, namely belts, wristbands,
chokers, handbags, and wallets, and stationery items, namely,
spiral journals, hardbound journals, address books, organizers,
folders, pens, pencils, zipped pencil pouches, photo albums,
paper, notebooks, notepads, envelopes, and glue-backed
stickers. (2) Online retail services for clothing and related
accessories. Priority Filing Date: August 09, 1999, Country:

UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/771,780 in
association with the same kind of services (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on September 19, 2000 under No.
2,387,608 on services (2). Proposed Use in CANADA on services
(1).

SERVICES: (1) Services de vente au détail en ligne de vêtements
et d’accessoires connexes, nommément de bijoux de fantaisie, de
montres, d’accessoires pour cheveux, de lunettes de soleil, de
ceintures, de sacs à main, de cosmétiques, d’articles de lingerie,
de tee-shirts, de shorts, de cravates, de chapeaux, de gants, de
chapeaux de tricot, de foulards, de sweat-shirts, de pantalons, de
chaussures, d’articles chaussants, de boutons, de cadeaux, de
livres, de produits audio et vidéo préenregistrés, de petits articles
en cuir, nommément des ceintures, des serre-poignets, des ras-
du-cou, des sacs à main et des portefeuilles, et d’articles de
papeterie, nommément des journaux à reliure spirale, des
journaux à couverture rigide, des carnets d’adresses, des
classeurs à compartiments, des chemises, des stylos, des
crayons, des étuis à crayon à fermeture à glissière, des albums à
photos, du papier, des cahiers, des bloc-notes, des enveloppes et
des autocollants. (2) Services de vente au détail en ligne de
vêtements et d’accessoires connexes. Date de priorité de
production: 09 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/771,780 en liaison avec le même genre de
services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 19 septembre 2000 sous le No. 2,387,608 en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

1,046,364. 2000/02/14. Charity Village Ltd., 31 Nanwood Drive,
Brampton, ONTARIO, L6W1L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TERRANCE S. CARTER,
(CARTER & ASSOCIATES), 211 BROADWAY, P.O. BOX 440,
ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W1K4 

CHARITYVILLAGE.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Promotional items, namely tote bags, coffee mugs,
baseball caps, t-shirts, sweatshirts, lapel pins; stationery, namely
pens, paper, pads, flyers, brochures. SERVICES: Providing
access to an on-line interactive bulletin board for the posting and
placing of electronic messages on the Internet in matters of
interest to the charitable and fund-raising communities; providing
access to an on-line resource database comprised of electronic
publications; namely, books, magazines, newspapers,
newsletters, news bulletins all of interest to the charitable and
fundraising communities, all accessible through the medium of the
Internet; providing an on-line interactive bulletin board for the
posting, promotion, sale, and re-sale of items via the Internet; 
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providing an on-line interactive bulletin board for the posting and
promotion of services of interest to the charitable and fund-raising
communities all via the Internet; providing on-line advertising and
marketing services to businesses, individuals, charities, and fund-
raising organizations through the Internet; creating and displaying
on-line electronic advertising information for businesses,
individuals, charities, and fund-raising organizations all via the
Internet; providing access to electronic directories of businesses,
individuals, charities, and fund-raising organizations via the
Internet; providing search facilities to consumers that assist in
locating particular businesses, individuals, charities, and fund-
raising services; providing access to electronic directories and
databases of job postings all accessible via the Internet; providing
access to on-line interactive discussion groups and chat rooms via
the Internet; providing access to electronic bulletin boards via the
Internet; and forming hypertext links between various worldwide
web pages and sites involving organizations of interest to the
charitable and fund-raising communities; providing news and
information services through the medium of the Internet; providing
consulting and training services for the non-profit and charities
industries; providing interactive data bases accessed through the
medium of the Internet. Used in CANADA since at least as early
as September 27, 1995 on services. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément fourre-
tout, chopes à café, casquettes de baseball, tee-shirts, pulls
d’entraînement, épinglettes; articles de papeterie, nommément
stylos, papier, blocs, prospectus, brochures. SERVICES:
Fourniture d’accès à un babillard interactif en ligne pour l’affichage
et le placement de messages électroniques sur l’Internet, en
matière d’intérêt pour les groupes de bienfaisance et de levée de
fonds; fourniture d’accès à une base de données de ressources
en ligne, comprenant des publications électroniques, nommément
livres, revues, journaux, bulletins, bulletins d’information, tous
d’intérêt pour les groupes de bienfaisance et de levée de fonds,
tous accessibles au moyen de l’Internet; fourniture d’un babillard
électronique en ligne pour l’affichage, la promotion, la vente et la
revente d’articles, au moyen de l’Internet; fourniture d’un babillard
interactif en ligne pour l’affichage et la promotion des services
d’intérêt pour les groupes de bienfaisance et de levée de fonds,
tous au moyen de l’Internet; fourniture de services de publicité et
de commercialisation en ligne aux entreprises, aux particuliers,
aux oeuvres de bienfaisance et aux organismes de levée de
fonds, au moyen de l’Internet; création et affichage d’information
publicitaire électronique en ligne pour entreprises, particuliers,
oeuvres de bienfaisance et organismes de levée de fonds, tous au
moyen de l’Internet; fourniture d’accès à des répertoires
électroniques d’entreprises, de particuliers, d’oeuvres de
bienfaisance et d’organismes de levée de fonds, au moyen de
l’Internet; fourniture d’installations de recherches aux
consommateurs qui permettent de localiser des services
particuliers d’entreprises, de particuliers, d’oeuvres de
bienfaisance et de levée de fonds; fourniture d’accès à des
répertoires électroniques et à des bases de données d’affichage
des emplois, tous accessibles au moyen de l’Internet; fourniture
d’accès à des groupes de discussion et à des forums de

discussion interactifs en ligne, au moyen de l’Internet; fourniture
d’accès à des babillards électroniques au moyen de l’Internet; et
création de d’hyperliens entre diverses pages et sites du World
Wide Web concernant des organismes d’intérêt pour les groupes
de bienfaisance et de levée de fonds; fourniture de services de
nouvelles et d’information au moyen de l’Internet; fourniture de
services de consultation et de formation pour les organismes sans
but lucratif et les oeuvres de bienfaisance; fourniture de bases de
données interactives accessibles au moyen de l’Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27
septembre 1995 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,403. 2000/02/02. Zabel Industries International, Ltd.
(Kentucky corp.), P.O. Box 1520, 6244 Old LaGrange Road,
Crestwood, Kentucky 40014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

ZABEL 
WARES: (1) Water filtering units for domestic, commercial and
industrial use comprised of integrated risers, lids, basins, adapters
and pump vaults for septic tanks and onsite wastewater systems;
effluent discharge systems; effluent flow dividers; effluent flow
directors. (2) Water filtering units for domestic, commercial and
industrial use comprised of integrated risers, lids, basins, adapters
and pump vaults for septic tanks and onsite wastewater systems;
effluent discharge systems. Used in CANADA since at least as
early as December 1990 on wares (1). Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on June 06, 2000 under No. 2,354,468 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Unités de filtration d’eau pour usages
domestiques, commerciaux et industriels composées de colonnes
montantes intégrées, de couvercles, de bassines, d’adaptateurs
et de voûtes de pompe pour fosses septiques et réseaux d’égouts
sur place; réseaux de rejet d’effluents; séparateurs de débit
d’effluents; directeurs de débit d’effluents. (2) Unités de filtration
d’eau pour usages domestiques, commerciaux et industriels
composées de colonnes montantes intégrées, de couvercles, de
bassins, d’adaptateurs et de chambres de pompe pour fosses
septiques et réseaux d’égouts sur place; réseaux de rejet
d’effluents. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1990 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 juin 2000 sous le
No. 2,354,468 en liaison avec les marchandises (2).

1,046,405. 2000/02/02. Zabel Industries International, Ltd.
(Kentucky corp.), P.O. Box 1520, 6244 Old LaGrange Road,
Crestwood, Kentucky 40014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

ZABEL ZONE 
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WARES: Magazines in the field of environmental technology and
onsite wastewater. Used in CANADA since at least as early as
December 1993 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on January 05, 1999 under No. 2,216,546 on wares.

MARCHANDISES: Revues dans les domaines de
l’écotechnologie et des eaux usées sur place. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1993 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 janvier 1999 sous le No. 2,216,546 en liaison
avec les marchandises.

1,047,080. 2000/02/17. Nutricia International B.V.,
Rokkeveenseweg 49, 2712 PJ Zoetermeer, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

COMFORMIL 
WARES: Dietetic substances adapted for medical use namely,
complete foods in powder form, especially suited for babies and
infants; food for babies; vitamins; dietary and nutritional
supplements namely, dietary food supplements consisting of
vitamins, minerals and/or herbal extracts in the form of capsules,
pills, liquids and bars; meal replacement bars and drinks.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Substances diététiques adaptées à des fins
médicales, nommément aliments complets en poudre,
spécialement adaptés aux bébés et aux nouveaux-nés; aliments
pour bébés; vitamines; suppléments diététiques et nutritionnels
nommément, suppléments alimentaires diététiques comprenant
vitamines, minéraux et/ou extraits d’herbes sous forme de
capsules, de pilules, de liquides et de barres; substituts de repas
en barres et en boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,047,081. 2000/02/17. Nutricia International B.V.,
Rokkeveenseweg 49, 2712 PJ Zoetermeer, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

OMNEO 
WARES: Dietetic substances adapted for medical use namely,
complete foods in powder form, especially suited for babies and
infants; food for babies; vitamins; dietary and nutritional
supplements namely, dietary food supplements consisting of
vitamins, minerals and/or herbal extracts in the form of capsules,
pills, liquids and bars; meal replacement bars and drinks.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Substances diététiques adaptées à des fins
médicales, nommément aliments complets en poudre,
spécialement adaptés aux bébés et aux nouveaux-nés; aliments
pour bébés; vitamines; suppléments diététiques et nutritionnels
nommément, suppléments alimentaires diététiques comprenant
vitamines, minéraux et/ou extraits d’herbes sous forme de
capsules, de pilules, de liquides et de barres; substituts de repas
en barres et en boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,047,294. 2000/02/17. Margaret M. Veinot, 5145 Upper Branch
Road, R.R. #4 New Germany, NOVA SCOTIA, B0R1E0 
 

WARES: Stuffed toy animals. Used in CANADA since October 20,
1997 on wares.

MARCHANDISES: Animaux rembourrés. Employée au CANADA
depuis 20 octobre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,047,579. 2000/02/21. CINTEX INTERNATIONAL (CANADA)
LIMITED, 4600 Burgoyne Street, Mississauga, ONTARIO,
L4W1G1 
 

WARES: Weight lifting gloves, belts for weight lifting; protective
clothing namely head guards, ankle, straps, wrist bands; weight
lifting machines namely home gym stations; wrist and ankle
weights, exercising mats, mini trampoline, abdominal bench,
weight bench, exercise bikes, treadmill. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gants d’haltérophilie, ceintures pour poids et
haltères; vêtements de protection, nommément protège-tête,
protège-cheville, sangles, bandeaux antisudoripares; machines
d’haltérophilie, nommément bancs d’exercices pour la maison;
poids pour poignets et chevilles, carpettes d’exercices, mini-
trampoline, banc abdominal, banc de poids, ergocycles, tapis
roulant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,048,078. 2000/02/25. Embedded Planet, LLC (an OHIO Limited
Liability Company), 749 Miner Road, Highland Heights, OHIO,
44143, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID A. FRAM,
SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, TORONTO, ONTARIO,
M9C1A3 

EMBEDDED PLANET 
The right to the exclusive use of the word EMBEDDED is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Single board computers; computer software, firmware
and hardware, namely for use in embedded devices, namely
smart devices, namely smart devices for connected and wireless
communication; applications, namely, devices for interfacing with
a global computer network for consumer applications and
products, for networking and communication applications and
products, for instruments and controls applications and products,
for imaging applications and products, and for automotive
applications and other products that communicate with
computers; computer operating programs; software development
kits, namely, a group of products or software for helping
programmers develop applications; computer utility programs;
software, hardware and firmware for enabling the sharing of
information systems for monitoring or managing the operation
systems for monitoring the operation of at least one of the
systems, namely systems where network status is shared and
network traffic is monitored. SERVICES: Computer software
design for others; computer hardware design for others; and
integration of computer software and hardware systems. Priority
Filing Date: September 02, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/791211 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EMBEDDED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs monocartes; logiciels, progiciels
et matériel informatique, nommément pour utilisation dans des
dispositifs intégrés, nommément dispositifs intelligents,
nommément dispositifs intelligents de communication câblés et de
communication sans fil; applications, nommément dispositifs
d’interfaçage avec un réseau mondial d’informatique pour
applications et produits de consommation, pour applications et
produits de réseautage et de communication, pour applications et
produits d’instruments et de contrôles, pour applications et
produits d’imagerie, et pour applications aux véhicules
automobiles et autres produits qui communiquent avec des
ordinateurs; logiciels d’exploitation; trousses d’élaboration de
logiciels, nommément groupe de produits ou logiciels pour aider
les programmeurs à développer des applications; programmes
informatiques utilitaires; logiciels, matériel informatique et
progiciels pour permettre le partage de systèmes d’information
dans le but de contrôler ou de gérer les systèmes d’exploitation,
pour contrôler l’exploitation d’au moins un des systèmes,
nommément systèmes permettant de partager l’état du réseau et
de contrôler le trafic du réseau. SERVICES: Conception de
logiciels pour des tiers; conception de matériel informatique pour

des tiers; et intégration de logiciels et de matériels informatiques.
Date de priorité de production: 02 septembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/791211 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,048,170. 2000/02/24. FERRARI S.P.A., via Emilia est 1163,
41100 Modena, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Trucks, vans, motor cycles, motor cars, passenger cars,
engines, transmissions, suspensions and brakes; coach works for
motor cars. Priority Filing Date: February 23, 2000, Country:
ITALY, Application No: T02000C000522 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Camions, fourgonnettes, motocyclettes,
automobiles, automobiles particulières, moteurs, transmissions,
suspensions et freins; travaux de carrosserie pour automobiles.
Date de priorité de production: 23 février 2000, pays: ITALIE,
demande no: T02000C000522 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,048,434. 2000/02/28. PEPPERL + FUCHS GMBH,
Konigsberger Allee 87, 68307 Mannheim, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The colours blue, white, yellow and black are claimed as features
of the trade-mark. The lettering is in the colour black, the rectangle
on the left of the trade-mark is in the colour yellow. The design in
the forehead region of the face is in the colour blue and the area
on the right bounded by the profile of the face and the three
straight edges is in the colour blue. The face is in the colour white.

The right to the exclusive use of the words PACT and WARE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Programs recorded on data carriers for process
automation, programs recorded on data carriers for exchange of
information concerning process automation as well as for the
transmission of information for process automation within
electronic networks; documentation for programs, operating and
user instructions and manuals for process automation and for field
devices for process automation. SERVICES: Offering, producing
and maintenance of programs for process automation, offering,
producing and maintenance of customer-specific programs and
special programs for process automation, planning systems and
equipment for process automation. Priority Filing Date: August
26, 1999, Country: OHIM (Alicante Office), Application No:
001289677 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in OHIM (Alicante Office) on
November 13, 2000 under No. 1289677 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le bleu, le blanc, le jaune et le noir sont les couleurs revendiquées
comme caractéristiques de la marque de commerce. Le lettrage
est en noir et le rectangle à gauche de la marque de commerce
est de couleur jaune. Le dessin sur le front du visage est en bleu
et la partie à droite limitée par le profil du visage et par trois
bordures droites est de couleur bleue. Le visage est en blanc.

Le droit à l’usage exclusif des mots PACT et WARE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes enregistrés sur des porteurs de
données pour l’automatisation de processus, programmes
enregistrés sur des porteurs de données pour l’échange
d’information concernant l’automatisation de processus, de même
que pour la transmission d’information sur l’automatisation de
processus dans des réseaux électroniques; documentation sur les
programmes, instructions et manuels d’exploitation et d’utilisation
pour l’automatisation de processus et pour les dispositifs sur place
en vue de l’automatisation de processus. SERVICES: Offre,
élaboration et entretien de programmes pour l’automatisation de
processus, offre, élaboration et entretien de programmes
spécifiques-client et programmes spéciaux pour l’automatisation
de processus, systèmes et matériel de planification pour
l’automatisation de processus. Date de priorité de production: 26
août 1999, pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no:
001289677 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le 13
novembre 2000 sous le No. 1289677 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,048,571. 2000/02/29. Toyota Jidosha Kabushiki Kaisha, also
trading as Toyota Motor Corporation, c/o Toyota Canada Inc.,
One Toyota Place, Scarborough, ONTARIO, M1H1H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

 

SERVICES: Automobile information services provided to
consumers regarding pricing, appraisals, credit, customer
services, sale process, sale of automobiles, sale of automobile
parts, sale of consumer products, namely pens, pencils, shirts,
hats, tote bags, duffel bags, key rings, mugs, puzzles, stuffed toys,
golf balls, golf bags, watches, clocks, gloves, paper notebooks,
tire gauges, pails, buckets, flashlights and whiteboards. Used in
CANADA since at least as early as February 28, 2000 on services.

SERVICES: Services d’informations en matière d’automobiles
fournis aux consommateurs portant sur les prix, les évaluations, le
crédit, le service à la clientèle, la méthode de vente, la vente
d’automobiles, la vente de pièces automobiles, la vente de
produits de consommation, nommément stylos, crayons,
chemises, chapeaux, fourre-tout, sacs polochons, anneaux à clés,
grosses tasses, casse-tête, jouets rembourrés, balles de golf,
sacs de golf, montres, horloges, gants, cahiers de papier,
manomètres pour pneus, seaux, baquets, lampes de poche et
tableaux blancs. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 28 février 2000 en liaison avec les services.

1,049,278. 2000/03/03. Icron Systems Inc., 4370 Dominion
Street, Suite 402, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G4L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST,
SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

USB RANGER 
The right to the exclusive use of USB is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer data communication hardware, software, and
firmware for use in the field of computer communication to enable
data communication between computers and computer related
peripheral devices. Used in CANADA since at least as early as
January 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de USB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels et
microprogrammes de transmission de données pour utilisation
dans le domaine des communications informatiques, afin de
faciliter la transmission de données entre ordinateurs et
périphériques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,049,279. 2000/03/03. Icron Systems Inc., 4370 Dominion
Street, Suite 402, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G4L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST,
SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

EXTREME USB 
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The right to the exclusive use of USB is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer data communication hardware, software, and
firmware for use in the field of computer communication to enable
data communication between computers and computer related
peripheral devices. Used in CANADA since at least as early as
January 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de USB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels, et
microprogrammes de transmission de données pour utilisation
dans le domaine des communications informatiques, afin de
faciliter la transmission de données entre ordinateurs et
périphériques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,049,280. 2000/03/03. Icron Systems Inc., 4370 Dominion
Street, Suite 402, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G4L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST,
SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

ICRON 
WARES: Computer data communication hardware, software, and
firmware for use in the field of computer communication to enable
data communication between computers and computer related
peripheral devices. SERVICES: Operation of a business for the
design and manufacture of computer datacommunication
hardware, firmware and software. Used in CANADA since at least
as early as October 1999 on services; January 2000 on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels et
microprogrammes de transmission de données pour utilisation
dans le domaine des communications informatiques, afin de
faciliter la transmission de données entre ordinateurs et
périphériques. SERVICES: Exploitation d’une entreprise
consistant en la conception et la fabrication de matériel
informatique, de microprogrammes et de logiciels de transmission
de données. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 1999 en liaison avec les services; janvier 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,049,907. 2000/03/08. Mitel Networks Corporation, 350 Legget
Drive, Kanata, ONTARIO, K2K1X3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

E-SMITH 
WARES: Computer software, namely server software having web
server, mail server, file transfer protocol server for use by users of
global computer network communications systems in order to
facilitate electronic commerce between two or more parties. Used
in CANADA since at least as early as February 15, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels serveurs
comportant un serveur Web, un serveur de courrier, un serveur
avec protocole de transfert de fichiers pour les utilisateurs de
systèmes de communications par des réseaux informatiques
mondiaux afin de faciliter le commerce électronique entre deux
parties ou plus. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 15 février 1999 en liaison avec les marchandises.

1,051,205. 2000/03/17. Sally Beauty International, Inc. (Delaware
corporation), 3900 Morse Street, Denton, Texas 76208, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BEYOND BELIEF 
WARES: (1) Skin care preparations, bubble bath, nail grooming
products and hair care preparations. (2) Sanitizing hand and body
lotions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations pour le soin de la peau, bain
moussant, produits pour le soin des ongles et préparations de
soins capillaires. (2) Lotions d’hygiène pour les mains et le corps.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,238. 2000/03/17. Domino’s Pizza PMC, Inc., 30 Frank
Lloyd Wright Drive, P.O. Box 997, Ann Arbor, Michigan, 48106-
0997, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

HEATWAVE 
Consent from Western Canada Lottery Corporation is of record.

WARES: Pizzas, pizza pies, pizza bread and ingredients used in
the preparation of pizzas. SERVICES: Pizza delivery services,
restaurant and carry out food services pertaining to the baking of
hot pizza pies for consumption on or off the premises. Used in
CANADA since at least September 01, 1998 on wares and on
services.

Le consentement de la Société de loterie Western Canada est
enregistré.

MARCHANDISES: Pizzas, pizza à la poêle, pâte à pizza et
ingrédients utilisés pour la préparation de pizzas. SERVICES:
Services de livraison de pizza, services de restauration et de mets
à emporter ayant trait à la cuisson de pizzas chaudes pour
consommation sur place ou à l’extérieur. Employée au CANADA
depuis au moins 01 septembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,051,240. 2000/03/17. Domino’s Pizza PMC, Inc., 30 Frank
Lloyd Wright Drive, P.O. Box 997, Ann Arbor, Michigan, 48106-
0997, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

Consent from Western Canada Lottery Corporation is of record.

The right to the exclusive use of the word HEAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pizzas, pizza pies, pizza bread and ingredients used in
the preparation of pizzas. SERVICES: Pizza delivery services,
restaurant and carry out food services pertaining to the baking of
hot pizza pies for consumption on or off the premises. Used in
CANADA since at least September 01, 1998 on wares and on
services.

Le consentement de la Société de loterie Western Canada est
enregistré.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizzas, pizza à la poêle, pâte à pizza et
ingrédients utilisés pour la préparation de pizzas. SERVICES:
Services de livraison de pizza, services de restauration et de mets
à emporter ayant trait à la cuisson de pizzas chaudes pour
consommation sur place ou à l’extérieur. Employée au CANADA
depuis au moins 01 septembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,051,346. 2000/03/20. Edmonton Investors Group Limited
Partnership, 200, 14964 121 A Avenue, Edmonton, ALBERTA,
T5V1A3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TIMOTHY J. SEBASTIAN, (BRYAN &
COMPANY), 2600 MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3Y2 

OILERVISION 

WARES: Pre-recorded video cassettes, motion picture films,
magazines, books, booklets, printed schedules, computer
software, namely floppy disks and CD Roms containing video
sequencing in the field of sports. SERVICES: Multimedia
productions related to the providing of professional hockey
exhibitions, namely video productions, audio productions, motion
picture film productions. Used in CANADA since at least as early
as December 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Vidéocassettes préenregistrées, films
cinématographiques, magazines, livres, livrets, horaires
imprimés, logiciels, nommément disquettes et CD-ROM
comportant des séquences vidéo dans le domaine des sports.
SERVICES: Productions multimédia visant à fournir des
démonstrations de hockey professionnel, nommément des
productions vidéo, des productions audio, des productions de
films cinématographiques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,051,528. 2000/03/20. IDENTRUS LLC, 2 Grand Central Tower,
16th Floor, 140 East 45th Street, New York, New York 10017,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Digital certificates for use in authentication of digital
signatures in an electronic transaction or communication; cards
containing a microprocessor which are encoded with digital
certificates used to verify the identity of parties to an electronic
transaction or communication. SERVICES: Computer services,
namely issuance and validation of digital certificates providing
authentication of the source of a digital communication;
authentication of identity and/or of a digital signature in an
electronic transaction or communication over private and/or global
computer networks; development, installation and maintenance of 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2475

April 03, 2002 41 03 avril 2002

computer systems for the issuance and validation of digital
certificates; computer consulting services and technical support in
the field of authentication of the source of a digital communication.
Priority Filing Date: September 22, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/805,931 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Certificats numériques destinés à
l’authentification de signatures numériques pour une transaction
ou une communication électronique; cartes à microprocesseur
avec des certificats numériques encodés utilisés pour vérifier
l’identité des parties lors d’une transaction ou d’une
communication électronique. SERVICES: Services informatiques,
nommément émission et validation de certificats numériques
permettant l’authentification de la source d’une communication
numérique; authentification de l’identité et/ou de la signature
numérique lors d’une transaction ou d’une communication
électronique sur des réseaux informatiques privés et/ou
mondiaux; élaboration, installation et entretien de systèmes
informatiques pour l’émission et la validation de certificats
numériques; services de consultation en informatique et soutien
technique en matière d’authentification de la source d’une
communication numérique. Date de priorité de production: 22
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/805,931 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,051,610. 2000/03/21. FRESHMAX LIMITED, a New Zealand
company, 171 Lichfield Street, Christchurch, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

KIDDIPICK 
WARES: (1) Fresh fruits. (2) Vegetables; natural plants and
flowers; preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; fruit juices. Used in NEW ZEALAND on wares
(1). Registered in NEW ZEALAND on September 10, 1991 under
No. 189,712 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Fruits frais. (2) Légumes; plantes
naturelles et fleurs; fruits et légumes séchés, cuits et en conserve;
gelées, confitures, compotes de fruits; jus de fruits. Employée:
NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée: NOUVELLE-ZÉLANDE le 10 septembre 1991 sous
le No. 189,712 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,052,168. 2000/03/24. OXFORDSHIRE CLOTHING INC., 7250
MILE END #203, MONTREAL, QUEBEC, H2R3A4 

 

The right to the exclusive use of the words OXFORDSHIRE and
CLOTHING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Coats. Used in CANADA since October 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots OXFORDSHIRE et
CLOTHING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Manteaux. Employée au CANADA depuis
octobre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,052,598. 2000/03/28. CHRIS CARMICHAEL, 27068 South La
Paz, Suite 189, Aliso Viejo, California 92656-3041, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CLOUDBREAK 
WARES: Clothing, namely tee shirts, hats and sweatshirts. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 28, 1996 under No.
1,975,871 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chapeaux
et pulls d’entraînement. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 mai 1996 sous le No. 1,975,871 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,053,159. 2000/03/30. Andean Mining Technologies S.A., Calle
dos No. 9463, Loteo Industrial, Américo Vespucio, Quilicura
Santiago, CHILE Representative for Service/Représentant
pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

ANDEAN INSTRUMENTS 
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The right to the exclusive use of the word INSTRUMENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sensors, transducers, transmitters, interfaces,
electronic and/or electric adapters which enable the conversion of
power supply voltage, digital displays and microprocessor-based
electronic equipment which function is to convert signals from
sensors and/or control equipment into digital data and to process,
control and/or communicate digital data to other control systems.
Used in CHILE on wares. Registered in CHILE on January 15,
1999 under No. 532295 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSTRUMENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Capteurs, transducteurs, émetteurs,
interfaces, adaptateurs électroniques et/ou électriques permettant
la conversion de la tension d’alimentation, afficheurs numériques
et matériel électronique piloté par microprocesseur ayant pour
fonction de convertir les signaux des capteurs et/ou du matériel de
commande en données numériques et de traiter, de contrôler et/
ou de transmettre les données numériques à d’autres systèmes
de commande. Employée: CHILI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: CHILI le 15 janvier 1999 sous le No.
532295 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,126. 2000/04/05. CARLSON MARKETING GROUP, INC.,
a New Jersey corporation, Carlson Parkway, P.O. Box 59159,
Minneapolis, Minnesota, 55459-8249, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the word REWARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magnetic coded cards. SERVICES: Advertising and
promotion of the sales of goods and services of others through
purchase continuity programs consisting of the distribution of
points for purchases from participating merchants and service
establishments, which can be redeemed for goods, services or
money from a catalog, participating merchants or others. Priority
Filing Date: November 19, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/853,553 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 18, 2001 under No. 2,490,099 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REWARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes magnétiques codées. SERVICES:
Publicité et promotion des ventes de biens et de services de tiers
au moyen de programmes de fidélisation consistant en la
distribution de points pour des achats effectués chez des
marchands participants et des entreprises de services, qui
peuvent être échangés contre des marchandises, des services ou
de l’argent, soit par catalogue, soit auprès de marchands
participants ou autres. Date de priorité de production: 19
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/853,553 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
septembre 2001 sous le No. 2,490,099 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,054,254. 2000/04/07. SUNKIST GROWERS, INC., 14130
Riverside Drive, Sherman Oaks, California 91423, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SUNKIDS 
WARES: Herbal vitamins and mineral supplements; and vitamins.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vitamines à base d’herbes et suppléments
minéraux; et vitamines. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,054,367. 2000/04/10. MULTEX.COM, INC. (A Delaware
Corporation), 100 William Street, 7th Floor, New York, New York
10038, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MULTEX 
WARES: Downloadable electronic publications, namely,
newsletters, reports, and research documents in the fields of
business, financial research and financial investment.
SERVICES: (1) On-line ordering services featuring investment,
research reports and related financial data and documents in the
fields of business, financial research and financial investment via
a website on the global computer network. (2) Providing financial
information, namely, investment research documents and other
business and financial documents and data via a website on the
global computer network; financial services, namely, providing
business, company and financial information and data
electronically via a website on the global computer network;
providing an on-line computer database in the fields of business,
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financial research and financial investment. (3) Providing on-line
chat rooms for transmission of messages among computer users
concerning business, financial research and financial investment;
providing on-line electronic bulletin boards for transmission of
messages among computer users concerning business, financial
research and financial investment; financial services, namely,
providing business, company and financial information online,
namely providing links to electronic storage for accessing financial
research documents and other financial data and documents. (4)
Computer services, namely, providing on-line newsletters,
reports, data and research documents in the fields of business,
financial research and financial investment; designing and
implementing internal computer network and global computer
network sites for others; and hosting the websites of others on a
computer server on a global computer network featuring
investment research reports and related financial data and
documents. Used in CANADA since at least as early as March 31,
1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications électroniques téléchargeables,
nommément bulletins, rapports et documents de recherche dans
le domaine des affaires, de la recherche en matière de finance et
de l’investissement financier. SERVICES: (1) Services de
commande en ligne portant sur l’investissement, des rapports de
recherche et des données financières et des documents
connexes dans le domaine des affaires, de la recherche en
matière de finances et des investissements financiers au moyen
d’un site Web sur le réseau informatique mondial. (2) Fourniture
de renseignements financiers, nommément de documents sur les
recherches d’investissements et autres documents et données
d’affaires et financiers au moyen d’un site Web sur un réseau
informatique mondial; services financiers, nommément fourniture
de renseignements et de données d’affaires, de sociétés et de
finances, au moyen d’un site Web sur réseau informatique
mondial; fourniture d’une base de données en ligne dans le
domaine des affaires, des investissements financiers et de la
recherche en matière de finances. (3) Fourniture de bavardoirs en
ligne pour transmission de messages aux utilisateurs
d’ordinateurs au sujet des affaires, des investissements financiers
et de la recherche en matière de finances; fourniture de babillards
électroniques en ligne pour transmettre des messages aux
utilisateurs d’ordinateurs au sujet des affaires, des
investissements financiers et de la recherche en matière de
finances; services financiers, nommément fourniture en ligne de
renseignments sur les affaires, les sociétés et les finances,
nommément fourniture de liens avec le stockage électronique
pour obtenir des documents de recherche en matière de finances
et d’autres données et documents financiers. (4) Services
d’informatique, nommément fourniture en ligne de bulletins, de
rapports, de données et de documents de recherche dans le
domaine des affaires, des investissements financiers et de la
recherche en matière de finances; conception et mise en oeuvre
de sites Web sur un réseau informatique interne et un réseau
informatique mondial pour des tiers; et hébergement des sites

Web pour des tiers dans un serveur sur un réseau informatique
mondial renfermant des rapports sur les recherches
d’investissements, ainsi que d’autres données et documents
financiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 mars 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,054,368. 2000/04/10. MULTEX.COM, INC. (A Delaware
Corporation), 100 William Street, 7th Floor, New York, New York
10038, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MULTEX INVESTOR 
The right to the exclusive use of the word INVESTOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Downloadable electronic publications, namely,
newsletters, reports, and research documents in the fields of
business, financial research and financial investment.
SERVICES: (1) On-line ordering services featuring investment,
research reports and related financial data and documents in the
fields of business, financial research and financial investment via
a website on the global computer network. (2) Providing financial
information, namely, investment research documents and other
business and financial documents and data via a website on the
global computer network; financial services, namely, providing
business, company and financial information and data
electronically via a website on the global computer network;
providing an on-line computer database in the fields of business,
financial research and financial investment. (3) Providing on-line
chat rooms for transmission of messages among computer users
concerning business, financial research and financial investment;
providing on-line electronic bulletin boards for transmission of
messages among computer users concerning business, financial
research and financial investment; financial services, namely,
providing business, company and financial information online,
namely providing links to electronic storage for accessing financial
research documents and other financial data and documents. (4)
Computer services, namely, providing on-line newsletters,
reports, data and research documents in the fields of business,
financial research and financial investment; designing and
implementing internal computer network and global computer
network sites for others; and hosting the websites of others on a
computer server on a global computer network featuring
investment research reports and related financial data and
documents. Used in CANADA since at least as early as November
09, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Publications électroniques téléchargeables,
nommément bulletins, rapports et documents de recherche dans
le domaine des affaires, des investissements financiers et de la
recherche en matière de finances. SERVICES: (1) Services de
commande en ligne, nommément rapports sur les
investissements et la recherche, ainsi que données et documents
financiers pertinents dans le domaine des affaires, des
investissements financiers et de la recherche en matière de
finances, au moyen d’un site Web sur réseau informatique
mondial. (2) Fourniture de renseignements financiers,
nommément documents de recherche d’investissements ainsi
qu’autres données et documents commerciaux et financiers, par
le biais de sites Web, dans un réseau informatique mondial;
services financiers, nommément fourniture de données et de
renseignements sur les affaires, les entreprises et les finances, au
moyen d’un site Web, dans un réseau informatique mondial;
fourniture d’une base de données en ligne dans le domaine des
affaires, des investissments financiers et de la recherche en
matière de finances. (3) Fourniture de bavardoirs en ligne pour
transmission de messages aux utilisateurs d’ordinateurs au sujet
des affaires, des investissements financiers et de la recherche en
matière de finances; fourniture de babillards électroniques en
ligne pour transmettre des messages aux utilisateurs
d’ordinateurs au sujet des affaires, des investissements financiers
et de la recherche en matière de finances; services financiers,
nommément fourniture en ligne de renseignments sur les affaires,
les sociétés et les finances, nommément fourniture de liens avec
le stockage électronique pour obtenir des documents de
recherche en matière de finances et d’autres données et
documents financiers. (4) Services d’informatique, nommément
fourniture en ligne de bulletins, de rapports ainsi que de données
et de documents de recherche dans le domaine des affaires, des
investissments et de la recherche en matière de finances;
conception et mise en oeuvre de sites Web, dans un réseau
informatique interne et un réseau informatique mondial pour des
tiers; et hébergement des sites Web pour des tiers dans un
serveur sur un réseau informatique mondial renfermant des
rapports de recherche d’investissements, ainsi que des données
et des documents financiers pertinents. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 09 novembre 1998 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,054,841. 2000/04/12. PICASO COSMETIC LABORATORY
LIMITED, No. 9-20, IKEDACHO, NISHINOMIYA-SHI, HYOGO-
KEN, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GEORGE A. ROLSTON, (MILLER THOMSON
LLP), 20 QUEEN STREET WEST, BOX 27, SUITE 2700,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

PROHERB 
WARES: Soap; gel hand creams, gel face creams, body creams,
body shampoos, hair shampoos, hair conditioners, facial cream
soaps, lotions, milk lotions; fragrances namely, aroma essence,
essence for moisturizing; perfumery for cosmetic purposes;
cosmetics namely, ultra violet barrier creams. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savon; crèmes pour les mains en gel, crèmes
de beauté en gel, crèmes pour le corps, shampoings pour le
corps, shampoings, revitalisants capillaires, crème pour le visage,
savons, lotions, lotions sous forme de lait; fragrances,
nommément essence aromatique, essence hydratante;
parfumerie à des fins cosmétiques; cosmétiques, nommément
crèmes de protection contre les rayons ultra-violets. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,019. 2000/04/14. Dvir Bitton, 6750 Louis-Pasteur, Cote-St-
Luc, QUEBEC, H4W2X2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAUM FALLENBAUM, 5415
QUEEN MARY RD, SUITE 2, MONTREAL, QUEBEC, H3X1V1 

COMPUCIRCLE 
WARES: (1) Computer Products, namely: computer hardware
and software. (2) Printed Documentation, namely: pamphlets,
magazines, printed cards, printed catalogs. SERVICES:
Promoting and selling the goods and services of others through
printed publications and on-line services in the field of computers
and computer-related products; telephone order, mail order,
electronic order and retail store services in the field of computers
and computer-related products. Used in CANADA since at least
as early as February 01, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément :
matériel informatique et logiciels. (2) Documentation imprimée,
nommément : brochures, magazines, ainsi que cartes et
catalogues imprimés. SERVICES: Promotion et vente de biens et
de services pour des tiers, par le biais de publications imprimées
et de services en ligne dans le domaine des ordinateurs et des
produits informatiques; commandes téléphoniques, commandes
par correspondance, commandes électroniques et services de
magasin de détail dans le domaine des ordinateurs et des produits
informatiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 février 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,055,224. 2000/04/14. The Canadian Special Crops Association
Incorporated, 330-360 Main Street, Winnipeg, MANITOBA,
R3C3Z3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 
Certification Mark/Marque de certification 
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The translation as provided by the applicant of the word CANARIO
means CANARY in Spanish.

The use of the certification mark is intended to indicate that the
specific wares listed above in association with which it is used are
of the following defined standard: canaryseed with at least 97%
glabrousness.

WARES: Canaryseed. Used in CANADA since December 09,
1999 on wares.

La traduction telle que fournie par le requérant du mot CANARIO
signifie CANARI en espagnol.

L’utilisation de la marque de certification est censée indiquer que
les marchandises précises mentionnées ci-dessus et étant
associées à cette marque sont conformes à la norme suivante :
graines à canari composées au moins à 97 % de plantes glabres.

MARCHANDISES: Graines à canari. Employée au CANADA
depuis 09 décembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,055,375. 2000/04/12. Syngenta Limited, Fernhurst, Haslemere,
Surrey GU27 3JE, England, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CARAT GOLDEN RICE 
The right to the exclusive use of the words GOLDEN RICE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Rice; unprocessed rice, rice meal for forage, natural rice
for use as animal fodder, rice seeds. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOLDEN RICE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Riz; riz non transformé, moulée de riz à
fourrage, riz naturel à utiliser comme fourrage à bétail, grains de
riz. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,475. 2000/04/17. TRIPLE-C-INC., 8 Burford Road,
Hamilton, ONTARIO, L8E5B1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

 

The right to the exclusive use of the word KIDZ is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Children’s candy, chocolate and toys, namely toy
figurines, toy vehicles, toy watches, spinning tops, returnable tops,
and party favours with candy and chocolate. Used in CANADA
since at least April 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDZ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons, chocolats et jouets pour enfants,
nommément figurines jouets, véhicules-jouets, montres jouets,
toupies, émigrettes, et articles de fête avec bonbons et chocolats.
Employée au CANADA depuis au moins 01 avril 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,055,635. 2000/04/19. JUPA SPORTS INC., 2625 Brabant
Marineau, Montreal, QUEBEC, H4S1R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SONTINA 
WARES: Clothing fabric. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus pour vêtements. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,055,744. 2000/04/19. 9087-8992 Québec inc., 2170, Galt
Crescent, #5, Montréal, QUÉBEC, H4E1H6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HUBERT
LAFRAMBOISE, (GAGNÉ, BENNETT, LAFRAMBOISE), 1155,
RUE UNIVERSITY, BUREAU 1400, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B3A7 

CRAVATES HARRY BLACK 
NECKWEAR 

Le droit à l’usage exclusif des mots CRAVATES, HARRY BLACK
et NECKWEAR en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Cravates. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words CRAVATES, HARRY
BLACK and NECKWEAR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Neckties. Proposed Use in CANADA on wares.

1,055,754. 2000/04/19. TIMOTHY JAMES ALP, 554 Highcroft
Avenue, Apt.# 2, Ottawa, ONTARIO, K1Z5J5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280 SLATER
STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

LOFTY IDEAS 
WARES: Printed and on-line publications, namely, magazines
and books pertaining to lofts. SERVICES: (1) Production of
television programs pertaining to lofts. (2) Operation of a website
on the internet providing information pertaining to lofts. Used in
CANADA since at least as early as January 1999 on services (1);
June 1999 on services (2). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées et en ligne,
nommément magazines et livres ayant trait aux lofts. SERVICES:
(1) Production d’émissions de télévision ayant trait aux lofts. (2)
Exploitation d’un site Web sur Internet qui fournit de l’information
ayant trait aux lofts. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les services (1); juin
1999 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,055,786. 2000/04/20. NEW APOSTOLIC CHURCH CANADA,
P.O. Box 1615, 65 Northfield Drive West, Waterloo, ONTARIO,
N2J4J2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, MARKET SQUARE
OFFICE TOWER, 700, 22 FREDERICK STREET, P.O. BOX 578,
KITCHENER, ONTARIO, N2G4A2 

 

WARES: Pamphlets, books and periodical publications;
stationery, namely, letterhead, envelopes, and postcards; and
religious objects, namely, wall plaques, maps and emblems used
or affixed to buildings and publications. SERVICES: Church
services, religious teaching and counselling services, classroom
and home study courses in regard to ecclesiastical teachings and
discussions and the provision of assistance in solving personal
problems. Used in CANADA since May 01, 1995 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Brochures, livres et publications périodiques;
papeterie, nommément en-tête de lettres, enveloppes, et cartes
postales; et objets religieux, nommément plaques murales, cartes
et emblèmes utilisés sur des bâtiments ou fixés à des bâtiments
et publications. SERVICES: Cultes, enseignement religieux et
services de counselling, cours d’étude en classe et à la maison
portant sur des enseignements ecclésiastiques ainsi que
discussions et fourniture d’aide pour la résolution de problèmes
personnels. Employée au CANADA depuis 01 mai 1995 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,056,208. 2000/04/20. Movado LLC (a Delaware limited liability
company), 501 Silverside Road, Wilmington, Delaware 19809,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

BIELLA 
WARES: Watches. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August
01, 2000 under No. 2,373,977 on wares.
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MARCHANDISES: Montres. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 août 2000 sous le No.
2,373,977 en liaison avec les marchandises.

1,056,344. 2000/04/25. WORLD WRESTLING FEDERATION
ENTERTAINMENT INC., 1241 East Main Street, Stamford, CT
06902, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

JUDGMENT DAY 
WARES: (1) Posters. (2) Cardboard and cardboard articles,
namely cardboard packaging and cardboard stand-ups of
wrestling/entertainment characters; printed matter, namely
brochures, newsletters relating to wrestling, photographs;
stationery, namely writing paper and notepads, playing cards,
stickers, sticker albums, calendars, notepads, folders, memo
pads, date books, address books, agendas, pencils, pens pencil
sharpeners, rubber stamps, stamp pads, chalk, photographic
prints, postcards, greeting cards, pictures, trading cards, decals,
tattoo transfers, colouring and activity books, magazines,
programs relating to wrestling events, pictorial biographies, comic
books, book covers, book markers, book plates, paper lunch
sacks, paper napkins, paper table covers, pins, buttons. (3) Mouse
pads; computer software, namely floppy disks and compact discs
containing software for downloading multimedia information;
cinematographic and television films, pre-recorded sound
recordings, pre-recorded compact discs, audio cassettes and
audio tapes containing play-by-play announcing of wrestling
matches; gramophone records, video tapes and cassettes
containing wrestling matches and programs relating to wrestling,
electronic games, namely coin-fed amusement gaming machines
and hand-held electronic games, arcade games, computer game
cassettes, computer game discs and computer game cartridges,
computer game instruction manuals, video games, video game
discs, pinball games, audio and visual tapes, cartridges containing
wrestling matters and programs relating to wrestling, magnetic
phone cards, and credit cards. (4) Articles of sporting and leisure
wear, footwear and headgear, namely T-shirts, tank tops,
sweatshirts, pullovers, shirts, blouses, trousers, pyjamas, articles
of men’s and women’s underclothing namely, underpants, socks,
brassieres and men’s briefs, hats, belts, gloves, caps, shoes,
socks, sneakers, boots, jackets, coats, slippers, jogging suits,
exercise pants, exercise suits, costumes, wristbands, sweatpants,
shorts, ties, bandannas. (5) Toys and games, namely action
figures, action toys, toy action figure accessories, bendable toys,
toy vehicles, board games, table top and hand-held games, kites,
aerodynamic discs, baseball gloves, jigsaw puzzles, milk cap
games, toy wrestling gear sets, toy wrestling rings, toy belts, dolls,
puppets, spinning tops. SERVICES: Entertainment services,
namely the production and presentation of live, televised and
recorded professional wrestling exhibitions; pay per view of

professional wrestling exhibitions via television and theatre;
entertainment services in the nature of providing on-line
information in the field of wrestling via a global communications
network. Used in CANADA since at least as early as March 31,
2000 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2), (3),
(4), (5) and on services.

MARCHANDISES: (1) Affiches. (2) Promotion et vente de carton
et d’articles en carton, nommément emballage en carton et
panneaux en carton de personnalités de la lutte et du
divertissement; imprimés, nommément brochures, bulletins ayant
trait à lutte, photographies; papeterie, nommément papier à lettres
et bloc-notes, cartes à jouer, autocollants, albums à collants,
calendriers, bloc-notes, chemises, blocs-notes, carnets de
rendez-vous, carnets d’adresses, agendas, crayons, stylos taille-
crayons, tampons en caoutchouc, tampons encreurs, craie,
épreuves photographiques, cartes postales, cartes de souhaits,
illustrations, cartes à échanger, décalcomanies, tatouages
décalqués, livres à colorier et d’activités, magazines, programmes
ayant trait aux événements de lutte, biographies illustrées,
illustrés, bandes dessinées, couvertures de livre, signets, ex-libris,
sacs-repas en papier, serviettes de table en papier, nappes en
papier, épingles, macarons. (3) Tapis de souris; logiciels,
nommément disquettes et disques compacts contenant des
logiciels pour téléchargement d’information multimédia; films
cinématographiques et téléfilms, enregistrements sonores
préenregistrés, disques compacts préenregistrés, audiocassettes
et bandes sonores contenant des commentaires de combats de
lutte; disques phonographiques, bandes vidéo et cassettes
contenant des combats de lutte et des programmes ayant trait à la
lutte, jeux électroniques, nommément machines de jeux payants
et jeux électroniques à main, jeux d’arcade, cassettes de jeux
informatisés, disques de jeux informatisés et cartouches de jeux
informatisés, manuels d’instructions de jeux informatisés, jeux
vidéo, disques de jeu vidéo, billards électriques, bandes sonores
et vidéo, cartouches contenant des sujets de lutte et programmes
ayant trait à la lutte, télécartes magnétiques et cartes de crédit. (4)
Articles vestimentaires de sport et de loisirs, articles chaussants
et couvre-chefs de loisir, nommément tee-shirts, débardeurs, pulls
molletonnés, pulls, chemises, chemisiers, pantalons, pyjamas,
sous-vêtements pour hommes et femmes, nommément caleçons,
chaussettes, soutiens-gorge et caleçons pour hommes,
chapeaux, ceintures, gants, casquettes, souliers, chaussettes,
espadrilles, bottes, vestes, manteaux, pantoufles, survêtements,
pantalons d’exercice, survêtements d’exercice, costumes,
bracelets de poignet, pantalons de survêtement, shorts, cravates,
bandanas. (5) Jouets et jeux, nommément figurines d’action,
jouets d’action, accessoires de figurines d’action jouets, jouets
pliables, véhicules jouets, jeux de table, jeux de table et à main,
cerfs-volants, disques aérodynamiques, gants de baseball, casse-
tête, jeux à rondelles de bouteille à lait, ensembles de lutte jouets,
rings de lutte jouets, ceintures jouets, poupées, marionnettes,
toupies. SERVICES: Services de divertissement, nommément
production et présentation d’exhibitions de lutte professionnelle en
direct, télévisées et enregistrées; exhibitions de lutte
professionnelle à la carte par voie de la télévision et du cinéma;
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services de divertissement sous forme de fourniture d’information
en ligne dans le domaine de la lutte au moyen d’un réseau
mondial de communications. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 mars 2000 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2), (3), (4), (5) et en liaison avec les services.

1,056,359. 2000/04/25. WESTFÄLISCHES
PFERDESTAMMBUCH e.V., Sudmühlenweg 33, Münster 48157,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: (1) Horses. (2) Caparisons horse rugs, horse blankets,
horse brushes, horse combs, harness fittings of/or other than
precious metal, harness hames, whips, bridoons, saddlery,
badges, sign plates of metal or wood. (3) T-shirts; sweat-shirts;
clothing namely athletic clothing, casual wear, formal wear,
children’s clothing; footwear namely shoes, boots, children’s
footwear, outdoor winter footwear, rain footwear, exercise
footwear, athletic shoes; headgear namely headbands, hats and
sports helmets. Used in GERMANY on wares (1). Registered in
GERMANY on May 19, 1979 under No. 996 125 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Chevaux. (2) Caparaçons, chabraques,
couvertures de cheval, brosses à chevaux, gros peignes pour
crinière de cheval, garnitures de harnais en métaux précieux ou
en matériau non précieux, attelles de harnais, fouets, bridons,
sellerie, insignes, plaques indicatrices en métal ou en bois. (3)
Tee-shirts; pulls d’entraînement; vêtements, nommément
vêtements d’exercice, vêtements de loisirs, tenues de soirée,
vêtements pour enfants; articles chaussants, nommément
souliers, bottes, chaussures pour enfants, articles chaussants
d’hiver, articles chaussants de pluie, articles chaussants
d’exercice, chaussures d’athlétisme; coiffures, nommément
bandeaux serre-tête, chapeaux et casques de sport. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
ALLEMAGNE le 19 mai 1979 sous le No. 996 125 en liaison avec
les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2), (3).

1,056,406. 2000/04/25. PLAYER’S COMPANY INC., 3810 St-
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Color is claimed as a feature of the mark. That which is shown in
white is white in colour. The words PLAYER’S NAVY CUT within
the life ring are red in colour. The sailor within the life ring has a
blue hat, a dark blue and light blue tunic, and a brown beard. The
six-sided background and the outlining about the lettering for the
words L’équipe Player’s is medium blue and dark blue in colour.
Colour is claimed as a feature of the mark.

SERVICES: Financial sponsorship and promotion of motor racing
events of others. Used in CANADA since at least as early as
February 2000 on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Ce qui est montré en blanc est blanc. Les mots
PLAYER’S NAVY CUT inscrits sur la bouée de sauvetage sont
rouges. Le marin qui se trouve au centre de la bouée de
sauvetage porte un béret bleu, un costume bleu foncé et bleu clair,
ainsi qu’une barbe brune. L’arrière-plan à six côtés et le contour
du lettrage des mots L’équipe Player’s sont bleu moyen et bleu
foncé. La couleur est revendiquée comme une caractéristique de
la marque.

SERVICES: Commandite financière et promotion d’événements
de course de véhicules motorisés de tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2000 en liaison
avec les services.

1,056,407. 2000/04/25. PLAYER’S COMPANY INC., 3810 St-
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

That which is shown in white is white in colour. The words
PLAYER’S NAVY CUT within the life ring are red in colour. The
sailor within the life ring has a blue hat, a dark blue and light blue
tunic, and a brown beard. The six-sided figure comprising
background of the mark is dark blue and light blue in colour.
Colour is claimed as a feature of the mark.
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SERVICES: Financial sponsorship and promotion of motor racing
events of others. Used in CANADA since at least as early as
February 2000 on services.

Ce qui est montré en blanc est blanc. Les mots PLAYER’S NAVY
CUT inscrits sur la bouée de sauvetage sont rouges. Le marin qui
se trouve au centre de la bouée de sauvetage porte un béret bleu,
un costume bleu foncé et bleu clair, ainsi qu’une barbe brune. La
silhouette à six côtés comprenant l’arrière-plan de la marque est
bleu foncé et bleu clair. La couleur est revendiquée comme une
caractéristique de la marque.

SERVICES: Commandite financière et promotion d’événements
de course de véhicules motorisés de tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2000 en liaison
avec les services.

1,056,408. 2000/04/25. PLAYER’S COMPANY INC., 3810 St-
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

That which is shown in white is white in colour. The words
PLAYER’S NAVY CUT within the life ring are red in colour. The
sailor within the life ring has a blue hat, a dark blue and light blue
tunic, and a brown beard. The six-sided background and the
outlining about the lettering for the words L’équipe Player’s is
medium blue and dark blue in colour. Colour is claimed as a
feature of the mark.

SERVICES: Financial sponsorship and promotion of motor racing
events of others. Used in CANADA since at least as early as
February 2000 on services.

Ce qui est montré en blanc est blanc. Les mots PLAYER’S NAVY
CUT inscrits sur la bouée de sauvetage sont rouges. Le marin qui
se trouve au centre de la bouée de sauvetage porte un béret bleu,
un costume bleu foncé et bleu clair, ainsi qu’une barbe brune.
L’arrière-plan à six côtés et le contour du lettrage des mots
L’équipe Player’s sont bleu moyen et bleu foncé. La couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque.

SERVICES: Commandite financière et promotion d’événements
de course de véhicules motorisés de tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2000 en liaison
avec les services.

1,056,409. 2000/04/25. PLAYER’S COMPANY INC., 3810 St-
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

That which is shown in white is white in colour. The words TEAM
PLAYER’S are outlined in dark blue. The six-sided figure is dark
blue in colour. The words IT’S YOUR are red in colour. The word
WORLD is dark blue in colour. The background is medium blue in
colour. Colour is claimed as a feature of the mark.

SERVICES: Financial sponsorship and promotion of motor racing
events of others. Used in CANADA since at least as early as
February 2000 on services.

Ce qui est montré en blanc est blanc. Les mots TEAM PLAYER’S
ont un contour bleu foncé. La silhouette à six côtés est bleu foncé.
Les mots IT’S YOUR sont rouges. Le mot WORLD est bleu foncé.
L’arrière-plan est bleu moyen. La couleur est revendiquée comme
une caractéristique de la marque.

SERVICES: Commandite financière et promotion d’événements
de course de véhicules motorisés de tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2000 en liaison
avec les services.

1,056,410. 2000/04/25. PLAYER’S COMPANY INC., 3810 St-
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

That which is shown in white is white in colour. The words
L’ÉQUIPE PLAYER’S are outlined in dark blue. The six-sided
figure is dark blue in colour. The words UN A TA MESURE are red
in colour. The word MONDE is dark blue in colour. The
background is medium blue in colour. Colour is claimed as a
feature of the mark.

SERVICES: Financial sponsorship and promotion of motor racing
events of others. Used in CANADA since at least as early as
February 2000 on services.

Ce qui est montré en blanc est blanc. Les mots L’ÉQUIPE
PLAYER’S ont un contour bleu foncé. La silhouette à six côtés est
bleu foncé. Les mots UN À TA MESURE sont rouges. Le mot
MONDE est bleu foncé. L’arrière-plan est bleu moyen. La couleur
est revendiquée comme une caractéristique de la marque.

SERVICES: Commandite financière et promotion d’événements
de course de véhicules motorisés de tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2000 en liaison
avec les services.
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1,056,411. 2000/04/25. PLAYER’S COMPANY INC., 3810 St-
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

That which is shown in white is white in colour. The words
PLAYER’S NAVY CUT within the life ring are red in colour. The
sailor within the life ring has a blue hat, a dark blue and light tunic,
and a brown beard. The six-sided figure and the border around the
words TEAM PLAYER’S as depicted on the right-hand side of the
trade-mark are dark blue and light blue in colour. Colour is claimed
as a feature of the mark.

SERVICES: Financial sponsorship and promotion of motor racing
events of others. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on services.

Ce qui est montré en blanc est blanc. Les mots PLAYER’S NAVY
CUT inscrits sur la bouée de sauvetage sont rouges. Le marin qui
se trouve au centre de la bouée de sauvetage porte un béret bleu,
un costume bleu foncé et bleu clair, ainsi qu’une barbe brune. La
silhouette à six côtés et le contour des mots TEAM PLAYER’S sur
le côté droit de la marque de commerce sont bleu foncé et bleu
clair. La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque.

SERVICES: Commandite financière et promotion d’événements
de course de véhicules motorisés de tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les services.

1,056,412. 2000/04/25. PLAYER’S COMPANY INC., 3810 St-
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

That which is shown in white is white in colour. The words
PLAYER’S NAVY CUT within the life ring are red in colour. The
sailor within the life ring has a blue hat, a dark blue and light tunic,
and a brown beard. The six-sided figure and the border around the
words TEAM PLAYER’S as depicted on the right-hand side of the
trade-mark are dark blue and light blue in colour.

SERVICES: Financial sponsorship and promotion of motor racing
events of others. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on services.

Ce qui est montré en blanc est blanc. Les mots PLAYER’S NAVY
CUT inscrits sur la bouée de sauvetage sont rouges. Le marin qui
se trouve au centre de la bouée de sauvetage porte un béret bleu,
un costume bleu foncé et bleu clair, ainsi qu’une barbe brune. La
silhouette à six côtés et le contour des mots TEAM PLAYER’S sur
le côté droit de la marque de commerce sont bleu foncé et bleu
clair.

SERVICES: Commandite financière et promotion d’événements
de course de véhicules motorisés de tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les services.

1,056,413. 2000/04/25. PLAYER’S COMPANY INC., 3810 St-
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

That which is shown in white is white in colour. The words
PLAYER’S NAVY CUT within the life ring are red in colour. The
sailor within the life ring has a blue hat, a dark blue and light tunic,
and a brown beard. The six-sided figure and the border around the
words TEAM PLAYER’S as depicted on the right-hand side of the
trade-mark are dark blue and light blue in colour. Colour is claimed
as a feature of the mark. Colour is claimed as a feature of the
mark.

SERVICES: Financial sponsorship and promotion of motor racing
events of others. Proposed Use in CANADA on services.

Ce qui est montré en blanc est blanc. Les mots PLAYER’S NAVY
CUT inscrits sur la bouée de sauvetage sont rouges. Le marin qui
se trouve au centre de la bouée de sauvetage porte un béret bleu,
un costume bleu foncé et bleu clair, ainsi qu’une barbe brune. La
silhouette à six côtés et le contour des mots TEAM PLAYER’S sur
le côté droit de la marque de commerce sont bleu foncé et bleu
clair. La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque.

SERVICES: Commandite financière et promotion d’événements
de course de véhicules motorisés de tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,056,487. 2000/04/20. D’ARCY CONOR ALLEN, #906 - 1952
Comox Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6G1R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Toques, athletic, shirts, boxer shorts, pants, stickers, t-
shirts, hooded pullovers, sweatshirts, sweat pants, thermal
underwear, baseball caps, shorts, gloves, snowboards,
skateboards, snowboard jackets, and snowboard pants.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tuques, maillots, caleçons boxeur, pantalons,
autocollants, tee-shirts, pulls à capuchon, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, sous-vêtements isolants, casquettes
de baseball, shorts, gants, planches à neige, planches à roulettes,
vestes de planche à neige, et pantalons de planche à neige.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,601. 2000/04/27. OneEmpower Pte Ltd., 51 Goldhill Plaza,
#18-05 Goldhill Plaza, Singapore 308900, SINGAPORE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

Colour is claimed as a feature of the trademark. Reading from left
to right, the letters on and the stylized e are in orange and the word
Loyalty and the stylized shadow beneath the stylized letter e are
in blue.

The right to the exclusive use of the letter E and the word
LOYALTY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cards bearing coded data in magnetic form; cards for
storing electronic data for use with electronic reading apparatus,
cards incorporating electronic devices for accessing point of sales
terminals, mobile handsets, computer kiosks and hand held
computers; cards incorporating microprocessors; cards
incorporating integrated circuits; cards, bearing coded data in
magnetic form; cards for storing electronic data; cards containing
microprocessors; cards containing integrated circuits; virtual
cards; smart cards all used for the purpose of carrying out loyalty,
marketing and/or customer relationship management programs;
computer hardware and software for use in database
management; software for use in loyalty, incentive awards and
relationship programs; software for operating with point of sales
terminals, mobile handsets, computer kiosks and handheld
computers; software for data processing, namely data collection,
data sorting, data storage and data outputs; access devices,

namely point of sales terminals, mobile handsets, computers,
kiosks and hand-held computers; magnetic cards for the recordal
of data. SERVICES: Creating, compiling and providing access to
consumers and members to a database of financial and non-
financial services through various devices and channels both in
the physical and virtual world; operation of a programme through
such devices and channels whereby consumers and members will
be awarded points, tokens, coupons, tickets, certificates ad the
like for browsing, making inquiries and purchasing goods, services
and information from participating retailers, merchants and other
companies, which awards can be redeemed for cash rebates,
discount vouchers, rewards or gifts from participating retailers,
merchants and other companies. Priority Filing Date: October 29,
1999, Country: SINGAPORE, Application No: T99-12273F in
association with the same kind of wares; October 29, 1999,
Country: SINGAPORE, Application No: T99-12272H in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. De gauche à droite, les lettres on et le e
stylisé sont de couleur orange et le mot Loyalty et l’ombrage
stylisé sous la lettre stylisée e sont de couleur bleue.

Le droit à l’usage exclusif de la lettre E et le mot LOYALTY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes contenant des données codées sous
forme magnétique; cartes pour le stockage de données
électroniques pour utilisation avec des appareils de lecture
électronique, cartes incorporant des dispositifs électroniques
donnant accès à des terminaux de points de ventes, combinés
téléphoniques mobiles, kiosques informatiques et ordinateurs à
main; cartes incorporant des microprocesseurs; cartes
incorporant des circuits intégrés; cartes contenant des données
codées sous forme magnétique; cartes pour le stockage de
données électroniques; cartes contenant des microprocesseurs;
cartes contenant des circuits intégrés; cartes virtuelles; cartes
intelligentes contenant des programmes de fidélisation, de
commercialisation et/ou de gestion des relations avec les clients;
matériel informatique et logiciels pour la gestion de bases de
données; logiciels pour les programmes de fidélisation, de primes
d’encouragement et de relations; logiciels à utiliser avec les
terminaux de points de ventes, combinés téléphoniques mobiles,
kiosques informatiques et ordinateurs à main; logiciels pour le
traitement de données, nommément collecte de données, tri de
données, stockage de données et sorties de données; dispositifs
d’accès, nommément terminaux de points de ventes, combinés
téléphoniques mobiles, ordinateurs, terminaux interactifs et
ordinateurs à main; cartes magnétiques pour l’enregistrement de
données. SERVICES: Création, compilation et fourniture d’accès
par les consommateurs et les membres à une base de données
de services financiers et non financiers, au moyen de divers
dispositifs et moyens, tant dans le monde physique, que dans le
monde virtuel; exploitation d’un programme, au moyen de ces
dispositifs et moyens, par lequel les consommateurs et les
membres reçoivent des points, des jetons, des bons de réduction,
des billets, des certificats et articles semblables pour examiner,
demander et acheter des marchandises, services et informations
des détaillants participants, des marchands et autres entités
semblables, dont les récompenses sont remboursables contre
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des remboursements en espèces, des bons d’escompte, des
récompenses ou des cadeaux provenant des détaillants
participants, des marchands et autres entités semblables. Date de
priorité de production: 29 octobre 1999, pays: SINGAPOUR,
demande no: T99-12273F en liaison avec le même genre de
marchandises; 29 octobre 1999, pays: SINGAPOUR, demande
no: T99-12272H en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,056,809. 2000/04/27. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, N.J., 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

CRYOCHOICE 
WARES: Medical devices, namely cryosurgical instruments for
endometrial ablation. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément
instruments cryochirurgicaux pour l’ablation endométriale. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,812. 2000/04/27. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60th Avenue, Miami Lakes, Florida, 33014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

QUANTUM LP 
WARES: Medical devices, namely, stents and parts and fittings
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément tuteurs et
pièces et accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,056,838. 2000/04/27. MMORE INTERNATIONAL B.V., a public
limited liability company organized and existing under the laws of
The Netherlands, Gooimeer 2/30, 1411 DC Narrden,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Blank recordable CD’s, blank re-writable CD’s, blank
music cassettes, blank audio cassettes, blank diskettes, blank
video tapes, blank video discs, software to be used for recording
CD’s; paper products namely, blank and printable inlays for CD
covers, blank and printable CD labels, blank and printable
booklets for use in CD covers, magazines featuring information
about recordable and re-writable CD’s, cassettes and tapes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Disques compacts enregistrables vierges,
disques compacts réinscriptibles vierges, cassettes vierges pour
musique, cassettes audio vierges, disquettes vierges, bandes
vidéo vierges, vidéodisques vierges, logiciels à utiliser pour
l’enregistrement de disques compacts; articles en papier,
nommément plaquettes vierges et imprimables pour couvertures
de disques compacts, étiquettes vierges et imprimables pour
disques compacts, livrets vierges et imprimables pour les
couvertures de disques compacts, magazines d’information sur
les disques compacts enregistrables et réinscriptibles, les
cassettes et les bandes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,056,852. 2000/04/27. DEUTZ AKTIENGESELLSCHAFT,
Deutz-Mulheimer Strasse 147-149, 51063 Cologne, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: (1) Stationary and mobile combustion engines, namely
diesel and gas engines as new engines, short block, exchange
engines, rebuilt and repaired engines, and new, exchanged,
rebuilt and repaired parts of such combustion engines; engine-
powered pumps, compressors, electrical power generators, heat
generators and hydraulic pressure generators; fuel injection
systems and exhaust after-treatment systems, namely diesel
particulate filter systems; control systems for combustion engines
and sets. (2) Measuring instruments, namely speed, pressure and
temperature measuring instruments; data carriers for storing data 
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and information for combustion engines, their parts and spare
parts; data processing computer programs on data carriers,
namely data processing computer programs for analyzing
operating cost of combustion engines; computer programs for
engine settings, engine analyzing and engine monitoring systems;
computer programs for documentation and identification of spare
parts, engines and their assemblies; computer programs for
providing instructions for maintaining and operating combustion
engines and related machinery and parts; computer programs for
displaying and/or printing data and service information relating to
combustion engines and related machinery and parts, stored on
data carriers. (3) Parts of land and water craft, namely combustion
engines, including diesel and gas engines as new engines, short
block, exchange engines, rebuilt and repaired engines as well as
new, exchanged, rebuilt and repaired parts of such combustion
engines; fuel injection systems and exhaust after-treatment
systems namely diesel particulate filter systems; electronic and
mechanical control systems for controlling combustion engines
and motor vehicles. (4) Paper, cardboard, including cardboard
boxes and packing paper for packing and keeping parts of
combustion engines, printed products, namely spare parts
catalogs, training documents, operating manuals, periodicals and
newspapers, stationary namely pens, ball pens and office
materials, namely office clocks, calendars, desk blotting pads.
SERVICES: (1) Upkeep, maintenance, inspection and repair of
combustion engines and vehicles, electro-technical products,
mechanical engineering products, heating, air-conditioning,
cooling and ventilating equipment, of vehicles and vessels, as well
as thermic plants and their components; structural, construction
and civil engineering; installation and erection of heating,
ventilating and cooling equipment; installation of combustion
engines and of engine-powered pumps, compressors, electrical
power generators, heat generators and hydraulic pressure
generators; letting of machinery, tools and equipment for machine
and plant construction. (2) Training, instructing and teaching of
experts, erectors, sales/marketing personnel with regard to
combustion engines, mechanical equipment and vehicles;
publishing and editing books, periodicals, training, consulting and
service documents, maintenance and operating manuals. (3)
Project and design planning and consulting, namely technical/
engineering advice in connection with combustion engines, and
engine-powered pumps, compressors, electrical power
generators, heat generators and hydraulic pressure generators;
services of an architect, chemist and engineer and physicist;
technical consulting and economic consulting relating to
combustion engines and engine-powered pumps, compressors,
electrical power generators, heat generators and hydraulic
pressure generators; establishing data processing programs;
working out technical opinions; organizing trade fairs and
exhibitions relating to combustion engines and engine-powered
pumps, compressors, electrical power generators, heat
generators and hydraulic pressure generators; testing of materials
for use in manufacturing combustion engines and engine-powered
pumps, compressors, electrical power generators, heat
generators and hydraulic pressure generators. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 1997 on wares and on

services. Priority Filing Date: October 28, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 399 67 734.8 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in GERMANY on October 28, 1999 under No. 399 67
734 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Moteurs à combustion fixes et mobiles,
nommément moteurs diesel et à essence comme moteurs neufs,
blocs moteurs embiellés, moteurs de rechange, moteurs remis à
neuf et réparés, ainsi que pièces neuves, de rechange, remises à
neuf et réparées pour ces moteurs à combustion; pompes à
moteur, compresseurs, blocs-électrogènes, dispositifs de
chauffage et générateurs de pression hydraulique; systèmes
d’injection de carburant et systèmes de post-traitement des gaz
d’échappement, nommément systèmes de filtre à particules
diesel; systèmes de commande pour ensembles et moteurs à
combustion. (2) Instruments de mesure, nommément instruments
de mesure de la vitesse, de la pression et de la température;
porteurs de données pour la conservation de données et
d’informations pour moteurs à combustion, leurs pièces et leurs
pièces de rechange; programmes de traitement des données pour
porteurs de données, nommément programmes informatiques de
traitement des données pour analyser les coûts d’exploitation de
moteurs à combustion; programmes informatiques pour
paramètres de fonctionnement de moteurs, systèmes d’analyse
de moteur et de surveillance de moteur; programmes
informatiques pour la documentation et l’identification de pièces
de rechange, de moteurs et de leurs ensembles; programmes
informatiques pour la fourniture d’instructions portant sur
l’entretien et l’exploitation de moteurs à combustion et de
machineries et de pièces connexes; programmes informatiques
pour l’affichage et/ou l’impression de données et d’informations de
service ayant trait aux moteurs à combustion et aux machineries
et aux pièces connexes, stockées sur des porteurs de données.
(3) Pièces de véhicules terrestres et marins, nommément moteurs
à combustion, y compris moteurs diesel et à essence tels que
moteurs neufs, blocs moteurs embiellés, moteurs de
remplacement, moteurs remis à neuf et réparés, et pièces neuves,
de remplacement, remises à neuf et réparées pour ces machines
et moteurs à combustion; systèmes d’alimentation par injection et
systèmes de post-traitement des gaz d’échappement,
nommément systèmes de filtre à particules diesel; systèmes de
commande électroniques et mécaniques pour moteurs à
combustion et véhicules automobiles. (4) Papier, carton mince, y
compris boîtes en carton et papier d’emballage pour le
conditionnement de pièces de moteurs à combustion et pour les
garder séparées, produits imprimés, nommément catalogues de
pièces de rechange, documents de formation, manuels
d’exploitation, périodiques et journaux, papeterie nommément
stylos, stylos-billes et matériel de bureau, nommément horloges
de bureau, calendriers, sous-mains. SERVICES: (1) Entretien,
maintenance, inspection et réparation de moteurs à combustion et
de véhicules, produits électrotechniques, produits de génie
mécanique, équipements de chauffage, de climatisation, de
refroidissement et de ventilation pour véhicules et bateaux, ainsi 
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qu’installations thermiques et leurs composants; génie des
structures, génie du bâtiment et génie civil; installation et érection
d’équipements de chauffage, de ventilation et de refroidissement;
installation de moteurs à combustion et de pompes à moteur,
compresseurs, générateurs d’électricité, générateurs thermiques
et générateurs hydrauliques; paramètres de fonctionnement de
machineries, d’outils et équipements pour construction de
machines et d’usines. (2) Formation et enseignement d’experts,
de monteurs, de personnel de vente/commercialisation en matière
de moteurs à combustion, d’équipements mécaniques et de
véhicules; édition et publication de livres, de périodiques, de
documents de formation, de consultation et de réparation,
manuels d’entretien et d’exploitation. (3) Planification et
consultation en projets et conception, nommément conseils
techniques/d’ingénierie en rapport avec les moteurs à
combustion, et les pompes actionnées par un moteur à
combustion, les compresseurs, les générateurs électriques, les
générateurs thermiques et les générateurs hydrauliques; services
d’un architecte, chimiste, ingénieur et physicien; consultation
technique et consultation économique ayant trait aux moteurs à
combustion, et aux pompes actionnées par un moteur à
combustion, aux compresseurs, aux générateurs électriques, aux
générateurs thermiques et aux générateurs hydrauliques;
établissement de programmes de traitement des données;
résolution d’avis techniques; organisation de foires commerciales
et d’expositions professionnelles ayant trait aux moteurs à
combustion, et aux pompes actionnées par un moteur à
combustion, aux compresseurs, aux générateurs électriques, aux
générateurs thermiques et aux générateurs hydrauliques; essais
de matériaux entrant dans la fabrication des pompes actionnées
par un moteur à combustion, des compresseurs, des générateurs
électriques, des générateurs thermiques et des générateurs
hydrauliques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 janvier 1997 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 28
octobre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 67 734.8 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 28 octobre 1999 sous le No. 399 67
734 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,056,902. 2000/04/26. ONSTATION CORPORATION, 330
Townsend Street, Suite 103, San Francisco, California 94107,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ONSTATION 
SERVICES: Providing claims adjustment, claims processing,
administration and underwriting in the field of insurance in the
automotive, medical, real estate industries; Internet service
provider services; and computer services in the nature of providing
user access to industry information, namely, for the automotive,
medical, real estate and insurance industries via a global

computer network; computerized procurement services, namely,
online access for ordering and securing manufactured goods and
raw materials for others in the automotive, medical, real estate and
insurance industries via a global computer network; hosting the
web sites of others in the automotive, medical, real estate and
insurance industries on a computer server on a global computer
network; providing access to information, namely identification of
service providers in the automotive, medical, real estate and
insurance industries. Priority Filing Date: February 10, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
916,928 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de règlements de sinistres, de traitement
de sinistres, d’administration et de souscription dans le domaine
de l’assurance dans les industries de l’automobile, de la médecine
et de l’immobilier; services de fourniture de services Internet; et
services d’informatique sous forme de fourniture d’accès
d’utilisateur à de l’information sur les industries, nommément les
industries de l’automobile, de la médecine, de l’immobilier et de
l’assurance, au moyen d’un réseau informatique mondial; services
d’acquisition informatisés, nommément accès en ligne pour
commander et obtenir des marchandises fabriquées et des
matières premières pour des tiers dans les industries de
l’automobile, de la médecine, de l’immobilier et de l’assurance au
moyen d’un réseau informatique mondial; hébergement de sites
Web de tiers dans les industries de l’automobile, de la médecine,
de l’immobilier et de l’assurance au moyen d’un serveur sur un
réseau informatique mondial; fourniture d’accès à l’information,
nommément identification de fournisseurs de services dans les
industries de l’automobile, de la médecine, de l’immobilier et de
l’assurance. Date de priorité de production: 10 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/916,928 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,056,945. 2000/04/26. SP COLLING, SARL, 20, avenue de la
Porte de la Villette, 75019 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot MONTRÉAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Éducation nommément cours dans le domaine du
show musical, audio visuel, du théâtre, de la danse; formation
nommément congrès, conférences, symposiums ayant trait aux
spectacles, divertissement nommément divertissement musical,
cinématographique, théâtral, chorégraphique nommément
télévisé ou radiophonique nommément diffusion de programmes
de télévision et de radio, jeux télévisés, jeux radiophoniques;
activités sportives et culturelles nommément organisation de
concours en matière d’éducation ou de divertissement,
organisation d’expositions à buts culturels ou éducatifs; parcs
d’attractions, location de bandes vidéo, montage de bandes vidéo,
services de clubs nommément clubs de vacances, clubs sportifs,
organisation et conduite de colloques, organisations de
compétitions sportives nommément organisation de
manifestations sportives nommément gymnastique, tennis,
athlétisme, cyclisme, équitation, organisations de conduites de
congrès, organisations de concours en matière de divertissement,
nommément jeux télévisés et jeux radiophoniques; édition
nommément services d’édition de livres, de revues, publication de
livres, organisation de spectacles nommément représentations
théâtrales, spectacles de musique, ballets; services de
divertissement éducationnels et de promotion sous la forme
d’émission de télévision et de vidéos, éducation rendue par les
réseaux informatiques, télématiques ou téléphoniques
nommément services en ligne sur Internet proposant la diffusion
d’images, d’informations, de sons; services sur Minitel de diffusion
d’images, d’informations, de sons; services téléphoniques
permettant la diffusion d’informations et de divertissement
musical; forum interactif de communication en ligne relatif à des
services de divertissement, d’éducation, de santé, de beauté,
d’informations. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word MONTRÉAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Education, namely courses on musical
performances, audiovisual, theatre, dance; training, namely
congresses, conferences, symposiums related to attractions,
entertainment, namely entertainment musical, motion picture,
theatrical, dance, namely for television or radio, namely
broadcasting television and radio programming, television games,
radio games; sports and cultural activities, namely organization of
contests related to education or entertainment, organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; amusement
parks, hiring video tapes, editing video tapes, club services,
namely holiday clubs, sports clubs, organization and conduct of
colloquiums, organization of sports competitions, namely
organization of sporting events, namely gymnastics, tennis, track
and field, cycling, equestrian, organization and conduct of
congresses, organizations of contests for entertainment purposes,
namely television and radio games; publishing, namely publishing
services for books, magazines, publication of books, organization
of attractions, namely theatrical performances, musical
performances, ballets; entertainment services for educational and
promotional purposes in the form of television programming and
videos, education provided via computer, telematic or telephone
networks, namely online services on the Internet providing the
distribution of images, information, sound; services via Minitel for

the distribution of images, information and sound; telephone
services for the distribution of information and musical
entertainment; interactive online communication forum related to
entertainment services, education services, health services,
beauty services, and information. Proposed Use in CANADA on
services.

1,057,015. 2000/04/28. Okaya & Co., Ltd, 12-9, Nishinakajima 4-
chome, Yodogawa-ku, Osaka-shi, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Removable cleat or spike for footwear namely, shoes,
boots, sandals, snow boots, rain boots, golf shoes, football shoes,
climbing or mountaineering boots, hiking boots, hockey shoes,
baseball shoes, rugby shoes, track event spikes, field event
shoes, fishing shoes or fishing boots; socket or receptacle for the
said cleat or spike; instrument which is usable only for removing
the said cleat or spike from the said socket or receptacle;
instrument which is usable only for removing the said cleat or
spike from the said socket or receptacle with an integral shoe
horn; soles or heelpieces for footwear namely, shoes, boots,
sandals, snow boots, rain boots, golf shoes, football shoes,
climbing or mountaineering boots, hiking boots, hockey shoes,
baseball shoes, rugby shoes, track event spikes, field event
shoes, fishing shoes or fishing boots; footwear namely, shoes,
boots, sandals, snow boots, rain boots, golf shoes, football shoes,
climbing or mountaineering boots, hiking boots, hockey shoes,
baseball shoes, rugby shoes, track event spikes, field event
shoes, fishing shoes or fishing boots. Priority Filing Date:
November 09, 1999, Country: JAPAN, Application No: 102705 in
association with the same kind of wares. Used in JAPAN on
wares. Registered in JAPAN on November 16, 2001 under No.
4522192 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crampons ou pointes amovibles pour articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales, bottes
d’hiver, bottes de pluie, chaussures de golf, chaussures de
football, bottes d’escalade ou chaussures de montagne, bottes de
randonnée, chaussures de hockey, chaussures de baseball,
chaussures de rugby, chaussures à pointes d’épreuve de piste,
chaussures de compétition de plein air, chaussures imperméables
ou bottes de pêche; douille ou logement pour lesdits crampons ou
pointes; instrument ne servant qu’à extraire lesdits crampons ou
lesdites pointes desdites douilles ou desdits logements;
instrument ne servant qu’à extraire lesdits crampons ou lesdites
pointes desdites douilles ou desdits logements au moyen d’un 
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chausse-pieds intégré; semelles ou pièces de talon pour articles
chaussants, nommément pour souliers, bottes, sandales, bottes
de neige, bottes de pluie, chaussures de golf, chaussures de
football, bottes d’escalade ou chaussures de montagne, bottes de
randonnée, chaussures de hockey, chaussures de baseball,
chaussures de rugby, chaussures à pointes d’épreuve de piste,
chaussures de compétition de plein air, chaussures imperméables
ou bottes de pêche; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, sandales, bottes de neige, bottes de pluie,
chaussures de golf, chaussures de football, bottes d’escalade ou
chaussures de montagne, bottes de randonnée, chaussures de
hockey, chaussures de baseball, chaussures de rugby,
chaussures à pointes d’épreuve de piste, chaussures de
compétition de plein air, chaussures imperméables ou bottes de
pêche. Date de priorité de production: 09 novembre 1999, pays:
JAPON, demande no: 102705 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: JAPON le 16 novembre 2001 sous le
No. 4522192 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,162. 2000/04/28. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word EAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Headphones and earphones. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Casques d’écoute et écouteurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,235. 2000/05/01. DIVA DIGS, INC., 693 Euclid Avenue,
Toronto, ONTARIO, M6G2T8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DIVADIGS 
SERVICES: Operation of a retail clothing store, on-line and mail
order services in the field of clothing, design and manufacture of
clothing and clothing accessories. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Exploitation d’un magasin de vente au détail de
vêtements, services de vente en ligne et par correspondance dans
le domaine des vêtements, conception et fabrication de vêtements
et d’accessoires vestimentaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,057,370. 2000/05/02. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

GENTLE CARE 
WARES: Personal deodorant. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Désodorisant personnel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,380. 2000/05/02. PACIFIC ORE TECHNOLOGY
(AUSTRALIA) LTD., 24 Outram Street, 1st Floor, West Perth,
Western Australia, 6005, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

BIOHEAP 
SERVICES: Mineral processing and materials treatment services,
namely the biological oxidation of sulfide minerals. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services de traitement des minerais et des
matériaux, nommément par oxydation biologique de minéraux
sulfurés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,057,423. 2000/05/03. MASTER LOCK COMPANY (Delaware
corporation), 2600 North 32nd Street, Milwaukee, Wisconsin
53201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

STREET LINKS 
The right to the exclusive use of the word LINKS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Locks, namely padlocks, combination locks, chain locks.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINKS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs de verrouillage, nommément
cadenas à clé, serrures à combinaison, chaînes antivol. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,057,440. 2000/05/03. KABUSHIKI KAISHA KOMATSU
SEISAKUSHO, d/b/a KOMATSU LTD., 3-6, 2-chome Akasaka,
Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

TELE-SKID 
WARES: (1) Cutter loader, drilling and boring machines, loaders;
earth-working machines and apparatus, namely, bulldozers,
swamp bulldozers, amphibious bulldozers, tire dozers, motor
scrapers, towed scrapers, rippers, rake dozers; earth-handling
machines and apparatus, namely, shovel loaders, wheel loaders,
tractor loaders, compactors and loader buckets; excavators,
namely, back-hoes, dozer shovels, swamp-type dozer shovels,
swing dozer shovels, power shovels, bucket excavators, mining
shovels, trenchers, tunnel boring machines; construction
machines and apparatus, namely, drop-hammers, tire-rollers,
road rollers, asphalt finishers, vibration rollers, vibroplates, pipe-
laying machines, motor graders, reclaimers; truck cranes,
scrapers; stackers, cranes, belt-conveyers; structural parts for the
aforementioned goods. (2) Cutter loader, drilling and boring
machines; loaders; truck cranes, power shovels, graders,
scrapers, bulldozers, tire dozers, rollers, dozer shovels, wheel
loaders, back hoes, cranes. Priority Filing Date: March 30, 2000,
Country: JAPAN, Application No: 2000-32343 in association with
the same kind of wares (2). Used in JAPAN on wares (2).
Registered in JAPAN on March 23, 2001 under No. 4 461 109 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Haveuse-chargeuse, sondeuses et
foreuses, chargeuses; engins et appareils de terrassement,
nommément bulldozers, débroussailleuses, bulldozers
amphibies, bulldozers sur pneus, décapeuses automotrices,
décapeuses tractées, défonceuses, bulldozers à racle; engins et
appareils de transport de terre, nommément pelles-chargeuses,
chargeuses sur roues, tractochargeurs, compacteurs et bennes
chargeuses; excavatrices, nommément pelles rétrocaveuses,
tractochargeurs, tractochargeurs type débroussailleuse,
tractochargeurs pivotants, pelles mécaniques, excavateurs à
godets, pelles excavatrices, trancheuses, tunneliers; engins et
appareils de construction, nommément moutons, rouleaux sur
pneus, rouleaux compresseurs, finisseuses d’asphalte, rouleaux
vibrants, plaques vibrantes, machines de pose de canalisations,
niveleuses, appareils de reprise; camions-grues, bennes
racleuses; gerbeurs, grues, tapis transporteurs; pièces
structurales pour les marchandises susmentionnées. (2)
Haveuse-chargeuse, sondeuses et foreuses, chargeuses;
camions-grues, pelles mécaniques, niveleuses, bennes
racleuses, bulldozers, bulldozers sur pneus, rouleaux,
tractochargeurs, chargeuses sur roues, pelles rétrocaveuses,
grues. Date de priorité de production: 30 mars 2000, pays:
JAPON, demande no: 2000-32343 en liaison avec le même genre
de marchandises (2). Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: JAPON le 23 mars 2001 sous le
No. 4 461 109 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,057,506. 2000/04/28. GTE CYBERTRUST SOLUTIONS
INCORPORATED, 3 Van de Graaff Drive, Burlington,
Massachusetts, 01803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Computer hardware and software designed to provide
security in the fields of electronic business and electronic
commerce through verification of the identity of consumers,
access control, authorisation management and public key based
authentication; encryption and cryptographic hardware and/or
software toolkits. SERVICES: Design and development of
computer software; computer programming services; software
support services; computer and computer software consultancy
services; pre and post sale technical support services for
computers and computer software; post sale maintenance and
consultancy services for computers and computer software;
professional advice and consultancy services relating to
computers and computer software; granting of distribution rights
for software; system integration and support services, namely
services to meet the security and trust needs of electronic
business and commerce by way of access control and
authorisation through certification authority services. Priority
Filing Date: October 28, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/834,445 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels conçus pour
assurer la sécurité dans le domaine des affaires électroniques et
du commerce électronique au moyen de la vérification de l’identité
des clients, du contrôle d’accès, de la gestion des autorisations et
de l’authentification basée sur les clés publiques; trousses d’outils
de matériel informatique et/ou de logiciels cryptographiques.
SERVICES: Conception et développement de logiciels; services
de programmation informatique; services d’assistance logiciel;
services de consultation pour ordinateurs et logiciels; services
avant et après-vente de soutien technique pour ordinateurs et
logiciels; services d’entretien et de consultation après-vente pour
ordinateurs et logiciels; services de conseil professionnels et de
consultation ayant trait aux ordinateurs et aux logiciels; octroi des
droits de distribution pour logiciels; services de soutien et
d’intégration de systèmes, nommément services répondant aux
besoins de sécurité et de confiance en affaires et commerce
électroniques par l’intermédiaire du contrôle d’accès et de
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l’autorisation au moyen de services d’autorité de certification.
Date de priorité de production: 28 octobre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/834,445 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,057,565. 2000/05/01. CARLSON MARKETING GROUP, INC.,
a New Jersey corporation, Carlson Parkway, P.O. Box 59159,
Minneapolis, Minnesota, 55459-8249, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

GOLD POINTS REWARDS 
The right to the exclusive use of the words POINTS and
REWARDS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magnetic coded cards. SERVICES: Advertising and
promotion of the sales of goods and services of others through
purchase continuity programs consisting of the distribution of
points for purchases from participating merchants and service
establishments, which can be redeemed for goods, services or
money from a catalog, participating merchants or others. Priority
Filing Date: December 30, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/883,894 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
February 13, 2001 under No. 2,428,324 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots POINTS et REWARDS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes magnétiques codées. SERVICES:
Publicité de biens et de services de tiers et promotion de leur
vente par l’application de programmes d’encouragement à la
consommation suivant lesquels les personnes qui achètent des
biens ou des services chez les marchands ou les établissements
de service participants peuvent accumuler des points qu’ils
peuvent ensuite échanger contre des biens, des services ou de
l’argent par catalogue, chez les marchands participants ou
ailleurs. Date de priorité de production: 30 décembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/883,894 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 février 2001 sous
le No. 2,428,324 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,057,693. 2000/05/05. Danielle C Arbour and Lisette Veall,
trading as Clair de la lune, 24 Allen Avenue, Toronto, ONTARIO,
M4M1T4 

 

WARES: (1) Children’s bedding namely quilted duvet covers,
sheets pillow-shams, crib bumper pads and accent pillows. (2)
Children’s painted wooden furniture namely toy boxes and book-
shelves. (3) Children’s bedroom accessories namely wallpaper
borders and framed prints. SERVICES: (1) Design and
manufacture of children’s bedding namely quilted duvet covers,
sheets, pillow-shams, crib bumper pads and accent pillows. (2)
Manufacture and painting of children’s wooden furnture namely
toy boxes and book shelves. (3) Design and manufacture of
children’s bedroom accessories namely wallpaper borders, lamps,
framed prints. (4) Distribute children’s toys and bedroom
accessories namely wind-up metal toys and dresser and door
knobs. (5) Paint customized children’s wall murals. Used in
CANADA since May 01, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Literie pour enfants, nommément housses
de couette matelassées, draps, couvre-oreillers, bordures de
protection de berceaux et oreillers décoratifs. (2) Meubles en bois
peints pour enfants, nommément boîtes à jouets et bibliothèques.
(3) Accessoires de chambre à coucher pour enfants, nommément
frises en papier peint et estampes encadrées. SERVICES: (1)
Conception et fabrication de literie pour enfants, nommément
housses de couette matelassées, draps, couvre-oreillers,
bordures de protection de berceaux et oreillers décoratifs. (2)
Fabrication et peinture de meubles en bois pour enfants,
nommément boîtes à jouets et étagères à livres. (3) Conception et
fabrication d’accessoires de chambre à coucher pour enfants,
nommément frises en papier peint, lampes, estampes encadrées.
(4) Distribution de jouets et d’accessoires de chambre à coucher
pour enfants, nommément jouets mécaniques en métal et
poignées de commode-coiffeuse et de porte. (5) Murales pour
enfants à peinture personnalisée. Employée au CANADA depuis
01 mai 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,057,764. 2000/05/04. SPIELO MANUFACTURING
INCORPORATED, 654 Malenfant Boulevard, P.O. Box 124,
Moncton, NEW BRUNSWICK, E1C8R9 

FROST & FIRE 
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WARES: Gambling video, lottery and slot equipment namely
electronic video, lottery and slot games; video lottery and slot
games, electronic video, lottery and slot game machines and
terminals; video, lottery and slot machines and terminals; and
printed circuit boards and computer software for all of the
foregoing, and in particular computer software to run, analyze and
operate gambling video, lottery and slot equipment, electronic
video games, machines and terminals and used in connection with
gambling video, lottery and slot equipment, games and electronic
games, machines and terminals, all of the above in accordance
with Canadian legislation. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de jeux de hasard vidéo, de
loterie et machines à sous, nommément jeux vidéo, de loterie et
de machines à sous électroniques; jeux de loterie vidéo et de
machines à sous, machines et terminaux de jeux électroniques,
vidéo, de loterie et de machines à sous; machines et terminaux de
jeux vidéo, de loterie et à sous; et cartes de circuits imprimés et
logiciels pour tous les produits susmentionnés, et en particulier
des logiciels pour le fonctionnement, l’analyse et l’exploitation
d’équipement de jeux de hasard, de jeux vidéo, de loterie et de
machines à sous, jeux vidéo électroniques, machines et
terminaux utilisés en rapport avec l’équipement de jeu de hasard,
vidéo, de loterie et de machines à sous, jeux et jeux électroniques,
machines et terminaux, tous les produits susmentionnés étant
conformes à la législation canadienne. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,862. 2000/05/08. Wilczewski, Tomasz., 11506 Bailey
Crescent, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3V6J7 

INSIDER 
WARES: Steel rectification shell, packers (pneumatically
operated devices used to install expandable server-repair shells).
The above mentioned wares are used in the fields of sewer and
drain renovation or point repairs. Used in CANADA since January
15, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Coquilles d’expansion pour redressement de
l’acier, dispositifs de garnissage d’étanchéité (dispositifs
pneumatiques utilisés pour installer des coquilles d’expansion de
réparation de serveur). Les marchandises susmentionnées sont
utilisées dans le domaine de la rénovation ou de la réparation
ponctuelle des conduites d’égout et des conduites d’évacuation.
Employée au CANADA depuis 15 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,057,932. 2000/05/05. MONTS FOURNIL société anonyme, 1,
rue du Commerce, 85160 Saint Jean de Monts, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

Le droit à l’usage exclusif du mot MIE en liaison uniquement avec
les marchandises pain et petits pains en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Viande, poisson, volaille; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; confitures, compotes, à savoir
compotes de fruits, oeufs. (2) Préparations faites de céréales, à
savoir gruau, muffin, gâteaux, pain, brioches, cakes, pain d’épice,
gaufres, petits pains, pâtisseries, biscottes, biscuits (sucrés ou
salés), gaufrettes, barres de céréales, pâtisserie et confiserie, à
savoir chocolat, caramel, pralines, bouchées au chocolat, pâtes
de fruits, nougats, bonbons aux fruits, pastilles à la menthe et à
l’anis, gomme à mâcher, sucre d’orge, guimauves, réglisse,
pépites au chocolat; glaces comestibles; sauces (condiments), à
savoir sauce aux fruits, sauce chili, sauce tartare, sauce au soja,
sauce à pizza, sauce barbecue, ketchup, mayonnaise, sauce
béarnaise, sauce tomate, sauces à salade. SERVICES: Services
de restauration; location de matériel pour restaurants; services
rendus par un franchiseur, à savoir mise à disposition de savoir-
faire, concession de licences. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: FRANCE le 04 août 1994 sous le No. 94/531,875 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to exclusive use of the word MIE solely with respect to
the wares bread and rolls is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Meat, fish, poultry; canned, dried and cooked fruits
and vegetables; jams, compotes, namely fruit compotes, eggs. (2)
Cereal preparations, namely porridge, muffins, cakes, bread,
sweet buns, cakes, gingerbread, waffles, rolls, pastries, rusks,
biscuits (sweet or savory), wafers, cereal bars, pastry and
confections, namely chocolate, caramel, pralines, chocolate
candies, fruit paste, nougats, fruit candies, mint lozenges and anis
lozenges, chewing gum, barley sugar, marshmallows, licorice,
chocolate chips; edible ices; sauces (condiments), namely fruit
sauce, chili sauce, tartar sauce, soy sauce, pizza sauce, barbecue
sauce, catsup, mayonnaise, béarnaise sauce, tomato sauce,
salad dressings. SERVICES: Food services; hire of restaurant
equipment; services supplied by a franchisor, namely supply of
know-how, licensing. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in FRANCE on August 04, 1994 under No. 94/
531,875 on wares and on services.
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1,057,938. 2000/05/05. SARA LEE CORPORATION, 1000 E.
Hanes Mill Road, Winston Salem, North Carolina, 27105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

SHAPE 2000 
WARES: Clothing, namely sports bras. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément soutiens-gorge pour
le sport. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,943. 2000/05/05. TRAVIS BELL, 394 Euclid Avenue, Suite
102, Toronto, ONTARIO, M6G2S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

MANGO PLUS 
The right to the exclusive use of the word MANGO in respect of
fresh fruit, dried fruit, fruit beverages, namely non-alcoholic fruit
juices, non-alcoholic fruit smoothies, and fruit drinks, vegetable
beverages, preserved fruits, milkshakes, vinegar, bottled water
and fruit-flavoured water, and baked goods, namely cakes, baked
bars, pies, muffins, cookies, bread, and donuts is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Fresh fruit, dried fruit, fruit beverages, namely non-
alcoholic fruit juices, non-alcoholic fruit smoothies, and fruit drinks,
vegetable beverages, preserved fruits and vegetables,
milkshakes, vinegar, bottled water and fruit-flavoured water, and
baked goods, namely cakes, baked bars, pies, muffins, cookies,
bread, and donuts, and candy apples. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANGO en liaison avec fruits
frais, fruits secs, boissons aux fruits, nommément jus de fruits
sans alcool, laits frappés au yogourt aux fruits sans alcool, et
boissons aux fruits, boissons aux légumes, fruits en conserve,
laits frappés, vinaigre, eau embouteillée et eau aromatisée aux
fruits, et produits de boulangerie, nommément gâteaux, barres
cuites, tartes, muffins, biscuits, pain et beignes. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits frais, fruits secs, boissons aux fruits,
nommément jus de fruits sans alcool, laits frappés au yogourt aux
fruits sans alcool, et boissons aux fruits, boissons aux légumes,
fruits et légumes en conserve, laits frappés, vinaigre, eau
embouteillée et eau aromatisée aux fruits, et produits de
boulangerie, nommément gâteaux, barres cuites, tartes, muffins,
biscuits, pain et beignes, et pommes glacées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,039. 2000/05/08. BEST CANADIAN MOTOR INNS LTD.,
212-9714 Main Street, Fort McMurray, ALBERTA, T9H1T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word INNS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Hotel, restaurant and motel services; promotional
services provided to an association of hotels, restaurants and
motels via television, the Internet and at trade shows, and through
the dissemination of printed literature and promotional displays.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INNS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtel, de restaurant et de motel; services
de promotion fournis à une association d’hôtels, de restaurants et
de motels par voie de la télévision, d’Internet et de salons
professionnels, et par la distribution de documents imprimés et
d’étalages de promotion. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,058,151. 2000/05/09. BCP Ingredients Inc. (a Delaware
corporation), 2007 Route 284, P.O.Box 175, Slate Hill, New York
10973, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

ENCAPCHO 
WARES: Vitamins for use as dietary and nutritional supplements.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vitamines à utiliser comme suppléments
diététiques et nutritionnels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,058,160. 2000/05/09. HALL-CHEM MFG INC., 11,865, 70th
Avenue, Montreal, QUEBEC, H1C1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

RAD 2000 
The right to the exclusive use of the word RAD is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Antifreeze. Used in CANADA since at least 1982 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RAD en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Antigel. Employée au CANADA depuis au
moins 1982 en liaison avec les marchandises.

1,058,253. 2000/05/09. Sega Corporation, 2-12, Haneda 1-
chome, Ohta-Ku, Tokyo, 144-0043, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SONIC SHUFFLE 
WARES: Video games software; computer game programs;
computer game cartridges, discs and cassettes; video computer
game programs; home video computer game cartridges, discs
and cassettes; game cartridges, discs, cassettes and circuit
boards containing game programs for use with hand-held or
arcade video game machines with built-in screens. Priority Filing
Date: May 08, 2000, Country: JAPAN, Application No: 2000-
49306 in association with the same kind of wares. Used in JAPAN
on wares. Registered in JAPAN on May 11, 2001 under No.
4473654 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo; ludiciels; cartouches,
disques et cassettes de jeux informatisés; ludiciels vidéo;
cartouches, disques et cassettes de jeux vidéo pour la maison;
cartouches, disques, cassettes de jeux et plaquettes de circuits
contenant des programmes de jeux pour utilisation avec des
machines de jeux à main ou de jeux vidéo d’arcade avec écrans
incorporés. Date de priorité de production: 08 mai 2000, pays:
JAPON, demande no: 2000-49306 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: JAPON le 11 mai 2001 sous le No.
4473654 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,266. 2000/05/09. MARAZZI GRUPPO CERAMICHE
S.p.A., a legal entity, Via Barberia, 22/2 40123 Bologna, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

 

The English translation as provided by the applicant of the word
portion of the trade-mark, namely ESEDRA is EXEDRA.

WARES: Bathtubs, bidets, wash-hand bowls, water closets, taps,
sauna bath installations, shower cubicles; non-metallic building
and covering materials, namely ceramic wall and floor tiles;
laundry baskets, towel holders, soap holders, toothbrush holders,
dentifrice holders, sponge holders, water closet brushes, mirrors,
picture frames, cabinets. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction en anglais telle que fournie par le requérant de la
partie écrite de la marque de commerce, nommément ESEDRA
est EXEDRA.

MARCHANDISES: Baignoires, bidets, lave-mains, toilettes,
robinets, installations de sauna, cabines de douche; matériaux de
construction et de revêtement non métalliques, nommément
carreaux de céramique pour murs et planchers; paniers à lessive,
porte-serviettes, porte-savon, porte-brosses à dents, porte-
dentifrice, porte-éponges, brosses pour toilettes, miroirs, cadres,
armoires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,299. 2000/05/10. RUBICON PRODUCTS LIMITED,
Second Way, Wembley, Middlesex HA9 0Y4, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

SUNEXOTIC 
WARES: Beers; mineral and aerated waters; fruit drinks namely
alcoholic fruit drinks in the form of wine, spirits and cocktails all
containing fruit; fruit drinks namely low-alcoholic fruit drinks
containing no more than 2% of alcohol by volume; fruit drinks
namely non-alcoholic fruit drinks; fruit juices; syrups for making
non-alcoholic fruit drinks, low alcoholic fruit drinks and alcoholic
fruit drinks. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered in
UNITED KINGDOM on June 23, 1993 under No. 1,539,572 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons
aux fruits, nommément boissons aux fruits alcoolisées sous forme
de vin, eaux-de-vie et cocktails contenant tous des fruits; boissons
aux fruits, nommément boissons aux fruits peu alcoolisées
contenant au plus 2% en volume d’alcool; boissons aux fruits,
nommément boissons aux fruits non alcoolisées; jus de fruits;
sirops de préparation de boissons aux fruits non alcoolisées,
boissons aux fruits peu alcoolisées et boissons aux fruits
alcoolisées. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ROYAUME-UNI le 23 juin 1993 sous
le No. 1,539,572 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,303. 2000/05/10. Natrol, Inc., 21411 Prairie Street,
Chatsworth, California, 91311, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: (1) Tea. (2) Tea, food supplements, namely, fibre based
laxatives. Used in CANADA since at least as early as February
1984 on wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (1). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
February 19, 1985 under No. 1,321,110 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Thé. (2) Thé, suppléments alimentaires,
nommément laxatifs à base de fibres. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1984 en liaison avec les
marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 février 1985 sous le No. 1,321,110 en liaison
avec les marchandises (1).

1,058,407. 2000/05/10. STATE OF FLORIDA, DEPARTMENT
OF CITRUS, an executive agency of the State of Florida which
sometimes operates under the name FLORIDA CITRUS
COMMISSION, 1115 East Memorial Boulevard, Lakeland,
Florida 33801, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The right to the exclusive use of the words PREMIUM and RIPE is
disclaimed apart from the trade-mark.

The grapefruit to which the certification mark is applied is grown in
the State of Florida; the grapefruit to which the certification mark
is applied are packed by persons who are licensed by the
applicant to package such goods; and the grapefruit to which the
certification mark is applied meet standards of grade and quality
set by the applicant and comply with the U.S. federal regulations.

WARES: Fresh grapefruit. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on September 12, 2000 under No. 2385999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PREMIUM et RIPE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

Les pamplemousses qui reçoivent la marque de certification sont
cultivés dans l’état de la Floride; les pamplemousses qui reçoivent
la marque de certification sont emballés par des personnes
autorisées par le requérant à emballer ces marchandises; et les
pamplemousses qui reçoivent la marque de certification satisfont
aux normes en matière de catégorie et de qualité établies par le
requérant et sont conformes aux règlements du gouvernement
fédéral des États-Unis.

MARCHANDISES: Pamplemousses frais. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 septembre 2000
sous le No. 2385999 en liaison avec les marchandises.

1,058,409. 2000/05/10. CONROS CORPORATION, an Ontario
corporation, 41 Lesmill Road, North York, ONTARIO, M3B2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

DURA TAPE 
The right to the exclusive use of the word TAPE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Adhesive tapes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAPE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rubans adhésifs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,453. 2000/05/10. John Thomas Ravizé and Lindé
Christiana Ravizé, doing business in partnership, 18 Highway 50,
Stateline, Nevada 89449, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

HEARTS OF LIGHT 
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WARES: Printed materials, namely, calendars, note cards, a
series of photography and poetry books, posters and
photographic prints, poetry; pens and pencils; clothing, namely, t-
shirts, caps, hats, sweatshirts, sweat pants and shirts; computer
software, namely, screen-savers. SERVICES: Worldwide Internet
website featuring the offering of goods and services, namely,
photography and poetry books, photographs, poetry, printed
materials, calendars, posters, note cards, books, pens and
pencils, screen-savers, clothing, namely, t-shirts, caps, and hats;
retail store services featuring the above products. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément calendriers, cartes de
correspondance, série de livres de photographies et de poésie,
affiches et épreuves photographiques, poésie; stylos et crayons;
vêtements, nommément tee-shirts, casquettes, chapeaux, pulls
d’entraînement, pantalons et chemises de survêtement; logiciels,
nommément économiseurs d’écran. SERVICES: Site Web
d’Internet mondial qui propose des biens et des services,
nommément livres de photographies et de poésie, photographies,
poésie, imprimés, calendriers, affiches, cartes de
correspondance, livres, stylos et crayons, économiseurs d’écran,
vêtements, nommément tee-shirts, casquettes, et chapeaux;
service de magasin de détail spécialisé dans les produits
susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,058,573. 2000/05/05. Columbia Sportswear Company, an
Oregon corporation, P.O. Box 83239, Portland, Oregon 97283-
0239, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

CONVERT 
WARES: Eyewear, namely, eyeglasses and sunglasses; goggles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie, nommément lunettes et
lunettes de soleil; lunettes de sécurité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,823. 2000/05/15. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CLEARLEAD 
WARES: Computer software for use in business management;
computer software for providing sales, client and patient lead
information for others, managing sales, client and patient leads
and customer information and interactions for others, assisting
others in responding to customer inquiries and tracking those
responses, managing electronic mail communications with sales,

client and patient leads and customers, managing calendars and
scheduling for sales staff, allocating sales, client and patient leads
to sale staff, managing product and service inventories, compiling
and managing inventory and price data, generating reports of
customer and sales information; computer software for providing
automated email and direct marketing campaigns, initiating,
tracking and fulfilling customer support requests and enabling
customers to do self-diagnosis and self-help over computer
networks and global communication networks. SERVICES: (1)
Business management services offered via computer networks
and global communication networks, namely providing sales,
client and patient lead information to others, managing sales,
client and patient leads and customer information and interactions
for others; assisting others in responding to customer inquiries and
tracking those responses, managing electronic mail
communications with sales, client and patient leads and
customers; managing calendars and scheduling for sales staff;
allocating sales, client and patient leads to sale staff, managing
product and service inventories, compiling and managing product
and service inventories, compiling and managing inventory and
price data, generating reports of customer and sales information;
business management services namely assisting others in
providing automated email and direct marketing campaigns,
initiating, tracking and fulfilling customer support requests and
enabling customers to do self-diagnosis and self-help over
computer networks and global communications networks. (2)
Computer services, namely operating computer systems and
providing computer consulting and support services for providing
sales, client and patient lead information to others, managing
sales, client and patient leads and customer information and
interaction for others; assisting others in responding to customer
inquiries and tracking those responses, managing electronic mail
communications with sales, client and patient leads and
customers; managing calendars and scheduling for sales staff;
allocating sales leads to sale staff, managing product and service
inventories, compiling and managing inventory and price data,
generating reports of customer and sales information; computer
services namely operating computer systems and providing
computer consulting and support services for providing automated
email and direct marketing campaigns, initiating, tracking and
fulfilling customer support requests and enabling customers to do
self-diagnosis and self-help over computer networks and global
communications networks. Priority Filing Date: November 15,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/849,733 in association with the same kind of wares; November
15, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/849,734 in association with the same kind of services (1);
November 15, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/849,732 in association with the same kind of
services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion des affaires; logiciels
pour la fourniture d’information sur les ventes et les clients
(patients) potentiels pour des tiers, pour la gestion de l’information
sur les ventes, les clients (patients) potentiels, les clients et les
interactions pour des tiers, pour aider les tiers à répondre aux
demandes des clients et à effectuer le suivi relatif à ces réponses,
pour la gestion des communications par courrier électronique
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concernant les ventes, les clients (patients) potentiels et les
clients, pour la gestion des calendriers et l’ordonnancement du
personnel de vente, pour l’attribution des ventes, des clients
(patients) potentiels au personnel de vente, pour la gestion des
inventaires de produits et services, pour la compilation et la
gestion des données d’inventaire et de prix, pour la production de
rapports de clients et d’information sur les ventes; logiciels pour
des campagnes de commercialisation automatisée directe et par
courrier électronique, pour la présentation, le suivi et la réalisation
des demandes de soutien des clients et pour permetttre aux
clients d’effectuer des autodiagnostics et leur permettre l’auto-
assistance sur des réseaux informatiques et des réseaux
mondiaux de communications. SERVICES: (1) Services de
gestion des affaires offerts au moyen de réseaux informatiques et
de réseaux mondiaux de communications, nommément fourniture
d’information sur les ventes et les clients (patients) potentiels à
des tiers, gestion de l’information sur les ventes, les clients
(patients) potentiels, les consommateurs et les interactions pour
des tiers; assistance aux tiers pour répondre aux demandes des
clients et pour effectuer le suivi relatif à ces réponses, gestion des
communications par courrier électronique concernant les ventes,
les clients (patients) potentiels et les consommateurs; gestion des
calendriers et établissement du calendrier du personnel de vente;
attribution des ventes, des clients (patients) potentiels au
personnel de vente, gestion d’inventaires de produits et services,
compilation et gestion des inventaires de produits et services,
compilation et gestion des données d’inventaire et de prix,
production de rapports de clients et d’information sur les ventes;
services de gestion d’affaires, nommément assistance aux tiers
pour les campagnes de commercialisation automatisée directe et
par courrier électronique, présentation, suivi et réalisation des
demandes de soutien des clients et habilitation des clients à
effectuer des autodiagnostics et à leur permettre l’auto-assistance
sur des réseaux informatiques et des réseaux mondiaux de
communications. (2) Services informatiques, nommément
exploitation de systèmes informatiques et fourniture de services
de consultation et de soutien en matière d’informatique pour la
fourniture d’information sur les ventes et les clients (patients)
potentiels à des tiers, pour la gestion de l’information sur les
ventes, les clients (patients) potentiels, les clients et les
interactions pour des tiers; pour l’assistance aux tiers pour
répondre aux demandes des clients et pour effectuer le suivi relatif
à ces réponses, pour la gestion des communications par courrier
électronique concernant les ventes, les clients (patients)
potentiels et les clients; pour la gestion des calendriers et
l’établissement du calendrier du personnel de vente; pour
l’attribution de clients potentiels au personnel de vente, pour la
gestion des inventaires de produits et services, pour la compilation
et la gestion des données d’inventaire et de prix, pour la
production de rapports de clients et d’information sur les ventes;
services informatiques, nommément exploitation de systèmes
informatiques et fourniture de services de consultation et de
soutien en matière d’informatique pour des campagnes de
commercialisation automatisée directe et par courrier
électronique, pour la présentation, le suivi et la réalisation des
demandes de soutien des clients et pour permettre aux clients
d’effectuer des autodiagnostics et leur permettre l’auto-assistance
sur des réseaux informatiques et des réseaux mondiaux de
communications. Date de priorité de production: 15 novembre

1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
849,733 en liaison avec le même genre de marchandises; 15
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/849,734 en liaison avec le même genre de services (1); 15
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/849,732 en liaison avec le même genre de services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,058,860. 2000/05/08. Canadian Country Music Association, 5
Director Court, Unit No. 102, Woodbridge, ONTARIO, L4L4S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the representation of the eleven
point maple leaf, and the phrase CANADIAN COUNTRY MUSIC
ASSOCIATION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications; namely, newsletters, guides,
handbooks, directories, all in the field of country music.
SERVICES: Association services comprising the promotion of and
advocacy for Canadian country music and those involved in the
Canadian country music industry; staging an annual national
awards show; arranging a national talent search; staging an
annual country music week; educational seminars; relating to all
aspects of music and entertainment; administration of a country
talent development fund; and operating and maintaining a hall of
honour where the roots of country music are preserved. Used in
CANADA since at least as early as February 1998 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif de La représentation de la feuille
d’érable à onze pointes, et la phrase CANADIAN COUNTRY
MUSIC ASSOCIATION en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées; nommément
bulletins, guides, manuels, répertoires, tous dans le domaine de la
musique country. SERVICES: Services liés aux associations
comprenant la promotion et la défense des intérêts de la musique
country canadienne et des personnes engagées dans l’industrie
de la musique country canadienne; présentation d’un spectacle de



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2475

April 03, 2002 65 03 avril 2002

remise de prix national annuel; organisation d’une recherche de
talent au niveau national; présentation d’une semaine de musique
country annuelle; séminaires pédagogiques; ayant trait à tous les
aspects de la musique et du divertissement; administration d’un
fonds de développement de talent country; et exploitation et
entretien d’un hall d’honneur qui conserve les racines de la
musique country. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que février 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,058,931. 2000/05/12. LABORATOIRE NUXE, société
anonyme, 25 rue des Petits-Hôtels, 75010 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3400, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 

PRODIGIEUSE 
MARCHANDISES: (1) Savons, nommément savons liquides pour
les mains, le visage et le corps, savons pour la peau, savons
désodorisants et savons déodorants; huiles essentielles pour
utilisation dans la fabrication de crèmes et de lotions;
cosmétiques, nommément crayons à paupières, crayons à
sourcils, crayons à lèvres, crayons de maquillage, crayons pour
les yeux; poudriers vendus vides, poudriers contenant du
maquillage; maquillage, coton-tiges pour le maquillage, pinceaux
de maquillage, taille-crayons pour le maquillage, fards à cils, fards
à joues, fards pour le visage, fards rouges, ombres à paupières,
mascaras, fonds de teints, rouge à lèvres, brillants à lèvres, lotions
faciales, crèmes de beauté, crèmes anti-rides, crèmes de jour,
crèmes de nuit, crèmes épilatoires, crèmes pour la peau, crèmes
pour le corps, crèmes pour les mains, crèmes anti-cellulite,
crèmes solaires, crèmes anti-cernes, crèmes désincrustantes, de
gommage et de ponçage pour le visage et le corps; démaquillants,
tampons de démaquillage, boules de démaquillage, vernis à
ongles, bases protectrices de vernis à ongles, dissolvants de
vernis à ongles, protecteurs de vernis à ongles; lotions pour les
cheveux, crèmes, gels et lotions pour l’entretien des cheveux,
crèmes, gels et lotions structurantes pour les mise-en-plis et le
coiffage, gels mousse et baumes pour les cheveux, spray
bouclant et décolorant et teintures pour les cheveux; parfums. (2)
Huile cosmétique pour le corps, le visage et les cheveux. (3)
Crème alpha-hydroxy acide pour le visage. (4) Solutions pour le
visage pour peaux sensibles et peaux mixtes. (5) Cosmétiques,
nommément: poudres-éclair, poudre pour le corps, fluide
hydratant pour la peau, huile sèche pour le corps, le visage et les
cheveux, huiles essentielles pour utilisation dans la fabrication de
crèmes et lotions. Employée au CANADA depuis 04 novembre
1992 en liaison avec les marchandises (2); 14 novembre 1995 en
liaison avec les marchandises (3); 12 février 1998 en liaison avec
les marchandises (4). Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises (5). Enregistrée: FRANCE le 16 avril 1991 sous le
No. 1,655,863 en liaison avec les marchandises (5). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

WARES: (1) Soaps, namely liquid soaps for hands, face and
body, skin soaps, deodorizing soaps and deodorant soaps;
essential oils for use in the manufacture of creams and lotions;
cosmetics, namely eyelash pencils, eyebrow pencils, lip liners,
make-up pencils, eye make-up pencils; empty compacts,
compacts containing make-up; make-up, make-up applicator
swabs, make-up applicator brushes, make-up pencil sharpeners,
mascara, blushes, facial blush, rouges, eye colour, mascaras,
foundations, lipstick, lip gloss, face lotions, cold cream, anti-
wrinkle creams, day creams, night creams, depilatory creams,
skin creams, body creams, hand creams, anti-cellulite creams,
sun creams, anti-wrinkle creams, creams scrubbing, scuffing and
stripping for the face and body; make-up removers, make-up
remover swabs, make-up remover balls, nail polish, protective
bases for nail polish, nail polish remover, nail polish protectors;
hair lotions, creams, gels and lotions for hair maintenance, body-
building creams, gels and lotions for setting and styling the hair,
gels, mousses and balms for the hair, hairspray and decolourant
and dyes for the hair; perfumes. (2) Cosmetic oil for the body, face
and hair. (3) Alpha-hydroxy acid cream for the face. (4) Solutions
for faces with sensitive skins and combined skins. (5) Cosmetics,
namely flash powders, body powder, skin moisturizer fluid, dry oil
for the body, face and hair, essential oils for use in the
manufacture of creams and lotions. Used in CANADA since
November 04, 1992 on wares (2); November 14, 1995 on wares
(3); February 12, 1998 on wares (4). Used in FRANCE on wares
(5). Registered in FRANCE on April 16, 1991 under No.
1,655,863 on wares (5). Proposed Use in CANADA on wares (1).

1,059,164. 2000/05/16. Les Supermarchés GP inc., 1665, boul.
Gaboury, Mont-Joli, QUÉBEC, G5H3J Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEBLOIS &
ASSOCIES, 525 BOULEVARD RENE-LEVESQUE EST, SUITE
510, QUEBEC, QUÉBEC, G1R5S9 

Les Tentations du Chef 
MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires fabriqués maison,
nommément des mets préproportionnés et à assembler
comprenant principalement: Boeuf. (2) Produits alimentaires
fabriqués maison, nommément des mets préproportionnés et à
assembler comprenant principalement: Rôti de boeuf, émincé de
boeuf oignon, émincé de boeuf aux champignons, rôti boeuf au
jus, boeuf bourguignon, steak au poivre, émincé de boeuf aux
piments, ragoût de boulettes, pain de viande, sauce à rôti de
boeuf, boeuf haché sauce oignons. (3) Produits alimentaires
fabriqués maison, nommément des mets préproportionnés et à
assembler comprenant principalement: Dinde. (4) Produits
alimentaires fabriqués maison, nommément des mets
préproportionnés et à assembler comprenant principalement:
Assiette de dinde/sauce brune, dinde froide. (5) Produits
alimentaires fabriqués maison, nommément des mets
préproportionnés et à assembler comprenant principalement:
Veau. (6) Produits alimentaires fabriqués maison, nommément 
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des mets préproportionnés et à assembler comprenant
principalement: Escalope de veau, émincé de veau, rôti de veau,
côtelette de veau. (7) Produits alimentaires fabriqués maison,
nommément des mets préproportionnés et à assembler
comprenant principalement: Italien. (8) Produits alimentaires
fabriqués maison, nommément des mets préproportionnés et à
assembler comprenant principalement: Sauce spaghetti, lasagne
petite, fettucini aux légumes, spaghetti italien, lasagne familiale,
sous-marin garni, sous-marin assorti, sous-marin boeuf, sous-
marin aux fruits de mer, pizza végétarienne chaude, pizza garnie
chaude, pizza spéciale GP chaude, pizza aux fruits de mer
chaude, pointe de pizza chaude, sous-marin santé, sous-marin
italien, sous-marin du jardin, lasagne aux fruits de mer, fettucini
aux fruits de mer, fettucini italien, lasagne jardinière, lasagne
800g, pizza pepperoni froide, pizza pepperoni chaude, pizza
pepperoni 12" froide, pizza fromage chaude 9", macaroni viande,
spaghetti fruits de mer. (9) Produits alimentaires fabriqués
maison, nommément des mets préproportionnés et à assembler
comprenant principalement: Pizza froide. (10) Produits
alimentaires fabriqués maison, nommément des mets
préproportionnés et à assembler comprenant principalement:
Pizza fromage froide 9", pizza végétarienne 9", pizza garnie 9",
pizza spéciale GP 9", pizza aux fruits de mer 9", pizza
végétarienne 12", pizza garnie 12", pizza spéciale GP 12", pizza
aux fruits de mer 12", pizza fine santé, pizza fine fruits de mer,
pizza fine olives, pizza fine garnie, pizza fine saumon fumé, sous-
marin santé, sous-marin italien, sous-marin poireau, pizza froide
au poulet, lasagne 800g, pizza pepperoni fromage. (11) Produits
alimentaires fabriqués maison, nommément des mets
préproportionnés et à assembler comprenant principalement:
Pâte. (12) Produits alimentaires fabriqués maison, nommément
des mets préproportionnés et à assembler comprenant
principalement: Pâte fruits de mer, pâté au poulet, tourtière, pâté
au saumon. (13) Produits alimentaires fabriqués maison,
nommément des mets préproportionnés et à assembler
comprenant principalement: Porc. (14) Produits alimentaires
fabriqués maison, nommément des mets préproportionnés et à
assembler comprenant principalement: Rôti de porc, côte levée
porc, rôti de porc Souvlaki, médaillon de porc, côtelettes de porc,
émincé porc, assiette jambon garnie, rôti porc sauce brune, pâté
à la viande (petit rectangle), rôti de jambon. (15) Produits
alimentaires fabriqués maison, nommément des mets
préproportionnés et à assembler comprenant principalement:
Poisson. (16) Produits alimentaires fabriqués maison,
nommément des mets préproportionnés et à assembler
comprenant principalement: Feuilleté au saumon, brochette aux
fruits de mer, coquille St-Jacques, fettucini aux fruits de mer,
cipaille aux fruits de mer, darne de saumon, tourte aux fruits de
mer, darne de flétan, filet de morue, béchamel fruits de mer,
spaghetti fruits de mer. (17) Produits alimentaires fabriqués
maison, nommément des mets préproportionnés et à assembler
comprenant principalement: Poulet. (18) Produits alimentaires
fabriqués maison, nommément des mets préproportionnés et à
assembler comprenant principalement: Poulet BBQ, demi-poulet
BBQ, poitrine de poulet BBQ, cuisse de poulet BBQ, ailes de
poulet, ailes de poulet épices BBQ, pilon de poulet, suprême de
poulet, poulet pané, poulet aux pêches, médaillon de poulet,
sauce BBQ (rouge), brochette de poulet, sauce poulet pané,
poulet pané froid, poulet cuit désossé, assiette chinoise, vol-au-

vent poulet, poulet sauce brune, ailes ou pilons froids. (19)
Produits alimentaires fabriqués maison, nommément des mets
préproportionnés et à assembler comprenant principalement:
Légumes. (20) Produits alimentaires fabriqués maison,
nommément des mets préproportionnés et à assembler
comprenant principalement: Carotte au beurre, chou-fleur/brocoli/
carotte, légumes chinois, macédoine, fève germée, fève verte,
fève jaune, courgette, brocoli, aubergine, choux de bruxelles,
chou-fleur fromage, pomme de terre en purée, pomme de terre
italienne, champignons, riz aux légumes. (21) Produits
alimentaires fabriqués maison, nommément des mets
préproportionnés et à assembler comprenant principalement:
Divers, nommément, oignons français, frites, cigares au chou,
soupe de jour chaude, soupe variée froide, pain de viande, salade
de chou, cipaille (assiette), nouilles au poulet, pâté chinois,
linguine légume, riz poulet, riz et nouilles au poulet, assiette
chinoise, poutine, 1/2 poulet avec frites juliennes+sauce, cipaille
(portion), sauce poulet. SERVICES: Vente et la distribution en
gros et au détail de produits alimentaires fabriqués maison et de
mets préproportionnés et à assembler. Employée au CANADA
depuis 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

WARES: (1) Homemade food products, namely foods consisting
of pre-measured ingredients ready to combine, comprising mainly
beef. (2) Homemade food products, namely foods consisting of
pre-measured ingredients ready to combine, comprising mainly
roast beef, sliced beef with onions, sliced beef with mushrooms,
roast beef au jus, beef bourguignon, pepper steak, sliced beef with
peppers, meatball stew, meatloaf, roast beef gravy, ground beef
with onion sauce. (3) Homemade food products, namely foods
consisting of pre-measured ingredients ready to combine,
comprising mainly turkey. (4) Homemade food products, namely
foods consisting of pre-measured ingredients ready to combine,
comprising mainly turkey plate with brown gravy, cold turkey. (5)
Homemade food products, namely foods consisting of pre-
measured ingredients ready to combine, comprising mainly veal.
(6) Homemade food products, namely foods consisting of pre-
measured ingredients ready to combine, comprising mainly veal
cutlets, sliced veal, roast of veal, veal chops. (7) Homemade food
products, namely foods consisting of pre-measured ingredients
ready to combine, comprising mainly Italian foods. (8) Homemade
food products, namely foods consisting of pre-measured
ingredients ready to combine, comprising mainly spaghetti sauce,
small lasagna, vegetable fettucini, spaghetti, family lasagna,
submarine with garnish, assorted submarines, beef submarine,
seafood submarine, hot vegetarian pizza, hot pizza with garnish,
special hot GP pizza, hot seafood pizza, slice of hot pizza, healthy
submarine, Italian submarine, garden submarine, seafood
lasagna, seafood fettucini, Italian fettucini, garden lasagna,
lasagna 800g, cold pepperoni pizza, hot pepperoni pizza, 12 inch
cold pepperoni pizza, 9 inch hot cheese pizza, macaroni with
meat, seafood spaghetti. (9) Homemade food products, namely
foods consisting of pre-measured ingredients ready to combine,
comprising mainly cold pizza. (10) Homemade food products,
namely foods consisting of pre-measured ingredients ready to
combine, comprising mainly 9 inch cold cheese pizza, 9 inch
vegetarian pizza, 9 inch garnished pizza, 9 inch special GP pizza,
9 inch seafood pizza, 12 inch vegetarian pizza, 12 inch garnished
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pizza, 12 inch special GP pizza, 12 inch seafood pizza, gourmet
healthy pizza, gourmet seafood pizza, gourmet pizza with olives,
gourmet garnished pizza, gourmet pizza with smoked salmon,
healthy submarine, Italian submarine, submarine with leaks, cold
chicken pizza, lasagna 800g, pizza with pepperoni and cheese.
(11) Homemade food products, namely foods consisting of pre-
measured ingredients ready to combine, comprising mainly pasta.
(12) Homemade food products, namely foods consisting of pre-
measured ingredients ready to combine, comprising mainly pasta
with seafood, chicken pie, tourtière, salmon pie. (13) Homemade
food products, namely foods consisting of pre-measured
ingredients ready to combine, comprising mainly pork. (14)
Homemade food products, namely foods consisting of pre-
measured ingredients ready to combine, comprising mainly roast
of pork, pork spareribs, souvlaki roast of pork, pork medallions,
pork chops, sliced pork, garnished ham plate, roast pork with
brown gravy, meat pie (small rectangle), roasted ham. (15)
Homemade food products, namely foods consisting of pre-
measured ingredients ready to combine, comprising mainly fish.
(16) Homemade food products, namely foods consisting of pre-
measured ingredients ready to combine, comprising mainly
salmon in flaky pastry, seafood kebab, coquille St-Jacques,
seafood fettucini, seafood cipaille, salmon steak, seafood torte,
halibut steak, cod filets, seafood béchamel, seafood spaghetti.
(17) Homemade food products, namely foods consisting of pre-
measured ingredients ready to combine, comprising mainly
chicken. (18) Homemade food products, namely foods consisting
of pre-measured ingredients ready to combine, comprising mainly
BBQ chicken, BBQ half chicken, BBQ chicken breast, BBQ
chicken thighs, chicken wings, BBQ spice chicken wings, chicken
legs, chicken supreme, breaded chicken,chicken with peaches,
chicken medallions, BBQ sauce (red), chicken kebabs, sauce for
breaded chicken, cold breaded chicken, cooked boneless
chicken, Chinese plate, chicken vol-au-vent, chicken with brown
gravy, cold wings or legs. (19) Homemade food products, namely
foods consisting of pre-measured ingredients ready to combine,
comprising mainly vegetables. (20) Homemade food products,
namely foods consisting of pre-measured ingredients ready to
combine, comprising mainly buttered carrots, cauliflower/broccoli/
carrots, Chinese vegetables, mixed vegetables, germinated
beans, green beans, yellow beans, summer squash, broccoli,
eggplant, Brussels sprouts, cauliflower with cheese, mashed
potatoes, Italian style potatoes, mushrooms, rice with vegetables.
(21) Homemade food products, namely foods consisting of pre-
measured ingredients ready to combine, comprising mainly
miscellaneous, namely French onions, French fries, cabbage
rolls, hot soup of the day, various cold soups, meatloaf, cole slaw,
cipaille (plate), noodles with chicken, shepherd’s pie, vegetable
linguini, rice with chicken, rice and noodles with chicken, Chinese
plate, poutine, 1/2 chicken with julienne French fries and sauce,
cipaille (portion), chicken sauce. SERVICES: Wholesale and retail
sale and distribution of homemade food products and pre-
measured ingredients ready to combine. Used in CANADA since
1998 on wares and on services.

1,059,193. 2000/05/16. In Zone Brands, Inc., 7775 The Bluffs,
Suite H, Austell, Georgia, 30168, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

BELLYWASHERS 
WARES: Non-alcoholic, non-carbonated fruit flavoured drinks,
sports drinks and water. Priority Filing Date: November 30, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
859,988 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on November 06, 2001 under
No. 2,505,641 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons sans alcool aromatisées aux fruits et
non gazéifiées, boissons pour sportifs et eau. Date de priorité de
production: 30 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/859,988 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 novembre 2001 sous le No. 2,505,641 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,059,242. 2000/05/17. Rumble Automation Inc., 2025
Meadowvale Blvd., Mississauga, ONTARIO, L5N5N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

RUMBLE LASER SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the words LASER SYSTEMS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Laser welding and cutting systems comprising industrial
laser cutting equipment, welding software and programs, laser
cutting and welding beam delivery and focus optics equipment,
robotic and dedicated laser welding stations. SERVICES:
Designing and building customized laser welding and cutting
systems comprising industrial laser cutting equipment, welding
software and programs, laser cutting and welding beam delivery
and focus optics equipment, robotic and dedicated laser welding
stations. Used in CANADA since at least as early as October 1998
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LASER SYSTEMS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de soudage et de découpe au
laser, comprenant équipement industriel de découpe au laser,
logiciels et programmes de soudage, équipement de production
de faisceau de découpe et de soudage au laser, et équipement de 
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mise au point optique au laser, postes de soudage robotisés et
postes de soudage au laser spécialisés. SERVICES: Conception
et fabrication de systèmes de soudage et de découpe au laser,
comprenant équipement industriel de découpe au laser, logiciels
et programmes de soudage, équipement de production de
faisceau de découpe et de soudage au laser, et équipement de
mise au point optique au laser, postes de soudage robotisés et
postes de soudage au laser spécialisés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,059,353. 2000/05/16. Pharmaco Investments, Inc., 300
Delaware Avenue, Suite 900, Wilmington, Delaware 19801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: Pharmaceutical drug development services. Used in
CANADA since at least as early as November 1997 on services.

SERVICES: Services de développement de médicaments
pharmaceutiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que novembre 1997 en liaison avec les services.

1,059,385. 2000/05/17. The Commercial Exchange Company,
Inc., One Devonshire Place, Apt. 3409, Boston, Massachusetts
02109, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BÉLANGER
SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B2C1 

EACHNET.COM 
WARES: Computer software for use in the search and retrieval of
computerized information on auctions and a wide variety of
products and services, accessed from a global computer network.
SERVICES: On-line trading services in which seller posts items to
be auctioned and bidding is done electronically; providing
evaluation feedback and ratings of sellers’ goods and services, the
value and prices of sellers’ goods, buyers’ and sellers’
performance, delivery and overall trading experience; promoting
the goods and services of others by placing advertisements and
promotional displays in an electronic site accessed via global
computer networks. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la recherche et la récupération
de renseignements informatisés sur les enchères et une vaste
gamme de produits et services, accessibles à partir d’un réseau
informatique mondial. SERVICES: Services de commerce en
ligne où les vendeurs affichent les articles à mettre aux enchères
et où les soumissions sont faites électroniquement; fourniture de
rétroactions d’évaluation et des tarifs des biens et services des
vendeurs, de la valeur et des prix des marchandises des
vendeurs, du rendement des acheteurs et des vendeurs, de la
livraison et de l’expérience commerciale en général; promotion
des biens et services de tiers par le placement de publicités et
d’affichages promotionnels sur un site électronique accessible au
moyen de réseaux informatiques mondiaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,059,391. 2000/05/17. NETUCATION, LLC, (a Delaware
corporation), 3180 Los Verdes Drive, Fallbrook, California 92028,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NETUCATION 
SERVICES: Educational services, namely, providing an on-line
computer database in the field of education providing general
advice to students, parents and teachers on daily issues, nutrition,
computers and the global computer network, and information
search techniques; educational services, namely, on-line tutoring,
on-line educational assistance to students, parents and teachers
in problem solving, motivation, vocabulary building, performance
of different kinds of tasks, on-line tracking of recurring of student
problems and feedback indicating areas for further work.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture en ligne
d’une base de données informatisée dans le domaine de
l’éducation pour conseiller de façon générale les étudiants, les
parents et les enseignants sur le quotidien, la nutrition, les
ordinateurs, et le réseau informatique mondial et les techniques
de recherche d’information; services éducatifs, nommément
tutorat en ligne, aide pédagogique en ligne pour assister les
étudiants, les parents et les enseignants dans la résolution de
problèmes, la motivation, l’amélioration du vocabulaire,
l’exécution de différentes tâches, le repérage en ligne de
problèmes répétitifs des étudiants et la rétroaction indiquant les
domaines dans lesquels ils doivent travailler davantage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,059,395. 2000/05/17. ATMI, INC., a corporation of Delaware, 7
Commerce Drive, Danbury, Connecticut 06810, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CDO 
WARES: A machine used for the abatement, treatment and
scrubbing of gases, namely a controlled decomposition/oxidation
machine used for exhaust gas conditioning; and parts and fittings
therefor; Priority Filing Date: November 24, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/857,120 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machine utilisée pour la réduction, le
traitement et le lavage des gaz, nommément machine de
décomposition/oxydation ménagée utilisée pour le
conditionnement des gaz d’échappement; et pièces et
accessoires connexes. Date de priorité de production: 24
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/857,120 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,407. 2000/05/17. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

GET CLEAN. GET COZY. GET 
FEBREZE 

WARES: Laundry additive for freshening laundry and deodorizer
for fabrics, upholstery and carpets. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Additif à lessive pour rafraîchir la lessive et
désodorisant pour les tissus, les tapisseries de meubles et les
tapis. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,059,463. 2000/05/18. Avon Canada Inc., 5500 Trans Canada
Highway, Pointe Claire, QUEBEC, H9R1B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O.
BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

ULTRA COLOR RICH RENEWABLE 
LIPSTICK 

The right to the exclusive use of the words ULTRA, COLOR, RICH
and LIPSTICK is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely, lipstick, lip balm, lip gloss, lip
conditioner, lip liner, lip brush, facial foundation, face powder,
blush, makeup remover, facial oil blotting papers for cosmetic use,
concealer, mascara, eye liner, eye shadow, lash conditioner, brow
definer, eye lash curler, hair mascara, nail enamel. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA, COLOR, RICH et
LIPSTICK en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
baume pour les lèvres, brillant à lèvres, revitalisant pour les lèvres,
crayon à lèvres, pinceaux pour lèvres, fond de teint pour le visage,
poudre faciale, fard à joues, produit démaquillant, papier buvard
pour huile du visage pour fins cosmétiques, cache-cerne, fard à
cils, eye-liner, ombre à paupières, revitalisants de cils, traceur
pour les sourcils, modeleurs de cils, fard à cheveux, vernis à
ongles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,059,801. 2000/05/19. Carlson Travel Network Associates, Inc.,
Carlson Parkway, P.O. Box 59159, Minneapolis, Minnesota,
55459-8249, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MBM & CO.,
P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Providing travel agency services namely, making
reservations and bookings for temporary lodgings, travel booking
agencies, travel clubs, travel guide, travel information, travel tours,
and making reservations and bookings for transportation;
providing travel-related products via various media, namely a
global wide-area network, print advertisements, and television
programming. Used in CANADA since at least as early as May 01,
2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services d’agence de voyages,
nommément préparation de réservations pour hébergement
temporaire, agences de réservations de voyage, clubs de voyage,
guide de voyage, renseignements touristiques, circuits voyages,
et préparation de réservations de transport; fourniture de produits
de voyage au moyen de divers médias, nommément un réseau
mondial, des annonces publicitaires et des émissions télévisées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai
2000 en liaison avec les services.
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1,059,844. 2000/05/19. KONTRON CANADA INC., 616 Curé-
Boivin, Boisbriand, QUEBEC, J7G2A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAVERY, DE BILLY,
SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4M4 

DRIVING THE APPLICATIONS THAT 
CONNECT THE WORLD 

The right to the exclusive use of the words APPLICATIONS and
CONNECT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Manufacturer and distributor of embedded computer
hardware and software namely, single board computers,
embedded computers, applied computer platforms, rackmount
PCs, software associated peripherals including I/O devices,
compactPCI system processors. Used in CANADA since
September 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots APPLICATIONS et CONNECT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fabricant et distributeur de matériel informatique et
logiciels intégrés, nommément ordinateurs monocartes,
ordinateurs intégrés, plateformes informatiques appliquées, PC
montés sur bâti, périphériques associés aux logiciels, y compris
des dispositifs d’E/S et des processeurs de systèmes PCI.
Employée au CANADA depuis septembre 1999 en liaison avec
les services.

1,060,094. 2000/05/23. Ultrawatt Energy Systems, Inc. (a
Delaware corporation), 6381 Metro Plantation Road, Fort Myers,
Florida, 33912, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

ULTRAWATT-LINK SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Electricity consumption monitoring services via a
communications link to a computer network. Priority Filing Date:
December 22, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/878,588 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de contrôle de consommation d’électricité
au moyen d’un lien de tétécommunication avec un réseau
informatique. Date de priorité de production: 22 décembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/878,588 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,060,270. 2000/05/24. Coloplast Corp., 1955 West Oak Circle,
Marietta, Georgia 30062-2249, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COLOPLAST CANADA CORPORATION, 1100 COURTNEY
PARK DRIVE EAST, UNIT 3, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5T1L7 
 

The drawing is not lined for colour. The top half circle and the lower
half circle is lavender. The darker portions of the rectangular
design are gradations of black to grey/black in colour. The lighter
portions of the rectangular design are gradations of lavender to
grey/lavender in colour. Colour is claimed as a feature of the trade-
mark.

WARES: Medicated skin care products to protect the skin against
irritation, namely, moisture barrier cream, moisture barrier
ointment containing vitamins A and D and occlusive skin
protectant cream. Used in CANADA since at least as early as
October 1999 on wares.

La partie hachurée du dessin n’est pas en couleur. Le demi-cercle
supérieur et le demi-cercle inférieur sont de couleur lavande. Les
parties foncées du dessin rectangulaire passent du noir au gris-
noir. Les parties claires du dessin rectangulaire passent du
lavande au gris-lavande. La couleur est revendiquée comme une
caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Produits médicamentés pour les soins de la
peau permettant de protéger la peau contre l’irritation,
nommément crème pare-humidité, onguent pare-humidité
contenant des vitamines A et D et crème protectrice occlusive
pour la peau. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 1999 en liaison avec les marchandises.
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1,060,274. 2000/05/24. Coloplast Corp., 1955 West Oak Circle,
Marietta, Georgia 30062-2249, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COLOPLAST CANADA CORPORATION, 1100 COURTNEY
PARK DRIVE EAST, UNIT 3, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5T1L7 
 

The drawing is not lined for colour. The top half circle and the lower
half circle is violet. The darker portions of the rectangular design
are gradations of black to grey/black in colour. The lighter portions
of the rectangular design are gradations of violet to grey/violet in
colour. Colour is claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: Health care products, namely, no-rinse body wash;
medicated shampoo; incontinent cleanser and deodorizer. Used
in CANADA since at least as early as October 1999 on wares.

La partie hachurée du dessin n’est pas en couleur. Le demi-cercle
supérieur et le demi-cercle inférieur sont violets. Les parties
foncées du dessin rectangulaire passent du noir au gris-noir. Les
parties claires du dessin rectangulaire passent du violet au gris-
violet. La couleur est revendiquée comme une caractéristique de
la marque de commerce.

MARCHANDISES: Produits de soins de santé, nommément
produit de lavage corporel sans rinçage; shampoing
médicamenté; nettoyant et désodorisant pour incontinents.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1999 en liaison avec les marchandises.

1,060,275. 2000/05/24. Coloplast Corp., 1955 West Oak Circle,
Marietta, Georgia 30062-2249, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COLOPLAST CANADA CORPORATION, 1100 COURTNEY
PARK DRIVE EAST, UNIT 3, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5T1L7 

 

The drawing is not lined for colour. The top half circle and the lower
half circle is green. The darker portions of the rectangular design
are gradations of black to grey/black in colour. The lighter portions
of the rectangular design are gradations of green to grey/green in
colour. Colour is claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: Body care products, namely, conditioning shampoo;
skin cleanser and body powder. Used in CANADA since at least
as early as October 1999 on wares.

La partie hachurée du dessin n’est pas en couleur. Le demi-cercle
supérieur et le demi-cercle inférieur sont verts. Les parties
foncées du dessin rectangulaire passent du noir au gris-noir. Les
parties claires du dessin rectangulaire passent du vert au gris-vert.
La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Produits pour le soin du corps, nommément
shampoing revitalisant; nettoyant pour la peau et poudre pour le
corps. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,060,276. 2000/05/24. Coloplast Corp., 1955 West Oak Circle,
Marietta, Georgia 30062-2249, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COLOPLAST CANADA CORPORATION, 1100 COURTNEY
PARK DRIVE EAST, UNIT 3, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5T1L7 
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The drawing is not lined for colour. The top half circle and the lower
half circle is pink. The darker portions of the rectangular design are
gradations of black to grey/black in colour. The lighter portions of
the rectangular design are gradations of pink to grey/pink in
colour. Colour is claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: Medicated skin care products, namely skin cream for
use as a treatment of minor skin disorders and for general skin
care; antibacterial moisturizing lotion and moisturizing body lotion.
Used in CANADA since at least as early as October 1999 on
wares.

La partie hachurée du dessin n’est pas en couleur. Le demi-cercle
supérieur et le demi-cercle inférieur sont roses. Les parties
foncées du dessin rectangulaire passent du noir au gris-noir. Les
parties claires du dessin rectangulaire passent du rose au gris-
rose. La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Produits médicamentés pour le soin de la
peau, nommément crème pour la peau servant de traitement pour
les troubles légers de la peau et pour le soins de la peau en
général; lotion hydratante antibactérienne et lotion hydratante
pour le corps. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,060,277. 2000/05/24. Coloplast Corp., 1955 West Oak Circle,
Marietta, Georgia 30062-2249, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COLOPLAST CANADA CORPORATION, 1100 COURTNEY
PARK DRIVE EAST, UNIT 3, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5T1L7 
 

The drawing is not lined for colour. The top half circle and the lower
half circle is purple. The darker portions of the rectangular design
are gradations of black to grey/black in colour. The lighter portions
of the rectangular design are gradations of purple to grey/purple in
colour. Colour is claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: Body care products, namely, conditioning shampoo,
skin cleanser and body powder; medicated skin care products to
protect the skin against irritation, namely, moisture barrier cream,
moisture barrier ointment containing vitamins A and D and
occlusive skin protectant cream; skin care products, namely
antiseptic hand cleanser, antibacterial sanitizing lotion, hand
cleanser and lotion skin cleanser; skin care products, namely skin

cream for use as a treatment of minor skin disorders and for
general skin care; antibacterial moisturizing lotion and
moisturizing body lotion; and health care products, namely, no-
rinse body wash, medicated shampoo, incontinent cleanser and
deodorizer. Used in CANADA since at least as early as October
1999 on wares.

La partie hachurée du dessin n’est pas en couleur. Le demi-cercle
supérieur et le demi-cercle inférieur sont mauves. Les parties
foncées du dessin rectangulaire passent du noir au gris-noir. Les
parties claires du dessin rectangulaire passent du mauve au gris-
mauve. La couleur est revendiquée comme une caractéristique de
la marque de commerce.

MARCHANDISES: Produits pour le soin du corps, nommément
shampoing revitalisant, nettoyant pour la peau et poudre pour le
corps; produits médicamentés pour les soins de la peau
permettant de protéger la peau contre l’irritation, nommément
crème pare-humidité, onguent pare-humidité contenant des
vitamines A et D et crème protectrice occlusive pour la peau;
produits pour le soin de la peau, nommément nettoyant
antiseptique pour les mains, lotion d’assainissement
antibactérienne, nettoyant pour les mains et lotion nettoyante pour
la peau; produits pour le soin de la peau, nommément crème pour
la peau utilisable comme traitement des troubles légers de la peau
et pour le soin général de la peau; lotion hydratante
antibactérienne et lotion hydratante pour le corps; et produits de
soins de santé, nommément produit de lavage corporel sans
rinçage, shampoing médicamenté, nettoyant et désodorisant pour
incontinents. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,060,335. 2000/05/24. H-D MICHIGAN, INC., 315 W. Huron
Street, Suite 400, Ann Arbor, Michigan, 48103, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SUPER GLIDE 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Motorcycles; motorcycle parts and accessories namely,
windshields, docking hardware for windshields, directional
relocation kits, windshields, wind deflectors, windshield kits,
fairing kits, head lamp visor kits, turn signal relocation kits, passing
lamp kits, fog lamp kits, headlamp trim rings, head lamp brackets,
seats, pillions, detachable seat hardware kits, sissy bar upright
medallions, rain seat covers, tank bras, backrest pads, locks,
sideplate kits, sissy bar uprights, saddlebags, sissy bar bags,
license plate bags, tool rolls, namely a bag that holds tools,
toolboxes, luggage racks, luggage rack adapter kits, spoilers,
battery side covers, top covers, headlight covers, air cleaner
covers, electrical covers, fender support covers, fenders, fork
sliders, fork braces, swingarms, swingarm axle covers, brake
caliper brackets, belt guards, sprocket covers, hardware kits for
belt sprockets, valve stem caps, engine kits, lifter block covers,
engine cover bolt covers, pushrod cover kits, headbolt bridges,
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headbolt cover kits, air cleaner medallions, voltage regulator
covers, voltage regulators, engine/transmission interface covers,
oil hose covers, oil pump covers, neutral safety switch covers,
dipsticks, oil coolers, oil pressure gauge kits, starter solenoid
cover kits, electrical panel covers, coil covers, fuel tank mounting
hardware kits, fuel crossover lines, motor mount covers, gas caps,
instrument housing and fuel tank trim panel, console covers, fuel
tank consoles, caliper bolt cover kits, caliper inserts, hubcaps, turn
signal kits, turn signal swivel assembly kits, brake light/turn signal
conversion kits, layback license plate mounting kits, handlebar
clamps, fork nut covers, hand controls, clutch bracket and master
cylinder reservoir kits, hand control lever kits, reservoir covers,
switch housing kits, cylinder covers, clutch cable kits, throttle and
idle control cable kits, handlebar switch kits, instrument gauge
bezel tachometer addition kits, tachometer kits, speedometer/
tachometer bracket kits, speedometer kits, shift levers, brake
levers, heelrests, forward control kits, highway peg mounting kits,
footpeg brackets, kick stand extensions, gear shift linkages, heel-
toe shift levers, floorboard kits, engine guards, brake lines, fan
kits, front end kits, dual disc brake kits, low suspension kits, slider
kits, shocks, starters, 45 amp charging systems, rear fender
conversion kits, primary drive kits. Used in CANADA since at least
as early as August 30, 1971 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Motocyclettes; pièces et accessoires de
motocyclette, nommément pare-brise, pièces de fixation de pare-
brise, nécessaires de transfert de direction, pare-brise,
déflecteurs d’air, nécessaires de pare-brise, nécessaires de
carénage, nécessaires pour visière de lampe avant, nécessaires
de transfert de clignotant, nécessaires de feu de croisement,
nécessaires de feu antibrouillard, anneaux de garniture de lampe
avant, supports de lampe avant, sièges, sièges arrière,
nécessaires de matériel de siège détachable, médaillons
verticaux d’appui-dos, housses de siège imperméables,
protecteurs de réservoir, appuis-dos, serrures, nécessaires de
panneaux latéraux, montants d’appui-dos, sacoches de selle,
sacs d’appuis-dos, sacs de plaque d’immatriculation; rouleaux à
outils, nommément sac qui contient des outils; boîtes à outils,
porte-bagages, nécessaires d’accommodation de porte-bagages,
bavettes, couvercles de parois latérales de batterie, couvercles
supérieurs, couvre-phare, couvercles de filtre à air, couvercles
d’installation électrique, couvre-support de bavette, ailerons,
coulisseaux de fourche, croisillons de fourche, bras oscillants,
coquilles d’essieu de bras oscillant, supports d’étrier de frein,
protège-courroie, carters de pignons, prêts-à-monter pour
courroie crantée, capuchons de tige de soupape, nécessaires
pour moteurs, couvercles de distributeur, couvre-boulons pour
capot moteur, nécessaires pour couvre-poussoirs, ponts de
boulons de culasse, nécessaires pour couvre-boulons de culasse,
médaillons de filtre à air, couvercles de régulateur de tension,
régulateurs de tension, couvercles d’interface de moteur/de
transmission, couvercles de tuyaux flexibles pour huile,
couvercles de pompe à huile, couvercles de commande de
sécurité de neutre, jauges graduées, radiateurs d’huile,
nécessaires de manocontact de pression d’huile, nécessaires
pour couvercle de bobine d’allumage, couvercles de panneau de
commande des circuits électriques, couvre-bobine, nécessaires

pour matériel d’installation de réservoir d’essence, conduites
d’intercommunication de carburant, bâches de bâti moteur,
bouchons de réservoir d’essence, boîtier d’instruments et
panneau de garnissage du réservoir d’essence, couvre-console,
consoles de réservoir d’essence, nécessaires à couvre-boulons
d’étrier, garnitures d’étrier, chapeaux de moyeu, nécessaires de
signalisation de virage, nécessaires pour ensemble articulé de
signalisation de virage, ensembles de conversion de feu de
freinage/de signalisation de virage, nécessaires de fixation de
plaque d’immatriculation, brides de serrage de guidon, cache-
écrous à oreilles, commandes à main, nécessaires pour support
d’embrayage et réservoir de cylindre moteur, nécessaires pour
levier de commande manuel, couvre-réservoir, nécessaires de
boîtier d’interrupteur, plateaux de cylindre, nécessaires de câble
d’embrayage, nécessaires pour câbles de commande du papillon
des gaz et de commande de ralenti, nécessaires de commande
électrique de guidon, nécessaires d’adjonction de tachymètre à
cadran avec jauge à instrument, nécessaires à tachymètre,
nécessaires à supports de compteur de vitesse/compte-tours,
nécessaires pour compteur de vitesse, manettes de changement
de vitesse, leviers de freins, repose-talons, nécessaires de
conduite avancée, nécessaires d’installation de repose-pied de
route, supports de repose-pied, prolongateurs de béquille,
timoneries de changement de vitesse, pédales de changement de
vitesse, nécessaires de lames de plancher, carters, conduites de
frein, nécessaires pour ventilateur, nécessaires de train avant,
nécessaires pour freins à disques jumelés, nécessaires pour
suspension basse, nécessaires à coulisseaux, amortisseurs,
démarreurs, systèmes de charge de 45 A, ensembles de
conversion d’aile arrière, nécessaires d’entraînement primaire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 août
1971 en liaison avec les marchandises.

1,060,393. 2000/05/24. Slam City Jam Inc., 5557 Larch Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6M4C9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VERMETTE & CO.,
BOX 40, GRANVILLE SQUARE, SUITE 230 - 200 GRANVILLE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1S4 

SLAM CITY JAM 
WARES: (1) Pre-recorded videos. (2) Clothing, namely, t-shirts,
sweatshirts, tank tops, shorts, pants, baseball caps, toques, and
jackets. (3) Stickers. (4) Posters. (5) Helmets. SERVICES: (1)
Promoting and staging skateboarding competitions. (2) Operating
a skateboard park for members of the public. (3) Organizing and
staging skateboarding exhibitions. (4) Organizing and hosting
conferences for members of the skateboarding industry. (5)
Entertainment in the nature of a television show featuring
skateboarding. (6) Entertainment services, namely, promoting,
staging, and organizing concerts featuring live performances by a
musical band. Used in CANADA since May 14, 1994 on wares
and on services.
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MARCHANDISES: (1) Vidéos préenregistrées. (2) Vêtements,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, débardeurs, shorts,
pantalons, casquettes de baseball, tuques, et vestes. (3)
Autocollants. (4) Affiches. (5) Casques. SERVICES: (1)
Promotion et présentation de concours de planche à roulettes. (2)
Exploitation d’un parc de planches à roulettes pour le public. (3)
Organisation et présentations de démonstrations de planche à
roulettes. (4) Organisation et hébergement de conférences pour
membres de l’industrie de la planche à roulettes. (5)
Divertissement sous forme d’une émission de télévision portant
sur la planche à roulettes. (6) Services de divertissement,
nommément promotion, présentation, et organisation de concerts
sous forme de représentations en direct par un orchestre.
Employée au CANADA depuis 14 mai 1994 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,060,419. 2000/05/24. Coloplast Corp., 1955 West Oak Circle,
Marietta, Georgia 30062-2249, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COLOPLAST CANADA CORPORATION, 1100 COURTNEY
PARK DRIVE EAST, UNIT 3, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5T1L7 
 

The drawing is not lined for colour. The top half circle and the lower
half circle is orange. The darker portions of the rectangular design
are gradations of black to grey/black in colour. The lighter portions
of the rectangular design are gradations of orange to grey/orange
in colour. Colour is claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: Medicated skin care products, namely, antiseptic hand
cleanser; antibacterial sanitizing lotion, hand cleanser and lotion
skin cleanser. Used in CANADA since at least as early as October
1999 on wares.

La partie hachurée du dessin n’est pas en couleur. Le demi-cercle
supérieur et le demi-cercle inférieur sont orange. Les parties
foncées du dessin rectangulaire passent du noir au gris-noir. Les
parties claires du dessin rectangulaire passent de l’orange au gris-
orange. La couleur est revendiquée comme une caractéristique
de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Produits médicamentés pour le soin de la
peau, nommément nettoyant antiseptique pour les mains; lotion
désinfectante antibactérienne, nettoyant pour les mains et lotion
nettoyante pour la peau. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,060,469. 2000/05/25. PRESSTEK, INC., a Delaware
corporation, 9 Commercial Street, Hudson, New Hampshire
03051-3907, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ANTHEM 
WARES: Anodized aluminum-based printing plates comprising
multiple layers adapted to receive images by laser ablation from
digital data for use in printing. Priority Filing Date: January 20,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/899,831 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Clichés anodisés à base d’aluminium,
pourvus de couches multiples adaptées pour recevoir des images
par ablation au laser, à partir des données numériques à utiliser
au tirage. Date de priorité de production: 20 janvier 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/899,831 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,695. 2000/05/26. HUNT HOLDINGS, INC., 209 Baynard
Building, 3411 Silverside Road, Wilmington, Delaware 19810,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

EXECUTIVE PRO 
WARES: Foam board. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Planche couvrante. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,781. 2000/05/26. SAMSONITE CORPORATION, 11200
East 45th Avenue, Denver, Colorado, 80239, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SMART SLEEVE PLUS 
The right to the exclusive use of the word SLEEVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Luggage. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January
15, 2002 under No. 2,530,497 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLEEVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Bagagerie. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 janvier 2002 sous le No.
2,530,497 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,788. 2000/05/26. BOSTON SCIENTIFIC LIMITED An Irish
Corporation, Financial Services Centre, P.O. Box 111, Bishop’s
Court Hill, St. Michael, Barbados, WEST INDIES Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

RENAISSANCE 
WARES: Percutaneous myocardial revascular apparatus,
namely, catheters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments de revascularisation miocardique
percutanée, nommément cathéters. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,060,825. 2000/05/29. IDEAL ROOFING COMPANY LIMITED,
1418 Michael Street, Ottawa, ONTARIO, K1B3R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VINCENT, DAGENAIS, GOUR, GIBSON, 325 DALHOUSIE
STREET, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1N7G2 

AMERI-CANA PANEL 
The right to the exclusive use of PANEL is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Building materials, namely, fabricated hidden roof
panels and steel siding for commercial and residential buildings.
Used in CANADA since 1989 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de PANEL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
panneaux ouvrés et camouflés de toit et revêtements extérieurs
en acier pour bâtiments commerciaux et résidentiels. Employée
au CANADA depuis 1989 en liaison avec les marchandises.

1,060,849. 2000/05/29. DOUGLAS M. DUHAMEL PROFESSION
CORPORATION, GERARD N. FEEHAN PROFESSIONAL
CORPORATION, ROBERT J. WARRENDER PROFESSIONAL
CORPORATION AND JAMES A. GLASS PROFESSIONAL
CORPORATION, operating under the name and style of
DUHAMEL MANNING FEEHAN WARRENDER GLASS, 5233 -
49 Avenue, Red Deer, ALBERTA, T4N6G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GERRY N.
FEEHAN, (DUHAMEL MANNING FEEHAN WARRENDER
GLASS), 2ND FLOOR, 5233 - 49TH AVENUE, RED DEER,
ALBERTA, T4N6G5 

COLLABORATIVE FAMILY LAW 
GROUP 

The right to the exclusive use of the words FAMILY LAW GROUP
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Family dispute services, namely services assisting
individuals to resolve family disputes by means of a group
practitioner approach where the group includes lawyers,
psychologists, financial planners, tax advisers, accountants and
therapists. Used in CANADA since April 19, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FAMILY LAW GROUP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services aux familles en conflit, nommément
services pour aider les personnes à régler les conflits de famille au
moyen d’une approche de groupe d’intervenants où le groupe
comprend des avocats, des psychologues, des planificateurs
financiers, des conseillers fiscaux, des comptables et des
thérapeutes. Employée au CANADA depuis 19 avril 2000 en
liaison avec les services.

1,060,966. 2000/05/29. POLAR MAGNETICS INC., 82 St. Regis
Crescent North, Toronto, ONTARIO, M3J1Z3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOSEPH I.
ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS LLP), SCOTIA PLAZA,
SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

FUNKY CHUNKY 
WARES: Novelty items, namely, magnets, stickers, wall plaques,
coasters, key chains, key fobs, place mats, magnet collector
cases. Used in CANADA since at least as early as January 1995
on wares.

MARCHANDISES: Articles de fantaisie, nommément aimants,
autocollants, plaques murales, dessous de verres, chaînettes
porte-clés, breloques porte-clés, napperons, étuis pour collection
d’aimants. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1995 en liaison avec les marchandises.

1,060,982. 2000/05/30. Andrew Byrne, 555-B 38th Avenue,
Lachine, QUÉBEC, H8T2B9 

FUNTIES 
MARCHANDISES: A family of necktie whose common feature is
the replacement of the knot of a conventional necktie with a 3-
dimensional head or face of any character (fictional, actual or
imaginary). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Une famille de cravates dont la caractéristique
commune est le remplacement du noeud de la cravate
traditionnelle par une tête ou un visage tridimensionnel d’un
personnage quelconque (de fiction, actuel or imaginaire).
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,060,999. 2000/05/29. 1147015 Ontario Ltd., 10078 Longwoods
Road, R.R. #1, Chatham, ONTARIO, N7M5J1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PHILIP B. KERR,
(LAW OFFICE OF PHILIP B. KERR), 901 SOMERSET STREET
WEST, OTTAWA, ONTARIO, K1R6R8 

BUILDING BOSS 
The right to the exclusive use of the word BUILDING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation and management of a retail store for
the sale of building materials; the sale of articles and materials of
construction including lumber, steel cladding, formed metal trims
for buildings, roof vents, doors, windows, and related accessories
and hardware, garage and overhead doors, metal frames for
shelters, carports, and miscellaneous storage covers, screws,
nails, shingles, silicone, a moisture barrier house wrap, plywood
and waferboard, insulation, drywall, vinyl siding, eavestroughs. (2)
Sale of garden sheds. (3) Sale of garden doors. (4) Consulting
regarding building needs, consulting and design of buildings of all
sizes; repairs and renovations to all types of buildings; the sale
and installation of all products above through a network of dealers.
Used in CANADA since at least as early as May 07, 1996 on
services (1), (4); August 1997 on services (2); August 1999 on
services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot BUILDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation et gestion d’un magasin de détail
spécialisé dans la vente de matériaux de construction; la vente
d’articles et de matériaux de construction y compris bois d’oeuvre,
bardage d’acier, boiseries en métal formé pour bâtiments, sorties
de ventilation, portes, fenêtres, et accessoires connexes ainsi
qu’articles de quincaillerie, portes de garage et portes
basculantes, cadres en métal pour abris, abris à voitures, et divers
abris d’entreposage, vis, clous, bardeaux, silicone, enveloppes à
barrière d’humidité pour maisons, contreplaqué et panneau à
grandes particules, matériaux isolants, cloisons sèches,
revêtements extérieurs en vinyle, gouttières. (2) Vente de remises
de jardin. (3) Vente de portes de jardin. (4) Consultation en
matière de besoins de bâtiments, consultation et conception de
bâtiments de toutes dimensions; réparations et rénovations à des
bâtiments de toutes sortes; vente et installation de tous les
produits susmentionnés au moyen d’un réseau de dépositaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 mai
1996 en liaison avec les services (1), (4); août 1997 en liaison
avec les services (2); août 1999 en liaison avec les services (3).

1,061,088. 2000/05/30. VIA DELLE PERLE S.R.L., Via Nobel, 3,
Carpi (Modena), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES: Brassieres, corsets, singlets, petticoats, nightgowns,
pyjamas, dressing gowns, pullovers, bath robes, bathing suits,
gloves, cardigans, jerseys, neckties, neckerchiefs, scarves,
sweaters, socks, stockings, tights, trousers, leggings, skirts,
jackets, jerkins, shirts, vests, waistcoats, jumpers, track suits,
blouses, jeans, panties, pants, bermuda shorts, T-shirts, sweat-
shirts, suits and dresses, overcoats, anoraks, coats, raincoats,
belts, suspenders, shoes, boots, ski boots, snow board boots,
slippers, hats, caps. Used in ITALY on wares. Registered in
ITALY on September 26, 1991 under No. 631.147 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Soutiens-gorge, corsets, maillots de corps,
jupons, robes de nuit, pyjamas, robes de chambre, pulls, robes de
chambre, maillots de bain, gants, cardigans, jerseys, cravates,
mouchoirs de cou, foulards, chandails, chaussettes, mi-
chaussettes, collants, pantalons, caleçons, jupes, vestes,
blousons, chemises, gilets, chasubles, survêtements, chemisiers,
jeans, culottes, pantalons, bermudas, tee-shirts, pulls
d’entraînement, costumes et robes, paletots, anoraks, manteaux,
imperméables, ceintures, bretelles, chaussures, bottes,
chaussures de ski, bottes de planche à neige, pantoufles,
chapeaux, casquettes. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ITALIE le 26 septembre 1991 sous le
No. 631.147 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,178. 2000/05/30. INCOME PARTNERS GROUP LIMITED,
a British West Indies Corporation, Huntlaw Building, P.O. Box
2804, George Town, Grand Cayman, British West Indies,
CAYMAN ISLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

INCOME PARTNERS 
The right to the exclusive use of the word INCOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financial services namely, credit card services,
loan financing; financial transaction authorisation and settlement
services; stocks and bond brokerage; capital investment
consultation and brokerage; financial analysis and consultation, 
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financial information provided by electronic means; financial
management services; electronic funds transfer; installment
loans; and stock exchange quotations. (2) Computer software
development; computer data base services; leasing access time
to a computer data base; leasing access time to a computer for the
manipulation of data; computer systems analysis; services for
recovery of computer data bases; professional consultancy and
advisory services relating to computer and data processing
apparatus; computer network services, namely, computer network
systems analysis and computer consultation regarding computer
networks. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INCOME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services financiers, nommément services de
cartes de crédit, financement de prêts; services d’autorisation et
de règlement de transactions financières; services de courtage
d’actions et d’obligations; consultation et courtage en
investissement de capitaux; analyse et consultation financières,
informations financières fournies par des moyens électroniques;
services de gestion financière; transfert électronique de fonds;
prêts à tempérament; et cours des actions en bourse. (2)
Développement de logiciels; services de base de données
informatisées; location de temps d’accès à une base de données
informatiques; location de temps d’accès à un ordinateur pour la
manipulation de données; analyse de systèmes informatiques;
services de récupération de bases de données informatisées;
services professionnels de consultation et de conseils ayant trait
aux ordinateurs et aux appareils de traitement des données;
services de réseau informatique, nommément analyse de
systèmes de réseau informatique et consultation par ordinateur
sur les réseaux informatiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,061,197. 2000/05/30. THE POLLUTION PROBE
FOUNDATION, 625 Church Street, Suite 402, Toronto,
ONTARIO, M4Y2G1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words ENERGY
EFFICIENCY, ENERGY FROM RENEWABLES and EMISSION
REDUCTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Foster public understanding of the nature and extent
of deterioration of the Canadian environment and the
opportunities available to preserve its quality; to provide for the
holding of seminars and exhibitions and the production and
distribution of educational materials for the purpose of educating
the public on the subject of the Canadian environment; to expedite

the formation of local and regional citizens groups in many parts
of Ontario and other provinces for the purposes of identifying
major environmental problems and demonstrating the role which
citizens can plan in resolving their own environmental problems;
and to undertake or to sponsor all forms of scientific research
relating to the protection of the environment. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ENERGY EFFICIENCY,
ENERGY FROM RENEWABLES et EMISSION REDUCTIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Sensibiliser le public à la nature et à l’étendue de la
détérioration de l’environnement canadien ainsi qu’aux
possibilités de conservation de sa qualité; permettre la tenue de
séminaires et d’expositions et la production et la distribution de
matériel éducatif afin d’éduquer le public sur l’environnement
canadien; accélérer la formation de groupes de citoyens locaux et
régionaux dans de nombreux endroits en Ontario et dans d’autres
provinces en vue de recenser les nombreux problèmes
environnementaux majeurs et de démontrer le rôle que les
citoyens peuvent jouer dans la résolution de leurs problèmes
environnementaux; et entreprendre ou parrainer toutes formes de
recherches scientifiques ayant trait à la protection de
l’environnement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,061,312. 2000/05/31. Aetna Felt Corporation, a Pennsylvania
corporation, 2401 West Emaus Avenue, Allentown,
Pennsylvania, 18103, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

The trade-mark is two-dimensional.

Colour is claimed as a feature of the mark. The mark consists of a
combination of the colours teal, pink and yellow and appears on
packaging for the goods. The drawing is lined for the colour teal,
pink and yellow.
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WARES: Foot comfort products, namely, arch supports, heel
cushions, heel spur pads, heel straights, ball-of-foot cushions,
hose savers, heel grippers, pedicure cushions, corn-callous-
bunion pads, bunion shields, toe separators, and spur pads;
insoles for shoes and boots. Used in CANADA since at least as
early as February 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on January 09, 2001 under No. 2,418,639 on wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. La marque consiste en une combinaison des couleurs
sarcelle, rose et jaune et est appliquée sur l’emballage des
marchandises. La partie hachurée du dessin est en sarcelle, rose
et jaune.

MARCHANDISES: Produits de confort pour les pieds,
nommément soutiens de voûte plantaire, coussins de talon,
coussins pour l’éperon calcanéen, talonnettes, coussinets de
pédicure, protège-bas, crampons, coussinets de pédicure,
coussinets pour cors, cals, durillons, pièces protectrices pour
oignons, séparateurs d’orteils et coussins pour l’éperon
calcanéen; semelles intérieures pour souliers et bottes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1998 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 janvier 2001 sous le No.
2,418,639 en liaison avec les marchandises.

1,061,314. 2000/05/31. Aetna Felt Corporation, a Pennsylvania
corporation, 2401 West Emaus Avenue, Allentown,
Pennsylvania, 18103, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

The trade-mark is two-dimensional.

Colour is claimed as a feature of the mark. The mark consists of a
combination of the colours teal, pink and yellow and appears on
packaging for the goods. The drawing is lined for the colour teal,
pink and yellow.

WARES: Foot comfort products, namely, arch supports, heel
cushions, heel spur pads, heel straights, ball-of-foot cushions,
hose savers, heel grippers, pedicure cushions, corn-callous-
bunion pads, bunion shields, toe separators, and spur pads;
insoles for shoes and boots. Used in CANADA since at least as
early as February 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on July 03, 2001 under No. 2,464,883 on wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La marque comprend une combinaison de
couleurs sarcelle, rose et jaune, et elle apparaît sur l’emballage de
marchandises. La partie hachurée du dessin est en sarcelle, rose
et jaune.

MARCHANDISES: Produits de confort pour les pieds,
nommément soutiens de voûte plantaire, coussins de talon,
coussins pour l’éperon calcanéen, talonnettes, coussinets de
pédicure, protège-bas, crampons, coussinets de pédicure,
coussinets pour cors, cals, durillons, pièces protectrices pour
oignons, séparateurs d’orteils et coussins pour l’éperon
calcanéen; semelles intérieures pour souliers et bottes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1998 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 juillet 2001 sous le No.
2,464,883 en liaison avec les marchandises.

1,061,400. 2000/05/31. HOMEOCAN INC., 3025, boul. de
l’Assomption, Montréal, QUÉBEC, H1N2H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CAPILLAID 
MARCHANDISES: Supplément alimentaire sous forme de
capsules destiné à maintenir et améliorer la santé des ongles et
des cheveux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Nutritional supplement in the form of capsules for
maintaining and improving the health of nails and hair. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,061,405. 2000/06/01. L’OREAL (société anonyme), 14, rue
Royale, 75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

OMBRE CHROMATIC 
Le droit à l’usage exclusif du mot OMBRE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits de maquillage nommément poudres
compactes, crèmes teintés et fonds de teint, crèmes et fards à
joues, à paupières et pour les yeux, crayons à usage cosmétique,
mascaras, eye-liners. Date de priorité de production: 19 janvier
2000, pays: FRANCE, demande no: 00 3 002 147 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 19 janvier 2000
sous le No. 00/3 002 147 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word OMBRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Make-up products, namely compact powders, coloured
creams and make-up foundations, facial creams and blushes, eye
shadow and eye colour, make-up pencils, mascaras, eyeliners.
Priority Filing Date: January 19, 2000, Country: FRANCE,
Application No: 00 3 002 147 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on
January 19, 2000 under No. 00/3 002 147 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,061,424. 2000/05/30. MACROVISION CORPORATION, a
Delaware corporation, 1341 Orleans Drive, Sunnyvale, California,
94089, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

SAFEAUDIO 
WARES: Computer software, computer hardware to copy protect
the audio content on CD’s, DVD’s and other media. SERVICES:
Inserting anti-copy protection programs, security programs and
modified information on CD’s, DVD’s and other recording media
for audio content copy protection. Priority Filing Date: January 14,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/896929 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, matériel informatique pour protéger
contre la copie le contenu audio des CD, DVD et autres supports.
SERVICES: Insertion de programmes de protection anti-copie, de
programmes de sécurité et d’information modifiée sur les CD, les
DVD et d’autres supports d’enregistrement pour la protection
contre la copie du contenu audio. Date de priorité de production:
14 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/896929 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,061,540. 2000/06/01. IDEXX LABORATORIES, INC., One
Idexx Drive, Westbrook, Maine 04092, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

 

SERVICES: On-line computer services, namely, providing animal
health related information and services via an on-line global
computer network, computerized on-line search, ordering, and
sales services for the distribution and sale of animal health related
products and services; providing on-line global computer network
services, namely electronic mail services, veterinary practice
management services, and web hosting services to users in the
animal health field; data collection and management services,
namely, conducting veterinary research and providing animal
research information, including patient specific information. Used
in CANADA since at least as early as November 11, 1999 on
services. Priority Filing Date: January 19, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/898,551 in
association with the same kind of services.

SERVICES: Services d’informatique en ligne, nommément
fourniture de renseignements et de services en santé animale au
moyen d’un réseau informatique mondial en ligne, services en
ligne de recherche, de commande et de vente pour la distribution
et la vente de produits et services en santé animale; fourniture en
ligne de services de réseau informatique mondial, nommément
services de courrier électronique, services de gestion de la
pratique vétérinaire et services d’hébergement de sites Web pour
utilisateurs dans le domaine de la santé animale; services de
collecte de données et de gestion, nommément réalisation de
recherches vétérinaires et fourniture de renseignements sur les
recherches animales, y compris de renseignements particuliers
sur les patients. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 11 novembre 1999 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 19 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/898,551 en liaison avec le même
genre de services.

1,061,541. 2000/06/01. IDEXX LABORATORIES, INC., One
Idexx Drive, Westbrook, Maine 04092, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 



Vol. 49, No. 2475 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

03 avril 2002 80 April 03, 2002

SERVICES: On-line computer services, namely, providing animal
health related information and services via an on-line global
computer network, computerized on-line search, ordering, and
sales services for the distribution and sale of animal health related
products and services; providing on-line global computer network
services, namely electronic mail services, veterinary practice
management services, and web hosting services to users in the
animal health field; data collection and management services,
namely, conducting veterinary research and providing animal
research information, including patient specific information. Used
in CANADA since at least as early as November 11, 1999 on
services. Priority Filing Date: January 19, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/898,552 in
association with the same kind of services.

SERVICES: Services d’informatique en ligne, nommément
fourniture de renseignements et de services en santé animale au
moyen d’un réseau informatique mondial en ligne, services en
ligne de recherche, de commande et de vente pour la distribution
et la vente de produits et services en santé animale; fourniture en
ligne de services de réseau informatique mondial, nommément
services de courrier électronique, services de gestion de la
pratique vétérinaire et services d’hébergement de sites Web pour
utilisateurs dans le domaine de la santé animale; services de
collecte de données et de gestion, nommément réalisation de
recherches vétérinaires et fourniture de renseignements sur les
recherches animales, y compris de renseignements particuliers
sur les patients. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 11 novembre 1999 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 19 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/898,552 en liaison avec le même
genre de services.

1,061,560. 2000/06/01. PAYLANA S.A., a legal entity, Rincon
487 - piso 9, Montevideo, URUGUAY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The term IMMAGINE UOMO translates to IMAGE MAN as
provided by the applicant.

WARES: fabrics and textiles, namely, wool, cotton, mohair,
viscose, spandex, elastane, linen, silk and nylon. Priority Filing
Date: February 08, 2000, Country: URUGUAY, Application No:
320408 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le terme IMMAGINE UOMO a pour traduction anglaise IMAGE
MAN tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Tissus et produits en tissu, nommément laine,
coton, laine angora, viscose, fibres spandex, élasthanne, lingerie,
soie et nylon. Date de priorité de production: 08 février 2000, pays:
URUGUAY, demande no: 320408 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,061,679. 2000/06/02. Be-Bop Communications Inc., 37
Bloomfield Avenue, Toronto, ONTARIO, M4L2G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL SANDERSON, (SANDERSON TAYLOR), 179 JOHN
STREET, SUITE 404, TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 

BE-BOP COMMUNICATIONS INC. 
The right to the exclusive use of the words BE-BOP and
COMMUNICATIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Promotional materials namely, press releases,
written reports, press kits, business cards, and letterhead. (2)
Buttons. (3) Magazines. (4) Adhesive stickers and decals,
patches, folders, brochures, bumper stickers, crests, emblems. (5)
Souvenir items, namely, booklets, place mats and coasters. (6)
Balloons. (7) Mugs. (8) Printed matter, namely, stationery, namely
cards, writing paper, post cards, clipboards, pencils, magnets.
SERVICES: (1) Operation of a business providing the services of
a publicist, press agent representation, marketing and consulting
in the arts and entertainment fields namely, providing integrated
media strategies, planning and execution of the electronic and
print media coverage for national launches album releases,
national tours, live engagements and personal appearances,
promoting special events and award shows. (2) Artist
management services. (3) Operation of a website on the world
wide web providing information on the entertainment industry and
specifically, information on publicity services. Used in CANADA
since at least as early as June 05, 1992 on wares (1) and on
services (1); February 1995 on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8) and on services (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots BE-BOP et
COMMUNICATIONS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel de promotion, nommément
communiqués, rapports écrits, dossiers de presse, cartes
d’affaires, et en-tête de lettres. (2) Macarons. (3) Magazines. (4)
Autocollants et décalcomanies, pièces, chemises, brochures,
autocollants pour pare-chocs, écussons, emblèmes. (5)
Souvenirs, nommément livrets, napperons et sous-verres. (6)
Ballons. (7) Grosses tasses. (8) Imprimés, nommément papeterie,
nommément cartes, papier à écrire, cartes postales, planchettes
à pince, crayons, aimants. SERVICES: (1) Exploitation d’une
entreprise qui fournit les services d’un agent de publicité,
représentation d’un attaché de presse, commercialisation et
consultation dans les domaines des arts et du divertissement,
nommément fourniture de stratégies de médias intégrées,
planification et exécution de la couverture de médias
électroniques et imprimés pour lancements d’albums nationaux,
tournées nationales, engagements en direct et présentations en
personne, promotion d’événements spéciaux et de spectacles de
remise de prix. (2) Services de gestion-conseil pour artistes. (3)
Exploitation d’un site Web sur le World Wide Web qui fournit de
l’information portant sur l’industrie du divertissement et en
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particulier de l’information en matière de services publicitaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 juin
1992 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1); février 1995 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3), (4),
(5), (6), (7), (8) et en liaison avec les services (3).

1,061,680. 2000/06/02. Be-Bop Communications Inc., 37
Bloomfield Avenue, Toronto, ONTARIO, M4L2G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL SANDERSON, (SANDERSON TAYLOR), 179 JOHN
STREET, SUITE 404, TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 
 

The right to the exclusive use of the words BE-BOP and
COMMUNICATIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Promotional materials namely, press releases,
written reports, press kits, business cards, and letterhead. (2)
Buttons. (3) Magazines. (4) Adhesive stickers and decals,
patches, folders, brochures, bumper stickers, crests, emblems. (5)
Souvenir items, namely, booklets, place mats and coasters. (6)
Balloons. (7) Mugs. (8) Printed matter, namely, stationery, namely
cards, writing paper, post cards, clipboards, pencils, magnets.
SERVICES: (1) Operation of a business providing the services of
a publicist, press agent representation, marketing and consulting
in the arts and entertainment fields namely, providing integrated
media strategies, planning and execution of the electronic and
print media coverage for national launches album releases,
national tours, live engagements and personal appearances,
promoting special events and award shows. (2) Artist
management services. (3) Operation of a website on the world
wide web providing information on the entertainment industry and
specifically, information on publicity services. Used in CANADA
since at least as early as June 05, 1992 on wares (1) and on
services (1); February 1995 on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8) and on services (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots BE-BOP et
COMMUNICATIONS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel de promotion, nommément
communiqués, rapports écrits, dossiers de presse, cartes
d’affaires, et en-tête de lettres. (2) Macarons. (3) Magazines. (4)
Autocollants et décalcomanies, pièces, chemises, brochures,
autocollants pour pare-chocs, écussons, emblèmes. (5)
Souvenirs, nommément livrets, napperons et sous-verres. (6)
Ballons. (7) Grosses tasses. (8) Imprimés, nommément papeterie,
nommément cartes, papier à écrire, cartes postales, planchettes

à pince, crayons, aimants. SERVICES: (1) Exploitation d’une
entreprise qui fournit les services d’un agent de publicité,
représentation d’un attaché de presse, commercialisation et
consultation dans les domaines des arts et du divertissement,
nommément fourniture de stratégies de médias intégrées,
planification et exécution de la couverture de médias
électroniques et imprimés pour lancements d’albums nationaux,
tournées nationales, engagements en direct et présentations en
personne, promotion d’événements spéciaux et de spectacles de
remise de prix. (2) Services de gestion-conseil pour artistes. (3)
Exploitation d’un site Web sur le World Wide Web qui fournit de
l’information portant sur l’industrie du divertissement et en
particulier de l’information en matière de services publicitaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 juin
1992 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1); février 1995 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3), (4),
(5), (6), (7), (8) et en liaison avec les services (3).

1,061,831. 2000/06/02. EHN INC., 317 Adelaide Street West,
Suite 501, Toronto, ONTARIO, M5V1V9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

EKDISTEN 
WARES: Herbal supplement, namely standardized suma.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supplément aux herbes, nommément suma
normalisé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,061,936. 2000/06/05. Blackboard Inc., 1899 L Street, N.W.
Suite 500, Washington D.C. 20036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

The right to the exclusive use of COURSEINFO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for the creation and delivery of
educational materials via a global computer information network.
Used in CANADA since at least as early as August 09, 1998 on
wares. Priority Filing Date: December 03, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/863663 in
association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif de COURSEINFO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels pour la création et la diffusion de
matériel éducatif au moyen d’un réseau mondial d’information sur
ordinateur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 09 août 1998 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 03 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/863663 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,061,965. 2000/06/06. CareerBuilder, Inc., 10780 Parkridge
Blvd, Suite 200, Reston, VA, 20191, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

MY CAREERBUILDER 
WARES: On-line personnel recruitment information and job
information services provided via the global computer network.
Priority Filing Date: February 28, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/929,531 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on June 26, 2001 under No. 2,463,630 on wares.

MARCHANDISES: Services en ligne d’information sur le
recrutement de personnel et d’information sur les emplois fournis
au moyen d’un réseau informatique mondial. Date de priorité de
production: 28 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/929,531 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 juin 2001 sous le No. 2,463,630 en liaison
avec les marchandises.

1,061,980. 2000/06/06. WATER ENVIRONMENT FEDERATION,
601 Wythe Street, Alexandria, Virginia 22314, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WE&T 
WARES: Magazines in the field of water treatment and water
management and related legislation and regulation. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 2000 on wares.
Priority Filing Date: December 17, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/873,231 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on July 10, 2001 under No. 2,468,508 on wares.

MARCHANDISES: Magazines dans le domaine du traitement de
l’eau et de la gestion de l’eau ainsi que des lois et des
réglementations connexes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 17 décembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/873,231 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 juillet 2001 sous
le No. 2,468,508 en liaison avec les marchandises.

1,061,995. 2000/06/09. Highweb & Page Group Inc., 3153
Pebblewood Road, Mississauga, ONTARIO, L5N6M7 
 

The right to the exclusive use of I is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Customizable computer software used to conduct and
manage electronic business processes on global computer
networks, namely collaborative web content management, online
product sales, online event registrations, membership
management, online forums and chat rooms administration,
subscriptions management, electronic newsletters management
and electronic document management, all in the manufacturing
and service industries. SERVICES: Development and
customization of and consulting and training regarding:
customizable computer software used to conduct and manage
electronic business processes on global computer networks,
namely collaborative web content management, online product
sales, online event registrations, membership management,
online forums and chat rooms administration, subscriptions
management, electronic newsletters management and electronic
document management, all in the manufacturing and service
industries. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de I en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels personnalisables pour exécuter et
gérer des processus administratifs électroniques sur des réseaux
informatiques mondiaux, nommément gestion de contenus Web
collaboratifs, ventes de produits en ligne, inscriptions à des
événements en ligne, gestion des services aux membres,
administration des forums en ligne et des bavardoirs, gestion des
abonnements, gestion des bulletins électroniques et gestion des
documents électroniques, tous dans les industries
manufacturières et des services. SERVICES: Développement, 
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personnalisation, consultation et formation en ce qui concerne les
services suivants : logiciels personnalisables pour exécuter et
gérer des processus administratifs électroniques sur des réseaux
informatiques mondiaux, nommément gestion de contenus Web
collaboratifs, ventes de produits en ligne, inscriptions à des
événements en ligne, gestion des services aux membres,
administration des forums en ligne et des bavardoirs, gestion des
abonnements, gestion des bulletins électroniques et gestion des
documents électroniques, tous dans les industries
manufacturières et des services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,062,123. 2000/06/06. BREVINI RIDUTTORI SpA, Via U.
Degola 14, Reggio Emilia, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word PLANETARY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Speed reducers and overdrives, speed gear boxes, gear
transmissions for machines, gears, all other than for land vehicles;
mechanical and hydraulic hoists, pulleys, windlasses and lifting
jacks, oleodynamic pumps (machines and parts of machines),
oleodynamic motors, oleodynamic engines, oleodynamic power
units, oleodynamic speed reducers, all other than for land
vehicles; planetary gear boxes; planetary gear systems, flanges,
supports, shafts and brakes, modular hydraulic power packs,
hydraulic control valves, winches, electric motors, power shift and
drop boxes; speed gear boxes for land vehicles, gear
transmissions for land vehicles, gears for land vehicles, hydraulic
motors for land vehicles, mechanical and hydraulic speed
reducers applicable to the wheels of land vehicles, oleodynamic
speed gear transmissions for land vehicles. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLANETARY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Démultiplicateurs et surmultiplicateurs,
multiplicateurs, transmissions par engrenages pour machines,
engrenages, en totalité autres que pour véhicules terrestres;
treuils mécaniques et hydrauliques, poulies, treuils simples et
crics de levage, pompes oléodynamiques (machines et pièces de
machines), moteurs oléodynamiques, blocs de commande
oléodynamiques, démultiplicateurs oléodynamiques, tous autres
que pour véhicules terrestres; boîtes de vitesses à train planétaire;
engrenages planétaires, brides, supports, arbres et freins,
servocommandes hydrauliques modulaires, robinets de
commande hydrauliques, treuils, moteurs électriques, boîtes de
vitesse et d’inversion et boîtes de réduction; multiplicateurs pour
véhicules terrestres, transmissions par engrenages pour

véhicules terrestres, engrenages pour véhicules terrestres,
moteurs hydrauliques pour véhicules terrestres, démultiplicateurs
mécaniques et hydrauliques pour roues de véhicules terrestres,
transmissions de multiplicateurs oléodynamiques pour véhicules
terrestres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,062,212. 2000/06/07. Lennard Commercial Realty Ltd., 155
University Avenue, Toronto, ONTARIO, M5H3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

GET WITH THE PROGRAM 
The right to the exclusive use of the word PROGRAM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Real estate management services, namely
planning services and project management services relating to
commercial real estate. (2) Operation of an Internet website
offering real estate management services, namely planning
services and project management services relating to commercial
real estate. Used in CANADA since at least as early as February
17, 2000 on services (1). Proposed Use in CANADA on services
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot PROGRAM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de gestion immobilière, nommément
services de planification et services de gestion de projets ayant
trait à l’immobilier commercial. (2) Exploitation d’un site Web
Internet qui propose des services de gestion immobilière,
nommément services de planification et services de gestion de
projets ayant trait à l’immobilier commercial. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 février 2000 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,062,705. 2000/06/09. SHADE-O-MATIC LIMITED, 550
OAKDALE ROAD, TORONTO, ONTARIO, M3N1W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GEORGE A. ROLSTON, (MILLER THOMSON LLP), 20 QUEEN
STREET WEST, BOX 27, SUITE 2700, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

SHADOW MAGIC SHADES 
The right to the exclusive use of the word SHADES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Window coverings namely, blinds, and shutters.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHADES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Garnitures de fenêtre, nommément stores, et
persiennes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,062,713. 2000/06/09. JRC INDUSTRIES, INC., 11804
Wakeman Street, Santa Fe Springs, California 90670, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JRC INDUSTRIES, INC. 
The right to the exclusive use of the word INDUSTRIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed goods and stationery, namely, envelopes,
writing papers, cards, social and commercial announcement
cards, wedding announcements, social gathering invitations,
printing paper, notepads, writing pads, and blank note cards.
Used in CANADA since at least as early as 1982 on wares.
Priority Filing Date: February 15, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/918,540 in association
with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INDUSTRIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés et papeterie, nommément
enveloppes, papier à écrire, cartes, faire-part sociaux et
commerciaux, billets de faire-part de mariage, cartes d’invitation à
des réceptions mondaines, papier à imprimer, bloc-notes, blocs-
correspondance, et cartes de correspondance vierges. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1982 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 15 février 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/918,540 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,062,785. 2000/06/12. MTD PRODUCTS INC., 5965 Grafton
Road, P.O. Box 368022, Cleveland, Ohio, 41136, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP,
MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 700, 22 FREDERICK
STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER, ONTARIO, N2G4A2 

FAST ATTACH 
The right to the exclusive use of the word ATTACH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lawn mowers, a system for operatively connecting
related implements to lawn mowers (riding). Used in CANADA
since February 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ATTACH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tondeuses à gazon, système servant à
raccorder, en vue de s’en servir, de l’outillage connexe aux
tondeuses à gazon (à siège). Employée au CANADA depuis 01
février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,062,809. 2000/06/13. London Drugs Limited, 12831 Horseshoe
Place, Riverside Industrial Park, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V7A4X5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

LONDON SPA 
WARES: Skin care, namely anti-aging creams, astringents for
cosmetic purposes, beauty masks, cleansing lotion, cold cream,
skin conditioner or moisturizer, eye cream, night cream, vanishing
cream, facial cleansers, facial creams, facial emulsions, facial
masks, facial scrubs; body care, namely body creams and lotions,
body emulsions, body masks, body oil, body powder, body scrubs,
deodorant, hand cream, creams for cellulite reduction, depilatory
creams, hair removing cream, pedicure cream, foot creams,
massage lotion, foot lotion; bath products, namely soap solid and
liquid, bath beads, bath crystals, bath foam, bath gel, bath oil,
bubble bath, effervescent bath solids, bath pearls, bath powder,
bath salts, body washes, shower gel, non-medicated body soaks;
cosmetics, namely concealers namely for the skin, face and body,
blush, blusher, eye gels, eye pencils, eye make-up remover, eye
shadows, mascara, cosmetic foundation make-up, compacts
containing make-up, lip gloss, lipstick, lip liners, lip sealers;
scented products, namely eau de parfum, cologne, eau de toilette,
essential oils for personal use, essential oils for use in the
manufacture of scented products, potpourri; hair care, namely hair
care preparations, hair cleaning preparations, hair colours, hair
conditioners, hair lotions, hair mousse, hair rinses, hair styling
preparations; pre-sun products, namely sun block, sun screen,
sun creams, sun tan lotion, sun tan gel, sun tan oil, after-sun
lotions; and self-tanning lotions. Priority Filing Date: June 01,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/ 010 859 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin de la peau, nommément
crèmes anti-vieillissement, astringents à des fins cosmétiques,
masques de beauté, lotion nettoyante, cold cream, revitalisants
pour la peau, hydratants pour la peau, crème pour les yeux, crème
de nuit, crème de jour, démaquillants, crèmes pour le visage,
émulsions pour le visage, masques faciaux, dégommants pour le
visage; produits de soins corporels, nommément crèmes et lotions
pour le corps, émulsions pour le corps, masques pour le corps,
huiles pour le corps, poudre pour le corps, exfoliants pour le corps,
désodorisant, crème pour les mains, crèmes pour la diminution de
la cellulite, crèmes épilatoires, crème pour pédicurage, crèmes
pour les pieds, lotion de massage, lotion pour les pieds; produits
pour le bain, nommément savon dur, savon liquide, perles pour le
bain, cristaux pour le bain, mousse pour le bain, gel pour le bain,
huile pour le bain, produits solides effervescents pour le bain,
perles pour le bain, poudre pour le bain, sels de bain, solutions de
lavage, bain moussant, gel pour la douche, produits non
médicamentés pour baigner le corps; cosmétiques, nommément
anticernes pour la peau, le visage et le corps, fard à joues, fard, 
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gels pour les yeux, crayons à paupières, démaquillant pour les
yeux, ombres à paupières, fard à cils, fonds de teint, poudriers
contenant du maquillage, brillant à lèvres, rouge à lèvres, crayons
à lèvres, scellants à lèvres; produits parfumés, nommément eau
de parfum, eau de Cologne, eau de toilette, huiles essentielles
pour les soins du corps, huiles essentielles pour la fabrication des
produits parfumés, pot-pourri; produits de soins capillaires,
nommément shampoings et revitalisants, colorants capillaires,
lotions capillaires, mousses capillaires, après-shampoings,
produits de mise en plis; produits avant-soleil, nommément écran
total, écran solaire, crèmes solaires, lotion de bronzage, gel de
bronzage, huile de bronzage, lotions après-bronzage; et lotions
autobronzantes. Date de priorité de production: 01 juin 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/ 010 859 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,819. 2000/06/14. Timber Specialties Co., 9184 Twiss
Road, P.O. Box 2, Campbellville, ONTARIO, L0P1B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

FIREPRO 
WARES: pressure treated wood namely lumber and plywood with
a fire retardant. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bois imprégné sous pression, nommément
bois d’oeuvre et contreplaqué avec un produit ignifuge. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,025. 2000/06/13. Battery Management Corp., 20 William
Street, Suite 200, Wellesley, Massachusetts 02481, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BATTERY VENTURES 
The right to the exclusive use of the word VENTURES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment services in the fields of venture capital
and private equity. Used in CANADA since at least as early as
March 14, 1984 on services. Priority Filing Date: December 15,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/873,355 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on November 28, 2000 under
No. 2,408,608 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VENTURES. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’investissement dans le domaine du
capital-risque et de l’investissement privé. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 mars 1984 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 15 décembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
873,355 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 novembre 2000
sous le No. 2,408,608 en liaison avec les services.

1,063,239. 2000/06/14. ADVANCED TECHNOLOGY SYSTEMS,
INC., 6270 Corporate Drive, Indianapolis, Indiana 46278,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE FIRST TINGLE POWER 
WARES: Suntanning preparations. Used in CANADA since at
least as early as April 24, 2000 on wares. Priority Filing Date:
December 14, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/871,564 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June 12, 2001
under No. 2,460,487 on wares.

MARCHANDISES: Préparations de bronzage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 avril 2000 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 14
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/871,564 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12
juin 2001 sous le No. 2,460,487 en liaison avec les marchandises.

1,063,256. 2000/06/14. WINAMAX.COM. LTD., 18 Bentick
Street, LONDON, W1M 5RL 5GR, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

WINAMAX 
SERVICES: Transmissions of sports information and betting on-
line on the Internet; computer aided transmission of sports related
messages and images; publishing sports magazines; organization
of sports related games on the world wide network of the Internet;
organisation of competitions in the field of entertainment;
broadcasting of information in the field of sporting events and 
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entertainment; leasing access time to a computer data base;
computer programming. Priority Filing Date: December 15, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99 829218 in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on services.
Registered in FRANCE on May 10, 2000 under No. 299835 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Transmission en ligne d’information sportive et de
pari sur l’Internet; transmission assistée par ordinateur de
messages et d’images reliés aux sports; édition de magazines
sportifs; organisation de jeux reliés aux sports sur le réseau
informatique mondial de l’Internet; organisation de concours dans
le domaine du divertissement; diffusion d’information dans le
domaine des manifestations sportives et du divertissement;
location de temps d’accès à une base de données informatiques;
programmation informatique. Date de priorité de production: 15
décembre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99 829218 en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 10 mai 2000
sous le No. 299835 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,063,301. 2000/06/14. Cosmétique Sans Soucis GmbH, Im
Rosengarten, D-76532 Baden-Baden, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

TIMECHALLENGE 
WARES: (1) Cosmetics namely anti-wrinkle gels and anti-wrinkle
lotions, perfumery. (2) Cosmetics namely day creams, night
creams, anti-wrinkle creams, anti-wrinkle gels, anti-wrinkle lotions,
eye creams, eye gels, moisturizing lotions, moisturizing gels, anti-
cellulitis creams, anti-cellulitis lotions, shower gels, bubble bath,
bath oils, body peel, deodorant for personal use, body creams,
body splash, body lotions; soaps, perfumery. Used in GERMANY
on wares (1). Registered in GERMANY on April 12, 1994 under
No. 2 062 003 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques, nommément gels anti-rides
et lotions anti-rides, parfumerie. (2) Cosmétiques, nommément
crèmes de jour, crèmes de nuit, crèmes anti-rides, gels anti-rides,
lotions anti-rides, crèmes pour les yeux, gels pour les yeux, lotions
hydratantes, gels hydratants, crèmes anti-cellulite, lotions anti-
cellulite, gels pour la douche, bain moussant, huiles de bain,
emplâtre corporel, déodorant corporel, crèmes corporelles, lotion
corporelle rafraîchissante, lotions corporelles; savons, parfumerie.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée: ALLEMAGNE le 12 avril 1994 sous le No. 2 062 003
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

1,063,545. 2000/06/16. COOPERATIVA DE PRODUCTORES
DE LECHE DOS PINOS, R.L., Calle 21, Avenida 4, Barrio Luján,
San José, COSTA RICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The translation as provided by the applicant of the words DOS
PINOS which is TWO PINES and the phrase SIEMPRE CON
ALGO MEJOR which is ALWAYS WITH SOMETHING BETTER.

WARES: (1) Milk, powdered milk, yogurt, cheese, sour cream,
butter and drinks with a milk base, namely chocolate milk,
milkshakes. (2) Ice cream and puddings. (3) Juices and nectars of
fruits. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant des mots
DOS PINOS est TWO PINES et de la phrase SIEMPRE CON
ALGO MEJOR est ALWAYS WITH SOMETHING BETTER.

MARCHANDISES: (1) Lait, lait en poudre, yogourt, fromage,
crème sure, beurre et boissons ayant une base de lait,
nommément lait au chocolat, laits frappés. (2) Crème glacée et
crèmes-desserts. (3) Jus et nectars de fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,549. 2000/06/16. COOPERATIVA DE PRODUCTORES
DE LECHE DOS PINOS, R.L., Calle 21, Avenida 4, Barrio Luján,
San José, COSTA RICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The translation as provided by the applicant of the words DOS
PINOS is TWO PINES.

WARES: (1) Milk, powdered milk, yogurt, cheese, sour cream,
butter and drinks with a milk base, namely chocolate milk,
milkshakes. (2) Ice cream and puddings. (3) Juices and nectars of
fruits. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant des mots
DOS PINOS est TWO PINES.

MARCHANDISES: (1) Lait, lait en poudre, yogourt, fromage,
crème sure, beurre et boissons ayant une base de lait,
nommément lait au chocolat, laits frappés. (2) Crème glacée et
crèmes-desserts. (3) Jus et nectars de fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,063,555. 2000/06/16. INDUSTRIAL COMMUTATOR
CORPORATION, 1620 Robert C. Jackson Drive, Maryville, TN
37801-3704, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ICC INTERNATIONAL 
The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Commutators and slip rings for electric motors.
SERVICES: Repair and replacement of electric motor
commutators and slip rings. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Commutatrices et bagues collectrices pour
moteurs électriques. SERVICES: Réparation et remplacement de
commutatrices et de bagues collectrices de moteur électrique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,064,016. 2000/06/20. RIEKE CORPORATION, 500 West
Seventh Street, Auburn, Indiana 46706, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

TITEGRIP 
WARES: Shipping containers; drum closure system for shipping
containers, namely, closure plugs and drum flanges; and
overcaps for assembly over container closures and container
closure plugs. Priority Filing Date: December 20, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/875,976 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Conteneurs d’expédition; système de
fermeture de fûts pour conteneurs d’expédition, nommément
bouchons de fermeture et collerettes de fût; et couvercles de
surbouchage à placer sur des fermetures de conteneur et sur des
bouchons de fermeture de conteneur. Date de priorité de
production: 20 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/875,976 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,064,067. 2000/06/19. DOLE FOOD COMPANY, INC., One
Dole Drive, Westlake Village, California 91362, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

STRAWBERRY SUNRISE 
The right to the exclusive use of the word STRAWBERRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fruit juice namely, pineapple juice and pineapple juice
blends. Priority Filing Date: March 08, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/938,536 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRAWBERRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits, nommément jus d’ananas et
mélanges de jus d’ananas. Date de priorité de production: 08
mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
938,536 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,068. 2000/06/19. DOLE FOOD COMPANY, INC., One
Dole Drive, Westlake, California 91362, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

MANDARIN MOONLIGHT 
The right to the exclusive use of the word MANDARIN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fruit juice namely, pineapple juice and pineapple juice
blends. Priority Filing Date: March 09, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/938,550 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANDARIN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits, nommément jus d’ananas et
mélanges de jus d’ananas. Date de priorité de production: 09
mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
938,550 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,070. 2000/06/19. DOLE FOOD COMPANY, INC., One
Dole Drive, Westlake Village, California 91362, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

POSITIVELY PINEAPPLE 
The right to the exclusive use of the word PINEAPPLE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Fruit juice namely, pineapple juice and pineapple juice
blends. Priority Filing Date: March 08, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/938,947 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PINEAPPLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits, nommément jus d’ananas et
mélanges de jus d’ananas. Date de priorité de production: 08
mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
938,947 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,117. 2000/06/20. TRADEMASTER TOOLS &
MACHINERY LTD., 211 Shearson Crescent, P.O. Box 1328,
Cambridge, ONTARIO, N1R7G6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the words TOOLS &
MACHINERY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Woodworking and metalworking machines and
accessories, namely: wood and metal cutting band saws, belt/disc
sanders, bench grinders, table saws, chop saws, drill presses,
dust collectors, scroll saws, mitre saws, jointers, planers, vacuum
cleaners. (2) Accessories for woodworking and metalworking
machines and power tools, namely: jointer and planer knives and
drill press vises, band saw and scroll saw blades, sanding belts
and discs. (3) Circular saw blades. (4) Cordless hand-held drills;
portable power tools, namely: angle grinders, router bits and sets.
(5) Accessories for woodworking and metalworking machines and
power tools, namely: drill bits and sets, mortising chisels, forstner
bits and sets namely wood boring bits. (6) Accessories for
woodworking and metalworking machines and power tools,
namely: hole saws and sets. (7) Hand tools, namely: hammers,
drills, measuring tapes. (8) Portable power tools, namely:
reciprocating saws, jig saws, drills, planers, circular saws. Used in
CANADA since at least as early as July 1989 on wares (1), (2);
1990 on wares (3); 1998 on wares (4), (5); May 2000 on wares (6).
Proposed Use in CANADA on wares (7), (8).

Le droit à l’usage exclusif des mots TOOLS & MACHINERY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Machines et accessoires de travail du bois
et de travail des métaux, nommément : scies à ruban de coupe du
bois et de découpage du métal, ponceuses à courroie et à disque,
meules d’établi, scies circulaires de table, fendeurs de bois,
perceuses à colonne, collecteurs de poussière, scies à découper,
scies à onglets, mirettes, raboteuses, aspirateurs. (2) Accessoires

pour machines et outils électriques de travail du bois et de travail
des métaux, nommément : lames à dresseuse et à raboteuse, et
étaux pour perceuse à colonne, lames pour scie à ruban et pour
scie à découper, courroies et disques à poncer. (3) Lames de
scies circulaires. (4) Perceuses à main sans fil; outils électriques
portatifs, nommément : affûteuses à angle, fers et ensembles à
toupie. (5) Accessoires pour macines et outils électriques de
travail du bois et de travail des métaux, nommément : mèches et
jeux de mèches pour perceuses, bédanes, mèches et jeux de
mèches forstner, nommément mèches de perceuse à bois. (6)
Accessoires pour machines et outils électriques de travail du bois
et du travail des métaux, nommément : scies et ensembles de scie
emporte-pièce. (7) Outils à main, nommément : marteaux,
perceuses, rubans à mesurer. (8) Outils électriques portatifs,
nommément : scies alternatives, scies sauteuses, perceuses,
raboteuses, scies circulaires. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1989 en liaison avec les marchandises
(1), (2); 1990 en liaison avec les marchandises (3); 1998 en liaison
avec les marchandises (4), (5); mai 2000 en liaison avec les
marchandises (6). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (7), (8).

1,064,343. 2000/06/23. KATLYN CONTROLS INC., 410
Conestogo Road, Waterloo, ONTARIO, N2L4E2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word SMART is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Automated crane storage retrieval system consisting of
an automated crane, racking with storage positions, a picking
conveyor, a computer terminal, and software to track products.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMART en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système automatisé d’entreposage et de
récupération par grue, comprenant une grue automatique, des
rayonnages avec emplacements d’entreposage, un convoyeur de
ramassage, un terminal informatique et des logiciels pour
rechercher les articles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,064,439. 2000/06/23. Panera, Inc., a Delaware corporation,
7930 Big Bend Boulevard, Webster Groves, Missouri 63119,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: POULIOT MERCURE, LA
TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B3S6 
 

WARES: Jellies, jams, edible vegetable oils, soups, cream
cheese, vegetable and garden salads. Bakery goods, namely:
bread, rolls, pastries, Danish, strudel, scones, muffins, cookies,
brownies, croissants, and bagels. Non-alcoholic and non-
carbonated coffee drinks, namely: coffee, decaffeinated coffee,
espresso, decaffeinated espresso, espresso-based beverages,
and decaffeinated espresso-based beverages, all of the foregoing
served both hot and cold. Sandwiches. SERVICES: Restaurant
and catering services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Gelées, confitures, huiles végétales
comestibles, soupes, fromage à la crème, salades de légumes et
salades jardinières. Produits de boulangerie, nommément: pain,
pains mollets, pâtisseries, pâtisseries danoises, strudel, pains
cuits en galette, muffins, biscuits, carrés au chocolat, croissants,
et bagels. Boissons au café sans alcool et non gazéifiées,
nommément: café, café décaféiné, expresso, expresso décaféiné,
boissons à base d’expresso, et boissons à base d’expresso
décaféiné, tous les produits susmentionnés servis chauds et
froids. Sandwiches. SERVICES: Services de restaurant et de
traiteur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,064,782. 2000/06/23. WorkDynamics Technologies Inc., 1379
Bank Street, Ottawa, ONTARIO, K1H8N3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

WORKDYNAMICS TECHNOLOGIES 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely workflow tracking computer
software for industry and government. SERVICES: Computer
consulting services, namely design, testing, support and training
with respect to computer software; sale of computer software.
Used in CANADA since at least as early as August 1998 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de repérage
de travaux pour l’industrie et le gouvernement. SERVICES:
Services de conseils en informatique, nommément conception,
essais, soutien et formation en ce qui concerne les logiciels; vente
de logiciels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que août 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,064,934. 2000/06/27. SECUREOPS INC., 465 St. Jean Street,
Suite 803, Montreal, QUEBEC, H2Y2R6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ADESSKY POULIN,
PLACE CANADA TRUST, 18E ETAGE, 999, BOULEVARD DE
MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3A3L4 

SECUREOPS 
SERVICES: Providing computer network security consulting and
solutions. Used in CANADA since May 17, 1999 on services.

SERVICES: Fourniture de conseils et de solutions sur la sécurité
des réseaux informatiques. Employée au CANADA depuis 17 mai
1999 en liaison avec les services.

1,065,077. 2000/06/27. SPRAYING SYSTEMS COMPANY, an
Illinois corporation, P.O. Box 7900, Wheaton, Illinois 60189,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The right to the exclusive use of SPRAYING SYSTEMS CO. is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Spray nozzles and spray nozzle assemblies for
industrial and agricultural uses. SERVICES: (1) Providing
technical services, namely: spray analysis, product testing,
research and development for new products in the area of spray
nozzle applications; technical information and consultation
services in the area of spray nozzle applications. (2) Providing
technical information and consultation services in the area of
spray nozzle applications over a global computer network. (3)
Technical consultation in the field of spray nozzles. Used in
CANADA since at least as early as 1991 on wares and on services
(1); 1995 on services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (3). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on April 20, 1993 under No. 1766341 on services (3).

Le droit à l’usage exclusif de SPRAYING SYSTEMS CO. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Becs pulvérisateurs et ensembles de becs
pulvérisateurs pour utilisations industrielles et agricoles.
SERVICES: (1) Fourniture de services techniques, nommément :
analyse de bouillies de pulvérisation, essais de produits,
recherche et développement de nouveaux produits dans le
domaine des applications de becs pulvérisateurs; services
d’informations techniques et de consultation dans le domaine des
applications de becs pulvérisateurs. (2) Fourniture de services
d’informations techniques et de consultation dans le domaine des
applications de becs pulvérisateurs sur un réseau informatique
mondial. (3) Consultation technique dans le domaine des becs
pulvérisateurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1991 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1); 1995 en liaison avec les services (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (3).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 avril 1993 sous le
No. 1766341 en liaison avec les services (3).

1,065,252. 2000/06/28. NRU Publishing Inc., 12 Mercer Street,
Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5V1H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

NOVAE RES URBIS 
The applicant confirms that the words NOVAE RES URBIS
translate into NEW THINGS OF THE CITY.

WARES: (1) Electronic publications namely periodicals. (2)
Printed publications namely periodicals, books, t-shirts, mugs,
pencils, pens, and mouse-pads. Used in CANADA since at least
as early as June 1997 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2).

Le requérant confirme que les mots NOVAE RES URBIS se
traduisent par NEW THINGS OF THE CITY.

MARCHANDISES: (1) Publications électroniques, nommément
périodiques. (2) Publications imprimées, nommément
périodiques, livres, tee-shirts, grosses tasses, crayons, stylos et
tapis de souris. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 1997 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,065,379. 2000/06/29. AMERICAN CYANAMID COMPANY,
Five Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRO VAC 
WARES: (1) Veterinary products and preparations namely poultry
biological preparations namely poultry vaccines. (2) Poultry
biologicals (immunizing) and poultry vaccines for use by poultry
farms. Used in CANADA since at least as early as 1991 on wares
(1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 16,
1994 under No. 1849768 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Produits et préparations vétérinaires,
nommément préparations biologiques pour la volaille,
nommément vaccins pour la volaille. (2) Produits biologiques
(immunisants) pour la volaille et vaccins pour la volaille destinés
aux exploitations avicoles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
16 août 1994 sous le No. 1849768 en liaison avec les
marchandises (2).

1,065,382. 2000/06/29. AMERICAN CYANAMID COMPANY,
Five Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TRI-REO 
WARES: (1) Veterinary products and preparations namely poultry
vaccines. (2) Poultry vaccine. Used in CANADA since at least as
early as 1989 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on May 16, 1989 under No. 1538864 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Produits et préparations vétérinaires,
nommément vaccins destinés à la volaille. (2) Vaccin destiné à la
volaille. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1989 en liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mai 1989 sous le
No. 1538864 en liaison avec les marchandises (2).

1,065,385. 2000/06/29. AMERICAN CYANAMID COMPANY,
Five Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VVMD-VAC 
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WARES: (1) Veterinary products and preparations namely poultry
vaccines. (2) Poultry biologicals (immunizing) and poultry
vaccines. Used in CANADA since at least as early as 1995 on
wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 17,
1992 under No. 1679803 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Produits et préparations vétérinaires,
nommément vaccins destinés à la volaille. (2) Immunisants
biologiques destinés à la volaille et vaccins destinés à la volaille.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en
liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 mars 1992 sous le No. 1679803
en liaison avec les marchandises (2).

1,065,407. 2000/07/04. GRUESOME WEAR CLOTHING LTD.,
SUITE #262, 7231 - 120th STREET, DELTA, BRITISH
COLUMBIA, V4C6P5 

GRUESOME WEAR 
The right to the exclusive use of the word WEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing and accessories namely T-shirts, tank tops,
shirts, sweatshirts, vests, hoodies, jackets, shorts, sweat pants,
night shirts, nighties, pajamas, boxer shorts, panties, bras, robes,
aprons, baseball caps, bucket hats, caps, visors, toques, scarves.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires, nommément tee-
shirts, débardeurs, chemises, pulls d’entraînement, gilets, gilets à
capuchon, vestes, shorts, pantalons de survêtement, chemises de
nuit, pyjamas, caleçons boxeur, culottes, soutiens-gorge,
peignoirs, tabliers, casquettes de baseball, chapeaux de pêche,
casquettes, visières, tuques, foulards. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,443. 2000/07/04. Barry Harvey, Box 548, 155 Willow Drive,
Breton, ALBERTA, T0C0P0 
 

The right to the exclusive use of the word SCORE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hand tool for scoring and slitting vinyl siding. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCORE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outil manuel pour la formation des rayures et
le refendage des revêtements extérieurs en vinyle. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,531. 2000/06/29. Cybiotronics (Far East) Limited, Room
1906, 19th Floor, Eastern Centre, 1065 King’s Road, Quarry Bay,
HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 1
CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5B1M2 

Cybiolink 
WARES: Integrated caller ID phones, speakerphones and caller
ID adjunct units. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Téléphones à identification de l’appelant
intégrée, téléphones à haut-parleur et dispositifs complémentaires
d’identification de l’appelant. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,065,559. 2000/06/30. VICINITY CORPORATION (a Delaware
Corporation), 370 San Aleso Avenue, Sunnyvale, California
94085-1410, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROGERS LAW
OFFICE, SUITE 301, ST. CLAIR CENTRE, 2 ST. CLAIR
AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2T5 

VICINITY 
SERVICES: (1) Computer services, namely, providing an
interactive computer data base in the field of geographical and
business information via on-line communications network;
database development services in the field of geographical
information. (2) Computer services, namely, providing an
interactive computer database in the field of geographical and
business information via telephone and on-line computer
communications network; database development services in the
field of geographical and business information. Used in CANADA
since at least as early as October 1998 on services (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (1). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 19, 1998 under No.
2,159,691 on services (1).

SERVICES: (1) Services d’informatique, nommément fourniture
d’une base de données informatisée interactive dans le domaine
des renseignements géographiques et commerciaux au moyen
d’un réseau de télécommunication en ligne; services de
développement de bases de données dans le domaine des
renseignements géographiques. (2) Services d’informatique,
nommément fourniture d’une base de données informatisée
interactive dans le domaine des renseignements géographiques
et commerciaux au moyen d’un téléphone et d’un réseau
informatique de télécommunication; services de développement
de base de données dans le domaine des renseignements
géographiques et commerciaux. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que octobre 1998 en liaison avec les services
(2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 mai
1998 sous le No. 2,159,691 en liaison avec les services (1).
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1,065,629. 2000/06/29. HON Technology Inc., 414 E. Third St.,
Muscatine, Iowa 52761, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

RAPID TRACK 
The right to the exclusive use of the word TRACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-leveling guide track system for small mobile aisle
systems. Priority Filing Date: January 04, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/886,940 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de glissière de guidage sans
nivellement pour petits systèmes d’allées mobiles. Date de priorité
de production: 04 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/886,940 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,065,893. 2000/07/05. KAID INDUSTRIES INC./LES
INDUSTRIES KAID INC., a body corporate and politic, duly
incorporated according to law, 1010 de la Gauchetière Street,
Suite 900, Montréal, QUEBEC, H2N2C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

FLY GIRLS 
The right to the exclusive use of the word GIRLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Women’s, men’s, boys’ and girls’ clothing, namely, suits,
jackets, pants, coats, shirts, sport shirts, T-shirts, knitted polo T-
shirts, knitted shirts, sweaters, pullovers and cardigans,
sweatsuits, sweatshirts, sweatpants, track suits, shorts, blousons,
vests, robes, socks, ties and hats, swimwear and bathing suits.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIRLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes, garçons
et filles, nommément costumes, vestes, pantalons, manteaux,
chemises, chemises sport, tee-shirts, polos en tricot, chemises en
tricot, chandails, pulls et cardigans, survêtements, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements, shorts,
blousons, gilets, peignoirs, chaussettes, cravates et chapeaux,
maillots de bain et costumes de bain. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,066,196. 2000/07/14. Group Ross, Inc., 1660 Lincoln St., Suite
2850, Denver, CO, 80264, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
N. MICHAEL ROSS, UNIT 8, 7551 VANTAGE WAY, DELTA, BC,
V4G 1C9, BRITISH COLUMBIA, V4G1C9 

PCxx 
WARES: Professional medical and dental products, namely
disposable dental fluoride trays; fluoride rinses, gels, foams,
creams, droplets and solutions; cleaning, polishing and
prophylaxis pastes; ultrasonic cleaning solutions; periodontal
rinses, mouthwashes and losenges; desensitizing solutions; tooth
bleaching kits; liquid soaps; autoclave solutions; surface
disinfecting solutions; antimicrobial skin cleansers. SERVICES:
Manufacturing, distribution and supply of: Professional medical
and dental products, namely disposable dental fluoride trays;
fluoride rinses,gels,foams,creams,droplets and solutions;
cleaning, polishing and prophylaxis pastes; ultrasonic cleaning
solutions; periodontal rinses, mouthwashes and losenges;
desensitizing solutions; tooth bleaching kits; liquid soaps;
autoclave, solutions; surface disinfecting solutions; antimicrobial
skin cleansers. Made known in CANADA since September 09,
1994 on services. Made known in CANADA since at least
September 09, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Produits médicaux et dentaires
professionnels, nommément plateaux de fluorure dentaire
jetables; produits de rinçage, gels, mousses, crèmes, gouttelettes
et solutions de fluorure; pâtes nettoyantes, à polir et
prophylactiques; solutions nettoyantes aux ultra-sons; produits de
rinçage périodontique, bains-de-bouche et pastilles; solutions
désensibilisatrices; nécessaires de blanchiment dentaire; savons
liquides; solutions pour autoclave; solutions désinfectantes de
surface; nettoyants antimicrobiens pour la peau. SERVICES:
Fabrication, distribution et fourniture des marchandises suivantes
: produits médicaux et dentaires professionnels, nommément
plateaux de fluorure dentaire jetables; produits de rinçage, gels,
mousses, crèmes, gouttelettes et solutions de fluorure; pâtes
nettoyantes, à polir et prophylactiques; solutions nettoyantes aux
ultra-sons; produits de rinçage périodontique, bains-de-bouche et
pastilles; solutions désensibilisatrices; nécessaires de
blanchiment dentaire; savons liquides; solutions pour autoclave;
solutions désinfectantes de surface; nettoyants antimicrobiens
pour la peau. Révélée au CANADA depuis 09 septembre 1994 en
liaison avec les services. Révélée au CANADA depuis au moins
09 septembre 1994 en liaison avec les marchandises.
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1,066,270. 2000/07/06. COMPOSITE BUILDING PRODUCTS
INTERNATIONAL INC., 200 Brock Street, Barrie, ONTARIO,
L4N2M4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Building products and materials, namely, decking,
railings, joists, fencing and boards. SERVICES: Manufacture and
marketing of building products and materials. Used in CANADA
since at least as early as March 15, 2000 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Produits et matériaux de construction,
nommément platelage, garde-fous, solives, clôtures et madriers.
SERVICES: Fabrication et commercialisation de produits et de
matériaux de construction. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 mars 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,066,272. 2000/07/06. COMPOSITE BUILDING PRODUCTS
INTERNATIONAL INC., 200 Brock Street, Barrie, ONTARIO,
L4N2M4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Building products and materials, namely, decking,
railings, joists, fencing and boards. Used in CANADA since at
least as early as October 15, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Produits et matériaux de construction,
nommément platelage, garde-fous, solives, clôtures et madriers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15
octobre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,066,519. 2000/07/10. Synchro Canada, an incorporated legal
entity, 1010 Polytek Street, Unit #14, Suite 200, Gloucester,
ONTARIO, K1J9H9 

AquaFun 
The right to the exclusive use of the word AQUA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Organizing and conducting water orientation
programs and instruction in swimming. Used in CANADA since
September 15, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AQUA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et tenue de programmes d’orientation
aquatique et enseignement de la natation. Employée au
CANADA depuis 15 septembre 1999 en liaison avec les services.

1,066,637. 2000/07/11. APM Landmark Inc., P.O. Box 2859,
Charlottetown, PRINCE EDWARD ISLAND, C1A8C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GORDON L. CAMPBELL, (STEWART MCKELVEY STIRLING
SCALES), 65 GRAFTON STREET, P.O. 2140,
CHARLOTTETOWN, PRINCE EDWARD ISLAND, C1A8B9 
 

The right to the exclusive use of the words GREAT and
KNITTERS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Knit wear, namely, sweaters, vests, jackets, cardigans,
pullovers, scarfs, gloves, mittens, stocking caps, head bands,
muffs, socks, leggings, tams, toques, shawls, skirts, kilts,
blankets, throws and ties. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT et KNITTERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements tricotés, nommément chandails,
gilets, vestes, cardigans, pulls, écharpes, gants, mitaines, tuques
longues, bandeaux, manchons, chaussettes, caleçons,
tourmalines, tuques, châles, jupes, kilts, couvertures, jetés et
cravates. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,066,734. 2000/07/11. The Town of Change Islands Inc., P.O.
Box 67/2 Tickle Pt.Rd, Change Islands, NEWFOUNDLAND,
A0G1R0 
 

WARES: Medical garments and loungewear. SERVICES:
Producing and selling medical garments and loungewear and
producing other textile products for third party companies on a
contract basis that would use excess production capacity.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements médicaux et tenues de détente.
SERVICES: Production et vente de vêtements médicaux et de
tenues de détente, et production à contrat d’autres produits
textiles pour de tierces entreprises profitant de leur surcapacité.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,066,781. 2000/07/11. CAISSE DE DÉPÔT ET PLACEMENT
DU QUÉBEC, 1981, avenue McGill Collège, Montréal, QUÉBEC,
H3A3C7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots MONTRÉAL, MODE et
INVESTISSEMENTS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services de conseil en matière de gestion de caisse
de retraite; services d’investissement dans le placement privé et
dans le capital de risque; services de gestion financière; services
de gestion et d’opération, de publicité, de mise en marché, de
marketing pour d’autres et de distribution de vêtements et
accessoires; évènements promotionnels visant à promouvoir et
développer l’industrie de la mode et du vêtement sur les marchés
nationaux et internationaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words MONTRÉAL, MODE
and INVESTISSEMENTS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services related to the management of
retirement funds; investment services with respect to private
investments and venture capital; financial management services;
services related to management, operations, advertising,
marketing, marketing for others, and distribution of clothing and
accessories; promotional events to promote and develop the
fashion and garment industry in national and international
markets. Proposed Use in CANADA on services.

1,066,782. 2000/07/11. CAISSE DE DÉPÔT ET PLACEMENT
DU QUÉBEC, 1981, avenue McGill Collège, Montréal, QUÉBEC,
H3A3C7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots MONTRÉAL, MODE et
INVESTMENTS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de conseil en matière de gestion de caisse
de retraite; services d’investissement dans le placement privé et
dans le capital de risque; services de gestion financière; services
de gestion et d’opération, de publicité, de mise en marché, de
marketing pour d’autres et de distribution de vêtements et
accessoires; évènements promotionnels visant à promouvoir et
développer l’industrie de la mode et du vêtement sur les marchés
nationaux et internationaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words MONTRÉAL, MODE
and INVESTMENTS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services related to the management of
retirement funds; investment services with respect to private
investments and venture capital; financial management services;
services related to management, operations, advertising,
marketing, marketing for others, and distribution of clothing and
accessories; promotional events to promote and develop the
fashion and garment industry in national and international
markets. Proposed Use in CANADA on services.

1,067,330. 2000/07/14. ZZEEM, Inc., 370 St. Clements Avenue,
Toronto, ONTARIO, M5N1M1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C. ANTHONY WILSON, 1260
- 1188 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4A2 

ZZEEM.CA 
The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely, providing document
posting and retrieval services offered through a global computer
network. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture de
services d’affichage et de récupération offerts au moyen d’un
réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,067,583. 2000/07/19. USA Compression Partners, LP, a Texas
Limited Partnership, 6688 N. Central Expressway, Suite 1190
Dallas, Texas 75206, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

COMPRESSMART 
WARES: Providing a computerized monitoring system to others
for monitoring and communicating the status of gas compressors
used in the energy and petrochemical industries. Used in
CANADA since at least as early as October 01, 1999 on wares.
Priority Filing Date: February 28, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/931,861 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on January 15, 2002 under No. 2,529,144 on wares.

MARCHANDISES: Fourniture d’un système de contrôle
informatisé à des tiers pour contrôler et communiquer l’état des
compresseurs de gaz utilisés dans les industries énergétiques et
pétrochimiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 octobre 1999 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 28 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/931,861 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 janvier 2002 sous le No. 2,529,144 en liaison
avec les marchandises.

1,067,609. 2000/07/19. M&M LIQUORS, LTD., Turin 3048, Col.
Providencia 44630, Guadalajara, Jalisco, MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KATE HENDERSON, SUITE 202, 65 JEFFERSON AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M6K1Y3 

SALVADOR’S MARGARITA 
The right to the exclusive use of the word MARGARITA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely, margarita beverages.
Used in CANADA since at least as early as February 1993 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARGARITA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément boissons
genre margarita. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que février 1993 en liaison avec les marchandises.

1,067,746. 2000/07/20. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

YVOLEXX 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the field of
oncology. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à utiliser dans
le domaine de l’oncologie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,819. 2000/07/25. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: B.P. BARRETT, (IBM
CANADA LTD.), B4/U59/3600/MKM, 3600 STEELES AVENUE
EAST, MARKHAM, ONTARIO, L3R9Z7 
 

WARES: Computer mouse pads, mugs, shirts, caps, visors. Used
in CANADA since 1992 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on July 12, 1994 under No. 1844181 on wares.

MARCHANDISES: Tapis de souris d’ordinateur, grosses tasses,
chemises, casquettes, visières. Employée au CANADA depuis
1992 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 juillet 1994 sous le No. 1844181
en liaison avec les marchandises.

1,067,889. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SLEEP PERCHANCE TO DREAM 
WARES: Pillow mist namely a scented spray for use on bed
sheets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Coussin brumisateur, nommément aérosol
parfumé à utiliser sur les draps de lit. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,067,904. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LE PLUS COURT CHEMIN VERS LES 
RÊVES 

WARES: Pillow mist namely a scented spray for use on bed
sheets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Coussin brumisateur, nommément aérosol
parfumé à utiliser sur les draps de lit. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,068,249. 2000/07/25. COLQUHOUN AUDIO LABORATORIES
LIMITED, P.O. Box 82, Hwy #60, Dwight, ONTARIO, P0A1H0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON AVISAR, 70 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

MERAK 
WARES: Loudspeaker systems. Used in CANADA since May 15,
2000 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de haut-parleurs. Employée au
CANADA depuis 15 mai 2000 en liaison avec les marchandises.

1,068,250. 2000/07/25. COINAMATIC CANADA INC., 6500
Gottardo Court, Mississauga, ONTARIO, L5T2A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

THE ULTIMATE AMENITY 
WARES: Automatic telephone activated system for the
determination of laundry room washer and dryer availability.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système automatique déclenché par
téléphone pour déterminer la disponibilité d’une laveuse et d’une
sécheuse de buanderie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,068,301. 2000/07/21. ACD Systems Ltd., P.O. Box 36,
Saanichton, BRITISH COLUMBIA, V8M2C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

ImageShark 

The right to the exclusive use of the word IMAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for receiving, transmitting, storing,
retrieving, viewing, previewing, printing, editing, annotating,
organizing and managing digital images. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot IMAGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels permettant la réception, la
transmission, le stockage, la récupération, la visualisation, la pré-
visualisation, l’impression, l’édition, l’annotation, l’organisation et
la gestion des images numériques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,068,343. 2000/07/24. COMMONWEALTH INDUSTRIES, INC.,
a legal entity, 500 West Jefferson Street, Louisville, Kentucky,
40202-2823, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

SERVICES: Treatment and processing of aluminum and
aluminum alloys, manufacture of aluminum products, namely,
aluminum and aluminum alloys sold in coils, rolls, sheets and
tubing for use in building, consumer durables, automotive,
electrical, packaging, transportation and food and beverage
industries, to the specifications of others. Priority Filing Date:
February 02, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/908,228 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 03, 2001
under No. 2,465,379 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Traitement et transformation d’aluminium et
d’alliages d’aluminium, fabrication de produits d’aluminium,
nommément aluminium et alliages d’aluminium vendus en
bobines, rouleaux, feuilles et tubes pour utilisation en
construction, biens de consommation durables, dans les
industries de l’automobile, de l’électricité, de l’emballage, du
transport et des aliments et des boissons, conformément aux
spécifications de tiers. Date de priorité de production: 02 février
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
908,228 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 juillet 2001 sous
le No. 2,465,379 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,068,363. 2000/07/24. 9084-2063 QUEBEC INC., 9 Eastmoor,
Dollard-des-Ormeaux, QUEBEC, H9G2N2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

ROCCO DE MONTRÉAL 
The right to the exclusive use of the words ROCCO and
MONTRÉAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prepared food products, namely, pasta, rice and curry
dishes, pasta sauces, relishes, chutneys, salsas, curries,
marinated vegetables, vinaigrettes, flavoured vinegars, flavoured
cooking oils, jams, jellies, cookies, cakes, candies, chocolates,
and kitchen wares, namely, mugs, glasses, bowls, plates, tea
towels, tea cosies, aprons, tablecloths, napkins, and T-shirts.
SERVICES: Food catering, sale and delivery of prepared foods.
Used in CANADA since April 01, 2000 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROCCO et MONTRÉAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments préparés, nommément pâtes
alimentaires, plats de riz et de cari, sauces pour pâtes
alimentaires, relishes, chutneys, salsas, caris, légumes marinés,
vinaigrettes, vinaigres aromatisés, huiles de cuisine aromatisées,
confitures, gelées, biscuits, gâteaux, friandises, chocolats, et
articles de cuisine, nommément grosses tasses, verres, bols,
assiettes, torchons à vaisselle, cache-théière, tabliers, nappes,
serviettes, et tee-shirts. SERVICES: Services de traiteur, vente et
livraison de plats cuisinés. Employée au CANADA depuis 01 avril
2000 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,068,382. 2000/07/25. NON-ELEPHANT ENCRYPTION
SYSTEMS INC., 400, 1010 - 8th Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA, T2P1J2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

NON-ELEPHANT 
WARES: Computer programs for use in the fields of data security
and data transmission security namely, protecting computer data
and documents using a mathematical algorithm to scramble the
data. SERVICES: Providing online global computer network
(Internet) data protection services to others. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour utilisation
dans le domaine de la sécurité des données et de la sécurité de la
transmission des données, nommément protection des données
et des documents informatiques à l’aide d’un algorithme
mathématique pour embrouiller les données. SERVICES:
Fourniture de services de protection de données en ligne sur
réseau informatique mondial (Internet) à des tiers. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,068,478. 2000/07/25. GROUPE PROCYCLE INC./PROCYCLE
GROUP INC. also doing business as ROCKY MOUNTAIN
BICYCLES, 9095, 25th Avenue, Saint-Georges, Beauce,
QUEBEC, G6A1A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

RM 
WARES: Bicycles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,068,553. 2000/07/25. Ocean Fisheries Limited, 2305
Commissioner Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SANDWICH MATE 
The right to the exclusive use of the word SANDWICH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fish and fish/mayonnaise spreads. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SANDWICH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tartinades au poisson/mayonnaise et
poisson. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,680. 2000/07/26. SICPA Holding S.A., Avenue de
Florissant 41, 1008 Prilly, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

SICPASSURE 
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: Printing inks, security inks, copying inks, printing pastes; paints
of any kind for graphic printing; varnishes and lacquers for printing;
visible and invisible security taggants or markings, and coatings
comprising such materials; electronic or electrically operated
devices for producing, reading and/or recording coatings and
markings or security taggants produced by printing or otherwise,
especially electronic or electrically operated printers, electronic
readers, scanners and devices for sensing surfaces, devices for
visualising or for reading markings with a frequency out of the
visible spectrum, devices for recording electromagnetically or
magnetically detectable markings; printing products, paper,
cardboard, and products made of such material, namely
substrates on which images may be created by printing of any
kind, banknotes, tickets, labels, banderoles, financial and fiscal
documents; films and foils of plastic material for wrapping and
packaging; stationery, namely writing paper, photocopier paper,
greeting cards, envelopes; paper, cardboard and plastic material
for packaging. SERVICES: Consultancy and services in the field
of product security, authentication and detection of product piracy,
as well as recording and tracking of products up to and after the
point of sale; licencing of intellectual property. Priority Filing Date:
March 03, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No:
02552/2000 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Encres d’impression, encres de sécurité,
encres à photocopie, pâtes d’impression; peintures de toutes
sortes pour impression graphique; vernis et laques pour
impression; traceurs ou marques de sécurité visibles et invisibles,
et couchages comprenant ces matières; dispositifs électroniques
ou électriques pour la production, la lecture et/ou l’enregistrement
de couchages et de marques ou de traceurs de sécurité produits
par impression ou autrement, imprimantes électroniques ou
électriques spéciales, lecteurs électroniques, lecteurs optiques et
dispositifs pour détecter les surfaces, dispositifs pour visualiser ou
lire les marques à une fréquence hors du spectre visible,
dispositifs pour l’enregistrement de marques détectables
électromagnétiquement ou magnétiquement; produits
d’impression, papier, carton mince, et produits fabriqués avec ces
matériaux, nommément substrats sur lesquels des images
peuvent être créées au moyen de tout type d’impression, billets de
banque, billets, étiquettes, banderoles, documents financiers et
fiscaux; films et feuilles de matière plastique pour l’emballage et le
conditionnement; papeterie, nommément papier à lettres, papier à
photocopie, cartes de souhaits, enveloppes; papier, carton mince
et matière plastique pour l’emballage. SERVICES: Consultation et
services dans le domaine de la sécurité des produits, de
l’authentification et de la détection du piratage de produits, de
même que pour l’enregistrement et le repérage des produits
jusqu’au point de vente et après; concession de licences de
propriété intellectuelle. Date de priorité de production: 03 mars
2000, pays: SUISSE, demande no: 02552/2000 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,068,681. 2000/07/26. SICPA Holding S.A., Avenue de
Florissant 41, 1008 Prilly, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

SICPATRACE 
WARES: Printing inks, security inks, copying inks, printing pastes;
paints of any kind for graphic printing; varnishes and lacquers for
printing; visible and invisible security taggants or markings, and
coatings comprising such materials; electronic or electrically
operated devices for producing, reading and/or recording coatings
and markings or security taggants produced by printing or
otherwise, especially electronic or electrically operated printers,
electronic readers, scanners and devices for sensing surfaces,
devices for visualising or for reading markings with a frequency out
of the visible spectrum, devices for recording electromagnetically
or magnetically detectable markings; printing products, paper,
cardboard, and products made of such material, namely
substrates on which images may be created by printing of any
kind, banknotes, tickets, labels, banderoles, financial and fiscal
documents; films and foils of plastic material for wrapping and
packaging; stationery, namely writing paper, photocopier paper,
greeting cards, envelopes; paper, cardboard and plastic material
for packaging. SERVICES: Consultancy and services in the field
of product security, authentication and detection of product piracy,
as well as recording and tracking of products up to and after the
point of sale; licencing of intellectual property. Priority Filing Date:
March 03, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No:
02555/2000 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Encres d’impression, encres de sécurité,
encres à photocopie, pâtes d’impression; peintures de toutes
sortes pour impression graphique; vernis et laques pour
impression; traceurs ou marques de sécurité visibles et invisibles,
et couchages comprenant ces matières; dispositifs électroniques
ou électriques pour la production, la lecture et/ou l’enregistrement
de couchages et de marques ou de traceurs de sécurité produits
par impression ou autrement, imprimantes électroniques ou
électriques spéciales, lecteurs électroniques, lecteurs optiques et
dispositifs pour détecter les surfaces, dispositifs pour visualiser ou
lire les marques à une fréquence hors du spectre visible,
dispositifs pour l’enregistrement de marques détectables
électromagnétiquement ou magnétiquement; produits
d’impression, papier, carton mince, et produits fabriqués avec ces
matériaux, nommément substrats sur lesquels des images
peuvent être créées au moyen de tout type d’impression, billets de
banque, billets, étiquettes, banderoles, documents financiers et
fiscaux; films et feuilles de matière plastique pour l’emballage et le
conditionnement; papeterie, nommément papier à lettres, papier à
photocopie, cartes de souhaits, enveloppes; papier, carton mince
et matière plastique pour l’emballage. SERVICES: Consultation et 
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services dans le domaine de la sécurité des produits, de
l’authentification et de la détection du piratage de produits, de
même que pour l’enregistrement et le repérage des produits
jusqu’au point de vente et après; concession de licences de
propriété intellectuelle. Date de priorité de production: 03 mars
2000, pays: SUISSE, demande no: 02555/2000 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,068,682. 2000/07/26. SICPA Holding S.A., Avenue de
Florissant 41, 1008 Prilly, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

SICPAPROTECT 
WARES: Printing inks, security inks, copying inks, printing pastes;
paints of any kind for graphic printing; varnishes and lacquers for
printing; visible and invisible security taggants or markings, and
coatings comprising such materials; electronic or electrically
operated devices for producing, reading and/or recording coatings
and markings or security taggants produced by printing or
otherwise, especially electronic or electrically operated printers,
electronic readers, scanners and devices for sensing surfaces,
devices for visualising or for reading markings with a frequency out
of the visible spectrum, devices for recording electromagnetically
or magnetically detectable markings; printing products, paper,
cardboard, and products made of such material, namely
substrates on which images may be created by printing of any
kind, banknotes, tickets, labels, banderoles, financial and fiscal
documents; films and foils of plastic material for wrapping and
packaging; stationery, namely writing paper, photocopier paper,
greeting cards, envelopes; paper, cardboard and plastic material
for packaging. SERVICES: Consultancy and services in the field
of product security, authentication and detection of product piracy,
as well as recording and tracking of products up to and after the
point of sale; licencing of intellectual property. Priority Filing Date:
March 03, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No:
02556/2000 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Encres d’impression, encres de sécurité,
encres à photocopie, pâtes d’impression; peintures de toutes
sortes pour impression graphique; vernis et laques pour
impression; traceurs ou marques de sécurité visibles et invisibles,
et couchages comprenant ces matières; dispositifs électroniques
ou électriques pour la production, la lecture et/ou l’enregistrement
de couchages et de marques ou de traceurs de sécurité produits
par impression ou autrement, imprimantes électroniques ou
électriques spéciales, lecteurs électroniques, lecteurs optiques et
dispositifs pour détecter les surfaces, dispositifs pour visualiser ou
lire les marques à une fréquence hors du spectre visible,
dispositifs pour l’enregistrement de marques détectables
électromagnétiquement ou magnétiquement; produits
d’impression, papier, carton mince, et produits fabriqués avec ces
matériaux, nommément substrats sur lesquels des images

peuvent être créées au moyen de tout type d’impression, billets de
banque, billets, étiquettes, banderoles, documents financiers et
fiscaux; films et feuilles de matière plastique pour l’emballage et le
conditionnement; papeterie, nommément papier à lettres, papier à
photocopie, cartes de souhaits, enveloppes; papier, carton mince
et matière plastique pour l’emballage. SERVICES: Consultation et
services dans le domaine de la sécurité des produits, de
l’authentification et de la détection du piratage de produits, de
même que pour l’enregistrement et le repérage des produits
jusqu’au point de vente et après; concession de licences de
propriété intellectuelle. Date de priorité de production: 03 mars
2000, pays: SUISSE, demande no: 02556/2000 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,068,683. 2000/07/26. SICPA Holding S.A., Avenue de
Florissant 41, 1008 Prilly, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

SICPASECURBRAND 
WARES: Printing inks, security inks, copying inks, printing pastes;
paints of any kind for graphic printing; varnishes and lacquers for
printing; visible and invisible security taggants or markings, and
coatings comprising such materials; electronic or electrically
operated devices for producing, reading and/or recording coatings
and markings or security taggants produced by printing or
otherwise, especially electronic or electrically operated printers,
electronic readers, scanners and devices for sensing surfaces,
devices for visualising or for reading markings with a frequency out
of the visible spectrum, devices for recording electromagnetically
or magnetically detectable markings; printing products, paper,
cardboard, and products made of such material, namely
substrates on which images may be created by printing of any
kind, banknotes, tickets, labels, banderoles, financial and fiscal
documents; films and foils of plastic material for wrapping and
packaging; stationery, namely writing paper, photocopier paper,
greeting cards, envelopes; paper, cardboard and plastic material
for packaging. SERVICES: Consultancy and services in the field
of product security, authentication and detection of product piracy,
as well as recording and tracking of products up to and after the
point of sale; licencing of intellectual property. Priority Filing Date:
March 03, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No:
02557/2000 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Encres d’impression, encres de sécurité,
encres à photocopie, pâtes d’impression; peintures de toutes
sortes pour impression graphique; vernis et laques pour
impression; traceurs ou marques de sécurité visibles et invisibles,
et couchages comprenant ces matières; dispositifs électroniques
ou électriques pour la production, la lecture et/ou l’enregistrement
de couchages et de marques ou de traceurs de sécurité produits
par impression ou autrement, imprimantes électroniques ou
électriques spéciales, lecteurs électroniques, lecteurs optiques et
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dispositifs pour détecter les surfaces, dispositifs pour visualiser ou
lire les marques à une fréquence hors du spectre visible,
dispositifs pour l’enregistrement de marques détectables
électromagnétiquement ou magnétiquement; produits
d’impression, papier, carton mince, et produits fabriqués avec ces
matériaux, nommément substrats sur lesquels des images
peuvent être créées au moyen de tout type d’impression, billets de
banque, billets, étiquettes, banderoles, documents financiers et
fiscaux; films et feuilles de matière plastique pour l’emballage et le
conditionnement; papeterie, nommément papier à lettres, papier à
photocopie, cartes de souhaits, enveloppes; papier, carton mince
et matière plastique pour l’emballage. SERVICES: Consultation et
services dans le domaine de la sécurité des produits, de
l’authentification et de la détection du piratage de produits, de
même que pour l’enregistrement et le repérage des produits
jusqu’au point de vente et après; concession de licences de
propriété intellectuelle. Date de priorité de production: 03 mars
2000, pays: SUISSE, demande no: 02557/2000 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,068,684. 2000/07/26. SICPA Holding S.A., Avenue de
Florissant 41, 1008 Prilly, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

SICPASECUR 
WARES: Printing inks, security inks, copying inks, printing pastes;
paints of any kind for graphic printing; varnishes and lacquers for
printing; visible and invisible security taggants or markings, and
coatings comprising such materials; electronic or electrically
operated devices for producing, reading and/or recording coatings
and markings or security taggants produced by printing or
otherwise, especially electronic or electrically operated printers,
electronic readers, scanners and devices for sensing surfaces,
devices for visualising or for reading markings with a frequency out
of the visible spectrum, devices for recording electromagnetically
or magnetically detectable markings; printing products, paper,
cardboard, and products made of such material, namely
substrates on which images may be created by printing of any
kind, banknotes, tickets, labels, banderoles, financial and fiscal
documents; films and foils of plastic material for wrapping and
packaging; stationery, namely writing paper, photocopier paper,
greeting cards, envelopes; paper, cardboard and plastic material
for packaging. SERVICES: Consultancy and services in the field
of product security, authentication and detection of product piracy,
as well as recording and tracking of products up to and after the
point of sale; licencing of intellectual property. Priority Filing Date:
March 03, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No:
02554/2000 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Encres d’impression, encres de sécurité,
encres à photocopie, pâtes d’impression; peintures de toutes
sortes pour impression graphique; vernis et laques pour
impression; traceurs ou marques de sécurité visibles et invisibles,
et couchages comprenant ces matières; dispositifs électroniques
ou électriques pour la production, la lecture et/ou l’enregistrement
de couchages et de marques ou de traceurs de sécurité produits
par impression ou autrement, imprimantes électroniques ou
électriques spéciales, lecteurs électroniques, lecteurs optiques et
dispositifs pour détecter les surfaces, dispositifs pour visualiser ou
lire les marques à une fréquence hors du spectre visible,
dispositifs pour l’enregistrement de marques détectables
électromagnétiquement ou magnétiquement; produits
d’impression, papier, carton mince, et produits fabriqués avec ces
matériaux, nommément substrats sur lesquels des images
peuvent être créées au moyen de tout type d’impression, billets de
banque, billets, étiquettes, banderoles, documents financiers et
fiscaux; films et feuilles de matière plastique pour l’emballage et le
conditionnement; papeterie, nommément papier à lettres, papier à
photocopie, cartes de souhaits, enveloppes; papier, carton mince
et matière plastique pour l’emballage. SERVICES: Consultation et
services dans le domaine de la sécurité des produits, de
l’authentification et de la détection du piratage de produits, de
même que pour l’enregistrement et le repérage des produits
jusqu’au point de vente et après; concession de licences de
propriété intellectuelle. Date de priorité de production: 03 mars
2000, pays: SUISSE, demande no: 02554/2000 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,068,696. 2000/07/26. SICPA Holding S.A., Avenue de
Florissant 41, 1008 Prilly, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

SICPAMARK 
WARES: Printing inks, security inks, copying inks, printing pastes;
paints of any kind for graphic printing; varnishes and lacquers for
printing; visible and invisible security taggants or markings, and
coatings comprising such materials; electronic or electrically
operated devices for producing, reading and/or recording coatings
and markings or security taggants produced by printing or
otherwise, especially electronic or electrically operated printers,
electronic readers, scanners and devices for sensing surfaces,
devices for visualising or for reading markings with a frequency out
of the visible spectrum, devices for recording electromagnetically
or magnetically detectable markings; printing products, paper,
cardboard, and products made of such material, namely
substrates on which images may be created by printing of any
kind, banknotes, tickets, labels, banderoles, financial and fiscal
documents; films and foils of plastic material for wrapping and 
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packaging; stationery, namely writing paper, photocopier paper,
greeting cards, envelopes; paper, cardboard and plastic material
for packaging. SERVICES: Consultancy and services in the field
of product security, authentication and detection of product piracy,
as well as recording and tracking of products up to and after the
point of sale; licencing of intellectual property. Priority Filing Date:
March 03, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No:
02553/2000 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Encres d’impression, encres de sécurité,
encres à photocopie, pâtes d’impression; peintures de toutes
sortes pour impression graphique; vernis et laques pour
impression; traceurs ou marques de sécurité visibles et invisibles,
et couchages comprenant ces matières; dispositifs électroniques
ou électriques pour la production, la lecture et/ou l’enregistrement
de couchages et de marques ou de traceurs de sécurité produits
par impression ou autrement, imprimantes électroniques ou
électriques spéciales, lecteurs électroniques, lecteurs optiques et
dispositifs pour détecter les surfaces, dispositifs pour visualiser ou
lire les marques à une fréquence hors du spectre visible,
dispositifs pour l’enregistrement de marques détectables
électromagnétiquement ou magnétiquement; produits
d’impression, papier, carton mince, et produits fabriqués avec ces
matériaux, nommément substrats sur lesquels des images
peuvent être créées au moyen de tout type d’impression, billets de
banque, billets, étiquettes, banderoles, documents financiers et
fiscaux; films et feuilles de matière plastique pour l’emballage et le
conditionnement; papeterie, nommément papier à lettres, papier à
photocopie, cartes de souhaits, enveloppes; papier, carton mince
et matière plastique pour l’emballage. SERVICES: Consultation et
services dans le domaine de la sécurité des produits, de
l’authentification et de la détection du piratage de produits, de
même que pour l’enregistrement et le repérage des produits
jusqu’au point de vente et après; concession de licences de
propriété intellectuelle. Date de priorité de production: 03 mars
2000, pays: SUISSE, demande no: 02553/2000 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,068,704. 2000/07/26. LUIGINO’S, INC., 525 Lake Avenue
South, Duluth, Minnesota 55802, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ROCKIN’ TACOS 
The right to the exclusive use of the word TACOS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared frozen or packaged entrees or meals
consisting primarily of meat, fish, poultry, seafood, cheese, fruit,
and/or vegetables. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TACOS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plats de résistance ou repas préparés
surgelés ou conditionnés composés principalement de viande,
poisson, volaille, fruits de mer, fromage, fruits, et/ou légumes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,038. 2000/07/27. DELITEFUL FOODS INC., Box 8114
Canmore, ALBERTA, T1W2T8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

FIBER3.COM 
The right to the exclusive use of the word FIBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: COOKIES. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIBER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Biscuits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,069,124. 2000/07/28. LAMB-WESTON, INC., (a Delaware,
U.S.A. corporation), 8701 West Gage Boulevard, Kennewick,
Washington, 99336, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

OUTRAGEOUS FRIES 
The right to the exclusive use of the word FRIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: French fries. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
December 21, 1999 under No. 2,302,950 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Frites. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 décembre 1999 sous le No.
2,302,950 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,210. 2000/07/31. BODEGAS ESMERALDA S.A., a legal
entity, Guatemala 4565, 1425 Capital Federal, ARGENTINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

ALAMOS 
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The word ALAMOS means POPLAR/PEUPLIER, as provided by
applicant.

WARES: Alcoholic beverages namely wines. Used in CANADA
since at least as early as February 1996 on wares.

Tel que fourni par le requérant, le mot ALAMOS signifie POPLAR/
PEUPLIER.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1996 en liaison avec les marchandises.

1,069,371. 2000/08/02. FILOGIX INC., Suite 901, City Bank
Place, 123 Front Street West, Toronto, ONTARIO, M5J2M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

MORTGAGE INTELLIGENCE 
The right to the exclusive use of the word MORTGAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely a database used by the
financial industry for financial transactions. SERVICES: Electronic
financial services, insurance services and credit card services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MORTGAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel, nommément base de données
utilisée par le secteur financier pour les opérations financières.
SERVICES: Services financiers électroniques, services
d’assurances et services de cartes de crédit. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,069,498. 2000/07/28. ZERO-KNOWLEDGE SYSTEMS INC.,
888 De Maisonneuve East, Suite 600, Montréal, QUEBEC,
H2L4S8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

ZERO-KNOWLEDGE INTERNET 
PRIVACY SOLUTIONS 

The right to the exclusive use of INTERNET PRIVACY
SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and software providing security,
namely firewall and anti-virus protection, and privacy on the
Internet, intranets, extranets, wans, lans and other information
and data or communication management systems, namely
management of cookies, web bugs and other tracking and control
devices on the Internet, intranets, extranets, wans, lans and other

networks and allowing management of Internet ads and access
control to web sites; allowing identity management; ensures
security and privacy of online transactions and communications;
that manages personally identifiable information disclosure; that
provides security, privacy to Internet and network users. Used in
CANADA since at least as early as April 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de INTERNET PRIVACY SOLUTIONS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels assurant la
sécurité, nommément pare-feu et protection antivirus, et
confidentialité sur Internet, intranets, extranets, réseaux longue
portée, réseaux locaux d’entreprises et autres systèmes de
gestion d’information et de données ou de communications,
nommément gestion des mouchards, bogues Web et autres
dispositifs de repérage et de contrôle sur Internet, intranets,
extranets, réseaux longue portée, réseaux locaux d’entreprises et
autres réseaux, et permettant la gestion des publicités Internet et
le contrôle d’accès aux sites Web; permettant la gestion des
identités; assurant la sécurité et la confidentialité des transactions
en ligne et des communications; gérant la divulgation de
l’information identifiable par les personnes; assurant la sécurité, la
confidentialité aux utilisateurs d’Internet et des réseaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000
en liaison avec les marchandises.

1,069,587. 2000/08/01. Century 21 Real Estate Canada Ltd.,
#700 - 1199 West Pender Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E2R1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

TYPICAL HOUSE 
The right to the exclusive use of the word HOUSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely, survey questionnaires and
newsletters. SERVICES: Real estate price surveys. Used in
CANADA since at least as early as 1989 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOUSE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément questionnaires de
sondages et bulletins. SERVICES: Enquêtes sur les prix de
l’immobilier. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1989 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,069,642. 2000/08/02. ADVANCED TECHNOLOGY SYSTEMS,
INC., 6270 Corporate Drive, Indianapolis, Indiana 46278,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DIAMOND STAR 
WARES: Suntanning preparations. Used in CANADA since at
least as early as November 10, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Préparations de bronzage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 novembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,069,643. 2000/08/02. ADVANCED TECHNOLOGY SYSTEMS,
INC., 6270 Corporate Drive, Indianapolis, Indiana 46278,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BROWNING SYRUP 
The right to the exclusive use of the word BROWNING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Suntanning preparations. Used in CANADA since at
least as early as November 10, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BROWNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de bronzage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 novembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,069,675. 2000/08/02. COLOMER, S.A. de C.V., Calz.
Tenayuca A Tlalnepantla No. 25-B, Tlalnepantla Edo. de México,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The applicant has provided the following translations: EL GATO
means THE CAT while ESTAMBRE translates to YARN

The right to the exclusive use of ESTAMBRE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Threads for textile use, namely, threads and yarns for
textile use. Used in MEXICO on wares. Registered in MEXICO on
October 27, 1993 under No. 445239 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le requérant a fourni les traductions anglaises suivantes : EL
GATO signigie THE CAT et ESTAMBRE se traduit en anglais à
YARN.

Le droit à l’usage exclusif de ESTAMBRE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fils pour utilisation textile, nommément fils et
filés pour utilisation textile. Employée: MEXIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée: MEXIQUE le 27 octobre 1993
sous le No. 445239 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,720. 2000/08/03. W.W. Grainger, Inc. (Illinois corporation),
100 Grainger Parkway, Lake Forest, Illinois 60045, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Consulting services for maintenance, repair and
operations customers in the field of institutional, industrial,
commercial, and janitorial supplies and equipment. Used in
CANADA since at least as early as October 16, 1999 on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on December 05, 2000 under
No. 2,410,814 on services.

SERVICES: Services de consultation pour clients spécialisés
dans l’entretien, la réparation et l’exploitation dans le domaine des
produits et des équipements d’entretien industriels, commerciaux
et pour établissements. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 16 octobre 1999 en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05
décembre 2000 sous le No. 2,410,814 en liaison avec les
services.

1,069,721. 2000/08/03. W.W. Grainger, Inc. (Illinois corporation),
100 Grainger Parkway, Lake Forest, Illinois 60045, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MROI 
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SERVICES: Consulting services for maintenance, repair and
operations customers in the field of institutional, industrial,
commercial, and janitorial supplies and equipment. Used in
CANADA since at least as early as October 16, 1999 on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on December 05, 2000 under
No. 2,410,808 on services.

SERVICES: Services de consultation pour clients spécialisés
dans l’entretien, la réparation et l’exploitation dans le domaine des
produits et des équipements d’entretien industriels, commerciaux
et pour établissements. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 16 octobre 1999 en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05
décembre 2000 sous le No. 2,410,808 en liaison avec les
services.

1,069,745. 2000/08/03. PIZZA HUT INTERNATIONAL, LLC,
14841 Dallas Parkway, 8th Floor, Dallas, Texas, 75240-2100,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE BEST TASTING PIZZAS UNDER 
ONE ROOF 

The right to the exclusive use of THE BEST TASTING PIZZAS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since
January 26, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif de THE BEST TASTING PIZZAS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis 26 janvier 1999 en liaison avec les services.

1,069,757. 2000/08/03. THE CIVIL SERVICE CO-OPERATIVE
CREDIT SOCIETY, LIMITED, 400 Albert Street, Ottawa,
ONTARIO, K1R5B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

A NEW PERSPECTIVE ON BANKING 
The right to the exclusive use of the word BANKING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services; financial services namely, the
operation of chequing and/or savings accounts, the provision of
loans, term deposits, bill payment services, the provision of drafts,
travellers cheque money orders and account transfers; mortgage
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANKING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires; services financiers, nommément
exploitation de comptes de chèques et/ou d’épargne, fourniture de
prêts, de dépôts à terme, services de règlement des factures,
fourniture de traites, de chèques de voyage, de mandats et de
transferts de comptes; services hypothécaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,069,773. 2000/08/04. Forest Engineering Research Institute of
Canada (FERIC), 580 boul. Saint-Jean, Pointe-Claire, QUEBEC,
H9R3J9 

OTTO 
WARES: Computer software that calculates fuel consumption and
time for truck transportation in the field of forest operations. Used
in CANADA since 1992 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels qui calculent la consommation de
carburant et la durée du camionnage dans le domaine de
l’exploitation forestière. Employée au CANADA depuis 1992 en
liaison avec les marchandises.

1,069,813. 2000/08/03. CRANBROOK GLEN ENTERPRISES
LIMITED, 119 Church Street, Toronto, ONTARIO, M5C2G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

MOMENTS PHOTOFINISHING 
The right to the exclusive use of the word PHOTOFINISHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cameras namely, photographic cameras, motion picture
cameras, video cameras and digital cameras, photographic
camera lenses, flashes, tripods, camera bags, camera
accessories namely cable releases, camera straps, blower
brushes, filters, lens hoods, flash synchronization cords and lens
caps, binoculars, unexposed photographic film, slide projectors,
opaque projectors and video projectors, photographic paper and
chemicals, darkroom equipment, namely developing tanks and
developing reels, lighting stands and umbrellas, enlargers,
photographic slide file systems comprising pages, sleeves and
binders for such pages and sleeves, lights for photography, film
washers, clips for holding film, blank video tape and blank audio
tape, camera related scanners and printers to print photographic
output from computers, image processing software, namely
computer software for editing digital still images and digital video
productions, VCRs, microphone mixers and video mixers, video
cameras, camcorders, telephones, answering machines, fax
machines, portable stereos, CD players, tape recorders,
televisions, computers, and computer peripherals. SERVICES:
Photo finishing; and operation of retail stores selling photographic
and electronic equipment. Used in CANADA since July 27, 2000
on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot PHOTOFINISHING en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Caméras, nommément, appareils-photos,
caméras cinématographiques, caméras vidéo et caméras
numériques, lentilles pour appareils photographiques, lampes-
éclairs, trépieds, sacs pour appareils-photos, accessoires pour
caméras nommément déclencheurs souples, courroies
d’appareil-photo, poires pneumatiques, filtres, parasoleils, câbles
de synchronization de lampe-éclair et capuchons d’objectif,
jumelles, pellicule photographique vierge, projecteurs de
diapositives, projecteurs épiscopiques, projecteurs vidéo, papier
photographique et produits chimiques; matériel de laboratoire,
nommément cuves de développement et bobines de
développement, supports et parapluies d’éclairage,
agrandisseurs, systèmes de classement de diapositives
comprenant feuilles, pochettes et reliures pour ces feuilles et
pochettes, nécessaires d’éclairage, bacs de lavage, inserts filmés,
bandes vidéo vierges, bandes audio vierges, lecteurs optiques et
imprimantes connexes aux caméra pour imprimer des
photographies provenant d’ordinateurs, logiciels de traitement
d’image, nommément logiciels pour l’édition d’images numériques
fixes et de productions vidéo numériques, magnétoscopes,
mélangeurs pour microphone et mélangeurs d’images, caméras
vidéo, caméscopes, téléphones, répondeurs, télécopieurs,
systèmes de son portatifs, lecteurs de CD, magnétophones,
téléviseurs, ordinateurs et périphériques. SERVICES: Impression
photographique; et exploitation de magasins de vente au détail
d’équipement photographique et électronique. Employée au
CANADA depuis 27 juillet 2000 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,069,914. 2000/08/04. Hanny Magnetics (B.V.I.) Limited (a
British Virgin Islands Corporation), 8th Floor, Paul Y Centre, 51
Hung To Road, Kwun Tong, Kowloon, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

EMEMOREX.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) On-line retail store services featuring consumer
electronics and computer products. (2) Technical support
services. Priority Filing Date: April 17, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/028,752 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services en ligne de magasin de vente au détail
de produits de consommation électroniques et informatiques. (2)
Services de soutien technique. Date de priorité de production: 17
avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
028,752 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,070,241. 2000/08/03. AUTOMOBILITY DISTRIBUTION INC.,
400 Wright Street, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4N1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Liquid crystal displays, video screens, televisions, video
cassette recorders and players, DVD (digital versatile disc)
recorders/players. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Affichages à cristaux liquides, écrans vidéo,
téléviseurs, appareils de lecture et d’enregistrement de cassettes
vidéo, enregistreurs/lecteurs de DVD (disques numériques
polyvalents). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,070,312. 2000/08/09. Strong Nederland B.V., Parkerbaan 18,
3439 MC NIEUWEGEIN, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

STRONG 
WARES: Set top boxes (receivers) used for the analogue and
digital reception of video, audio and Internet data by satellite,
cable or terrestrial transmission; low noise converters (LNB) and
outdoor dish units for reception of video, audio and Internet data
by satellite, cable or terrestrial transmission; including two way
LNB transmitters. Priority Filing Date: May 30, 2000, Country:
BENELUX, Application No: 965965 in association with the same
kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in BENELUX on May 30, 2000 under No. 671424 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Décodeurs (récepteurs) utilisés pour la
réception analogique et numérique des données vidéo, audio et
Internet par satellite, câble ou radiodiffusion terrestre;
convertisseurs à faible bruit (LNB) et antennes paraboliques
extérieures pour la réception de données vidéo, audio et Internet
par satellite, câble ou radiodiffusion terrestre, y compris émetteurs
à convertiseurs à faible bruit bidirectionnels. Date de priorité de
production: 30 mai 2000, pays: BENELUX, demande no: 965965
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: BENELUX le 30 mai 2000 sous le No. 671424 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,070,390. 2000/08/08. Deliteful Foods Inc., Box 8114, Canmore,
ALBERTA, T1W2T8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1,
HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

LASTING GLOW 
The right to the exclusive use of the word LASTING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin moisturisers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LASTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hydratants pour la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,596. 2000/08/11. Zebra Pen Canada Corp., 1675 Sismet
Road, Unit 15, Mississauga, ONTARIO, L5V1B1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVIS &
COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

PTICOLON 
WARES: Pens. Priority Filing Date: May 01, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/036,646 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Stylos. Date de priorité de production: 01 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
036,646 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,597. 2000/08/11. Zebra Pen Canada Corp., 1675 Sismet
Road, Unit 15, Mississauga, ONTARIO, L5V1B1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVIS &
COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

GEL SNIFF-ITZ 
The right to the exclusive use of the word GEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pens. Priority Filing Date: May 12, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/047,663 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Stylos. Date de priorité de production: 12 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
047,663 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,747. 2000/08/10. YAMAHA CORPORATION, a legal entity,
10-1, Nakazawa-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

mLAN 
The right to the exclusive use of the word LAN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Audio and public address apparatus, namely, mixers,
effectors, equalizers, amplifiers, recorders/players of optical discs,
tape recorders, loudspeakers, multi-track recorders, sound signal
processors, recorders and players of MIDI data, computer
hardware, computer software, sound boards, sound cards,
electronic musical instruments, music synthesizers, samplers,
sound modules, tone generators, music sequencers, interface
boxes and interface cards for mutually connecting aforementioned
goods. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de sonorisation, nommément
mélangeurs, effecteurs, correcteurs acoustiques, amplificateurs,
enregistreurs/lecteurs de disques optiques, magnétophones,
haut-parleurs, enregistreurs multipistes, processeurs de signaux
sonores, enregistreurs et lecteurs de données MIDI, matériel
informatique, logiciels, cartes de son, instruments de musique
électroniques, synthétiseurs de musique, échantillonneurs,
modules sonores, générateurs de tonalité, séquenceurs de
musique, boîtes d’interface et cartes d’interface pour connexion
mutuelle des marchandises susmentionnées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,757. 2000/08/11. UNITED BROTHERHOOD OF
CARPENTERS AND JOINERS OF AMERICA, 101 Constitution
Avenue, N.W., Washington, D.C. 20001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

UNIVERSAL WORKERS UNION 
The right to the exclusive use of the words WORKERS UNION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Labour union services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORKERS UNION en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de syndicat. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,070,758. 2000/08/11. HARALD SCHOLL, An der Lay 6, D-
65366 Geisenheim, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

NANO 
WARES: Kitchen utensils, in particular frying pans and cooking
pots (not of precious metal or coated therewith). Priority Filing
Date: March 24, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300
23 036.2/21 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in GERMANY on July 31, 2000
under No. 300 23 036.2 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Ustensiles de cuisine, en particulier poêles à
frire et chaudrons (non en métaux précieux ni plaqués de métaux
précieux). Date de priorité de production: 24 mars 2000, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 300 23 036.2/21 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 31
juillet 2000 sous le No. 300 23 036.2 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,070,936. 2000/08/14. PHOTONAGE, INC., 43130 Osgood
Road, Fremont, California 94539, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Fiber optics connectors and components. SERVICES:
Engineering and design services, namely, the design of fiber
optics systems and components for use in telecommunications
applications. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Connecteurs et composants de fibres
optiques. SERVICES: Services d’ingénierie et de conception,
nommément conception de systèmes et de composants de fibres
optiques pour utilisation dans les applications de
télécommunications. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,070,957. 2000/08/14. Concert Properties Ltd., 9th Floor, 1190
Hornby Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6Z2K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

HARBOURSIDE BUSINESS PARK 
The right to the exclusive use of the words BUSINESS PARK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Development and management of a business park,
including an auto mall, and office and retail space. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS PARK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Aménagement et gestion d’un parc commercial, y
compris une esplanade de l’automobile, et espaces de bureau et
de détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,070,988. 2000/08/14. Bruno Zaffino and Joseph Puzzela
carrying on business in partnership as Alto Innovations, 4495 Lee
Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W4B1 

EASE-E TWIST 
The right to the exclusive use of the word TWIST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bottle cap openers (removers), key chain holders and
key ring holders. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TWIST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Décapsuleurs pour bouteilles, porte-clés à
chainettes et porte-clés à anneaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,071,070. 2000/09/22. DEEDEE BODNAR, 11505 - 105
Avenue, EDMONTON, ALBERTA, T5H3Y5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DUNCAN & CRAIG
LLP, 2800 SCOTIA PLACE, 10060 - JASPER AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3V9 
 

The right to the exclusive use of the word MOTOR is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Used motor vehicles namely consumer trucks and
cars used for transportation on land. (2) New motor vehicles
namely consumer trucks and cars used for transportation on land.
Used in CANADA since February 22, 1999 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot MOTOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Véhicules automobiles d’occasion,
nommément camions et automobiles de consommateurs utilisés
pour le transport sur terre. (2) Véhicules automobiles neufs,
nommément camions et automobiles de consommateurs utilisés
pour le transport sur terre. Employée au CANADA depuis 22
février 1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,071,114. 2000/08/15. Centennial Foods, a Partnership, Bay #1,
4412 Manilla Road, S.E., Calgary, ALBERTA, T2G4B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Vegetables; beef, poultry, turkey, lamb, veal, shrimp,
salmon, fresh and frozen fish and seafood; processed meats;
burgers; sauces for meats; bacon, ham and sausages; butter,
salad dressings and mayonnaise; soups, spices, fresh and frozen
prepared meals; pasta; cheese and eggs; tomato products,
namely canned tomatoes, chili, cooked ground beef with
tomatoes, meatballs with tomato sauce, meatballs with sun-dried
tomatoes, tomato sauces; frozen soups; frozen entrees; frozen
cabbage rolls; frozen perogies; pizza shells. SERVICES: Meat
packing and meat butchery services, food distribution services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Légumes; boeuf, volaille, dinde, agneau,
veau, crevettes, saumon, poisson et fruits de mer frais et surgelés;
viandes transformées; hamburgers; sauces pour viandes; bacon,
jambon et saucisses; beurre, vinaigrettes et mayonnaise; soupes,
épices, repas préparés frais et surgelés; pâtes alimentaires;
fromage et oeufs; produits à base de tomates, nommément
tomates en boîte, chili, boeuf haché cuit avec des tomates,
boulettes de viande à la sauce tomate, boulettes de viande aux
tomates séchées au soleil, sauces tomates; soupes surgelées;
plats surgelés; choux farcis surgelés; pérogies surgelés; fonds de
pizza. SERVICES: Services d’emballage de viande et de
boucherie, services de distribution d’aliments. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,071,189. 2000/08/16. THE JFACTORY.NET INC., personne
morale légalement constituée sous la Loi canadienne sur les
sociétés par actions, 4364, rue de la Cime, Cap-Rouge,
QUÉBEC, G1Y2L8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GAGNE, LETARTE, 79, BOUL. RENE-
LEVESQUE EST, BUREAU 400, QUEBEC, QUÉBEC, G1R5N5 

THE JFACTORY.NET 
Le droit à l’usage exclusif du mot .NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Consultation et organisation ayant trait à la
conception et au développment de la technologie et à l’ingénierie
de systèmes et de réseaux internet, intranet ou de réseaux privés
virtuels. (2) Consultation, conception personnalisée, intégration
des systèmes et développement de la technologie pour la gestion
d’applications de l’internet et d’intranet. (3) Services de
conception, de développement, de mise en marché et de mise à
jour d’outils informatique et de logiciels visant les échanges de
données et de documents informatisés. Employée au CANADA
depuis janvier 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word .NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Consulting and organization relating to the design
and development of technology and engineering for Internet
systems and networks, intranet systems and networks or private
virtual networks. (2) Consulting, custom design, integration of
systems and development of technology for the management of
Internet and intranet applications. (3) Services related to the
design, development, marketing and updating of information
technology tools and software for transferring machine-readable
data and text. Used in CANADA since January 2000 on services.

1,071,296. 2000/08/16. Boehringer Ingelheim Pharma KG,
Binger Straße 173, 55216 Ingelheim am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

MICARDIS PLUS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of the
cardiovascular system. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques de traitement
du système cardio-vasculaire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,071,383. 2000/08/17. Domtar Inc., 395 de Maisonneuve Blvd.
West, Montreal, QUEBEC, H3A1L6 
 

WARES: Wood building products, namely structural lumber,
machine stress rated wood in the nature of trusses and I-joints,
beams, studs, panelling, flooring and decks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de construction en bois, nommément
bois de charpente, bois assorti d’une cote de résistance établie
mécaniquement sous forme d’armatures et de joints en L, de
poutres, de goujons, de panneautage, de matériau à parquet et de
terrasses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,535. 2000/08/17. INTERNATIONAL AIRFINANCE
LIMITED, a corporation in the Province of Ontario, 1200 Eglinton
Avenue East, Suite 818, Toronto, ONTARIO, M3C1H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID E. CHAPMAN, (BRESVER GROSSMAN SCHEININGER
& CHAPMAN LLP), SUITE 2900, 390 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5H2Y2 

ONGATES 
SERVICES: Online, internet based, reservation system permitting
individuals to purchase tickets for various entertainment related
events, namely: theatrical events, sporting events, museum
exhibitions, musical concerts and cultural activities and for air
travel, rental car and accommodation reservations. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Système de réservation en ligne sur Internet qui
permet aux personnes d’acheter des billets pour divers
événements de divertissement, nommément : événements
théâtraux, manifestations sportives, expositions de musées,
concerts de musique et activités culturelles et pour voyages
aériens, location d’automobiles et réservations d’hébergement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,071,611. 2000/08/22. André LaPointe, Box 254, 22 Elm Rd.,
Wakefield, QUEBEC, J0X3G0 

CREATIVE MINDS 

WARES: (1) Computer programs for use in graphics applications;
Computer software for use in graphics applications. (2)
Photographs; photographic prints; photographic slide
transparencies. (3) Computer game programs; Computer game
software. SERVICES: (1) Art design (Commercial); Art design
(Graphic); Desktop publishing; Digital restoration and/or
enhancement of photographs; Electronic digitizing of photographs
into a computer readable media; Electronic imaging, scanning,
digitizing, alteration and/or retouching of photographic images;
Electronic publishing services, namely, publication of text and
graphic works on CD-ROMs; Graphic art services; Photographic
computer imaging. (2) Computer software design. (3) Product
research and development for others. Used in CANADA since
July 01, 1998 on wares (2) and on services (1), (3); July 01, 2000
on wares (1) and on services (2). Proposed Use in CANADA on
wares (3).

MARCHANDISES: (1) Programmes informatiques pour utilisation
en applications graphiques; logiciels pour utilisation en
applications graphiques. (2) Photographies; épreuves
photographiques; diapositives. (3) Programmes de jeux
informatisés; ludiciels. SERVICES: (1) Conception artistique
(commerciale); conception artistique (graphique); micro-édition;
restauration et/ou amélioration numériques des photographies;
numérisation des photographies sur un support lisible par un
ordinateur; imagerie électronique, balayage, numérisation,
altération et/ou retouche d’images photographiques; services
d’éditique, nommément publication de textes et de graphiques sur
CD-ROM; services d’art graphique; imagerie photographique par
ordinateur. (2) Conception de logiciels. (3) Recherche et
développement de produits pour des tiers. Employée au
CANADA depuis 01 juillet 1998 en liaison avec les marchandises
(2) et en liaison avec les services (1), (3); 01 juillet 2000 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,071,739. 2000/08/21. Two Rock Clothing Company, PO Box
30617, 10660 Yonge Street, Richmond Hill, ONTARIO, L4C4H0 

TWO ROCK CLOTHING COMPANY 
The right to the exclusive use of the words CLOTHING COMPANY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Retail clothing, namely pants, shirts, sweatshirts, hats
and jackets; and towels. Used in CANADA since August 14, 2000
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLOTHING COMPANY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements de détail, nommément pantalons,
chemises, pulls d’entraînement, chapeaux et blousons; et
serviettes. Employée au CANADA depuis 14 août 2000 en liaison
avec les marchandises.
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1,071,740. 2000/08/21. Two Rock Clothing Company, PO Box
30617, 10660 Yonge Street, Richmond Hill, ONTARIO, L4C4H0 

IT’S ALL GOOD 
The right to the exclusive use of the word GOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Retail clothing, namely pants, shirts, sweatshirts, hats
and jackets; and towels. Used in CANADA since August 14, 2000
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements de détail, nommément pantalons,
chemises, pulls d’entraînement, chapeaux et blousons; et
serviettes. Employée au CANADA depuis 14 août 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,071,767. 2000/08/21. Ceragon Networks Ltd., 8 Hanechoshet
Street, Tel Aviv, 69710, ISRAEL Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CERAGON NETWORKS 
The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Broadband wireless infrastructure equipment, namely,
antennas, outdoor units and indoor units for the transmission and
control of radio frequency signals, all for high capacity access
connectivity based on fixed wireless technology. Priority Filing
Date: August 18, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/112,506 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement d’infrastructure à large bande
sans fil, nommément antennes, appareils extérieurs et appareils
intérieurs pour la transmission et le contrôle des signaux de
radiofréquence, tous pour la connectivité d’accès grande capacité
basée sur la technologie d’accès fixe sans fil. Date de priorité de
production: 18 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/112,506 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,871. 2000/08/21. MASTERCARD INTERNATIONAL
INCORPORATED, 2000 Purchase Street, Purchase, New York
10577-2509, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MASTERCARD RPPS 

SERVICES: Financial services, namely electronic processing of
business-to-business payments and associated remittance data;
providing electronic bill presentment and payment services to
billers, customer service provider organizations and payment
providers; providing secure electronic delivery of billing remittance
data and funds generated by remote transmission of funds, walk-
in payment providers, balance transfer providers, and credit
counseling payment providers; electronic transmission of bills and
payment of such bills via computer terminals connected to
networks and the global computer network; electronic funds and
currency transfer services, transaction authorization and
settlements services; providing the secure electronic delivery of
remittance data and funds; communication services, namely,
processing and transmitting billing and remittance data over a
global computer information network. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services financiers, nommément traitement
électronique de paiements inter-entreprises et données de
versement connexes; fourniture de services électroniques de
facturation et de paiement aux facturiers, aux organismes offrant
des services à la clientèle et aux payeurs; fourniture électronique
sécuritaire de données et de fonds de versement concernant la
facturation générés par la transmission à distance de fonds,
payeurs au guichet, fournisseurs de transferts de soldes et
payeurs de conseillers en crédit; transmission électronique de
factures et de paiements de factures au moyen de terminaux
informatiques reliés à des réseaux locaux et au réseau
informatique mondial; services électroniques de transfert de fonds
et de devises, services d’autorisation et de règlement de
transactions; fourniture électronique sécuritaire de données et de
fonds de versement; services de communication, nommément
traitement et transmission de données de facturation et de
versement sur un réseau informatique mondial. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,071,877. 2000/08/22. VTECH ELECTRONICS LIMITED, 23/F.,
Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po,
New Territories, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

nPHUSION 
WARES: Children’s multiple activity toys and electronic teaching
game machines for children, digital cameras and handheld
computers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets multi-activités pour enfants et
appareils électroniques éducatifs pour enfants, appareils-photos
numériques et ordinateurs portatifs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,071,984. 2000/08/22. BRIDGESTONE SPORTS CO., LTD., a
legal entity, 6-22-7, Minami-oi, Shinagawa-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

EV CLASSIC DISTANCE 
WARES: Golf balls. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Balles de golf. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,072,019. 2000/08/22. ATLANTIC LOTTERY CORPORATION
INC./SOCIÉTÉ DES LOTERIES DE L’ATLANTIQUE INC., 922
Main Street, P.O. Box 5500, Moncton, NEW BRUNSWICK,
E1C8W6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Administration and management of on-line lottery
games. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Administration et gestion de jeux de loterie en ligne.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,072,178. 2000/08/23. OBSIDIAN GROUP INC., 2780 Skymark
Avenue, Suite 1, Mississauga, ONTARIO, L4W5A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 

QUALITY IS JUST THE BEGINNING 
The right to the exclusive use of the word QUALITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of operating a restaurant. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUALITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’exploitation d’un restaurant. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,072,198. 2000/08/29. Dealers Wholesale, Inc., 1300 Arlington
Heights Road, Itasca, Illinois, 60143-1274, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

RAVIN 
WARES: Mufflers, mandrel bent exhaust pipes, and stainless
steel exhaust pipes. Priority Filing Date: June 20, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/092855 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on December 04, 2001 under No.
2,514,677 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Silencieux, tuyaux d’échappement recourbés
au mandrin et tuyaux d’échappement en acier inoxydable. Date de
priorité de production: 20 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/092855 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 décembre 2001 sous le No. 2,514,677 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,072,546. 2000/08/25. Purdue Pharma, 575 Granite Court,
Pickering, ONTARIO, L1W3W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

NORSPAN 
WARES: Pharmaceutical preparation, namely an analgesic
administered transdermally via patches that adhere to the skin.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique, nommément
analgésique administré par voie transdermique au moyen de
timbres qui adhèrent à la peau. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,072,577. 2000/08/25. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

DUAL ADD 
WARES: Eyeglass lenses. SERVICES: Casting, molding, edging,
tinting, dyeing and coating eyeglass lenses; providing information
relating to vision care and vision correction via an internet website.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Lentilles de lunettes. SERVICES: Moulage,
débordage, coloration, teinture et revêtement de lentilles de
lunettes; fourniture d’information ayant trait aux soins de la vue et
à la correction de la vue au moyen d’un site Web Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,072,609. 2000/08/31. Stainsafe of Canada Limited, 105
Industrial Drive, Unit 4, Whitby, ONTARIO, L1N5Z9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

SLEEPGARD 
SERVICES: Services of providing a warranty on upholstered
bedding and furniture regarding stains and burns. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services de fourniture de garantie contre les taches
et les brûlures d’articles de literie et de meubles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,072,633. 2000/08/25. GALT WESTERN PERSONNEL LTD.,
Suite 1205 - 595 Howe Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C2T5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

QFS360 
SERVICES: (1) Recruitment, placement and replacement of all
kinds of personnel, including secretarial, clerical, office, industrial,
technical, professional, managerial, sales, administrative,
executive, nursing and medical, security and investigation
personnel. (2) Computerized searching, ordering and on-line retail
and wholesale distributorship services featuring books, artwork
and other printed media; on-line retail bookstore services featuring
books, artwork and other printed media. (3) Consulting services
provided to others to ensure the provision of appropriate
personnel recruitment, placement and replacement services;
consulting services provided to others to ensure the provision of
appropriate distributorship and on-line retail bookstore services.
(4) Computerized online customer feedback data collection, data
base management and data reporting services for others. Used in
CANADA since at least as early as June 15, 2000 on services (1),
(2), (3). Proposed Use in CANADA on services (4).

SERVICES: (1) Recrutement, placement et remplacement de
toutes sortes de personnel, y compris personnel de secrétariat, de
bureau, industriel, technique, professionnel, de gestion, préposé
aux ventes, administratif, de direction, de soins infirmiers et
médical, de sécurité et d’enquête.107263300WS02002
Computerized searching, ordering and on-line retail and
wholesale distributorship services featuring books, artwork and 

other printed media; on-line retail bookstore services featuring
books, artwork and other printed media. (2) Services informatisés
en ligne de recherche, de commande et de distribution au détail et
en gros spécialisés dans les livres, l’artisanat et autres documents
imprimés; services de librairie de détail en ligne spécialisée dans
les livres, l’artisanat et autres documents imprimés. (3) Services
de consultation fournis à des tiers pour assurer la fourniture de
services de recrutement, de placement et de remplacement de
personnel appropriés; services de consultation fournis à des tiers
pour assurer la fourniture de services de franchise de distribution
et de librairie de détail en ligne appropriées. (4) Services
informatisés de collecte de données sur les antécédents des
clients en ligne, de gestion de bases de données et de
communication de données pour des tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 juin 2000 en liaison
avec les services (1), (2), (3). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (4).

1,072,761. 2000/08/29. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

BOUNTY DOUBLE QUILTED 
The right to the exclusive use of the words DOUBLE QUILTED is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Paper towels. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DOUBLE QUILTED en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Essuie-tout. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,072,917. 2000/08/29. Cabit Systems Corp., 4117 Lawrence
Ave. East, Suite 203, Toronto, ONTARIO, M1E2S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CABIT 
WARES: Computer software for business management and
accounting in the field of commercial transport and freight
handling. SERVICES: (1) Communications, software and
management support services for transport and freight handling
companies and other businesses with mobile fleets or
representatives, namely satellite, GPS and wireless tracking and
messaging services and data packet messaging; providing
internet transportation solutions and electronic shipping
documentation and transaction solutions; providing vehicle
dispatch, freight matching, route mapping, mileage and fuel
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optimization and fuel tax calculation solutions; and general
accounting services. (2) Providing a communication interface for
wireless telecommunications equipment, and providing software
application services. Used in CANADA since at least as early as
February 1997 on wares and on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion d’entreprises et la
comptabilité dans le domaine du transport commercial et de la
manutention de marchandises. SERVICES: (1) Services de
communications, de logiciels et de soutien de la gestion pour les
sociétés de transport et de manutention des marchandises et
autres entreprises avec parcs mobiles ou représentants,
nommément services de repérage et de messagerie par satellite,
GPS et sans fil et messagerie par paquets de données; fourniture
de solutions de transport par Internet, de documents d’expédition
électroniques et de solutions de transactions; fourniture de
solutions de répartition des véhicules, d’appariement des
marchandises, d’établissement des itinéraires, d’optimisation du
kilométrage et du carburant et de calcul de la taxe sur le carburant;
et services de comptabilité générale. (2) Fourniture d’une
interface de communication pour équipement de
télécommunications sans fil, et fourniture de services
d’applications logicielles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1997 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,072,918. 2000/08/29. Cabit Systems Corp., 4117 Lawrence
Ave. East, Suite 203, Toronto, ONTARIO, M1E2S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Computer software for business management and
accounting in the field of commercial transport and freight
handling. SERVICES: (1) Communications, software and
management support services for transport and freight handling
companies and other businesses with mobile fleets or
representatives, namely satellite, GPS and wireless tracking and
messaging services and data packet messaging; providing
internet transportation solutions and electronic shipping
documentation and transaction solutions; providing vehicle
dispatch, freight matching, route mapping, mileage and fuel
optimization and fuel tax calculation solutions; and general
accounting services. (2) Providing a communication interface for
wireless telecommunications equipment, and providing software
application services. Used in CANADA since at least as early as
February 2000 on wares and on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion d’entreprises et la
comptabilité dans le domaine du transport commercial et de la
manutention de marchandises. SERVICES: (1) Services de
communications, de logiciels et de soutien de la gestion pour les
sociétés de transport et de manutention des marchandises et
autres entreprises avec parcs mobiles ou représentants,
nommément services de repérage et de messagerie par satellite,
GPS et sans fil et messagerie par paquets de données; fourniture
de solutions de transport par Internet, de documents d’expédition
électroniques et de solutions de transactions; fourniture de
solutions de répartition des véhicules, d’appariement des
marchandises, d’établissement des itinéraires, d’optimisation du
kilométrage et du carburant et de calcul de la taxe sur le carburant;
et services de comptabilité générale. (2) Fourniture d’une
interface de communication pour équipement de
télécommunications sans fil, et fourniture de services
d’applications logicielles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 2000 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,073,088. 2000/08/31. 1276683 Ontario Limited, 264 St. Vincent
Street, Barrie, ONTARIO, L4M4S5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ,
31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

INTERKNIT 
WARES: Flags and banners. SERVICES: Operation of a
business for the manufacture and sale of both custom made and
stock flags and banners. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Drapeaux et bannières. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la fabrication et la
vente de drapeaux et de bannières faits sur demande et en stock.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,073,120. 2000/08/31. Eveready Battery Company, Inc., a
Delaware corporation, 533 Maryville University Drive, St.Louis,
MO 63141, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

EVEREADY 
WARES: Wet cell batteries, dry cell batteries, flashlights. Used in
CANADA since at least as early as 1921 on wares.

MARCHANDISES: Batteries de piles humides, batteries de piles
sèches, lampes de poche. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1921 en liaison avec les marchandises.
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1,073,330. 2000/08/30. Water and Earth Science Associates Ltd.,
3108 Carp Road, Box 430, Carp (Ottawa), ONTARIO, K0A1L0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

ENVIR-EAU 
SERVICES: (1) Environmental services, namely consultation,
inspection, investigation, analysis, planning, supervision, and
research in the fields of hydrogeology and hydrology, waste
assessment, waste treatment and waste management,
bacteriology, and pollution. (2) Construction planning and
management of buildings and land developments. (3) Providing
educational and training courses on environmental matters. (4)
Environmental services, namely consultation, inspection,
investigation, analysis, planning, supervision, and research in the
fields of occupational health and safety, energy auditing, industrial
hygiene at public and private facilities, and ergonomics. (5)
Providing business, legal and/or financial analysis of
environmental projects and/or environmental matters. Used in
CANADA since at least as early as 1990 on services (1), (2), (3);
1999 on services (4), (5).

SERVICES: (1) Services environnementaux, nommément
consultation, inspection, enquête, analyse, planification,
supervision et recherche dans le domaine de l’hydrogéologie et de
l’hydrologie, de l’évaluation des déchets, du traitement des
déchets et de la gestion des déchets, de la bactériologie et de la
pollution. (2) Planification et gestion en construction d’immeubles
et en aménagement de terrains. (3) Fourniture de cours
pédagogiques et de formation sur les questions
environnementales. (4) Services environnementaux, nommément
consultation, inspection, enquête, analyse, planification,
supervision et recherche dans le domaine de l’hygiène et de la
sécurité du travail, de la vérification énergétique, de l’hygiène
industrielle aux installations publiques et privées et de
l’ergonomie. (5) Fourniture d’analyses commerciales, juridiques
et/ou financières de projets environnementaux et/ou de questions
environnementales. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1990 en liaison avec les services (1), (2), (3); 1999
en liaison avec les services (4), (5).

1,073,332. 2000/08/30. Water and Earth Science Associates Ltd.,
3108 Carp Road, Box 430, Carp (Ottawa), ONTARIO, K0A1L0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

WESA 
SERVICES: (1) Environmental services, namely consultation,
inspection, investigation, analysis, planning, supervision, and
research in the fields of hydrogeology and hydrology, waste
assessment, waste treatment and waste management,
bacteriology, and pollution. (2) Construction planning and
management of buildings and land developments. (3) Providing
educational and training courses on environmental matters. (4)

Environmental services, namely consultation, inspection,
investigation, analysis, planning, supervision, and research in the
fields of occupational health and safety, energy auditing, industrial
hygiene at public and private facilities, and ergonomics. (5)
Providing business, legal and/or financial analysis of
environmental projects and/or environmental matters. Used in
CANADA since at least as early as 1990 on services (1), (2), (3);
1999 on services (4), (5).

SERVICES: (1) Services environnementaux, nommément
consultation, inspection, enquête, analyse, planification,
supervision et recherche dans le domaine de l’hydrogéologie et de
l’hydrologie, de l’évaluation des déchets, du traitement des
déchets et de la gestion des déchets, de la bactériologie et de la
pollution. (2) Planification et gestion en construction d’immeubles
et en aménagement de terrains. (3) Fourniture de cours
pédagogiques et de formation sur les questions
environnementales. (4) Services environnementaux, nommément
consultation, inspection, enquête, analyse, planification,
supervision et recherche dans le domaine de l’hygiène et de la
sécurité du travail, de la vérification énergétique, de l’hygiène
industrielle aux installations publiques et privées et de
l’ergonomie. (5) Fourniture d’analyses commerciales, juridiques
et/ou financières de projets environnementaux et/ou de questions
environnementales. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1990 en liaison avec les services (1), (2), (3); 1999
en liaison avec les services (4), (5).

1,073,493. 2000/09/05. THE IAMS COMPANY, 7250 Poe
Avenue, Dayton, Ohio 45414, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

GREAT BEGINNINGS 
The right to the exclusive use of the word GREAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Foodstuffs for animals namely cat and dog food.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires pour animaux,
nommément nourriture pour chats et pour chiens. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,627. 2000/09/05. MÜLHENS GMBH & CO. KG, also known
as MUELHENS GMBH & CO. KG, a German
Kommanditgesellschaft, P.O. Box 30 03 69, (Venloer Strasse
241-245), 50773 Köln, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

NAOMAGIC 
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WARES: Perfumeries; essential oils; toilet soap; cosmetics,
namely eye make-up and facial make-up; skin care preparations,
namely, creams, lotions, moisturizers, texturizers and toners; bath
gel, shower gel and foam bath; personal deodorants; hair lotions;
dentifrices. Priority Filing Date: March 14, 2000, Country:
GERMANY, Application No: 300 19 714.4/03 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in GERMANY on August 29, 2000 under No. 300 19
704 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie; huiles essentielles;
savon de toilette; cosmétiques, nommément maquillage pour les
yeux et maquillage pour le visage; préparations de soins de la
peau, nommément crèmes, lotions, hydratants, texturants et
tonifiants; gel pour le bain, gel pour la douche et bain moussant;
déodorants; lotions capillaires; dentifrices. Date de priorité de
production: 14 mars 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300
19 714.4/03 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 29 août 2000 sous le No. 300 19
704 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,893. 2000/09/06. International Road Dynamics Inc., 702 -
43rd Street East, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7K3T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Traffic engineering products, namely traffic counters,
combined traffic counters, classifiers, weigh-in-motion systems,
circuit boards, accident reconstruction units, manual traffic
counters, automatic vehicle identification systems, toll plaza and
toll road data collection systems, vehicle monitoring controller
(parking lot monitors), weigh-in-motion scales (high speed),
weigh-in-motion scales (low speed), road surface analysers,
portable wheel load scales, on-vehicle weighing systems, display
indicators, on-board computers, and static scales; acoustic
sensors and microprocessor embedded smart cards which will be
used by federal, provincial, local, and private roadway authorities
to count and classify motor vehicles. SERVICES: Traffic
monitoring services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Produits de technique de la circulation,
nommément compteurs de circulation, compteurs de circulation
combinés, dispositifs de classement, systèmes de pesage
dynamique, cartes de circuits, unités de reconstitution
d’accidents, contrôleurs de circulation manuels, systèmes
automatiques d’identification des véhicules, systèmes de collecte
des données de centre de péage et de route à péage, contrôleur
de véhicule (moniteurs de parc de stationnement), bascules pour
le pesage en mouvement (à grande vitesse), bascules pour le
pesage en mouvement (à faible vitesse), analyseurs de couche de
roulement, balances portatives à tablier court pour roues de
véhicules, systèmes de pesage, indicateurs d’affichage,
ordinateurs de bord et bascules à pesage statique; capteurs
acoustiques et cartes intelligentes intégrées à un microprocesseur
qui seront utilisées par les autorités routières fédérales,
provinciales, locales et privées pour compter et classer les
véhicules automobiles. SERVICES: Services de surveillance de la
circulation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,074,041. 2000/09/07. Emerson Energy Systems AB,
Dialoggatan 1, S-141 82 Stockholm, SWEDEN Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

DATACOOL 
WARES: Cooling units adapted to cool telecommunications
equipment utilizing a chilled liquid cooling system. Priority Filing
Date: March 10, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/955,807 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de refroidissement adaptés pour
refroidir l’équipement de télécommunications à l’aide d’un
système de refroidissement par liquide réfrigéré. Date de priorité
de production: 10 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/955,807 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,074,097. 2000/09/08. THE FOLGER COFFEE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

FOLGERS BREAKFAST BLEND 
The right to the exclusive use of the word BLEND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLEND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Café. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,074,098. 2000/09/08. THE FOLGER COFFEE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

BREAKFAST BLEND 
The right to the exclusive use of the word BLEND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLEND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,074,099. 2000/09/08. THE FOLGER COFFEE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

FOLGERS COLOMBIAN 
The right to the exclusive use of the word COLOMBIAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Coffee. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOMBIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,074,126. 2000/09/08. AIRVANA, INC., 1000 Winter Street,
Waltham, Massachusetts 02451, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

AIRVANA 
WARES: Computer network hardware, namely, network access
multiplexers, switches and routers; computer programs for use
with and in controlling network access multiplexers, switches and
routers; wireless modems; cellular telephones; integrated circuits
used in wireless modems and cellular telephones; computer
programs used in and to control wireless modems and cellular
telephones. Priority Filing Date: April 27, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/038,538 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériel de réseaux informatiques,
nommément multiplexeurs, commutateurs et routeurs d’accès
réseau; programmes informatiques utilisables avec les
multiplexeurs, commutateurs et routeurs d’accès réseau, et pour
commander ces derniers; modems sans fil; téléphones cellulaires;
circuits intégrés utilisés dans les modems sans fil et les
téléphones cellulaires; programmes informatiques utilisés dans
les modems sans fil et les téléphones cellulaires et pour
commander ces derniers. Date de priorité de production: 27 avril
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
038,538 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,354. 2000/09/11. INTEK COMPUTER TECHNOLOGIES,
INC., a legal entity, 11288 Ventura Boulevard, #734, Studio City,
California, 91604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

INTEK 
WARES: Gaming machines, electronic circuit assemblies;
processor modules for gaming equipment; arcade games; board
games; card games; party games; coin-operated video games;
hand held units for playing electronic games; stand alone video
game machines; and gaming tables. SERVICES: Entertainment
services, namely, providing an on-line computer game;
entertainment in the nature of television game shows; television
show production. Priority Filing Date: March 10, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/941,002 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Machines de jeux, ensembles de circuits
électroniques; modules de processeurs pour matériel de jeu; jeux
d’arcade; jeux de table; jeux de cartes; jeux pour réceptions; jeux
vidéo payants; dispositifs à main pour jeux électroniques;
machines de jeux vidéo autonomes; et tables de jeux. SERVICES:
Services de divertissement, nommément fourniture d’un jeu
informatique en ligne; divertissement sous forme de jeux-
questionnaires télévisés; production d’émissions télévisées. Date
de priorité de production: 10 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/941,002 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,074,355. 2000/09/11. INTEK COMPUTER TECHNOLOGIES,
INC., a legal entity, 11288 Ventura Boulevard, #734, Studio City,
California, 91604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Gaming machines, electronic circuit assemblies;
processor modules for gaming equipment; arcade games; board
games; card games; party games; coin-operated video games;
hand held units for playing electronic games; stand alone video
game machines; and gaming tables. SERVICES: Entertainment
services, namely, providing an on-line computer game;
entertainment in the nature of television game shows; television
show production. Priority Filing Date: March 10, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/941,005 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Machines de jeux, ensembles de circuits
électroniques; modules de processeurs pour matériel de jeu; jeux
d’arcade; jeux de table; jeux de cartes; jeux pour réceptions; jeux
vidéo payants; dispositifs à main pour jeux électroniques;
machines de jeux vidéo autonomes; et tables de jeux. SERVICES:
Services de divertissement, nommément fourniture d’un jeu
informatique en ligne; divertissement sous forme de jeux-
questionnaires télévisés; production d’émissions télévisées. Date
de priorité de production: 10 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/941,005 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,074,398. 2000/09/12. AMERICA TOHKIN ENTERPRISES,
INC., 9528 E. Rush Street, #A, South El Monte, California 91733,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

 

The two Chinese characters have a transliteration of TOH and KIN
and an English translation of EAST and SPLENDID, as per the
applicant.

WARES: Staple foods, namely, granulated mushroom bouillon,
granulated clam bouillon, granulated beef bouillon, granulated
chicken bouillon, beancurd sauce, soy sauce paste, Chinese
barbecue sauce, concentrated mushroom, mushroom powder,
preserved chili sauce, chili sauce, steak sauce, bean sauce, sweet
and spicy sauce, vinegar, black vinegar, curry powder, black
pepper, oyster sauce, pepper powder, and garlic powder. Used in
CANADA since at least as early as January 1999 on wares.

La translittération des deux caractères chinois, telle que fournie
par le requérant, est TOH et KIN, et la traduction en anglais, telle
que fournie par le requérant, est EAST et SPLENDID.

MARCHANDISES: Aliments de base, nommément bouillon de
champignons déshydratés, bouillon de palourdes déshydratées,
bouillon de boeuf déshydraté, bouillon de poulet déshydraté,
sauce de tofou, pâte de sauce soja, sauce chinoise de barbecue,
concentré de champignons, poudre de champignons, sauce chili
en conserve, sauce chili, sauce à steak, sauce de haricots, sauce
sucrée et épicée, vinaigre, vinaigre noir, poudre de cari, poivre
noir, sauce aux huîtres, poivre en poudre et ail en poudre.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1999 en liaison avec les marchandises.

1,074,411. 2000/09/12. MACMILLAN USA, INC., 201 W. 103rd
Street, Indianapolis, Indiana 46290, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

PURE 
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WARES: Series of computer reference books. Used in CANADA
since at least as early as February 01, 1999 on wares. Priority
Filing Date: March 13, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/942,164 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Séries de livres de référence en informatique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février
1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 13 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/942,164 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,074,444. 2000/09/07. Fossil, Inc., a Delaware corporation, 2280
N. Greenville Avenue, Richardson, Texas 75082, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

FOSSIL 
WARES: (1) Optical frames and spectacle cases. (2) Eyeglasses
and eyeglass cases. Used in CANADA since at least as early as
August 1999 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on September 17, 1996 under No. 2,001,920 on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Montures de lunettes et étuis à lunettes.
(2) Lunettes et étuis à lunettes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 1999 en liaison avec les marchandises
(1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
17 septembre 1996 sous le No. 2,001,920 en liaison avec les
marchandises (2).

1,074,586. 2000/09/12. ADR DISPUTE RESOLUTION
SERVICES INC., 2800 Park Place, 666 Burrard Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIS &
COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

COURT OF PUBLIC OPINION 
The right to the exclusive use of the word PUBLIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed publications on the subject of dispute and
conflict prevention, dispute and conflict management, dispute and
conflict resolution, and the design of systems and computer
programs for dispute and conflict prevention, management, and
resolution. (2) CD ROMs and computer software on the subject of
dispute and conflict prevention, dispute and conflict management,
dispute and conflict resolution, and the design of systems and
computer programs for dispute and conflict prevention,
management, and resolution. SERVICES: (1) Operation of a
dispute resolution provider business. (2) Arbitration and mediation
services. (3) Provision of dispute resolution, prevention, and

management services. (4) Provision of conflict management,
resolution, and prevention services. (5) Provision of dispute,
conflict, and relationship audits. (6) Consultation services in the
fields of arbitration, mediation, and the prevention, management,
and resolution of disputes and conflicts. (7) Arranging educationl
and training conferences and seminars in the field of arbitration,
mediation, conflict management, and dispute prevention and
resolution. (8) Training and teaching others in the field of
arbitration, mediation, and the prevention, management, and
resolution of disputes and conflicts. (9) Custom design of systerns
and computer software for the prevention, management and
resolution of conflicts and disputes. (10) Representing and
assisting others engaged in conflict or dispute prevention,
management, and resolution processes. (11) Advocacy on behalf
of others in the area of arbitration, mediation, and dispute
prevention, management, and resolution of disputes and conflicts.
(12) Operation of an on-Iine arbitration, mediation, and dispute
prevention, management, and resolution services over computer
networks. (13) Provision of an interactive website, namely, the
operation of a website on the Internet containing information on
the fields of arbitration, mediation, and the prevention,
management, and resolution of disputes and conflicts. (14)
Operation of interactive websites on the Internet and other
computer networks to provide third parties with access to services
in the fields of arbitration, mediation, and the prevention,
management and resolution of disputes and conflicts, and to
provide information to third parties about prevention,
management, and resolution of disputes and conflicts. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUBLIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées sur les sujets
suivants : prévention des disputes et des conflits, gestion des
disputes et des conflits, résolution des disputes et des conflits, et
conception de systèmes et de programmes informatiques pour la
prévention, la gestion et la résolution des disputes et des conflits.
(2) Disques CD ROM et logiciels sur les sujets suivants :
prévention des disputes et des conflits, gestion des disputes et
des conflits, résolution des disputes et des conflits, et conception
de systèmes et de programmes informatiques pour la prévention,
la gestion et la résolution des disputes et des conflits. SERVICES:
(1) Exploitation d’une entreprise s’occupant de la résolution des
disputes. (2) Services d’arbitrage et de médiation. (3) Fourniture
de services de résolution, de prévention et de gestion des
disputes. (4) Fourniture de services de gestion, de résolution et de
prévention des conflits. (5) Fourniture de vérifications en matière
de disputes, de conflits et de relations. (6) Services de
consultation dans les domaines suivants : arbitrage, médiation, et
prévention, gestion et résolution des disputes et des conflits. (7)
Organisation de conférences et de séminaires éducatifs et de
formation dans les domaines suivants : arbitrage, médiation,
gestion des conflits, et prévention et résolution des disputes. (8)
Formation et enseignement de tiers dans les domaines suivants :
arbitrage, médiation, et prévention, gestion, et résolution des
disputes et des conflits. (9) Personnalisation de systèmes et de
logiciels pour la prévention, la gestion, et la résolution des conflits
et des disputes. (10) Représenter et aider des tiers s’occupant de
la prévention, de la gestion, et des processus de résolution des
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conflits et des disputes. (11) Défense des intérêts pour le compte
de tiers dans les domaines suivants : arbitrage, médiation, et
prévention, gestion des disputes, et résolution des disputes et des
conflits. (12) Exploitation des services suivants : arbitrage,
médiation, et prévention, gestion des disputes, et résolution en
ligne sur des réseaux informatiques. (13) Fourniture d’un site Web
interactif, nommément exploitation d’un site Web sur l’Internet
contenant des informations sur les domaines suivants : arbitrage,
médiation, et prévention, gestion, et résolution des disputes et des
conflits. (14) Exploitation de sites Web interactifs sur l’Internet et
d’autres réseaux informatiques pour fournir à des tiers l’accès à
des services dans les domaines suivants : arbitrage, médiation, et
prévention, gestion, et résolution des disputes et des conflits, et
pour fournir des informations à des tiers sur la prévention, la
gestion, et la résolution des disputes et des conflits. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,074,592. 2000/09/12. Eli Lilly and Company, Eli Lilly Corporate
Center, Indianapolis Indiana 46285, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

STRATERA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the prevention and
treatment of diseases and disorders of the central nervous
system, prevention and treatment of cardiovascular diseases,
prevention and treatment of cancer, prevention and treatment of
osteoporosis and prevention and treatment of urinary
incontinence. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des maladies et des troubles du
système nerveux central, pour la prévention et le traitement des
maladies cardiovasculaires, pour la prévention et le traitement du
cancer, pour la prévention et le traitement de l’ostéoporose et pour
la prévention et le traitement de l’incontinence urinaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,630. 2000/09/13. Amersham plc, Amersham Place, Little
Chalfont, Buckinghamshire, HP7 9NA, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

XENOSPIN 
WARES: Diagnostic imaging agent for magnetic resonance
imaging (MRI). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agent d’imagerie diagnostique pour imagerie
par résonance magnétique (IRM). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,074,640. 2000/09/13. Tami Ann Klassen, 34152 Dogwood
Crescent, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2S2L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

OUTBACK JACK 
WARES: Camouflage clothing, namely coats, raincoats, jackets,
shirts, pants, gloves, hats, scarves, gaiters; clothing, namely
coats, raincoats, jackets, skirts, slacks, blouses, shirts, dresses,
suits, pants, T-shirts, sweatshirts, sweatpants, sweaters, socks,
hats, scarves, gloves, thermal underwear, gaiters, belts, belt
buckles; footwear, namely, shoes, slippers, boots, waders; gun
and rifle supplies, namely gun oil, gun cleaning kits, gun cases,
rifle stocks, rifle slings, paper targets; archery supplies, namely,
bow and arrow cases, paper targets; hunting and fishing supplies
and equipment, namely urine scents of game animals, game calls,
hunting decoys, game bags, hunting and fishing knives and knife
sharpeners, gutting gloves, camouflage paint for blinds,
camouflage burlap netting for blinds, tree stands; scented skin
soap, body deodorants, shampoo, hair conditioner, body wash,
body lotion, muscle balm, spray for neutralizing body odours,
laundry soap, face paint, lip balm, lip gel, sanitizing gel, insect
repellents, animal repellents, scent wafers, scented sprays for the
body, survival and first aid kits for use by hikers and hunters,
fishing rods, belly boats, folding chairs, tents, sleeping bags,
scented candles, back packs, fanny packs, flashlights,
compasses, multi-tool knives, bucksaws, vacuum flasks, mugs,
outdoor cookware, binoculars, fire spark igniters, utility ropes and
harnesses. SERVICES: Retail and mail order sale of clothing and
equipment for hunters and fishers; restaurant services; operation
of a bar; hunting and outdoor guide services; operation of a
website on the global computer network in the field of hunting and
fishing; operation of a hunting and fishing lodge. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements de camouflage, nommément
manteaux, imperméables, vestes, chemises, pantalons, gants,
chapeaux, foulards, guêtres; vêtements, nommément manteaux,
imperméables, vestes, jupes, pantalons sport, chemisiers,
chemises, robes, costumes, pantalons, tee-shirts, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, chandails,
chaussettes, chapeaux, foulards, gants, sous-vêtements isolants,
guêtres, ceintures, boucles de ceinture; articles chaussants,
nommément souliers, pantoufles, bottes, cuissardes; fournitures à
fusil et à carabine, nommément huile à fusil, trousses de
nettoyage de fusils, étuis à fusil, crosses de fusil, bretelles de fusil,
cibles en papier; fournitures de tir à l’arc, nommément étuis pour
arc et carquois, cibles en papier; fournitures et équipement de
chasse et de pêche, nommément odeurs d’urine de gibier,
appeaux, leurres de chasse, gibecières, couteaux de chasse et de
pêche, et aiguisoirs à couteaux, gants d’éviscération, peinture de 
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camouflage pour caches, filet de camouflage en toile pour caches,
supports d’arbre; savon parfumé pour la peau, déodorants
corporels, shampoing, revitalisant capillaire, produit de lavage
corporel, lotion corporelle, baume musculaire, aérosol pour la
neutralisation des mauvaises odeurs corporelles, savon à lessive,
peinture pour le visage, baume pour les lèvres, gel pour les lèvres,
gel d’assainissement, insectifuges, répulsifs, rondelles
parfumées, aérosols corporels parfumés, trousses de survie et
trousses de premiers soins utilisables par les randonneurs et les
chasseurs, cannes à pêche, compartiments à poissons, chaises
pliantes, tentes, sacs de couchage, chandelles parfumées, sacs à
dos, sacs bananes, lampes de poche, boussoles, couteaux à
outils multiples, scies à bûches, bouteilles isolantes, grosses
tasses, batterie de cuisine de plein air, jumelles, allume-feux,
cordes utilitaires et baudriers. SERVICES: Vente au détail et
vente par correspondance de vêtements et de matériel de chasse
et de pêche; services de restaurant; exploitation d’un bar; services
de guide de chasse et de plein air; exploitation d’un site Web sur
le réseau mondial d’informatique dans le domaine de la chasse et
de la pêche; exploitation d’un camp de chasse et de pêche.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,074,641. 2000/09/13. KERRISDALE STATION LTD., 12831
Horseshoe Place, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7A4X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

THE LAUREATES 
SERVICES: Development, operation, management, marketing,
leasing and sale of real estate projects, namely residential
properties. Used in CANADA since at least as early as June 16,
1999 on services.

SERVICES: Aménagement, exploitation, gestion,
commercialisation, crédit-bail et vente de projets immobiliers,
nommément propriétés résidentielles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 16 juin 1999 en liaison avec les
services.

1,074,673. 2000/09/14. JAMES RICHARDSON
INTERNATIONAL LIMITED/JAMES RICHARDSON
INTERNATIONAL LIMITEE, Richardson Building, One Lombard
Place, Winnipeg, MANITOBA, R3B0X8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

 

WARES: Printed publications relating to crop, lawn and garden
growth and maintenance. SERVICES: (1) Operation of domestic
and export merchandising business for seeds, oilseeds, grains
and legumes, protein meals and edible oils. (2) Operation of
elevators and terminals for seeds, oilseeds, grains and legumes.
(3) Wholesale and retail distribution of seeds, oilseeds, grains and
legumes and primary by-products therefrom, namely protein
meals and edible oils; fertilizers; crop, lawn and garden protection
products, namely pesticides, herbicides and fungicides; crop, lawn
and garden growth regulator products; feeds and feed
formulations for animals. (4) Operation of grinding, pelleting and
crushing complexes for producing by-products of seeds, oilseeds,
grains and legumes; processing of seeds, oilseeds, grains and
legumes and primary by-products therefrom; blending of
fertilizers; custom application of crop, lawn and garden protection
products and growth regulator products. (5) Operation of an
experimental farm. (6) Provision of educational material and
services on agricultural and horticultural matters. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées ayant trait à la
croissance et à l’entretien des plantes, de la pelouse et du jardin .
SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise commerciale
intérieure et d’exportation de graines, graines oléagineuses,
céréales et légumineuses, repas protéinés et huiles alimentaires.
(2) Exploitation de silos-élévateurs et de terminaux pour graines,
graines oléagineuses, céréales et légumineuses. (3) Vente en
gros et distribution au détail de graines, graines oléagineuses,
céréales et légumineuses ainsi que de sous-produits primaires de
celles-ci, nommément repas protéinés et huiles alimentaires;
engrais; produits de protection de plantes, de pelouse et de jardin,
nommément pesticides, herbicides et fongicides; régulateurs de
croissance de plantes, de pelouse et de jardin; aliments et
préparations pour animaux. (4) Exploitation de complexes de
meulage, d’agglomération et d’écrasage pour la production de
sous-produits de graines, graines oléagineuses, céréales et
légumineuses; traitement de graines, graines oléagineuses,
céréales et légumineuses ainsi que de sous-produits primaires de 
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celles-ci; mélange d’engrais; application adaptée de produits de
protection de plantes, pelouse et jardins ainsi que de régulateurs
de croissance. (5) Exploitation d’une ferme expérimentale. (6)
Fourniture de documents pédagogiques et de services agricoles
et horticoles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,074,697. 2000/09/14. N.V. Godiva Belgium S.A. (also known as
Godiva Belgium S.A., Godiva Belgium N.V., S.A. Godiva Belgium
N.V.), Wapenstilstranddstraat 5 (Rue De L’Armistice 5), 1080
Brussels (Bruxelles), BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Liqueurs. Used in CANADA since at least as early as
October 1993 on wares.

MARCHANDISES: Liqueurs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1993 en liaison avec les
marchandises.

1,074,740. 2000/09/06. SUPERIOR GLOVE WORKS LTD, 36
Vimy Street, Acton, ONTARIO, L7J1S1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

ENDURA 
WARES: Work gloves. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gants de travail. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,074,869. 2000/09/15. THE ANTIOCH COMPANY, 888 Dayton
Street, Yellow Springs, Ohio 45387-0028, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GREAT LENGTHS 
WARES: Stickers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Autocollants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,074,895. 2000/09/21. 1395951 ONTARIO INC., 7054 Airport
Rd., Mississauga, ONTARIO, L4T2G8 
 

WARES: Gold jewellery. SERVICES: Repair services of
Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux en or. SERVICES: Services de
réparation de bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,075,083. 2000/09/15. Schroeder Properties Ltd., Suite 510, The
Grosvenor Building, 1040 West Georgia Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6E4H1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 
 

SERVICES: Real estate development services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de promotion immobilière. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,075,102. 2000/09/15. CORNERSTONE RETAIL SOLUTIONS,
INC., 11800 Stonehollow Drive, Suite 100, Austin, Texas 78758,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

EXTENDYOURSTORE 
WARES: Computer software for retailers that enables users to
establish gift registries, customer profiles, customer purchase
information and customer incentive award programs. Priority
Filing Date: April 13, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/025,215 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels pour détaillants qui permettent aux
utilisateurs de mettre sur pied des registres de cadeaux, des
profils de clients, de l’information en matière d’achats des clients
et de programmes de primes d’incitation pour clients. Date de
priorité de production: 13 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/025,215 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,075,258. 2000/09/18. Donald L. Hart and Associates, 3 Church
Street, Suite 604, Toronto, ONTARIO, M5E1M2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OWEN J.
THOMPSON, 78 MARY STREET, P.O. BOX 40, BARRIE,
ONTARIO, L4M4S9 

TALENT IN MOTION 
SERVICES: Executive, professional and staffing recruitment and
placement consulting services. Used in CANADA since May 01,
2000 on services.

SERVICES: Services de consultation en matière de recrutement
et de placement de cadres, de professionnels et de personnel.
Employée au CANADA depuis 01 mai 2000 en liaison avec les
services.

1,075,566. 2000/09/20. Kalenborn Kalprotect Dr. Mauritz GmbH
& Co. KG, Asbacher Str. 50, D-53560 Vettelschoß,
Bundesrepublik, Deutschland, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ALRESIST 
WARES: Abrasion-resistant, ceramic tiles and cylinders for lining
pipes and the like. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April 29,
1986 under No. 1,391,598 on wares.

MARCHANDISES: Carreaux en céramique et cylindres résistant
à l’abrasion pour la garniture des tuyaux et articles semblables.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
avril 1986 sous le No. 1,391,598 en liaison avec les
marchandises.

1,075,607. 2000/09/20. DOJOLEE INC., 88 Northwood Drive,
Toronto, ONTARIO, M2M2K1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STERLING & AFFILIATES,
P.O. BOX 799, STATION B, 280 SLATER STREET, SUITE 1800,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

DOJOROBICS 

WARES: Videotapes and audiotapes and computer programs and
disks containing program instruction and exercise; clothing,
namely, t-shirts, sweatshirts, pants, shorts, tops, jackets, leggings,
caps, hats, sweatbands, shoes; gym bags; key tags and key
chains; and calendars. SERVICES: Performance and training in
an exercise and fitness program incorporating martial arts, yoga
and aerobics; entertainment services, namely, the production of
computer, television and radio programs. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bandes vidéo et bandes audio et programmes
informatiques et disques contenant un programme
d’enseignement et d’exercices; vêtements, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement, pantalons, shorts, hauts, vestes,
caleçons, casquettes, chapeaux, bandeaux, chaussures; sacs de
sport; étiquettes à clés et chaînes porte-clés; et calendriers.
SERVICES: Pratique et entraînement dans un programme
d’exercices et de conditionnement physique comportant des arts
martiaux, du yoga et de l’aérobie; services de divertissement,
nommément production d’émissions informatiques, télévisées et
radiophoniques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,075,692. 2000/09/21. Gordon Food Service, Inc., P.O. Box
1787, Grand Rapids, Michigan 49508, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

YOUR HOST 
WARES: Trade magazine for the food service industry. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revue spécialisée pour l’industrie des
services alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,075,706. 2000/09/21. SUSAN MARIE COLE, 49 Front Street
North, Campbellford, ONTARIO, K0L1L0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KOZLOWSKI &
COMPANY, 1491 HOLLYWELL AVENUE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5N4P2 

SINGLE MARRIED SEPARATED 
DIVORCED ALL OF THE ABOVE 

WARES: T-Shirts and Sweatshirts. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts et pulls d’entraînement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,075,740. 2000/09/21. Idar Conrad Bergseth, 946 Fort St.,
Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8V3K2 
 

WARES: Bracelets, necklets, rings, brooches, tie tacks, tie bars,
cufflinks, earrings, studs, hat pins, barrets, tiaras, buckles, cutlery.
Used in CANADA since January 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Bracelets, colliers courts, bagues, broches,
fixe-cravates, pinces à cravates, boutons de manchettes, boucles
d’oreilles, boutons de col, épingles, barrettes, diadèmes, boucles,
coutellerie. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,075,743. 2000/09/21. Pfizer Products Inc., a Connecticut
corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut, 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

POMACIN 
WARES: Antibiotic veterinary preparation for cattle and swine.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation vétérinaire antibiotique pour
bovins et porcins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,075,780. 2000/09/21. CAPCOM CO., LTD., 3-1-3
Uchihiranomachi, Chuo-ku, Osaka, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

PROJECT JUSTICE 
WARES: Amusement arcade game machines; video arcade
game machines; home video game machines; hand held video
game machines; computer game software; video game cartridges.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de jeu pour salles de jeux
électroniques; machines de jeu pour salles de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour la maison; machines de jeux vidéo à
main; ludiciels; cartouches de jeux vidéo. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,781. 2000/09/21. CAPCOM CO., LTD., 3-1-3
Uchihiranomachi, Chuo-ku, Osaka, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SNOW FREAKS 
WARES: Amusement arcade game machines; video arcade
game machines; home video game machines; hand held video
game machines; computer game software; video game cartridges.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de jeu pour salles de jeux
électroniques; machines de jeu pour salles de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour la maison; machines de jeux vidéo à
main; ludiciels; cartouches de jeux vidéo. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,806. 2000/09/22. STEWART TITLE GUARANTY
COMPANY, 150 York Street, Suite 802, Toronto, ONTARIO,
M5H3S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

LEGAL STEPS 
The right to the exclusive use of the word LEGAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Software system for facilitating the use of title insurance
in real estate transactions. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEGAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système logiciel pour faciliter l’utilisation
d’assurance de titres dans les transactions immobilières. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,807. 2000/09/22. STEWART TITLE GUARANTY
COMPANY, 150 York Street, Suite 802, Toronto, ONTARIO,
M5H3S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

STEPS 
WARES: Software system for facilitating the use of title insurance
in real estate transactions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système logiciel pour faciliter l’utilisation
d’assurance de titres dans les transactions immobilières. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,075,855. 2000/09/22. TERENCE FILEWYCH, c/o Dewey
Ballantine LLP, 1301 Avenue of the Americas, New York, NY
10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, SUITE 3500, EAST TOWER, BANKERS HALL,
855-2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4J8 

DEALDRAFTER 
WARES: Computer software programs and Internet interactive
programs for contract drafting; printed materials namely books,
notebooks, workbooks, leaflets and notepads and CD audio and
videos used to assist in contract drafting instruction. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes logiciels et programmes Internet
interactifs pour l’élaboration de contrats; imprimés, nommément
livres, cahiers, dépliants et bloc-notes et disques compacts audio
et vidéo utilisés pour aider à l’enseignement en matière
d’élaboration de contrats. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,075,957. 2000/09/26. Univision Communications Inc.,
6701Center Drive West, 15th Floor, Los Angeles, California
90045, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRWIN AYOTTE,
SUITE 101, CORONATION PLAZA, 14310-111 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5M3Z7 

PRIMER LUGAR 
SERVICES: Entertainment services, namely providing sports
news and information, interviews with athletes and sports
personalities, game scores, and special features on sports teams
and individuals, offered via a global computer network. Priority
Filing Date: March 28, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/011,435 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
de nouvelles et d’information sportives, entrevues avec des
athlètes et des personnalités sportives, résultats de parties et
présentations spéciales sur des équipes et des personnalités
sportives au moyen d’un réseau informatique mondial. Date de
priorité de production: 28 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/011,435 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,075,965. 2000/09/26. INFORMATION COMMUNICATION
SERVICES (ICS) INC., 1243 Islington Avenue, Toronto,
ONTARIO, M8X1Y9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LOCKYER SPENCE, SUITE 600, 465
RICHMOND STREET, LONDON, ONTARIO, N6A5P4 

HIGH NOON 

SERVICES: Guaranteed next business day courier service by
noon (in limited areas) to any business in canada. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Service de messagerie avec livraison garantie le jour
ouvrable suivant au plus tard à midi (dans certaines zones) à toute
entreprise au Canada. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,075,966. 2000/09/26. CARROLL INTELLI CORP., 994
Hargrieve Road, London, ONTARIO, N6E1P5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SERGE
ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND
NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE
201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 

ARRO 
WARES: Height adjustable mechanical beds. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lits mécaniques réglables en hauteur.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,000. 2000/09/15. Alberta Sleep Centre Inc., c/o 142- 1st
Avenue N.W., P.O. Box 3700, Airdrie, ALBERTA, T4B2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WILLIAM R. STEMP, (STEMP & COMPANY), 300, 1324 - 17
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

WHERE DREAMS COME TRUE 
SERVICES: Services related to the operation of a retail store
selling bedding, mattresses, bed frames, pillows and bedding
accessories. Used in CANADA since June 01, 2000 on services.

SERVICES: Services concernant l’exploitation d’un magasin de
vente au détail de literie, matelas, châlits, oreillers et accessoires
de literie. Employée au CANADA depuis 01 juin 2000 en liaison
avec les services.

1,076,139. 2000/09/25. Sammy Corporation, 2chome, 23 - 2,
Higashiikebukuro, Toshima-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

Sammy 
SERVICES: General building construction works, interior
finishing, installation of machinery, electrical works, repair of
bicycles, repair and maintenance of automobiles, repair and
maintenance of motorcycles, film projector repair and
maintenance, repair and maintenance of photographic apparatus, 
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repair and maintenance of automatic seals and stickers
distribution machines, repair and maintenance of automatic voice
cards distribution machines, repair and maintenance of automatic
distribution machines, repair and maintenance of office machines
and equipment, repair and maintenance of electrical
communication apparatus and instruments, repair and
maintenance of computers (including: central processing units,
program-endcoded electronic circuits or magnetic disks, and other
peripheral equipment), repair and maintenance of household
apparatus and articles, repair and maintenance of amusement
machines and apparatus for use in playlands, pleasure grounds
and other amusement facilities, repair of sporting equipment,
repair of toys and dolls, setup and repair of locks, clock and watch
repair and maintenance, repair of commercial games equipment,
repair and maintenance of slot machines and slot machines for
pachinco, repair and maintenance of token balls supply machines
for pachinco, repair and maintenance of token coin vendors for
slot machines, repair and maintenance for automatic counting
machines for pachinco balls, repair and maintenance of managing
machines of premium for pachinco parlor, repair and maintenance
of consumer type game machines, parts, accessories and
apparatus. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Travaux de construction générale, finition intérieure,
installation de machinerie, travaux d’électricité, réparation de
bicyclettes, réparation et entretien d’automobiles, réparation et
entretien de motocyclettes, réparation et entretien de projecteurs
de films, réparation et entretien d’appareils de photographie,
réparation et entretien de soudeuses automatiques et de
distributrices d’autocollants, réparation et entretien de
distributrices automatiques de cartes à commande vocale,
réparation et entretien de distributrices automatiques, réparation
et entretien de machines et d’équipement de bureau, réparation et
entretien d’appareils et d’instruments de communication
électriques, réparation et entretien d’ordinateurs (y compris :
unités centrales de traitement, circuits électroniques ou disques
magnétiques comportant des programmes et autres équipements
périphériques), réparation et entretien d’appareils et d’articles
électroménagers, réparation et entretien de machines de jeux et
d’appareils pour utilisation dans les salles de jeux, les aires de
loisirs et les autres installations de divertissement, réparation de
matériel de sport, réparation de jouets et de poupées, réglage et
réparation de verrous, d’horloges et de montres, réparation de
matériel de jeux commerciaux, réparation et entretien de
machines à sous et de machines de pachinco, réparation et
entretien de distributrices de billes de pachinco, réparation et
entretien de distributrices de jetons pour machines à sous,
réparation et entretien de compteuses automatiques de billes de
pachinco, réparation et entretien de machines de gestion des prix
pour salons de pachinco, réparation et entretien de machines de
jeux pour amateurs, de pièces, d’accessoires et d’appareils.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,076,157. 2000/09/25. SPS Studios, Inc., a Delaware
corporation, P.O. Box 4549, Boulder, Colorado 80306, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PETALS 
WARES: Greeting cards, books, calendars, journals, date books,
prints, posters, scrolls, gift bags, wrapping paper, plastic cards,
placemats, magazines, stamp albums, stamp pad inks, stamp
pads, stamp racks, stamps (rubber). Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits, livres, calendriers,
journaux, carnets de rendez-vous, estampes, affiches, rouleaux
de parchemin, sacs-cadeaux, papier d’emballage, cartes de
plastique, napperons, magazines, albums de timbres, encres à
tampon, tampons encreurs, porte-timbres, timbres (en
caoutchouc). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,273. 2000/09/19. Parati S.A., Rua Tiradentes, 475, São
Lourenço D’Oeste - Santa Catarina, BRAZIL Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O.
BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

TRINKYTO 
WARES: Powder for making soft drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poudre pour fabrication de boissons
gazeuses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,276. 2000/09/19. Solvay Pharmaceuticals B.V., C.J. van
Houtenlaan 36, Weesp, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

FEMUREST 
WARES: Pharmaceutical preparations for hormone replacement
therapy in women. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques
d’hormonothérapie substitutive féminine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,277. 2000/09/19. Solvay Pharmaceuticals B.V., C.J. van
Houtenlaan 36, Weesp, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

FEMOSTON 
WARES: Pharmaceutical preparations for hormone replacement
therapy in women. Used in NETHERLANDS on wares.
Registered in BENELUX on June 17, 1994 under No. 553169 on
wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques
d’hormonothérapie substitutive féminine. Employée: PAYS-BAS
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: BENELUX le 17
juin 1994 sous le No. 553169 en liaison avec les marchandises.

1,076,338. 2000/09/21. ARBINET HOLDINGS, INC., a legal
entity, 33 Whitehall Street, 19th Floor, New York, New York,
10004, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

SERVICES: Web-based commodity exchange which allows
telecommunications carriers and corporate entities to trade
bandwidth capacity. Priority Filing Date: June 30, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/080,959 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Bourse de marchandises sur le Web qui permet aux
entreprise de télécommunications et aux personnes morales
d’échanger des capacités de bande passante. Date de priorité de
production: 30 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/080,959 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,076,836. 2000/10/02. Denning, Bradley, 519 Riverview Drive,
Strathroy, ONTARIO, N7G4B4 

BAM 
SERVICES: Internet services namely; web site design and
development, web site graphic design, web site hosting, web site
maintenance, the development of web site graphic themes and
templates and internet access services. Used in CANADA since
May 01, 1997 on services.

SERVICES: Services d’Internet, nommément conception et
développement de site Web, graphisme de site Web,
hébergement de site Web, entretien de site Web, élaboration de
thèmes et de gabarits graphiques de site Web, et services d’accès
à Internet. Employée au CANADA depuis 01 mai 1997 en liaison
avec les services.

1,076,840. 2000/10/02. Redknee.com Inc., 5045 Orbitor Drive,
Bldg.12, Suite 400, Mississauga, ONTARIO, L4W4Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN J.K. BISHOP, (BISHOP & MCKENZIE LLP), 2500
CANADA TRUST TOWER, 10104 - 103 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T5J1V3 

REDKNEE 
SERVICES: The development and licensing of software
applications for application service providers and mobile network
operators to facilitate the delivery of services to their end-users
and consulting and maintenance services in connection with said
software applications. Used in CANADA since as early as March
29, 1999 on services.

SERVICES: Élaboration et attribution de licences d’applications
logicielles pour fournisseurs de services d’applications et
exploitants de réseaux mobiles afin de faciliter la livraison de
services à leurs utilisateurs finaux et services de consultation et
d’entretien en rapport avec ces applications logicielles. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que 29 mars 1999 en liaison avec les
services.

1,076,846. 2000/10/02. POLAROID CORPORATION, 784
Memorial Drive, Cambridge, Massachusetts 02139, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

DIMPLE 
WARES: Photographic cameras. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils-photos. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,073. 2000/10/02. Canlyte Inc., 3015 Louis Amos, Lachine,
QUEBEC, H8T1C4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE
1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

BANDIT 
WARES: Outdoor lighting fixtures. Used in CANADA since at
least as early as August 1987 on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage d’extérieur. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1987 en liaison
avec les marchandises.

1,077,112. 2000/10/06. SONOMAX (SFT) INC., 1 Westmount
Square, Suite 550, Westmount, QUEBEC, H3Z2P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENIS TREMBLAY, PROTECTIONS EQUINOX
INTERNATIONAL INC., 4480, COTE DE LIESSE, SUITE 224,
VILLE MONT-ROYAL, QUEBEC, H4N2R1 

THE SONOMAX SOLUTION 
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WARES: Ear plugs for industrial purposes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bouchons d’oreille pour fins industrielles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,113. 2000/10/06. SONOMAX (SFT) INC., 1 Westmount
Square, Suite 550, Westmount, QUEBEC, H3Z2P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENIS TREMBLAY, PROTECTIONS EQUINOX
INTERNATIONAL INC., 4480, COTE DE LIESSE, SUITE 224,
VILLE MONT-ROYAL, QUEBEC, H4N2R1 

SONO-PASS 
WARES: Ear plugs for industrial purposes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bouchons d’oreille pour fins industrielles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,116. 2000/10/06. SONOMAX (SFT) INC., 1 Westmount
Square, Suite 550, Westmount, QUEBEC, H3Z2P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENIS TREMBLAY, PROTECTIONS EQUINOX
INTERNATIONAL INC., 4480, COTE DE LIESSE, SUITE 224,
VILLE MONT-ROYAL, QUEBEC, H4N2R1 

SONOCOM 
WARES: Ear plugs for industrial purposes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bouchons d’oreille pour fins industrielles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,117. 2000/10/06. SONOMAX (SFT) INC., 1 Westmount
Square, Suite 550, Westmount, QUEBEC, H3Z2P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENIS TREMBLAY, PROTECTIONS EQUINOX
INTERNATIONAL INC., 4480, COTE DE LIESSE, SUITE 224,
VILLE MONT-ROYAL, QUEBEC, H4N2R1 

SONOCUSTOM 
WARES: Ear plugs for industrial purposes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bouchons d’oreille pour fins industrielles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,232. 2000/10/03. Timothy Au, 2965 W. Broadway Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6K2G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BARRIGAR
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, SUITE 830, OCEANIC
PLAZA, 1066 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 

SUSHI SUSHI 

The right to the exclusive use of SUSHI is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Japanese food namely appetizers, soups, sushi, sushi
rolls, maki, sushi cones, donburi, sashimi, noodles, teriyaki, and
udon; beverages namely tea, soda pop, water, sake, beer;
desserts namely ice cream. SERVICES: Dine-in and take-out
restaurant services. Used in CANADA since at least as early as
May 01, 1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de SUSHI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments japonais, nommément hors-
d’oeuvres, soupes, sushi, roulés au sushi, maki, cornets au sushi,
donburi, sashimi, nouilles, teriyaki et udon; boissons, nommément
thé, boissons gazeuses, eau, saké, bière; desserts, nommément
crème glacée. SERVICES: Services de restauration offrant des
mets à consommer sur place et à emporter. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 1996 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,077,240. 2000/10/03. ARVIN TECHNOLOGIES, INC. (A
Michigan Corporation), 30903 Northwestern Highway, Suite 203,
Farmington Hills, MI, 48333-9062, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

NOVA3 
WARES: Tool steel coatings in the nature of a thin film used to
enhance the wear characteristics of a finished tool or die. Priority
Filing Date: August 07, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/104,334 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements d’acier à outils sous forme d’un
film mince utilisé pour améliorer les caractéristiques d’usure d’un
outil ou d’une filière finis. Date de priorité de production: 07 août
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
104,334 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,260. 2000/10/04. Xanadu Candle International, Ltd., C/o
CITCO B.V.I. Limited, Citco Building, P.O. Box 662, Road Town,
Tortola, VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

FENESTRA 
WARES: (1) Opaque and transparent deodorant soaps and
perfume; candles, namely, scented and unscented candles in all
shapes and colors. (2) Air fresheners; oil lamps. Priority Filing
Date: April 26, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/005,811 in association with the same kind of
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Savons et parfum déodorants opaques et
transparents; bougies, nommément bougies parfumées et non
parfumées de toutes formes et couleurs. (2) Assainisseurs d’air;
lampes à l’huile. Date de priorité de production: 26 avril 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/005,811 en
liaison avec le même genre de marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,498. 2000/10/04. SUSAN MARIE COLE, 49 Front Street
North, Campbellford, ONTARIO, K0L1L0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER H.
KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY), 1491 HOLLYWELL
AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N4P2 
 

WARES: T-Shirts and Sweatshirts. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts et pulls d’entraînement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,650. 2000/10/05. MITSUBISHI ELECTRIC
CORPORATION, a Japanese corporation, 2-3 Marunouchi 2-
chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MELDAS.COM 
WARES: Electronic control apparatus, namely, computers,
programmable sequencers and programmable controllers, all for
use in the automatic control of mechanical and industrial
processes in factories. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareillage de commande électronique,
nommément ordinateurs, séquenceurs programmables et
contrôleurs programmables, tous utilisés pour le contrôle
automatique de procédés mécaniques et industriels dans des
usines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,078,523. 2000/10/19. Ferraz Shawmut Inc., 374 Merrimac
Street, Newburyport, Massachusetts 01950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KAPPEL LUDLOW LLP, SUITE 1400, 439
UNIVERSITY AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 

Smartspot 
WARES: Electrical fuses, namely fuses having an indicator to
show the operating status thereof. Priority Filing Date: June 20,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/073081 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fusibles, nommément fusibles munis d’un
indicateur d’état de fonctionnement. Date de priorité de
production: 20 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/073081 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,223. 2000/10/18. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

PROMOGRAN 
WARES: Wound dressing containing active pharmaceutical
ingredients designed to assist wound healing. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pansements contenant des ingrédients
pharmaceutiques actifs conçus pour favoriser la guérison des
plaies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,080,555. 2000/10/27. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, N.J., 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

VECTRAL 
WARES: Surgical needles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aiguilles chirurgicales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,863. 2000/10/31. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

HYDROSENSE 
WARES: Medical devices, namely, hydrocephalus valves and
related parts and accessories. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément valves
d’hydrocéphalie, et pièces et accessoires connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,519. 2000/12/21. PHARMACIA & UPJOHN S.A., a
Luxembourg Corporation, a legal entity, Route d’Esch, 52, L-
1470 Luxembourg, Grand Duchy of Luxembourg,
LUXEMBOURG Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

EXCEDE 
WARES: Syringe/cannula/plastet. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Seringue/canule/plâtre. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,090,277. 2001/01/24. SNELL MEDICAL COMMUNICATION
INC., 1529 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC,
H3G1L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

MALADIES INFECTIEUSES 
CONFÉRENCES SCIENTIFIQUES 

The right to the exclusive use of the words MALADIES
INFECTIEUSES and CONFERENCES SCIENTIFIQUES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medical newsletter, reports and bulletins both in printed
and electronic form. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MALADIES INFECTIEUSES
et CONFERENCES SCIENTIFIQUES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletin médical, rapports et bulletins sous
forme imprimée et électronique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,090,278. 2001/01/24. SNELL MEDICAL COMMUNICATION
INC., 1529 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC,
H3G1L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

INFECTIOUS DISEASES ROUNDS 
The right to the exclusive use of the words INFECTIOUS
DISEASES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medical newsletter, reports and bulletins both in printed
and electronic form. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots INFECTIOUS DISEASES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletin médical, rapports et bulletins sous
forme imprimée et électronique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,091,100. 2001/01/31. SNELL MEDICAL COMMUNICATION
INC., 1529 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC,
H3G1L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

LARGE ANIMAL VETERINARY 
ROUNDS 

The right to the exclusive use of the words LARGE ANIMAL and
VETERINARY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Veterinary medical newsletter, reports and bulletins both
in printed and electronic form. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LARGE ANIMAL et
VETERINARY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Bulletin vétérinaire, rapports et bulletins sous
forme imprimée et électronique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,095,071. 2001/03/05. SNELL MEDICAL COMMUNICATION
INC., 1529 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC,
H3G1L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

MALADIES INFECTIEUSES ET 
MICROBIOLOGIE CONFÉRENCES 

SCIENTIFIQUES 
The right to the exclusive use of the words MALADIES
INFECTIEUSES, MICROBIOLOGIE and CONFERENCES
SCIENTIFIQUES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medical newsletter, reports and bulletins both in printed
and electronic form. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MALADIES INFECTIEUSES,
MICROBIOLOGIE et CONFERENCES SCIENTIFIQUES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletin médical, rapports et bulletins sous
forme imprimée et électronique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,095,072. 2001/03/05. SNELL MEDICAL COMMUNICATION
INC., 1529 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC,
H3G1L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

INFECTIOUS DISEASES AND 
MICROBIOLOGY ROUNDS 

The right to the exclusive use of the words INFECTIOUS
DISEASES and MICROBIOLOGY is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Medical newsletter, reports and bulletins both in printed
and electronic form. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots INFECTIOUS DISEASES et
MICROBIOLOGY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Bulletin médical, rapports et bulletins sous
forme imprimée et électronique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,096,909. 2001/03/22. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St.Louis, MO 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

EVEREADY GOLD 
WARES: Batteries. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Batteries. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,117,520. 2001/10/03. Captain Morgan Rum Distillers Limited,
1430 Peel Street, Montreal, QUEBEC, H3A1S9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

PARROT BAY 
WARES: Rums and flavoured rums. Used in CANADA since at
least as early as June 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Rhums et rhums aromatisés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,127,707. 2002/01/10. DRANEY INFORMATION SERVICES
CORPORATION, 2835 North Naomi Street, Burbank, California,
91504-2024, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BULL,
HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX
11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3R3 

VISTA 
WARES: Computer software for financial accounting in
connection with film, television, commercials, music and theatre
productions, particularly for use with personal computers, work
stations or networked groups and documentation therefor. Used
in CANADA since at least as early as April 1993 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de comptabilité financière en rapport
avec les productions de films, de télévision, de publicités, de
musique et de théâtre, particulièrement pour utilisation avec
ordinateurs personnels, postes de travail ou groupes réseautés et
documentation connexe. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1993 en liaison avec les marchandises.
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852,601-2. 1999/08/30. (TMA504,626--1998/11/25) SERVICES
OPTOMÉTRIQUES (OPT) INC./OPTOMETRIC SERVICES
(OPT) INC., 4, PLACE DU COMMERCE, SUITE 460, ILE-DES-
SOEURS, VERDUN, QUEBEC, H3E1J4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tinted lenses, safety lenses, ophthalmic lenses, contact
lenses, contact lens solutions and related accessories; cleaning
fluids/lens cleaners for eyeglasses; cleaning cloths; eyeglass
holders; lens cleaning tissues; contact lens cases; contact lens
starter kits consisting of contact lens solutions and accessories
therewith, namely: contact lens cases, contact lens solutions,
contact lens cleaners, comfort drops; chains and cords for
eyeglasses. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lentilles teintées, lentilles de sécurité, verres
ophtalmiques, verres de contact, solutions pour verres de contact
et accessoires connexes; liquides de nettoyage/nettoyeurs à
lentilles pour lunettes; chiffons de nettoyage; étuis à lunettes;
mouchoirs de nettoyage à lentilles; étuis à verres de contact;
trousses de départ pour verres de contact composées de
solutions pour verres de contact et d’accessoires connexes,
nommément : étuis pour verres de contact, solutions pour verres
de contact, nettoyeurs pour verres de contact, gouttes lubrifiantes;
chaînettes et cordons pour lunettes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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1,028,455. 1999/09/10. BACK TO GOD HOUR OF THE
CHRISTIAN REFORMED CHURCH, 6555 West College Drive,
Palos Heights, Illinois, 60643, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PRIMARY FOCUS 
SERVICES: (1) Production and distribution of religious television
programs for others. (2) Production and distribution of television
programs with a religious theme. Priority Filing Date: March 10,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/657,269 in association with the same kind of services (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services (1). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on June 12, 2001 under No.
2,460,201 on services (1). Proposed Use in CANADA on services
(2).

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of January 23, 2002

SERVICES: (1) Production et distribution d’émissions de
télévision religieuses pour des tiers. (2) Production et distribution
d’émissions de télévision religieuses. Date de priorité de
production: 10 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/657,269 en liaison avec le même genre de
services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 12 juin 2001 sous le No. 2,460,201 en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 23 janvier 2002 

1,045,976. 2000/02/09. Kabushiki Kaisha Sony Computer
Entertainment (also trading as Sony Computer Entertainment
Inc.), 1-1, Akasaka 7-chome, Minato-ku, Tokyo 107-0052,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: (1) Abacuses; acid hydrometers; actinometers; adding
machines; aerometers; air tanks for use in scuba diving;
altimeters; ammeters; anemometers; antennas; arm rests for use
with computers; audio cassette decks for automobiles; audio
cassette recorders; audio mixers; audio speakers; audio tape
recorders; automatic telephone dialers; automatic valves; bar
code readers; barometers; baseball batting helmets; batteries for
vehicles; batteries; battery chargers; binoculars; blank magnetic
computer tapes; bullet-proof vests and clothing; cabinets for
loudspeakers; calculators; calibrated glassware; camera cases;
camera filters; camera tripods; capacitors; cash registers;
catchers’ helmets; cathode ray tubes; chin straps for football
helmets; chronographs for use as specialized time recording
apparatuses; circuit boards; circuit breakers; clinometer; coaxial
cables; color separation film; commutators; computer buffers;
computer cables; computer carrying cases; computer chips;
computer color printer using heat sensitive dry printing process;
computer disc drives; computer fax modem cards; computer
furniture, namely, a workstation comprising a modular desk which
holds the computer, printer and accessories; computer furniture;
computer game cartridges; computer game cassettes; computer
game discs; computer game equipment containing memory
devices namely, discs; computer game joysticks; computer game
programs; computer game software; computer game tapes;
computer hardware; computer interface boards; computer
keyboards; computer monitors; computer mouse; computer
operating programs; computer operating systems; computer
peripherals; computer printers; computer terminals; computers
and instructional manuals sold as a unit; computers; condensers;
contact lens blanks; contact lens cases; contact lenses;
converters; covers for electric outlets; covers for telephone
receivers not made of paper; cruise controls for motor vehicles;
cyclotrons; daisy wheel printers; data processors; decompression
chambers; decorative refrigerator magnets; demagnetizers for
magnetic tapes; dictation machines; digital audio tape players;
disposable latex gloves for laboratory use; disposable plastic
gloves for laboratory use; diving gloves; diving helmets; diving
suits; dog whistles; dosimeters; dot matrix printers;
dynamometers; ear plugs not for medical purposes; electric
fences; electric outlet covers; electric switch plates; electrical
power extension cords; electronic animal confinement systems;
electronic apparatus for testing the sterility of pharmaceuticals
and injectable solutions; electronic apparatus for testing the
sterility of medical equipment; electronic effect pedals for use with
sound amplifiers; electronic notice boards; electronic personal
organizer; electronic safes; emergency warning lights; encoders;
epidiascopes; eyeglass cases; eyeglass chains; eyeglass frames;
eyeglass lenses; eyeglasses; face shields; facsimile machines;
fax machines; fiber optic cables; fiber optic light and image
conduits; fiber optics; filters for respiratory masks; fire alarms; fire
blankets; fire extinguishers; fire hose nozzles; fire sprinklers; fire
trucks; football helmets; fuel pumps for service stations; fuses for

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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automobiles; galvanometers; gambling machines; gaming
equipment, namely, slot machines with or without video output;
gaming machines; gas chromatography apparatus; gas masks;
gas meters; gasometers; glass tubes for scientific purposes;
graduated glassware; headphones; highway safety cones; hockey
helmets; holders for compact discs; hubs for timing dials;
hydrometers; hygrometers; impact printers; insulated electrical
connectors; integrated circuits; interactive multimedia computer
game program; interactive video game programs; interactive
video games of virtual reality comprised of computer hardware
and software; inverters; jackets for computer disks; jackets for
video cassettes; joysticks for video games; jumper cables;
kaleidoscopes; knee pads for workers; laboratory apparatus,
namely, centrifuges; laboratory glassware; laser pointers; laser
printers; laser scanners for industrial inspection; lasers for
measuring purposes; lasers not for medical use; letter scales; life
belts; life jackets; life nets; life preservers; life-buoys; life-saving
rafts; light emitting diode displays; light emitting diodes; lighting
ballasts; lightning rods; loudspeaker cabinets; loudspeakers;
machines for playing games of chance; magnetic coded card
readers; magnetic coded cards; magnifying glasses; marine depth
finders; marker buoys; markush group, namely, loudspeaker
systems consisting of loudspeakers, amplifiers and one or more of
the following: radio tuner, compact disc player and tape player;
measuring cups; measuring spoons; megaphones; metal
detectors; metronomes; micro-processors; microcomputers;
microfiche; micrometers; microphones; microscopes; microwave
ovens for laboratory use; minicomputers; modems; motion picture
cameras; multiplexers; musical sound recordings; musical video
recordings; navigational buoys; neon signs; odometers;
ohmmeters; non-encoded Optical discs for computer memory;
optical filters; optical lens sights; optical mirrors; optical scanners;
oscilloscopes; oxygen masks not for medical use; parking meters;
particle accelerators; pedometers; periscopes; personal security
alarms; phonograph needles; phonograph record players;
phonographs; photocopying machines; photographic cameras;
photographic projectors; photographic slide transparencies;
photometers; plumb bobs; plumb levels; plumb lines; pocket
calipers for measuring; polygraph machines; power line
conditioners; pre-paid telephone calling cards, magnetically
encoded; pressure gauges; pressure indicating plugs for valves;
printed circuits; prisms for scientific purposes; projection screens;
protective clothing; protective gloves for industrial use; protective
or safety helmets; protractors; pyrometers; radar detectors; radar;
radio controlled miniature aerial targets; radio pagers; radio
telephones; radios for vehicles; radios incorporating clocks;
radios; radon detectors; regulators for use in scuba diving; remote
cursor controls for computers; respirators other than for artificial
respiration; respiratory mask filters; rheostats; ring buoys for use
in water rescue; safety goggles; safety harnesses other than for
vehicles or sports purposes; safety markers; safety or protective
helmets; safety products, namely, reflective helmet skirts; safety
products, namely, reflective safety bands to be worn on the body;
salinometers; satellite processors; satellites for scientific
purposes; satellites; scales; semiconductors; sextants; signal
bells; signal processors; signal whistles; signalling buoys; silicon
chips; silicon wafers; sirens for vehicles; sirens; slide projectors;
slide rules; slot machines; smoke detectors; solenoid valves;
sonar; spectacles; speedometers for vehicles; speedometers;

stereo amplifiers; stereo receivers; stereo tuners; sunglasses;
supercomputers; superminicomputers; support belts for workers;
surveying chains; surveyors’ levels; tachometers; tape measures;
telephone answering machines; telephone apparatus, namely
intercoms; telephone equipment, namely, caller identification
boxes; telephones; teleprompters; telescopes; telescopic gun
sights; telescopic lens sights; television antennas; television sets;
theodolites; thermometers not for medical use; thermostats; ticket
canceling machines; timing dials; timing sensors; tire balancing
machines for land vehicles; tire balancing units for land vehicles;
transceivers; transponders; tripods for cameras; typeface fonts
recorded on magnetic media; vehicle wheel alignment machines;
vending machines; video cameras; video cassette recorders;
video game cartridges; video game discs; video game interactive
control floor pads or mats; video game interactive remote control
units; video game joysticks; video game machines for use with
televisions; video game software; video game tape cassettes;
video monitors; video tape recorders; virtual reality game
software; voltage surge protectors; voltage surge suppressors;
voltmeters; voting machines; Wireless communication devices
similar to "Walkie-talkies"; warning triangles to indicate vehicle
breakdowns; water meters; water ski safety vests; welding
electrodes; word processors; X-Y plotters; X-ray photographs,
other than for medical purposes. (2) Account books; accounting
forms; adding machine paper; address books; address labels;
address plates; addressing machines; adhesive tape dispensers
for household or stationery use; adhesive tapes for stationery or
household purposes; adhesives for stationery or household
purposes; agendas; almanacs; anniversary books; announcement
cards; ant farms; appointment books; aquarium air stones;
aquarium covers; aquarium hoods; aquariums; architectural
models; architectural plans and specifications; archival storage
pages; art etchings; art mounts; art pads; art paper; art pictures;
art prints; artists’ brushes; arts and craft paint kits; atlases;
autograph books; baby books; bags for microwave cooking; ball
point pens; bathroom tissue; bibles; binders; blackboards; blank
note cards; blank paper computer tapes; blotters; blueprints; bond
paper; book bindings; book covers; book holders; book plates;
book rests; bookbinding tape; bookbinding wire; bookbindings;
bookends; bookkeeping books; bookkeeping forms; bookmarks;
bristol boards; bulletin boards; bumper stickers; business cards;
business forms; business record books; calendar desk pads;
calendar desk stands; calendar stands; calendars; canvas for
painting; carbon paper; card files; cardboard boxes; cardboard
cartons; cardboard containers; cardboard floor display units for
merchandising products; cardboard mailing tubes; cardboard;
cards bearing universal greetings; caricatures; cart pointers;
cartoon prints; cartoon strips; cash receipt books; cat box liners in
the form of plastic bags; celestial globes; cellulose wipers; chalk
boards for school and home use; chalk erasers; chalk; charcoal
pencils; check books; check marking machines for preventing
fraud; checkbook and passbook wallets; checkbook covers;
checkbook holders; children’s activity books; children’s books;
Christmas cards; clip boards; cloth for bookbinding; coasters
made of paper; coin albums; coin holders; coin mats; coin
wrappers; collages; color prints; coloring books; comic books;
comic strips’ comic features; commemorative stamp sheets;
composition books; computer game instruction manuals;
computer paper; computer printer ink ribbons; computer ribbons;
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confetti; construction paper; cook books; copy books; copy paper;
copyholders; correcting film for type; correcting pencils for type;
correcting tape for type; correspondence holders; correspondence
racks; corrugated boxes; corrugated containers; corrugated
paper; corrugated record storage boxes; cosmetic pencil
sharpeners; coupon books; coupons; craft paper; crayons; credit
cards; credit cards without magnetic coding; crepe paper; crepe
paper for medical, sanitary or domestic use; crossword puzzles;
cushioning or padding made of paper for packing purposes; daily
planners; data books; date books; date indicators; debit cards
without magnetic coding; decalcomanias; decals; desk baskets for
desk accessories; desk calendars; desk file trays; desk mounted
stationery cabinets; desk pads; desk sets; desk stands and
holders for pens, pencils, and ink; desk top document racks; desk
top document stands; desk top organizers; desk top planners;
desk top revolving rotary card files; desk top stationery cabinets;
diaries; dictation books; dictionaries; directory boards; dispensers
for adhesive tapes for stationery or household purposes; display
boards; disposable diapers; disposable training pants; disposable
wipes not impregnated with chemicals or compounds; document
file racks; document file trays; document files; document holders;
document stamp racks; drafting compasses; drafting curves;
drafting instruments; drafting rulers; drafting squares; drafting
templates; drafting trays; drafting triangles; drawing boards;
drawing brushes; drawing compasses; drawing curves; drawing
instruments; drawing pads; drawing paper; drawing pencils;
drawing rulers; drawing shields; drawing squares; drawing
templates; drawing trays; drawing triangles; dry erase writing
boards and writing surfaces; duplicating machines; easel pads;
easels; electric pencil sharpeners; electrocardiograph paper;
electrostatic paper; electrotypes; embroidery design patterns;
engagement books; engraving plates; engravings; envelopes;
eraser dusting brushes; erasers; etchings; exercise books;
expense books; facial tissue; facsimile transmission paper; felt
pens; felt tip markers; fibertip pens; file boxes for storage of
business and personal record; file cards; file folders; file sorters;
file trays; filing cards; filler paper; filter paper; finger moisteners;
fingerprint kits; flash cards; flip chart carrying cases; flip chart
cases; fluid ink eradicator; fluorescent paper; folders; food bag
tape for freezer use; fountain pen ink cartridges; fountain pens;
gazetteers; gift cards; gift wrapping paper; Terrestrial globes; glue
for stationery or household use; graphic art reproductions; graphic
novels; greeting cards; grocery bags; grocery paper; guest books;
gummed paper; hanging folders; heat transfer paper;
hectographs; highlighting markers; highlighting pens; holders for
desk accessories; holograms; house organs; hymn books;
illustration boards; illustration paper; illustrations; in jet printer
ribbons; index books; index cards; index dividers; ink ribbons; ink
rollers for office machines; ink sticks; ink stones; inking pads;
inking ribbons; insect farms; instruction sheets; label printing
machine ribbons; label printing machines; laminated paper; lap
boards for reading and writing; law digests; law reports; ledger
books; legal pads; letter files; letter openers; letter racks; letter
trays; lettering guides; lining paper; liquid paint felt tip marking and
coloring applicators; lithographic prints; lithographs; log books;
loose leaf binders; loose leaf paper; luminous paper; lunch bags;
magnetic boards; magnetic paper; manifold paper; maps; marker
caddies; markers; marking pens; marking tabs; masking paper;
mat boards; mechanical pencil sharpeners; mechanical pencils;

medical identification cards; memo pads; memo sorters;
memorandum boards; memorandum books; merchandise bags;
metallic gift wrapping paper; mimeograph paper; modeling clay for
children; modeling clay; modeling compounds; modeling materials
and compounds for use by children; monographs; motivational
cards; mounting boards; mounts for stamps; murals; musical
greeting cards; negotiable instrument forms; news bulletins;
newspaper cartoons; newspaper comic strips; newspapers for
general circulation; newsprint paper; note books; note cards; note
pads; note paper; notebook dividers; notebook paper; novels;
numbering guides; numbering machines; occasion cards; office
machine ribbons; oil pastels; oleographs; onion skin paper;
opaque paper; order forms; organizers for stationery use;
packaging, namely blister cards; packing paper; paint buckets;
paint applicator rollers; paint applicators; paint brushes; paint
roller covers; paint stick markers; paint stirrers and paddles; paint
trays; painting palettes; painting sets for artists; painting sets for
children; painting sets; paintings; palettes for painting; paper
badges; paper bags for packaging; paper bags; paper banners;
paper bathmats; paper bibs; paper blinds; paper boards; paper
bows for gift wrap; paper boxes; paper cake decorations; paper
clip holders; paper clips; paper closures for sealing containers;
paper containers; paper cutters; paper doilies; paper drop cloths;
paper egg cartons; paper emblems; paper envelopes for
packaging; paper fasteners; paper file jackets; paper flags; paper
for electrical capacitors; paper for recording machines; paper for
wrapping and packaging; paper garbage bags; paper gift bags;
paper gift wrap bows; paper gift wrapping ribbons; paper
handkerchiefs; paper hole punches; paper identification tags;
paper illustration boards; paper mache figurines; paper mache;
paper mats; paper name badges; paper napkins; paper padding;
paper party bags; paper party decorations; paper party hats; paper
pennants; paper pillowcases; paper place mats; paper pouches
for packaging; paper racks; paper refuse bags; paper ribbons;
paper sign holders; paper staplers; paper staples; paper stock;
paper table cloths; paper table linens; paper tags; paper tape;
paper towels; paper tray covers; paper trays; paper washcloths;
paperboard blanks; paperboard; paperweights; parchment paper;
passport holders; paste board; paste for stationery or household
purposes; pastels; patterns for making clothes; pen and pencil
trays; pen cases; pen ink cartridges; pen ink refills; pen or pencil
holders; pencil boxes; pencil cases; pencil leads; pencil or pen
boxes; pencil sharpeners; pencils; pens; photo-engravings;
photograph albums; photograph mounts; photographic croppers;
photographic or art mounts; photographic prints; pictorial prints;
picture books; picture framing mat boards; picture postcards;
pictures; place cards; plastic bags for packaging; plastic bags for
undergarment disposal; plastic bubble packs for wrapping or
packaging; plastic disposable diaper bags; plastic film for
industrial or commercial wrapping; plastic food storage bags for
household use; plastic garbage bags; plastic or paper bags for
household use; plastic place mats; plastic sandwich bags; plastic
sheets and labels for writing, printing, and marking; plastic trash
bags; plastic wrap; playing card cases; playing cards; pocket
calendars; pocket pen shields; pocket secretaries; porous tip
pens; portraits; postcards; poster board; posters; prayer books;
prescription reminder pads; presentation boards; price tags; price
tickets; printed awards; printed emblems; printed forms; printed
invitations; printed music books; printed patterns; printed plans;



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2475

April 03, 2002 135 03 avril 2002

printed recipes sold as a component of food packaging; printed
seminar notes; printed survey answer sheets; printers’ blankets,
not of textile; printers’ galley racks; printing blocks; printing cliches;
printing fonts; printing paper; printing type; proofing paper;
protective covers for sheets or paper and pages of books and the
like; publication paper; receipt books; recipe books; record cards;
recycled paper; religious books; religious circular letters;
reporters’ note books; reproduction paper; roller ball pens;
romance novels; rosaries; rubber document stamps; rubber finger
tips; rubber stamps; safety paper; sandpaper for sharpening
drawing pencils; sandpaper pads for sharpening drawing pencils;
sandwich bags; scented drawer liners; scented paper drawer
liners; score books; score cards; score charts; score pads; score
sheets; scrapbook albums; scrapbooks; scratch pads; sealing
wax; sheet music stands; sheet music; shelf paper; shipping
labels; sketch books; sketch pads; sketches; slate boards for
writing; sleeves for holding and protecting stamps; social note
cards; song books; sports trading cards; stamp albums; stamp pad
inks; stamp pads; staple removers; staples; stationery boxes;
stationery folders; stationery type portfolios; stationery writing
paper and envelopes; stenciling machines; stencils;
stenographers’ note books; stickers; storage albums for typewriter
printwheels and typeballs; stories in illustrated form; straight
edges; study guides; supercalandered printing paper; synthetic
paper; T-squares; table cloths of paper; table linens of paper; table
mats of paper; table napkins of paper; tailors’ chalk; talking
children’s books; teaching materials in the form of games;
telephone calling cards, not magnetically encoded; telephone
directories; telephone indexes; telephone number books;
temporary tattoos; terrestrial globes; thermosensitive paper;
three-ring binders; thumbtacks; tissue paper; toilet paper; toilet
seat cover paper; tracing paper; trading card discs; trading card
milk bottle caps; trading cards; trash bags; travel books; treated
paper for wrapping flowers and floral displays; trivia cards;
typeface; typewriter paper; typewriter printwheels; typewriter
ribbons; typewriter typeballs; typewriter typing elements; vacuum
cleaner bags; voucher books; wall calendars; wall covering
sample books; wallpaper sample book; watercolor boards;
watercolor pictures; wax paper; wedding albums; wirebound
books; wrapping paper; writing brushes; writing ink; writing
instruments; writing pads; writing paper; writing tablets;
xerographic paper. (3) Alpenstocks; animal carriers; animal game
bags; animal harnesses; animal leashes; animal skins and hides;
athletic bags; Attache cases; baby backpacks; baby carriers worn
on the body; backpacks; bandoliers; barrel bags; beach bags;
beach umbrellas; billfolds; bits for animals; blinders for horses;
blinders for poultry to prevent fighting; book bags; boston bags;
briefbags; briefcases; business card cases; business cases;
calling card cases; cane handles; canes; canvas wood carriers;
tote bags; cat o’ nine tails; cat scratching posts; catalog cases;
change purses; clutch bags; clutch purses; coin purses; cosmetic
cases sold empty; credit card cases; daypacks; diaper bags;
document cases; dog clothing; dog collars; dog leashes;
drawstring pouches; duffel bags; fanny packs; feed bags for
animals; felt pouches; frames for umbrellas; fur pelts; furs sold in
bulk; garment bags for travel; golf umbrellas; gut for making food
casings; gym bags; handbags; harness straps; harnesses; hat
boxes for travel; haversacks; hiking poles; horse blankets; horse
bridles; horse halters; hunters’ game bags; infant carriers worn on

the body; key cases; knapsacks; leashes for animals; leather sold
in bulk; leggings for animals; lipstick holders; luggage tags;
luggage; muzzles; overnight bags; overnight cases; pads for
horse saddles; parasols; patio umbrellas; pelts; pet cushions;
pocketbooks; portmanteaus; poultry blinders to prevent fighting;
pullmans; purses; rawhide chews for dogs; reins; roll bags;
rucksacks; saddlery; saddles; satchels; school bags; school book
bags; scratching posts; shaving bags sold empty; shoe bags for
travel; shopping bags with wheels attached; shoulder bags;
sportsman’s hunting bags; straps for handbags; straps for
luggage; suit bags; suitcases; thongs; toiletry cases sold empty;
tool bags sold empty; tote bags; train cases; travel bags; traveling
bags; umbrella covers; umbrella handles; umbrella rings;
umbrellas; valises; vanity cases sold empty; waist packs; walking
stick handles; walking sticks; wallets; whips; wrist mounted
carryall bags; wrist mounted purses. (4) Abrasive liner for cat litter
boxes; aerosol dispensers not for medical use; animal activated
livestock feeders; animal activated livestock waterers; baby bath
tubs; back scratchers; basting spoons; beer jugs; beer mugs;
beverage glassware; bird feeders; bird houses; blacking brushes;
boot jacks; boot stretchers of wood; boot trees; bottle gourds;
bottle openers; bottle stands; bottles, sold empty; bowls; boxes for
dispensing paper towels; bread boards; bread boxes; brooms;
brushes for basting meat; brushes for footwear; brushes for
parquet floors; brushes for pets; brushes for use on bark of trees;
buckets of woven fabric; buckets; butter coolers; butter dishes;
buttonhooks; cages for pets; cake molds; cake rests; cake
servers; cake stands; candle holders not of precious metal; candle
rings not of precious metal; candle snuffers not of precious metal;
candlesticks not of precious metal; cannister sets; canteens;
carafes; carver rests; carving boards; cattle troughs; cauldrons;
caviar coolers; chamber pots; champagne buckets; china
ornaments; chocolate molds; cinder sifters, for household use;
cleaning cloths; cleaning combs; cleaning cotton; cleaning mitts of
fabric; cleaning pads; cleaning rags; cloth for wiping or dusting;
clothes brushes; clothes drying racks; clothes pins; clothing
stretchers; coal scuttles; cocktail picks; cocktail shakers; coffee
cups; coffee services not of precious metal; coffee stirrers;
colanders for household use; comb cases; commemorative
plates; compacts sold empty; confectioners’ decorating bags;
confectioners’ molds; containers for foods; containers for
transporting milk; cookery molds; cookie cutters; cookie jars;
cooking skewers; coolers for wine; cooling buckets for wine; cork
holders; cork screws; corn cob holders; cosmetic brushes;
cosmetic removing paper; cotton balls; cruet stands for oil or
vinegar not of precious metal; cruets not of precious metal; crumb
brushes; crumb trays; cups; curry combs; cutting boards;
decanters; decorating bags for confectioners; decorative plates;
dental floss; dewar bottles and vessels; dish covers; dish stands;
dishwashing brushes; disposable latex gloves for general use;
disposable plastic gloves for general use; drain stoppers for sinks
and drains; drinking flasks; drinking glasses; drinking horns;
drinking steins; drinking vessels; dust bins; dust pans; dusting
brushes; dusting gloves; dutch ovens; egg cups; egg poachers;
egg separators; electric lint removers; electric toothbrushes;
epergnes; exfoliating mitts; exfoliating pads; eyebrow brushes;
feather brooms; feather dusters; file brushes; fire buckets;
fireplace brushes; flasks; floor brushes; flour sifters; flower
baskets; flower pot holders; flower pots; flower syringes; fly
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swatters; fly traps; frying pans; funnels; furniture dusters; garbage
cans; gardening gloves; garlic presses; glass beverageware;
glass bowls; glass etched by acid; glass fabrics for industrial use;
glass fibers for non-textile purposes; glass fibers for reinforcing
plastics; glass for signal lights or headlights for vehicles; glass
mosaics not for buildings; glass rods; glass stoppers; glass tubes
not for scientific purposes; glass wool not for insulation; glass
yarns; glove stretchers; glue pots; goblets; gravy boats; hair
brushes; hair combs; hand basins; hip flasks; holders for flowers
and plants; holders for household irons; holders for toilet paper;
horse brushes of wire; horse brushes; hose nozzles; ice buckets;
ice cube molds for refrigerators; ice pails; insect traps; insulating
sleeve holders for beverage cans; ironing boards; jugs; kitchen
ladles; knife blocks; knife boards; knife rests; lamp glass brushes;
lawn sprinklers; lazy susans; lemon squeezers; loofahs for
household purposes; lunch boxes; lunch pails; marking rings for
poultry; metal wool for cleaning; milk cans; milk churns; mitts of
fabric for cleaning; mixing spoons; mops; mosaics of glass, not for
buildings; mouse traps; mug trees; mugs; mushroom brushes; nail
brushes; napkin holders; napkin rings not of precious metals;
pails; paper cups; paper plates; pastry boards; pastry cutters;
pastry molds; pepper grinders; pepper mills; perfume atomizers,
sold empty; perfume burners; perfume sprayers sold empty; pet
feeding dishes; pie servers; pig bristles; pig troughs; pilsner
drinking glasses; pitchers; plastic cups; plastic egg holders for
domestic use; plastic juice box holders; plate glass for cars; plates;
plungers for clearing blocked drains; polishing cloths; polishing
gloves; polishing leather; porcelain eggs; pot cleaning brushes;
pot lids; pots; potties for children; poultry mangers; poultry rings;
poultry troughs; powder puffs; pre-moistened towelettes for
cleaning; pudding molds; rat traps; reamers for fruit juice; recipe
boxes; rings for identifying birds; rolling pins; rubber household
gloves; salad bowls; salt shakers; saucepans; saucers; scoops;
scouring sponges; scraping brushes; scrubbing brushes; serviette
holders; serviette rings not of precious metal; serving platters;
serving spoons; shaving brush stands; shaving brushes; shaving
brushes of badger hair; shaving dishes; shaving pots; shirt
stretchers; shoe brushes; shoe horns; shoe stretchers of wood;
shoe trees; shot glasses; shower caddies; signal light glass;
slotted spoons; soap boxes; soap brackets; soap containers; soap
dishes; soap dispensers; soap holders; soup tureens; spice racks;
sponge holders; sponges for applying body powder; sponges for
household purposes; sports bottles sold empty; sprayers attached
to garden hoses; squeegees for dishes; squeegees for shaving
brushes; stained glass figurines; stands for dishes; steamer
baskets; steel wool for cleaning; stencils for applying makeup;
stove burner covers; stretchers for clothing; stretchers for gloves;
sugar basins; sun catchers; swizzle sticks; syrup jugs; tankards
not of precious metal; tea balls not of precious metal; tea caddies;
tea infusers not of precious metal; tea kettles; tea pots not of
precious metal; tea services not of precious metal; tea sets; tea
strainers; tension closing devises for pot lids; thermal insulated
tote bags for food or beverages; thermal insulated wrap for cans
to keep the contents cold or hot; tie presses; toilet brushes; toilet
paper holders; toilet tissue holders; toothpick holders; toothpicks;
towel bars; towel holders; towel racks; towel rings; trash cans;
trash containers for household use; trays for use in fingernail
polishing; trivets; troughs; trouser stretchers; urns; vacuum
bottles; vacuum flasks; vaporizers for perfume sold empty; vases;

wash basins; washing boards; washing cloths; wastepaper
baskets; water troughs; watering cans; whisks; wind chimes;
window dusters; window glass for vehicles; wine bottle cradles;
wine buckets; wine cooling pails; wine jugs; wine racks; wire
brushes, not being machine parts; wood chopping boards for
kitchen use. (5) After ski boots; albs; aprons; ascots; athletic
footwear; athletic shoes; athletic uniforms; babushkas; baby
bunting; balloon pants; bandanas; bandeaux; baseball caps;
bathing caps; bathing suits; bathing trunks; bathrobes; beach
coverups; beachwear; bed jackets; berets; bermuda shorts;
bikinis; blazers; bloomers; blouses; blousons; boas; body
shapers; body suits; boleros; bonnets; booties; boots; bottoms;
bow ties; boxer shorts; bras; brassieres; breeches; bustiers;
caftans; camisoles; capes; cardigans; cassocks; chaps;
chasubles; chemises; chemisettes; clogs; cloth bibs; cloth
diapers; coats; collars; combinations; competitors’ numbers of
textile; corselets; coveralls; coverups; cravats; creepers; cuffs;
culottes; cummerbunds; dickies; dress shields; dresses; dressing
gowns; dry suits; dungarees; ear muffs; espadrilles; evening
gowns; fishing vests; fishing waders; flight suits; foul weather gear;
foundation garments; frocks; fur cloaks; fur coats; fur jackets; fur
stoles; gaberdines; gaiters; galoshes; garter belts; gauchos;
gloves; golf shirts; golf shoes; gowns; greatcoats; gym shorts; gym
suits; halloween costumes; halter tops; hats; head bands; head
wear; heel inserts; heels; hosiery; housecoats; infantwear; inner
soles; insoles; jackets; jeans; jerkins; jodhpurs; jogging suits;
jumpers; jumpsuits; kerchiefs; kilts; kimonos; knee highs;
knickers; knit shirts; lab coats; layettes; leather coats; leather
jackets; leg warmers; leggings; leotards; light-reflecting coats;
light-reflecting jackets; lingerie; loungewear; maillots; mantillas;
masquerade costumes and masks sold in connection therewith;
masquerade costumes; miniskirts; mittens; moccasins; money
belts; muffs; mukluks; muu muus; neck bands; neckerchiefs;
neckties; negligees; night gowns; night shirts; overalls; overcoats;
overshoes; pajamas; pantaloons; panties; pants; pantsuits;
pantyhose; paraments; pareu; parkas; pedal pushers; peignoirs;
pelerines; pelisses; petticoats; pinafores; play suits; plus fours;
pocket squares; polo shirts; ponchos; pullovers; quilted vests; rain
coats; rain suits; rainwear; robes; rompers; rubbers; sandals;
saris; sarongs; sashes; scarves; shawls; shirts; shoes; shortalls’;
shorts; shoulder pads for clothing; shower caps; singlets; ski bibs;
ski boot bags; ski boots; ski gloves; ski masks; ski pants; ski suits;
ski wear; skirts; skorts; slacks; sleep masks; sleepwear; slippers;
slips; smocks; sneakers; snow pants; snow suits; snowboard
boots; snowboard gloves; socks; sport coats; sport shirts;
stockings; stoles; suit coats; suits; sun visors; sunsuits;
suspenders; swaddling clothes; sweat bands; sweat pants; sweat
shirts; sweat shorts; sweat suits; sweaters; sweatsocks; swim
trunks; swim wear; swimsuits; T-shirts; tailleurs; tangas; tank tops;
tap pants; teddies; tennis wear; thermal socks; thermal
underwear; tights; toe boxes; togas; topcoats; toques; tracksuits;
trousers; tunics; turbans; turtleneck sweaters; turtlenecks;
tuxedos; underclothes; undergarments; underpants; undershirts;
underwear; uniforms; unitards; v-neck sweaters; veils; vested
suits; vests; visors; waistcoats; warm up suits; wedding gowns;
wet suits; wind resistant jackets; windshirts; wrist bands; zoot
suits; zori . (6) Action figures and accessories therefor; action
figures; action skill games; action-type target games; adults’ and
children’s party games; aero-dynamic disk for use in playing



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2475

April 03, 2002 137 03 avril 2002

catching games; air mattresses for recreational use; amusement
park rides; animal attractant scents; ankle and wrist weights for
exercise; arcade games; arm guards for athletic use; athletic
sporting goods, namely, athletic wrist and joint supports; athletic
supporters; athletic tape; baby multiple activity toys; baby rattles;
backboards for basketball; backgammon game sets; badminton
floor plates; badminton game playing equipment; badminton
racket strings; badminton rackets; badminton sets; badminton
shuttlecocks; badminton uprights; ball bearings for in-line skates;
ball bearings for roller skates; ball cages; ball pitching machines;
balloons; barbells; baseball bases; baseball bats; baseball batting
gloves; baseball batting tees; baseball gloves; baseball mitts;
baseballs; basketball goal sets; basketball goals; basketball nets;
basketballs; bath toys; bathtub toys; batting gloves; beach balls;
bean bags; bendable toys; bicycling gloves; billiard balls; billiard
bridges; billiard bumpers; billiard chalk; billiard cue racks; billiard
cues; billiard cushions; billiard game playing equipment; billiard
nets; billiard tables; billiard tally balls; billiard tips; billiard triangles;
bingo cards; bingo game playing equipment; bird calls; blocking
dummies; board games; bobsleds; bocci balls; body boards;
boomerangs; bowling bags; bowling ball covers; bowling ball
returns; bowling balls; bowling deflectors; bowling pins; bowling
pinsetters and parts therefor; bowling pit mats; boxing bag swivel
mechanisms; boxing bags; boxing gloves; bubble making wand
and solution sets; caps for toy pistols; card games; cases for
action figures; cases for play accessories; cases for toy structures;
cases for toy vehicles; cat toys; catchers’ masks; checker sets;
cheerleading pom-poms; chess sets; chest protectors for sports;
children’s activity tables containing manipulative toys which
convert to easels; Christmas garlands; Christmas stockings;
Christmas tree skirts; Christmas tree stand covers; Christmas tree
stands; climbers’ harnesses; coin-operated video games;
collectable toy figures; construction toys; costume masks; craft
sets for decorating balloons; crib mobiles; crib toys; cricket balls;
cricket bats; crossbows; curling stones; dart board cases; dart
boards; dart carrying cases; dart flights; dart point sharpeners;
dart points; dart shafts; dart stems; darts; dice; disc toss toys;
discuses; divot repair tool for golfers; dog toys; doll accessories;
doll cases; doll clothing; doll costumes; doll furniture; doll house
furnishings; doll houses; dolls and accessories therefor; dolls and
playsets therefor; dolls; dominoes; drawing toys; duck blinds;
dumbbell sets; dumbbells; easter egg coloring kits; egg decorating
kits; elbow guards for athletic use; elbow pads for athletic use;
electric action toys; electric toy train transformers; electronic dart
games; electronic educational game machines for children;
electronic game equipment with a watch function; equipment sold
as a unit for playing a memory game; exercise bars; exercise
benches; exercise doorway gym bars; exercise equipment for
lateral movement in a skating motion; exercise equipment,
namely, stair-stepping machines; exercise machines; exercise
platforms; exercise tables; exercise trampolines; exercise
treadmills; exercise weight cuffs; exercise weights; exercising
equipment, namely manually operated jogging machines;
exercising equipment, namely powered treadmills for running;
exercising equipment, namely pulleys; exercising equipment,
namely rowing machines; exercising equipment, namely weight
lifting machines; exercising pulleys; fantasy character toys; field
hockey balls; field hockey goalie pads; field hockey sticks; fins for
body boards; firearm targets; first baseman’s mitts; fish

attractants; fishing buoys; fishing creels; fishing equipment,
namely winging material for fishing jigs and streamers; fishing
flies; fishing floats; fishing fly boxes; fishing hooks; fishing leaders;
fishing lines; fishing lure boxes; fishing lure parts; fishing lures;
fishing plugs; fishing pole holders worn on the body; fishing reels;
fishing rod blanks; fishing rod handles; fishing rod holders; fishing
rods; fishing safety harness; fishing spinners; fishing tackle boxes;
fishing tackle containers; fishing tackle; flies for use in fishing;
flippers for use in scuba diving; floating recreational lounge chairs;
flying discs; football body protectors; football girdles; football
shoulder pads; footballs; game equipment namely, chips; game
tables; gaming tables; goalkeepers’ gloves; golf accessory
pouches; golf bag covers; golf bag tags; golf bags; golf ball
markers; golf ball retrievers; golf balls; golf club heads; golf club
inserts; golf club shafts; golf clubs; golf flags; golf gloves; golf
irons; golf putter covers; golf putters; golf tee markers; golf tees;
grip tapes for baseball bats; grip tapes for golf clubs; grip tapes for
rackets; gymnastic horizontal bars; gymnastic parallel bars;
gymnastic training stools; gymnastic vaulting horses; hand pads
for athletic use; handball gloves; handballs; hand held unit for
playing electronic game; handle grips for sporting equipment;
hang gliders; head covers for golf clubs; hockey gloves; hockey
pucks; hockey sticks; home plates; horseshoes for recreational
purposes; hunters’ scent camouflage; hunters’ scent lure; hunting
arrow points; hunting blinds; hunting bows; hunting camouflage
used as hunting blinds; hunting game calls; hunting stands; ice
fishing strike indicator; ice hockey goalie pads; ice hockey sticks;
ice skates; in-line skates; infant action crib toys; infant toys;
inflatable bop bags; inflatable inner tubes for aquatic recreational
use; inflatable toys showing decorative pictures; inflatable toys;
jigsaw puzzles; jump ropes; karate gloves; karate head guards;
karate kick pads; karate shin pads; karate target pads; keno cards;
kick board flotation devices for recreational use; kicking tees; kite
handles; kite lines; kite parts; kite reels; kite string; kite tails; kites;
kits for building outdoor play equipment; knee guards for athletic
use; knee pads for athletic use; LCD game machines; lacrosse
ball bags; lacrosse balls; lacrosse sticks; leashes used in
conjunction with surfing; leg guards for athletic use; leg weights for
athletic use; leg weights for exercising; lottery cards; lottery
tickets; lures for hunting; magic tricks; mah jong games;
manipulative games; manipulative puzzles; marbles; marionette
puppets; mechanical action toys; mechanical toys; mobiles for
children; mountaineering equipment namely, binding straps;
mountaineering equipment namely, carabiners; mountaineering
equipment namely, hook and ring combinations; mountaineering
equipment namely, hooks; mouth guards for athletic use; music
box toys; musical toys; needles for pumps for inflating sports
equipment; netballs; paddle ball games; paddle balls; paddles for
use in paddle ball games; paper airplanes; paper dolls; paper face
masks; paragliders; parlor games; party favors in the nature of
small toys; pet toys; pinball-type games; pinatas; pitchers’ plates;
platform tennis balls; platform tennis nets; platform tennis paddles;
play houses; play mats containing infant toys; play mats for use
with toy vehicles; play tents; playground balls; playset buildings;
playsets for dolls; plush toys; pool bridges; pool bumpers; pool
chalk holders; pool cue cases; pool cue cement; pool cue chalk;
pool cue clamps; pool cue racks; pool cue repair kits; pool cue tips;
pool cues; pool cushions; pool tally balls; pop up toys; porcelain
dolls; portable support structures for dance and other exercises;
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positionable toy figures; printing toys; promotional game cards;
promotional game materials; pull toys; pumps for inflating sports
equipment, such as basketballs, footballs; punching bags;
punching toys; puppets; push toys; racket grip tape; racquet ball
gloves; racquet ball nets; racquet ball racket covers; racquet ball
racket strings; racquet ball rackets; racquet balls; radio controlled
model vehicles; radio controlled toy vehicles; rag dolls; ride-on
toys; ring buoys for recreational use; rocking horses; role playing
game equipment in the nature of game book manuals; role playing
games; roller skates; rubber action balls; rugby balls; safety
padding for volleyball and tennis uprights; sail board foot
restraints; sail board foot straps; sail board leashes; sail board
masts; sail boards; sand toys; sandbox toys; scuba diving masks;
scuba equipment, namely spring activated spearguns; scuba fins;
scuba flippers; scuba goggles; scuba masks; scuba snorkels; shin
guards for athletic use; shin pads for athletic use; shoulder pad
elastic for athletic use; shoulder pad lacelocks for athletic use;
shoulder pad laces for athletic use; skateboards; sketching toys;
ski bindings and parts therefor; ski brakes; ski edges; ski poles; ski
ropes; ski scrapers; ski wax; skim boards; skin diving masks;
skipping rope; skis; skittles; sleds for use in downhill amusement
rides; sling shots; snorkels; snow boards; snow saucers; snow
shoes; snow skis; snow sleds for recreational use; soccer balls;
soft sculpture dolls; soft sculpture plush toys; softball bats; softball
gloves; softball mitts; sport balls; sportsman’s fishing bags; spring
bar tension sets for use in exercising; spring bars for exercising;
squash balls; squash racket covers; squash racket strings; squash
rackets; squeeze toys; stand alone video game machines;
stationary exercise bicycles; stuffed toy animals; stuffed toys; surf
fins; surfboard fins; surfboard leashes; surfboard wax; surfboards;
swim boards for recreational use; swim fins; swim floats for
recreational use; swim goggles; swim masks; swimming
equipment, namely, racing lanes; swimming equipment, namely,
starting blocks; swimming gloves; swing sets; table tennis balls;
table tennis nets; table tennis paddles; table tennis post sets; table
tennis rackets; table tennis tables; talking toys; target games;
targets; teddy bears; tennis ball retrievers; tennis balls; tennis
nets; tennis racket covers; tennis racket presses; tennis racket
strings; tennis rackets; tennis uprights; tether balls; throat
protectors for athletic use; tossing disc toys; toy action figures and
accessories therefor; toy action figures; toy armor; toy artificial
fingernails; toy bows and arrows; toy boxes; toy figures; toy
gliders; toy guns; toy holsters; toy hoop sets; toy mobiles; toy
model hobbycraft kits; toy modeling dough; toy pistols; toy putty;
toy rockets; toy snow globes; toy stamps; toy swords; toy vehicles;
toy vehicles with transforming parts; toy watches; toy weapons;
toys, namely, a disk to toss in playing a game wherein other disks
are flipped and collected; tractors and sleds for use in down-hill
amusement rides; train set accessories, namely, artificial trees,
turf, foliage, ballast, lichen & grass; transforming robotic toy
vehicles; transforming robotic toys; umpire protection equipment;
ventriloquist’s dummies; video output games; volleyball floor
plates; volleyball game playing equipment; volleyball net
antennas; volleyball nets; volleyball uprights; volleyballs; wake
boards; water pistols; water ski rope bridges; water squirting toys;
water wing swim aids for recreational use; waterski bindings;
waterski bridles; waterski carrying cases; waterski gloves;
waterski handles; waterski rope bridles; waterski rope handles;
waterski ropes; waterski tow harnesses; waterski tow ropes;

waterskis; weight lifting belts; weight lifting benches and bench
accessories; weight lifting gloves; wind-up toys; wind-up walking
toys; wrist and ankle weights for exercise; spinning toys (return
tops). SERVICES: (1) Account auditing; accounting services;
accounts receivable services; addressing of envelopes;
administration of cultural and educational exchange programs;
advertising agencies; advertising services, namely providing
advertising space in a periodical; advertising slogan and cartoon
character licensing; agencies for the sale of advertising time and
space; arranging and conducting business conferences; arranging
of subscriptions for the publications of others; art galleries;
attorney referrals; auctioneering; auditing utility rates for others;
automobile dealerships; automobile salvage agents; billing; boat
dealerships; bookkeeping for electronic funds transfer;
bookkeeping; business acquisitions and merger consultation;
business acquisitions consultation; business appraisals; business
auditing; business consultation; business investigations; business
invoicing services; business management; business management
consultation; business management of hotels for others; business
management planning; business management supervision;
business management; business marketing consulting services;
business merchandising display services; business merger
consultation; business networking; business planning; business
process re-engineering services; business relocation; business
research; business supervision; butcher shops; buying clubs;
career placement; cartoon character licensing; clearing houses for
radio and television programs; clerical services; commercial and
industrial management assistance; commercial information and
directory agency; computerized accounting services;
computerized data base management; computerized tracking and
tracing of packages in transit; computerized word processing;
conducting business research and surveys; consultation in the
field of business acquisitions; copying of documents for others;
copyright management consultation; copyright management; cost
accounting; cost management for the health benefit plans of
others; cost/price analysis; creating trademarks for others; credit
card registration; data processing services; demographic
consultation; developing promotional campaigns for business;
dissemination of advertising for others via an on-line electronic
communications network; doctor referrals; document
reproduction; economic forecasting and analysis; efficiency
experts; electronic billboard advertising; employee leasing;
employee relocation and information; employment agencies;
employment counseling and recruiting; employment outplacement
services; estimating contracting work; evaluation of standing
timber; exchange services, namely bartering of goods for others;
export and import agencies; flea markets; foreign trade
information and consultation; forest management consultation;
general information clearing house; grain market analysis;
handbill distribution; health care cost containment; health care
cost review; health care utilization and review services; hospital
management; hotel management for others; income tax
consultation; income tax preparation; industrial management
assistance; inventory and shelf arrangement, namely replenishing
and resetting; inventory control; invoicing services; job placement;
key return registration; labor exchanges; lawyer referrals;
licensing of computer software; mail order book clubs; mail
sorting, handling and receiving; mailing list preparation;
management and consultation in the field of human factors
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engineering; management assistance; management of performing
artists; market analysis; market research; medical cost
management; medical referrals; medical transcription services;
merchandise packaging; message transcription; modeling
agencies; modeling for advertising or sales promotion; office
space management; opinion polling for business or advertising
purposes; organizing and conducting job fairs; packaging articles
to the order and specification of others; payroll preparation;
personnel management consultation; personnel management;
personnel placement and recruitment; personnel relocation;
photocopying; physician referrals; placing advertisements for
others; preparing advertisements for others; preparing audio-
visual presentations for use in advertising; preparing business
reports; preparing computer slide transparencies for use by
business; preparing mailing lists; producing audio or video
informercials; product demonstration; production and distribution
of radio and television commercials; production of television
commercials; profit survey and analysis; promoting the goods and
services of others by preparing and placing advertisements in an
electronic magazine accessed through a global computer
network; promoting the goods and services of others through the
distribution of discount cards; promoting the sale of credit card
accounts through the administration of incentive award programs;
promoting the sale of goods and services of others by awarding
purchase points for credit card use; promoting the sale of goods
and services of others through promotional contests; providing
facilities for business meetings; providing facilities for the use of
office equipment and machinery; providing television advertising
for others; public opinion polling for business or advertising
purposes; public relations; publicity agents; purchasing agents;
radio and television clearing houses; referrals for general building
contractors; rental of advertising space; rental of office machinery
and equipment; rental of vending machines; restaurant
franchising; restaurant management for others; retail grocery
stores featuring phone-in orders; retail shop window display
arrangement services; retail store services featuring convenience
store items and gasoline; sales volume tracking for others; sample
distribution; scrap dealerships; secretarial and clerical services;
shop window display arrangement services; shoppers’ guide
information; shorthand secretarial services; shorthand services;
state vehicular registration and title transfer; stenographic
transcription; stenography; supermarkets; supplying prescription
drugs to health plan participants for the funding organizations; tax
assessment; tax consultation; tax preparation; telephone and
television auctions; telephone answering service; television
advertising agencies; temporary employment agencies; theatrical
agencies; theatrical management; theatrical ticket agencies;
trademark monitoring; travel management; typing; vending
machine services; video stores; wage payroll preparation; window
display arrangement services; window dressing and display
arrangement services; wool evaluation; word processing services;
xerography services. (2) Audio broadcasting; audio
teleconferencing; broadcasting programs via a global computer
network; cable casting services; cable radio broadcasting; cable
radio transmission; cable television broadcasting; cable television
transmission; cellular telephone services; communication by
telegram; electronic mail services; electronic order transmission
for florists; electronic store-and -forward messaging; electronic
voice messaging, namely, the recording, storage and subsequent

transmission of voice messages by telephone; facsimile
transmission; network conferencing services; outcall notification
services; PBX dialing services; paging services; pay-per-view
television transmission services; providing frame relay
connectivity services for data transfer; providing
telecommunications connections to a global computer network;
radio broadcasting; singing telegram services; subscription
television broadcasting; telecommunications gateway services;
telecommunication services, namely, ISDN services;
telecommunications services, namely, personal communication
services; telegram transmission and communication; telegram
transmission; telegraph services; telephone voice messaging
services; teleprinting; teletext services; teletype services;
television broadcasting; ticker tape services; video broadcasting;
video narrowcasting services; video teleconferencing; video-on-
demand transmission services; videotext services; voice mail
services; voice-activated dialing services; wireless PBX services;
wireless digital messaging services; wireless facsimile mail
services; wireless voice mail services. (3) Administration of
lotteries for others; airplane flight instruction; amusement arcades;
amusement centers; amusement parks; animal exhibitions;
animation production services; arranging and conducting athletic
competitions; arranging and conducting educational conferences;
audio recording and production; ballet schools; bookmobile
services; botanical gardens; bowling alleys; casinos; cinema
studios; cinema theaters; closed captioning of films and videos;
composition of music for others; computer education training
services; concert booking; conducting lotteries for others;
correspondence schools; country clubs; dance schools; dance
studios; dinner theaters; disc jockeys for parties and special
events; discotheques; distribution of radio programs for others;
distribution of television programming to cable television systems;
distribution of television programs for others; dog races; dog
shows; dubbing services; education and entertainment services,
namely, providing motivational and educational speakers;
educational demonstrations; educational research; educational
testing; entertainment in the nature of an amusement park ride;
entertainment services, namely, providing an on-line computer
game; fan clubs; figure salons; game services provided on-line
from a computer network; golf caddie services; golf club services;
golf courses; gun firing ranges; gymnasiums; handicapping for
sporting events; health clubs; horse showing; horse training; ice
skating instruction; ice skating rinks; judo instruction; karate
instruction; libraries; martial arts instruction; modeling for artists;
motion picture film production; movie studios; movie theaters;
multimedia entertainment software production services;
museums; music composition and transcription for others; music
composition for others; music publishing services; music
transcription for others; nursery schools; obedience school
training for animals; officiating at sports contests; organizing
community festivals featuring a variety of activities, namely
sporting events, art exhibitions, flea markets, ethnic dances and
the like; party planning; physical education services; physical
fitness instruction; planetariums; polo club services; production
and distribution of motion pictures; production of cable television
programs; production of closed caption television programs;
production of radio and television programs; providing a computer
game that may be accessed network-wide by network users;
providing casino facilities; providing tennis court facilities;
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providing theater listings; publication of electronic BPPKS and
journals on-line from a computer networks; radio entertainment
production; record master production; record production;
recording studios; recreational camps; recreational services,
namely, providing hunting preserves; rental of cinema films; rental
of cinema projection apparatus and accessories; rental of
computer game programs; rental of film projection equipment;
rental of films; rental of motion picture films; rental of motion
pictures; rental of movie projectors and accessories; rental of
musical instruments; rental of radios and televisions; rental of
radios; rental of show scenery; rental of skin diving equipment;
rental of sound recordings; rental of stage scenery; rental of tape
recording equipment; rental of television sets; rental of video
games; rental of videotape cassettes; rental of videotapes; roller
skating rinks; script writing services; ski resorts; song writing
services; sound recording studios; special effects animation
services for film and video; sport camps; sports refereeing and
officiating; summer camps; television production; television
program syndication; television show production; theatrical
booking agencies; timing of sports events; vehicle driving
instruction; video editing; video tape editing; videotape production;
yacht clubs; yoga instruction; zoos. (4) Adoption agencies;
adoption placement; aerial photography; alarm response and
verification services; alternative dispute resolution; animal
breeding; arbitration; archeological exploration and research;
architectural design; aromatherapy services; artificial
insemination; astrological forecasting; astrology consultation;
astronomy consultation; automobile clubs; bacteriological
consultation and research; bacteriological research and testing;
barbershops; blueprinting; boarding houses; bodyguard services;
braille transcription; braille translation; butler services; cabarets;
cafes; cafeterias; calligraphy services; canteen services; career
counseling; carry-out restaurants; cartography and mapping;
catering; chaperoning; chiropractic services; civil protection;
cocktail lounge buffets; cocktail lounges; coffee supply services
for offices; color analysis; commercial art design; computer code
conversion for others; computer consultation; computer dating
services; computer diagnostic services; computer disaster
recovery planning; computer programming for others; computer
services, namely, creating and maintaining web sites for others;
computer services, namely, data recovery services; computer
services, namely, designing and implementing network web
pages for others; computer site design; computer software design
for others; computer systems analysis; computer time-sharing
services; conducting of feasibility studies; construction drafting;
convalescent homes; correspondence exchange services;
cosmetic electrolysis; cosmetician services; cremation; cryogenic
preservation; custom writing services; database development
services; dating services; delicatessens; design and testing for
new product development; design and testing of new products for
others; design of computers for others; design printing for others;
desktop publishing for others; detective agencies; detective
investigations; drafting; dress design; dude ranches; editorial
consultation; escort services; evangelistic and ministerial
services; evangelistic ministerial services; fingerprinting and
fingerprint registration of children; flower arranging; food
sanitation consultation; funeral homes; gemological services,
namely, grading precious stones; genealogy research; geological
estimations and research; geological prospecting; geological

surveying; geophysical exploration for the oil, gas and mining
industries; graphic art design; graphic illustration services for
others; greenhouse services; guardianship; hazardous waste
management; health resorts; home sitting; horoscope forecasting;
horse breeding and stud services; horticultural services; house
sitting; housekeeping; imprinting messages on t-shirts; industrial
design; integration of computer systems and networks; interior
decorating; interior decoration consultation; kennel services;
keypunching; land surveying; language interpreting; language
translation; leasing computer facilities; leasing of computers; legal
research; lithographic printing; litigation support services;
locksmithing; maintenance of computer software; manicuring;
mapping; marriage bureaus; marriage counseling; mechanical
research; medical counseling; meteorological forecasting;
microfilming for others; ministerial services; missing persons
investigation; monitoring burglar and security alarms; monitoring
the computer systems of others and providing back-up computer
programs and facilities; municipal services; news syndication
reporting; night watchman services; nutrition counseling; obstetric
and gynecology services; occupational therapy services;
ophthalmology services; optician services; optometry services;
orthodontic services; personal gift selection for others; personal
letter writing for others; personal shopping for others; pharmacies;
photographic composition for others; photographic reporting;
physical rehabilitation; portrait photography; portrait printing; pre-
employment background investigation services; printing; printing
and graphic art design; providing assisted living facilities;
providing campground facilities; providing hot tub facilities;
providing multiple-user access to a global computer information
network for the transfer and dissemination of a wide range of
information; providing printing fonts by means of electronic
transmission which can then be downloaded by receiving users;
psychiatric consultation; psychiatric services; psychiatric testing;
psychological consultation; psychological counseling;
psychological testing services; psychological testing; radon
detecting; rating of accommodations; recovery of computer data;
reminder services in the area of upcoming important dates and
events; rental of clothing; rental of computers and software; rental
of computers; rental of costumes; rental of furniture; rental of
photographic equipment; reproduction of museum artwork;
research and development for new products for others;
restaurants featuring home delivery; restaurants; resume
preparation; retirement homes; security printing, namely,
encoding identification information on valuable documents and
products; sign language interpretation; sign lettering; social
introduction agencies; sorting of waste and recyclable material;
sperm banks; sponsoring, developing, and carrying out
international student exchange programs; stock photography
services, namely, leasing reproduction rights of photographs and
transparencies to others; tattooing; technical writing for others;
testing, analysis and evaluation of the goods and services of
others for the purpose of certification; testing to determine
employment skills; title searching; tracking services for retrieval of
encoded products; travel agency services, namely, making
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reservations and booking for temporary lodging; truck stops;
typesetting; typography; up-dating of computer software;
videotaping legal depositions; videotaping; vocational guidance;
weather forecasting; weather reporting; zodiac consultation;
zoological research and consultation. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of February 27, 2002 

MARCHANDISES: (1) Abaques; pèse-acide; actinomètres;
additionneuses; aéromètres; bouteilles d’air comprimé pour la
plongée sous-marine; altimètres; ampèremètres; anémomètres;
antennes; accoudoirs pour utilisation avec les ordinateurs;
platines d’audiocassette pour automobile; magnétophones à
cassette; mélangeurs audio; haut-parleurs; magnétophones;
composeurs automatiques; appareils de robinetterie
automatiques; lecteurs de codes à barres; baromètres; casques
de frappeur de baseball; batteries de véhicules; batteries;
chargeurs de batterie; jumelles; bandes magnétiques vierges pour
ordinateur; gilets et vêtements pare-balles; enceintes pour haut-
parleurs; calculatrices; verrerie étalonnée; étuis d’appareil-photo;
filtres pour caméra; trépieds pour caméra; condensateurs; caisses
enregistreuses; casques de receveur; tubes cathodiques;
mentonnières pour casques de football; chronographes à utiliser
comme horloges enregistreuses spéciales; plaquettes de circuits;
disjoncteurs; clinomètres; câbles coaxiaux; films de sélection
chromatique; commutateurs; mémoires tampons; câbles
d’ordinateur; mallettes de transport d’ordinateur; microplaquettes;
imprimantes couleur utilisant le processus d’impression à sec
thermosensible; unités de disque; cartes de modem télécopieur;
meubles d¥ordinateur, nommément postes de travail comprenant
un bureau modulaire pour un ordinateur, une imprimante et des
accessoires; meubles d¥ordinateur; cartouches de jeux
informatisés; cassettes de jeux informatisés; disques de jeux
informatisés; matériel de jeu d’ordinateur contenant des dispositifs
à mémoire, nommément disques; manettes de jeux informatisés;
ludiciels; logiciels de jeux; bandes de jeux d’ordinateur; matériel
informatique; cartes d’interface pour ordinateurs; claviers
d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur; souris d’ordinateur; logiciels
d’exploitation; systèmes d’exploitation; périphériques;
imprimantes; terminaux informatiques; ordinateurs et manuels
d’instruction vendus comme un tout; ordinateurs; condenseurs;
lentilles cornéennes sans correction; étuis de lentilles
cornéennes; lentilles cornéennes; convertisseurs; plaques pour
prises de courant; couvercles pour récepteurs de téléphone en
matériau autre que le papier; régulateurs de vitesse pour
véhicules à moteur; cyclotrons; imprimantes à marguerite;
machines de traitement de données; caissons de décompression;
aimants décoratifs pour réfrigérateur; démagnétiseurs pour
bandes magnétiques; machines à dicter; magnétophones
numériques; gants jetables en latex pour laboratoire; gants
jetables en plastique pour laboratoire; gants de plongée; casques
de plongée; combinaisons de plongeur; sifflets pour chiens;
dosimètres; imprimantes par points; dynamomètres; bouchons
d’oreilles pour fins non médicales; clôtures électriques; plaques
de prise de courant; plaques d’interrupteur; rallonges électriques;
systèmes d’enceintes fermées électroniques pour animaux;
appareils électroniques pour essais de stérilité des produits
pharmaceutiques et des solutions injectables; appareils

électroniques pour essais de stérilité de l’équipement médical;
pédales pour effets électroniques à utiliser avec des
amplificateurs de son; babillards électroniques; agendas
électroniques; coffres-forts électroniques; feux de secours;
codeurs; épidiascopes; étuis à lunettes; chaînettes pour lunettes;
montures de lunettes; lentilles de lunettes; lunettes; masques
protecteurs; télécopieurs; câbles à fibres optiques; conduits à
fibres optiques pour lumière et images; fibres optiques; filtres pour
masques respiratoires; alarmes à incendies; couvertures anti-feu;
extincteurs d’incendie; lances d’incendie; sprinkleurs; camions à
incendie; casques de football; distributeurs de carburant pour
stations service; fusibles pour automobiles; galvanomètres;
machines de jeu; matériel de jeu, nommément machines à sous
avec ou sans sorties vidéo; machines de jeux; chromatographes
en phase gazeuse; masques à gaz; compteurs de gaz;
gazomètres; tubes de verre pour usages scientifiques; verrerie
graduée; casques d’écoute; balises routières en forme de cône;
casques de hockeyeur; supports pour disques compacts; moyeux
pour cadrans de chronométrage; densimètres; hygromètres;
imprimantes à impact; connecteurs électriques isolés; circuits
intégrés; programmes pour jeux d’ordinateur multimédias
interactifs; programmes de jeux vidéo interactifs; jeux vidéo
interactifs de réalité virtuelle comprenant du matériel informatique
et des logiciels; inverseurs; pochettes pour disquettes; pochettes
pour cassettes vidéo; manettes de jeu vidéo; câbles volants;
kaléidoscopes; genouillères pour travailleurs; appareils de
laboratoire, nommément centrifugeuses; verrerie de laboratoire;
pointeurs laser; imprimantes laser; lecteurs laser pour inspection
industrielle; lasers à mesurer; lasers à des fins non médicales;
pèse-lettres; ceintures de sauvetage; gilets de sauvetage; filets de
sauvetage; articles de sauvetage; bouées de sauvetage;
embarcations de sauvetage; dispositifs d’affichage à diodes
électroluminescentes; diodes électroluminescentes; ballasts pour
appareils d’éclairage; paratonnerres; enceintes acoustiques;
haut-parleurs; machines pour jeux de hasard; lecteurs de cartes
magnétiques codées; cartes magnétiques codées; loupes;
sondeurs de fond marin; bouées repères; groupes Markush,
nommément systèmes de haut-parleurs comprenant des haut-
parleurs, des amplificateurs et un ou plusieurs des articles
suivants: syntonisateur, lecteur de disques compacts et lecteur de
bande; tasses à mesurer; cuillères à mesurer; porte-voix;
détecteurs de métal; métronomes; microprocesseurs; micro-
ordinateurs; microfiches; micromètres; microphones;
microscopes; fours à micro-ondes pour laboratoire; mini-
ordinateurs; modems; cinécaméras; multiplexeurs;
enregistrements sonores de musique; enregistrements vidéo de
musique; bouées de navigation; enseignes au néon; odomètres;
ohmmètres; disques optiques non codés pour mémoire
informatique; filtres optiques; viseurs optiques; miroirs optiques;
lecteurs optiques; oscilloscopes; masques à oxygène à des fins
non médicales; parcomètres; accélérateurs de particules;
pédomètres; périscopes; alarmes de sécurité personnelle;
aiguilles de lecture de phonographe; tourne-disques;
phonographes; photocopieurs; appareils-photos; appareils de
projection photographique; diapositives; photomètres; plombs de
fil à plomb; niveaux à plomb; fils à plomb; compas d’épaisseur de
poche pour le mesurage; polygraphes; conditionneurs de lignes
d’alimentation; cartes d’appels téléphoniques prépayés à codage 
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magnétique; manomètres; bouchons indicateurs de pression pour
soupapes; circuits imprimés; prismes pour usages scientifiques;
écrans de projection; gants de protection pour usage industriel;
casques protecteurs; rapporteurs d’angle; pyromètres; détecteurs
de radar; radars; cibles aériennes miniatures radiocommandées;
radiomessageurs; radiotéléphones; appareils-radio pour
véhicules; appareils-radio avec horloge; appareils-radio;
émanomètres de radon; régulateurs pour la plongée sous-marine;
télécommandes de curseur pour ordinateurs; respirateurs autres
que pour la respiration artificielle; filtres pour masques
respiratoires; rhéostats; ceintures de sauvetage pour sauvetage
nautique; lunettes de sécurité; harnais de sécurité autres que pour
les véhicules ou les sports; marqueurs de sécurité; casques
protecteurs; produits de sécurité, nommément bordures
réfléchissantes pour casques protecteurs; produits de sécurité,
nommément bandes de sécurité réfléchissantes à porter sur le
corps; salinomètres; processeurs pour satellites; satellites pour
usages scientifiques; satellites; balances; semiconducteurs;
sextants; timbres-avertisseurs; processeurs de signaux; sifflets de
signalisation; bouées de signalisation; puces de silicium; tranches
de silicium; sirènes pour véhicules; sirènes; projecteurs de
diapositives; règles à calculer; machines à sous; détecteurs de
fumée; électrovannes; sonar; lunettes; compteurs de vitesse pour
véhicules; compteurs de vitesse; amplificateurs stéréo; récepteurs
stéréo; syntonisateurs stéréo; lunettes de soleil; superordinateurs;
superminiordinateurs; ceintures de soutien pour travailleurs;
chaînes d’arpenteur; niveaux à lunette d’arpenteur; tachymètres;
mètres à ruban; répondeurs téléphoniques; appareils
téléphoniques, nommément interphones; équipement
téléphonique, nommément dispositifs d’identification de
l’appelant; téléphones; télésouffleurs; télescopes; mires
téléscopiques; lunettes de visée; antennes de télévision;
téléviseurs; théodolites; thermomètres à des fins non médicales;
thermostats; machines d’annulation de billets; cadrans de
chronométrage; capteurs de chronométrage; machines
d’équilibrage de pneus pour véhicules terrestres; dispositifs
d’équilibrage de pneus pour véhicules terrestres; émetteurs-
récepteurs; transpondeurs; trépieds pour appareils-photo; polices
de caractères enregistrées sur supports magnétiques; machines
à réglage de la géométrie des roues; machines distributrices;
caméras vidéo; magnétoscopes; cartouches de jeu vidéo; disques
de jeu vidéo; commandes interactives au plancher pour jeux
vidéo; télécommandes de jeux vidéo interactifs; manettes de jeu
vidéo; machines de jeux vidéo à utiliser avec des téléviseurs;
logiciels de jeux vidéo; bandes de jeux vidéo en cassette;
moniteurs vidéo; magnétoscopes; logiciels de jeu de réalité
virtuelle; protecteurs de surtension; suppresseurs de surtension;
voltmètres; machines à voter; walkie-talkies; dispositifs de
communication sans fil du genre walkie-talkie; triangles de
signalisation pour indiquer les véhicules en panne; compteurs
d’eau; gilets de sécurité pour le ski nautique; électrodes de
soudage; machines de traitement de texte; traceurs de courbes;
photographies par rayons X, autres que pour des fins médicales.
(2) Livres comptables; formules comptables; papier pour
additionneuses; carnets d’adresses; étiquettes d’adresses;
plaques d’adresses; machines à adresser; distributrices de ruban
adhésif pour la maison ou de papeterie; rubans adhésifs à
papeterie ou pour la maison; articles adhésifs de papeterie ou de
maison; agendas; almanachs; livres d’anniversaire; faire-part;

fermes de fourmis; carnets de rendez-vous; pierres d’aération
pour aquarium; housses d’aquarium; couvercles d’aquarium;
aquariums; maquettes d’architecture; plans d’architecture et
spécifications; pages d’archivage; eaux-fortes; supports d’oeuvre-
d’art; blocs-notes pour artiste; papier pour artiste; images
artistiques; reproductions artistiques; pinceaux d’artiste;
nécessaires de peinture et d’artisanat; atlas; carnets
d’autographes; livres pour bébés; sacs pour cuisson par fours à
micro-ondes; stylos à bille; papier hygiénique; bibles; reliures;
tableaux noirs; cartes de correspondance vierges; bandes à
perforer vierges; buvards; papiers cyanotypes; papier bond;
reliures de livre; couvertures de livre; porte-livres; ex-libris; serre-
livres; ruban à reliure; fil métallique à reliure; reliures; serre-livres;
livres comptables; formules comptables; signets; cartons bristol;
babillards; autocollants pour pare-chocs; cartes d’affaires;
formules commerciales; registres commerciaux; calendriers sous-
mains; calendriers de bureau; porte-calendriers; calendriers; toile
pour peinture; papier carbone; classeurs pour fiches; boîtes en
carton; cartons; contenants en carton; barques de vente en carton
pour marchandisage de produits; tubes en carton pour expédition;
carton mince; cartes de voeux universels; caricatures; pointeurs
de carte; gravures de bandes dessinées; bandes dessinées;
livrets de reçus; doublures de caisses de litière pour chats sous
forme de sacs de plastique; globes célestes; essuie-glaces de
cellulose; tableaux noirs pour l’école et la maison; efface-craies;
craie; fusains; chéquiers; machines de marquage de chèques
pour prévenir les fraudes; portefeuilles pour chéquiers et carnets
de banque; couvertures pour chéquiers; porte-chéquiers; livres
d’activités pour enfants; livres pour enfants; cartes de Noël;
planchettes à pince; tissu pour reliure; sous-verres de papier;
albums à pièces de monnaie; porte-monnaie; feutres à pièces de
monnaie; papiers à enrouler les pièces de monnaie; collages;
épreuves couleur; livres à colorier; illustrés; bandes dessinées
comiques; feuillets de timbres commémoratifs; livres de
composition; manuels d’instructions de jeux informatisés; papier
d’imprimante; rubans encreurs pour imprimante d’ordinateur;
rubans d’ordinateur; confetti; papier de bricolage; livres de
cuisine; cahiers d’exercices; papier à photocopie; porte-copies;
film correcteur pour caractères d’imprimerie; crayons correcteurs
pour caractères d’imprimerie; ruban correcteur pour caractères
d’imprimerie; supports à courrier; casiers à compartiments;
caisses en carton ondulé; contenants en carton ondulé; papier
cannelé; boîtes de rangement de documents en carton ondulé;
taille-crayons de maquillage; carnets de bons de réduction; bons
de réduction; papier pour l’artisanat; crayons à dessiner; cartes de
crédit; cartes de crédit sans codage magnétique; papier crêpé;
papier crêpé pour emploi médical, sanitaire ou domestique; jeux
de mots croisés; coussinage ou rembourrure en papier pour
emballage; planificateurs quotidiens; recueils de données; carnets
de rendez-vous; indicateurs de quantième; cartes de débit sans
codage magnétique; décalcomanies; paniers de bureau pour
accessoires de bureau; calendriers éphémérides; bacs à fiches de
bureau; armoires à papeterie montées sur le bureau; sous-mains;
nécessaires de bureau; contenants et supports pour stylos,
crayons, et encre; supports à documents placés sur le bureau;
supports à documents placés sur le bureau; classeurs de bureau;
planificateurs de bureau; fichiers rotatifs de bureau; armoires à
papeterie; agendas; livres pour la dictée; dictionnaires; tableaux
indicateurs; distributrices pour rubans adhésifs à papeterie ou
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pour la maison; tableaux d’affichage; couches jetables; culottes
jetables; débarbouillettes jetables non imprégnées de produits ou
de composés chimiques; bacs pour dossiers de documentation;
corbeilles pour dossiers de documentation; dossiers de
documentation; porte-documents; porte-timbres pour les
documents; compas à dessin; règles à tracer les courbes;
instruments de dessin; règles à dessin; instruments à tracer les
carrés; gabarits de dessin; plateaux à dessin; instruments à tracer
les triangles; planches à dessin; brosses de dessinateur; compas
à dessin; règles à tracer les courbes; instruments à dessin; blocs
de papier à dessin; papier à dessin; crayons à dessin; règles non
divisées; protège-papier; instruments à tracer les carrés; gabarits
de dessin; plateaux à dessin; instruments à tracer les triangles;
tableaux à écrire et surfaces à écrire à essuyage à sec; copieurs;
blocs de papier pour chevalets; chevalets; taille-crayons
électriques; papier d’électrocardiographe; papier électrostatique;
électrotypes; patrons de broderie; agendas; planches à graver;
gravures; enveloppes; brosses à dessin; gommes à effacer; eaux-
fortes; cahiers d’exercices; carnets de dépenses; mouchoirs de
papier; papier pour télécopieur; stylos-feutres; marqueurs à pointe
feutre; stylos-feutres; boîtes-classeurs pour entreposage de
dossiers personnels et d’affaires; cardes; chemises de
classement; classeurs de tri; boîtes à courrier; fiches; papier de
bourrage; papier filtre; humecteurs pour les doigts; trousses pour
empreintes digitales; cartes-éclairs; étuis pour transport de
tableaux de papier; étuis pour tableaux de papier; produit
encrivore; papier fluorescent; chemises; ruban pour sacs
d’aliments pour congélation; cartouches d’encre pour stylo; stylos
à encre; répertoires; cartes-primes; papier à emballer les
cadeaux; colle pour papeterie ou usage domestique;
reproductions graphiques; romans illustrés; cartes de souhaits;
sacs d’épicerie; papier pour sacs d’épicerie; livres d’invités; papier
gommé; dossiers suspendus; papier pour impression à transfert
thermique; hectographes; surligneurs; surligneurs; supports pour
accessoires de bureau; hologramme; orgues d’appartement;
hymnaires; cartons à dessiner; papier à dessiner; illustrations;
rubans d’imprimante à jet d’encre; répertoires; fiches;
intercalaires; rubans d’encre; rouleaux encreurs pour machines
de bureau; bâtonnets d’encre; pierres d’encre; tampons encreurs;
rubans encreurs; fermes d’insectes; feuilles d’instructions; rubans
pour imprimante d¥étiquettes; imprimantes d’étiquettes; papier
laminé; planches de communication pour la lecture et l’écriture;
recueils de lois; recueils de jurisprudence; grands livres; blocs-
notes de format légal; classeurs pour lettres; ouvre-lettres; porte-
lettres; bacs à courrier; normographes; papier de revêtement;
applicateurs de peinture liquide à pointe feutre pour marquage et
coloration; lithographies; registres; reliures à feuilles mobiles;
feuilles mobiles; papier luminescent; sacs-repas; tableaux
aimantés; papier magnétique; papier à copies multiples; cartes;
chariots de marquage; marqueurs; stylos marqueurs; onglets de
marquage; papier-cache; cartons pour spécimens; taille-crayons
mécaniques; portemines; cartes d’identité médicales; blocs-notes;
trieurs de notes; tableaux d’affichage de bulletins; cahiers de
bulletins; sacs fourre-tout; papier métallique d’emballage pour
cadeaux; papier à miméographie; glaise à modeler pour enfants;
glaise à modeler; composés à modeler; matériaux et composés à
modeler pour les enfants; monographies; cartes de motivation;
cartons de montage; supports pour timbres; murales; cartes de
souhaits musicales; bulletins de nouvelles; formulaires d’effet de

commerce; dessins humoristiques de journal; bandes dessinées
de journal; journaux pour diffusion générale; papier journal;
cahiers; cartes de correspondance; blocs-notes; papier à notes;
séparateurs de cahiers; papier de cahiers; nouveautés; guides de
numérotation; numéroteurs; cartes pour occasions spéciales;
rubans de machine de bureau; pastels à l¥huile; oléographes;
papier pelure d’oignon; papier opaque; formulaires de commande;
classeurs à compartiments pour papeterie; matériaux
d’emballage, nommément plaquettes alvéolées; papier
d’emballage; seaux à peinture; rouleaux à peinture; applicateurs
de peinture; pinceaux; housses pour rouleaux à peinture;
bâtonnets marqueurs de peinture; agitateurs de peinture et
palettes; bacs à peinture; palettes à peinture; ensembles de
peinture pour artistes; nécessaires de peinture pour enfants;
ensembles de peinture; peintures; palettes pour peinture; insignes
en papier; sacs en papier pour l’emballage; sacs en papier;
banderoles en papier; tapis de bain en papier; bavoirs en papier;
stores en papier; tableaux de papier; boucles en papier pour
l’emballage de cadeaux; boîtes en papier; décorations en papier
pour gâteaux; porte-trombones; trombones; couvercles de carton
pour sceller les contenants; contenants en papier; massicots;
napperons en papier; toiles de peintre en papier; boîtes à oeufs en
papier; emblèmes en papier; enveloppes en papier pour
l’emballage; agrafes à papier; chemises de classement en papier;
drapeaux en papier; papier pour condensateurs électriques;
papier pour machines à enregistrer; papier d’emballage; sacs à
ordures en papier; sacs-cadeaux en papier; noeuds en papier
pour l’emballage des cadeaux; rubans en papier pour l’emballage
des cadeaux; papiers-mouchoirs; poinçons à papier; étiquettes
d’identification en papier; cartons à dessiner; figurines en papier
mâché; papier mâché; napperons en papier; insignes d’identité en
papier; serviettes de table en papier; rembourrage en papier; sacs
surprise en papier; décorations en papier pour fêtes; chapeaux de
fête en papier; fanions en papier; taies d’oreiller en papier;
napperons en papier; petits sacs en papier pour l’emballage;
séparations pour le papier; sacs à ordures en papier; rubans en
papier; supports d’enseignes en papier; agrafeuses à papier;
agrafes à papier; papier d’impression; nappes en papier; linges de
table en papier; étiquettes en papier; ruban de papier; essuie-tout;
couvercles de plateau en papier; plateaux en papier;
débarbouillettes en papier; découpes de carton; carton; presse-
papiers; parchemin; porte-passeports; carton de collage; pâte
pour papeterie ou pour la maison; pastels; patrons pour la
confection de vêtements; compartiments à stylos et à crayons;
étuis à stylos; cartouches d¥encre pour stylo; cartouches d’encre
de rechange; porte-stylos ou porte-crayons; boîtes à crayons;
étuis à crayons; mines de crayons; boîtes à stylos ou à crayons;
taille-crayons; crayons; stylos; photogravures; albums à photos;
cadres pour photographies; élagueurs de clichés; supports
d’oeuvre-d’art ou de photographies; épreuves photographiques;
photographies artistiques; livres d’images; passe-partout pour
encadrements; cartes postales illustrées; images; cartons de
table; sacs de plastique pour emballage; sacs de plastique pour
élimination de sous-vêtements; plaquettes alvéolaires en
plastique pour emballage; sacs en plastique pour couches
jetables; film plastique pour emballage industriel ou commercial;
sacs d’entreposage d’aliments en plastique pour usage
domestique; sacs à ordures en plastique; sacs en plastique ou en
papier pour usage domestique; napperons en plastique; sacs à
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sandwich en plastique; feuilles de plastique et étiquettes pour
écriture, impression, et marquage; sacs à rebuts en plastique; film
étirable; boîtes de cartes à jouer; cartes à jouer; mini-calendriers;
étuis à stylos de poche; secrétaires de poche; stylos à pointe
poreuse; portraits; cartes postales; panneau d’affichage; affiches;
livres de prières; aide-mémoire d’ordonnance; tableaux de
présentation; étiquettes de prix; marques de prix; attestations
imprimées de prix; emblèmes imprimés; formulaires imprimés;
invitations imprimées; livres de musique imprimés; patrons
imprimés; plans imprimés; recettes imprimées vendues comme
élément d’emballage d’aliments; notes de cours imprimées;
feuilles-réponses de sondage imprimées; blanchets d’imprimerie,
non en textile; supports de galée; plaques; clichés d’imprimerie;
polices de caractères d’imprimerie; papier à imprimer; caractères
d’imprimerie; papier à épreuve; couvertures de protection pour
feuilles ou papier et pages de livres et autres du même genre;
papier à publication; livrets de reçus; livres de recettes; fiches
d’enregistrement; papier recyclé; livres religieux; circulaires
religieuses; calepins de reporter; papier de reprographie; stylos à
bille; nouvelles sentimentales; chapelets; timbres en caoutchouc
pour documents; doigtiers en caoutchouc; tampons en
caoutchouc; papier de sécurité; papier de verre pour affûtage de
crayons à dessin; blocs de papier de verre pour affûtage de
crayons à dessin; sacs à sandwich; revêtements parfumés pour
tiroirs; revêtements de papier parfumé pour tiroirs; livres de
pointage; cartes de pointage; diagrammes de pointage; blocs de
pointage; feuilles de pointage; albums de découpures; albums à
coupures; blocs-notes; cire pour scellement; porte-feuilles de
musique; feuilles de musique; papier à étagères; étiquettes
d’expédition; carnets à croquis; tablettes à croquis; croquis;
tablettes d’ardoise pour écrire; manchons pour conserver et
protéger des timbres; cartes mondaines; livres de chansons;
cartes sportives de collection; albums de timbres; encres à
tampon; tampons encreurs; dégrafeuses; agrafes; boîtes
d’articles de papeterie; chemises pour articles de papier; porte-
documents genre article de papeterie; papier à lettres et
enveloppes; machines de marquage au pochoir; pochoirs;
calepins de sténographes; autocollants; albums pour le
rangement de disques d’impression de machine à écrire et de
boules d’impression; histoires sous forme illustrée; règles droites;
guides d’étude; papier d’impression satiné; papier synthétique;
équerres en T; nappes en papier; linge de table de papier;
napperons de papier; serviettes de table de papier; craie de
tailleur; livres parlés pour enfants; matériel didactique sous forme
de jeux; cartes d’appels téléphoniques, sans codage magnétique;
annuaires téléphoniques; répertoires téléphoniques; carnets de
téléphone; tatouages temporaires; globes terrestres; papier
thermosensible; reliures à trois anneaux; punaises; papier-
mouchoir; papier hygiénique; couvre-sièges de toilette en papier;
papier-calque; jetons à échanger; capsules de bouteille de lait à
échanger; cartes à échanger; sacs à ordures; carnets de voyage;
papier traité pour l’emballage de fleurs et massifs de fleurs; cartes
de jeu-questionnaire; caractère; papier à dactylographier; disques
d’impression de machine à écrire; rubans pour machines à écrire;
têtes d’impression de machine à écrire; éléments de
dactylographie; sacs d’aspirateur; carnets de coupons;
calendriers muraux; carnets d’échantillons de revêtements
muraux; livre d’échantillons de papiers peints; tableaux
d’aquarelles; images à l’aquarelle; papier ciré; albums de

mariage; livres brochés; papier d’emballage; pinceaux d’écriture;
encre à écrire; instruments d’écriture; blocs-correspondance;
papier à écrire; papier xérographique. (3) Alpenstocks; porte-
animaux; gibecières; harnais pour animaux; laisses pour animaux;
peaux d’animaux et cuirs bruts; sacs de sport; mallettes pour
documents, sacs à dos pour bébés; porte-bébés à port corporel;
sacs à dos; bandoulières; sacs polochon; sacs de plage; parasols
de plage; porte-billets; mors; oeillères pour chevaux; oeillères à
volaille pour l’empêcher de se battre; sacs pour livres; sacs
Boston; sacs à dossiers; porte-documents; étuis pour cartes de
visite; mallettes d’affaires; étuis pour cartes de visite; poignées de
canne; cannes; paniers à bois en toile; fourre-tout; chat à neuf
queues; blocs à griffes pour chats; étuis pour catalogue; porte-
monnaie; sacs-pochettes; porte-monnaie; étuis à cosmétiques
vendus vides; porte-cartes de crédit; sacs d’un jour; sacs à
couches; porte-documents; vêtements pour chiens; colliers pour
chiens; laisses pour chiens; sacs à cordonnet; sacs polochons;
sacs bananes; sacs d’alimentation pour animaux; pochettes en
feutrine; armatures de parapluies; pelleteries; fourrures vendu en
vrac; sacs à vêtements de voyage; parapluies de golf; intestins
pour la préparation des tripes alimentaires; sacs de sport; sacs à
main; courroies de harnais; harnais; boîtes à chapeaux pour
voyage; havresacs; bâtons de randonnée pédestre; couvertures
de cheval; brides pour chevaux; licols; gibecières de chasse;
porte-bébés à port corporel; étuis porte-clés; havresacs; laisses
pour animaux; cuir vendu en vrac; caleçons pour animaux; porte-
rouge à lèvres; étiquettes à bagages; bagages; muselières;
valises de nuit; sacs de voyage; tapis pour selles d’équitation;
parasols; pelleteries; coussins pour animaux de compagnie;
carnets; sacs de voyage; oeillères à volaille pour l’empêcher de se
battre; limousines; porte-monnaie; os à mâcher pour chiens;
rênes; sacs polochons; sacs à dos; sellerie; selles; porte-
documents; cartables; poteaux à griffes; sacs de rasage vendus
vides; sacs à chaussures pour voyage; sacs à provisions avec
roues incorporées; sacs à bandoulière; sacs de chasse sportive;
sangles pour sacs à main; sangles à bagages; sacs à vêtements;
valises; tongs; trousses de toilette vendues vides; sacs à outils
vendus vides; fourre-tout; coffrets de beauté; sacs de voyage;
housses de parapluie; poignées de parapluie; anneaux de
parapluie; parapluies; valises; étuis de toilette vendus vides;
sacoches de ceinture; poignées de canne; cannes; portefeuilles;
fouets; fourre-tout de poignet; porte-monnaie de poignet. (4)
Garniture abrasive pour boîtes à litière pour chats; distributeurs en
aérosol pour fins non médicales; mangeoires actionnées par le
bétail; abreuvoirs actionnés par le bétail; baignoires de bébé;
véhicules d’apprentissage pour bébés; gratte-dos; ustensiles à
cuisson autres que jouets ; bassines; paniers d’osier, de paille, en
bois ou en tissu; cuillères à arroser; chopes à bière; verrerie à
boissons; mangeoires d’oiseaux; maisons d’oiseaux; brosses à
cirage; fourches à cliquet; embauchoirs en bois; tire-bottes;
gourdes; décapsuleurs; supports à bouteilles; bouteilles vendues
vides; bols; distributeurs d’essuie-tout; planches à pain; boîtes à
pain; balais; pinceaux à badigeonner la viande; brosses pour
articles chaussants; brosses pour parquets mosaïque; brosses
pour animaux familiers; brosses pour l’écorce des arbres; seaux;
seaux en tissu; glacières à beurre; beurriers; tire-boutons; cages
pour animaux familiers; moules à gâteaux; grilles à gâteaux;
présentoirs à gâteaux; supports à gâteaux; bougeoirs en métal
ordinaire; anneaux de bougie en métal ordinaire; éteignoirs de



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2475

April 03, 2002 145 03 avril 2002

bougie en métal ordinaire; chandeliers en métal ordinaire;
ensemble de pots à ingrédients; cantines; carafes; supports pour
découper; planches à découper; cocottes; mangeoires pour bétail;
chaudrons; glacières à caviar; pots de chambre; seaux à
champagne; ornements de porcelaine fine; moules à chocolat;
tamis pour usage domestique; chiffons de nettoyage; peignes de
nettoyage; coton de nettoyage; mitaines de nettoyage en tissus;
tampons nettoyants; chiffons de nettoyage; torchons d’essuyage
ou chiffons de dépoussiérage; brosses à linge; claies de séchage
du linge; épingles à linge; étireuses de vêtements; seaux à
charbon; dessous de verres autres qu’en papier et n’étant pas du
linge de table; piques; shakers; tasses à café; mesures à café;
services à café en métal ordinaire; brasseurs à café; passoires
pour usage domestique; étuis à peigne; assiettes
commémoratives; poudriers vendus vides; sacs à glaçage de
confiseur; moules de confiseur; contenants pour aliments;
contenants pour usage domestique ou de cuisine en métal
ordinaire; contenants de transport du lait; moules de cuisine;
découpe-biscuits; pots à biscuits; brochettes à cuisson; glacières
à vin; seaux de refroidissement à vin; supports de liège; tire-
bouchons; porte-épis de maïs; pinceaux de maquillage; tampon
démaquillant; boules d’ouate; burettes pour huile ou vinaigre en
métal ordinaire; burettes en métal ordinaire; brosses à miettes;
ramasse-miettes; tasses; étrilles en fer; planches à découper;
carafes; sacs décoratifs pour confiseurs; assiettes décoratives;
soie dentaire; bouteilles et récipients thermos; couvre-plats;
paniers à vaisselle; brosses à vaisselle; distributeurs de savon
liquide; gants en latex jetables pour usage géné ral; gants en
plastique jetables pour usage général; bouchons pour éviers et
drains; gourdes; verres à boissons; cornes à boissons; chopes à
boissons; récipients à boissons; bacs à poussière; pelles à
poussière; brosses à épousseter; gants à épousseter; faitouts;
coquetiers; pocheuses; séparateurs à oeufs; ramasse-charpie
électriques; brosses à dents électriques; surtouts de table;
mitaines exfoliantes; tampons exfoliants; brosses à sourcils;
balais en plumes; plumeaux; cardes; seaux d’incendie; balais de
foyer; flacons; brosses à planchers; tamiseurs de farine; corbeilles
à fleur; jardinières; pots à fleurs; seringues à fleurs; tue-mouches;
pièges à mouches; poêles à frire; entonnoirs; brosses à
époussetter les meubles; poubelles; gants de jardinage; presse-
ail; verres à boissons; bols en verre; verre gravé par mordançage;
tissus de verre pour usage industriel; fibres de verre pour usages
non textiles; fibres de verre pour matières plastiques de renfort;
verre pour feux de signalisation ou phares pour véhicules;
mosaïque de verre autre que pour bâtiments; tiges de verre;
bouchons de verre; tubes en verre pour usages non scientifiques;
laine de verre autre que pour l’isolation; filés de verre; tissus
lustrés non abrasifs; tendeurs de gants; pots de colle; gobelets;
saucières; brosses à cheveux; peignes; lavabos; flacons de
hanche; supports pour fleurs et plantes; supports pour fers à
repasser; supports pour papier hygiénique; brosses de pansage;
brosses de pansage métalliques; lances d’arrosage; bouilloires à
chauffage non électrique; seaux à glace; moules à glaçons pour
réfrigé rateurs; seaux à glace; brûleurs d’encens; pièges à
insectes; porte-boissons isothermes pour canettes; planches à
repasser; cruches; louches; blocs porte-couteaux; planches porte-
couteaux; porte-couteaux de table; brosses pour verre de lampe;
arroseurs pour gazon; plateaux tournants; presse-citrons; luffas
ménagères; boîtes-repas; porte-manger; bagues de marquage

pour volaille; laine d’acier de nettoyage; pots de lait; bidons à lait;
mitaines en tissu de nettoyage; cuillères à mélanger; vadrouilles;
verre mosaïque autre que pour bâtiments; souricières; supports à
tasses; grosses tasses; brosses à champignon; brosses à ongles;
porte-serviettes; anneaux pour serviettes de papier en métaux
ordinaires; seaux; gobelets en papier; assiettes en papier;
planches à pâtisserie; emporte-pièces; moules à pâtisserie;
broyeurs à poivre; moulins à poivre; atomiseurs à parfums vendus
vides; brûleurs à parfums; pulvérisateurs à parfums vendus vides;
bols pour animaux familiers; pelles à tarte; soies de porc; auges
pour porcs; flûtes à bière; pichets; tasses en plastique; supports à
oeufs en plastique pour usage domestique; supports en plastique
pour boîtes de jus; glace pour automobiles; assiettes; débouchoirs
à ventouse pour tuyaux d’évacuation obstrués; chiffons à lustrer;
gants de polissage; cuir à polir; oeufs en porcelaine; brosses à
batterie de cuisine; couvercles de batterie de cuisine; marmites;
pots de bébé; mangeoires pour volaille; bagues pour volaille;
auges à volailles; houppettes; torchons humides de nettoyage;
moules à entremets; pièges à rats; presse-fruits; boîtes de
recettes; bagues d’identification des oiseaux; rouleaux à
pâtisserie; gants de caoutchouc pour utilisation domestique;
saladiers; salières; casseroles auto-récureuses; casseroles;
soucoupes; pelles; dispositifs autorécureurs pour casseroles;
éponges à récurer; brosses de raclage; brosses à laver;
sculptures en porcelaine, cristal, articles en terre cuite, verre ou
porcelaine; porte-serviettes; anneaux à serviettes en métal
ordinaire; plateaux de service; cuillères à servir; porte-blaireaux;
blaireaux; blaireaux en poils de blaireau; bols de savon à raser;
bols à raser; étireurs de chemise; brosses à chaussures; chausse-
pieds; embauchoirs en bois; embauchoirs; verres de mesure à
alcool; supports pour la douche; verre pour feux de signalisation;
cuillères à rainures; caisses à savon; supports à savon;
contenants à savon; porte-savons; distributeurs de savon;
supports à savon; soupi ères; étagères à épices; porte-éponges;
éponges d’application de poudre au corps; éponges ménagè res;
bouteilles de sport vendues vides; pulvérisateurs fixés à des
tuyaux d’arrosage; raclettes pour usage domestique; raclettes à
vaisselle; raclettes pour blaireaux; verre teinté pour usage
décoratif; figurines en verre teinté; supports à vaisselle; statues en
porcelaine de Chine, cristal, terre cuite, verre ou porcelaine;
statuettes en porcelaine, cristal, terre cuite, verre ou porcelaine;
paniers à vapeur; laine d’acier de nettoyage; pochoirs à
maquillage; hottes à brûleur de cuisinière; étireurs de vêtements;
tendeurs de gants; sucriers; tissu suncatcher; bâtonnets à
cocktail; pots à sirop; chopes en métal ordinaire; boules à thé en
métal ordinaire; boîtes à thé; passe-thé en métal ordinaire;
bouilloires; théières en métal ordinaire; services à thé en métal
ordinaire; services à thé; passoires à thé; dispositifs de fermeture
à tendeur pour couvercles de batterie de cuisine; fourre-tout
isothermes pour aliments ou boissons; housses isothermes à
boîtes de conserve et canettes pour garder le contenu froid ou
chaud; presses à cravates; brosses de toilette; supports à papier
hygiénique; brosses à dents; porte-cure-dents; cure-dents; barres
porte-serviettes; porte-serviettes; supports à serviettes; anneaux
porte-serviettes; poubelles; contenants à ordures pour usage
domestique; plateaux pour le polissage des ongles; sous-plats;
auges; étire-pantalons; urnes; bouteilles thermos; étuis de toilette;
vaporisateurs à parfums vendus vides; vases; lavabos; planches
à laver; chiffons; corbeilles à papier; gouttières; arrosoirs; fouets;
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carillons éoliens; époussettes de fenêtre; verre à glace pour
véhicules; porte-bouteilles de vin; seaux à vin; seaux à glace pour
le vin; cruches à vin; porte-bouteilles de vin; taste-vin; brosses
métalliques qui ne sont pas des pièces de machines; supports à
hacher en bois; planches à hacher en bois de cuisine. (5)
Chaussures après-ski; aubes; tabliers; ascots; articles chaussants
d’athlétisme; chaussures d’athlétisme; tenues d’athlétisme;
poupées gigognes; burnous pour bébés; pantalons bouffants;
bandanas; bandeaux; casquettes de baseball; bonnets de bain;
maillots de bain; caleçons de bain; robes de chambre; cache-
maillots; vêtements de plage; liseuses; bérets; bermudas; bikinis;
blazers; culottes bouffantes; chemisiers; blousons; boas;
justaucorps; corsages-culottes; boléros; bonnets; bottillons;
bottes; bas; noeuds papillon; caleçons boxeur; soutiens-gorge;
soutiens-gorge; culottes; bustiers; cafetans; cache-corsets;
capes; cardigans; casaques; protège-pantalons; chasubles;
combinaisons-culottes; chemisettes; sabots; bavettes en tissu;
couches en tissu; manteaux; collets; combinaisons; dossards de
compétiteurs sportifs en textile; corselets; combinaisons; cache-
maillot; cache-cols; combinaisons; manchettes; jupes-culottes;
ceintures de smoking; plastrons; dessous-de-bras; robes; robes
de chambre; vêtements étanches; salopettes; cache-oreilles;
espadrilles; robes du soir; gilets de pêche; bottes de pêcheur;
combinaisons de vol; articles contre les intempéries; sous-
vêtements de maintien; blouses; capes de fourrure; manteaux de
fourrure; vestes de fourrure; étoles de fourrure; gabardines;
guêtres; caoutchoucs; porte-jarretelles; pantacourts; gants; polos
de golf; chaussures de golf; peignoirs; capotes; shorts de
gymnastique; tenues de gymnaste; costumes d’Halloween;
corsages bain-de-soleil; chapeaux; bandeaux; coiffures;
insertions au talon; talons; bonneterie; robes d’intérieur;
vêtements pour bébés; semelles intérieures; vestes; jeans;
blousons; jodhpurs; survêtements; chasubles; combinaisons-
pantalons; mouchoirs de tête; kilts; kimonos; mi-bas; culottes de
golf; chemises en tricot; sarraus de laboratoire; layettes;
manteaux de cuir; vestes en cuir; bas de réchauffement; caleçons;
léotards; manteaux réfléchissants; vestes réfléchissantes;
lingerie; robes d’intérieur; maillots; mantilles; costumes de
déguisement et masques vendus en rapport avec ces costumes;
costumes de déguisement; minijupes; mitaines; mocassins;
ceintures porte-monnaie; manchons; mukluks; muu muus; tours
du cou; mouchoirs de cou; cravates; déshabillés; robes de nuit;
chemises de nuit; salopettes; paletots; couvre-chaussures;
pyjamas; pantalons à sous-pieds; culottes; pantalons;
pantailleurs; bas-culottes; parements; paréos; parkas; pantalons
corsaire; peignoirs; pèlerines; sarraus; jupons; tabliers; costumes
de jeu; pantalons de golf; pochettes; polos; ponchos; pulls; gilets
matelassés; imperméables; ensembles imperméables; vêtements
imperméables; peignoirs; barboteuses; caoutchoucs; sandales;
saris; sarongs; ceintures-écharpes; foulards; châles; chemises;
chaussures; combinaisons courtes; shorts; épaulières pour
vêtements; bonnets de douche; maillots de corps; dossards de
ski; sacs pour chaussures de ski; chaussures de ski; gants de ski;
masques de ski; pantalons de ski; costumes de ski; vêtements de
ski; jupes; jupes-culottes; pantalons sport; masques de nuit;
vêtements de nuit; pantoufles; combinaisons-jupons; blouses;
espadrilles; pantalons de neige; habits de neige; bottes de
planche à neige; gants de planche à neige; chaussettes;
manteaux de sport; chemises sport; mi-chaussettes; étoles;

vestons; costumes; visières cache-soleil; costumes d’été;
bretelles; langes; bandeaux antisudoripares; pantalons de
survêtement; pulls d’entraînement; shorts d’entraînement;
survêtements; chandails; chaussettes de survêtement; caleçons
de bain; maillot de bain; maillots de bain; tee-shirts; tailleurs; mini-
slips; débardeurs; deux-pièces camisole et culotte flottante;
combinés-culottes; vêtements de tennis; chaussettes isolantes;
sous-vêtements isolants; collants; bouts durs; toges; pardessus;
tuques; survêtements; pantalons; tuniques; turbans; chandails à
col roulé; chandails à col roulé; smokings; sous-vêtements; sous-
vêtements; caleçons; gilets de corps; sous-vêtements; uniformes;
unitards; chandails à encolure en V; voiles; complets en trois
pièces; gilets; visières; gilets; survêtements; robes de mariée;
vêtements isothermiques; blousons coupe-vent; chemises coupe-
vent; serre-poignets; costumes zazou; zori. (6) Figurines d’action
et accessoires connexes; figurines d’action; jeux d’adresse; jeux
de cible d¥action; jeux pour réceptions d’adultes et d’enfants;
disques aérodynamiques de jeu à lancer et à attraper; matelas
pneumatiques pour usage récréatif; manèges; odeurs attractives
pour animaux; poids pour chevilles et poignets pour exercice; jeux
pour salles de jeux électroniques; protège-bras d’athlétisme;
articles de sport d’athlétisme, nommément supports d’athlétisme
pour poignets et jointures; suspensoirs d’athlète; ruban
d’athlétisme; jouets multi-activités pour bébés; hochets pour
bébés; panneaux pour basket-ball; jeux de trictrac; panneaux de
plancher pour jeu de badminton; équipement pour jeu de
badminton; cordes de raquette de badminton; raquettes de
badminton; jeux de badminton; volants de badminton; poteaux de
filet de badminton; roulements à billes pour patins à roues
alignées; roulements à billes pour patins à roulettes; cages à
billes; lance-balles; ballons; barres à disques; coussins de but de
baseball; bâtons de baseball; gants de frappeur de baseball; tés
de frappeur de baseball; gants de baseball; balles de baseball;
ensembles de buts de basket-ball; buts de basket-ball; filets de
basket-ball; ballons de basket-ball; jouets pour le bain; gants de
frappeur; ballons de plage; fauteuils poire; jouets pliables; gants
de cycliste; boules de billard; râteaux de billard; plots de billard;
craie de billard; supports pour queues de billard; baguettes de
billard; coussins de billard; accessoires pour jeu de billard; filets de
billard; tables de billard; boules de pointage de billard; embouts
pour baguettes de billard; triangles pour jeu de billard; cartes de
bingo; accessoires pour jeu de bingo; pipeaux; bloqueurs
artificiels; jeux de table; bobsleighs; jeux de boules; mini planches
de surf; boomerangs; sacs de quille; housses de boule de quille;
renvois de boules de quille; boules de quille; murs amortisseurs;
quilles de bowling; dispositifs automatiques pour redresser les
quilles et pièces connexes; carpettes pour fosse d’allée de quilles;
mécanismes pivotants pour ballon de boxe; ballons de boxe;
gants de boxe; ensembles de tiges et de solutions à bulles;
pétards pour pistolets-jouets; jeux de cartes; étuis pour figurines
d’action; coffrets pour accessoires de jeu; étuis pour structures
jouets; coffrets pour véhicules jouets; jouets pour chat; masques
de receveur; jeux de dames; pompons de meneuses de claque;
jeux d’échecs; plastrons protecteurs pour les sports; tables
d’activités pour enfants contenant des jouets de manipulation qui
se transforment en chevalets; guirlandes de Noël; bas de Noël;
jupes pour arbre de Noël; housses de support d¥arbre de Noël;
supports d’arbre de Noël; baudriers d’alpiniste; jeux vidéo
payants; figurines de collection; jouets de construction; masques
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de costume; ensembles d’artisanat pour la décoration de ballons;
mobiles de lit d’enfant; jouets de lit d’enfant; balles de cricket;
battes de cricket; arbalètes; pierres de curling; étuis pour cible de
jeu de fléchettes; cibles de fléchettes; étuis à fléchettes;
empennes de fléchette; aiguisoirs de pointes de fléchette; pointes
de fléchette; tiges de fléchette; fléchettes; dés; disques volants
jouets; disques; assujettisseurs de mottes pour golfeurs; jouets
pour chiens; accessoires de poupée; mallettes de poupée;
vêtements de poupée; costumes de poupée; meubles de poupée;
meubles de maisons de poupée; maisons de poupée; poupées et
accessoires connexes; poupées et ensembles de jeu connexes;
poupées; dominos; trousses à dessiner pour enfants; stores en
toile de coton; jeux d’haltères; haltères; ensembles de coloriage
pour oeufs de Pâques; nécessaires à décoration pour les oeufs;
coudières pour athlétisme; jouets d’action électriques;
transformateurs de trains électriques jouets; jeux de fléchettes
électroniques; machines de jeux électroniques pédagogiques
pour enfants; matériel de jeu électronique avec fonction horaire;
équipement vendu comme un tout pour jouer à un jeu de mémoire;
barres d’exercice; bancs d’exercice; barre de gymnastique
d’entrée de porte; matériel d’exercice pour déplacement latéral en
position de patinage; matériel d’exercice, nommément machines
à marches d’escalier; machines d’exercice; plates-formes
d’exercice; tables d’exercice; trampolines d’exercice; exerciseurs
de marche; poids pour poignets; poids d’exercice; équipement
d’exercice, nommément tapis roulants manuels; équipement
d’exercice, nommément tapis roulants motorisés; équipement
d’exercice, nommément poulies; équipement d’exercice,
nommément machines à ramer; équipement d’exercice,
nommément machines pour poids et haltères; poulies d’exercice;
personnages fictifs jouets; balles de hockey sur gazon; jambières
de gardien de but de hockey sur gazon; bâtons de hockey sur
gazon; dérives pour mini planches de surf; cibles de tir pour armes
à feu; gants de joueur de premier but; attractifs pour poissons;
bouées de pêche; paniers de pêche; articles de pêche,
nommément matériaux pour ailes de turluttes de pêche et
mouches; mouches pour la pêche; flotteurs de pêche; boîtes de
mouches; hameçons; avançons; lignes de pêche; coffrets de
leurres; pièces pour fabriquer des leurres; leurres; poissons-
nageurs; supports de cannes à pêche portés sur le corps;
moulinets; cannes à pêche brutes; poignées de canne à pêche;
supports de canne à pêche; cannes à pêche; harnais de sécurité
pour pêcheurs; cuillères tournantes; coffres à articles de pêche;
contenants pour articles de pêche; articles de pêche; mouches
pour la pêche; palmes pour la plongée sous-marine; chaises
longues flottantes de loisirs; disques volants; protège-corps de
football; gaines de football; épaulières de football; ballons de
football; matériel de jeu, nommément jetons; tables de jeux; tables
de jeu; gants de gardien de buts; petits sacs pour accessoires de
golf; housses de sac de golf; étiquettes de sacs de golf; sacs de
golf; marqueurs de balles de golf; récupérateurs de balles de golf;
balles de golf; têtes de bâtons de golf; grossisseurs de bâtons de
golf; manches de bâton de golf; bâtons de golf; drapeaux de golf;
gants de golf; fers de golf; housses de putter; putters; marqueurs
pour tés de golf; tés de golf; bandes de poignées de bâtons de
baseball; bandes de poignées de bâtons de golf; bandes de
poignées de raquettes; barres fixes pour la gymnastique; barres
parallèles; tabourets d’entraînement pour la gymnastique;
chevaux-sautoirs; protège-mains d’athlétisme; gants de balle au

mur; ballons de hand-ball; unités manuelles de jeux électroniques;
poignées de manche pour matériel de sport; ailes volantes;
housses de tête de bâton de golf; gants de hockey; rondelles de
hockey; bâtons de hockey; marbres de baseball; fers à cheval
pour fins récréatives; produit pour masquer l’odeur du chasseur;
appât odorant pour la chasse; pointes de flèche pour la chasse;
abris de chasse; arcs pour la chasse; camouflage de chasse pour
abris de chasse; appeaux de chasse; affûts pour la chasse;
brimbale pour pêche sur glace; jambières de gardien de but de
hockey sur glace; bâtons de hockey sur glace; patins à glace;
patins à roues alignées; jouets de berceau mobiles; jouets pour
bébés; sacs gonflables; chambres à air gonflables pour fins
nautiques récréatives; jouets gonflables parés d’images
décoratives; jouets gonflables; casse-tête; cordes à sauter; gants
de karaté; protège-têtes de karaté; coussins de frappe de karaté;
protège-tibias de karaté; coussins pour cible de karaté; cartes
keno; flotteurs de natation pour usage récréatif; tés de botté
d¥envoi; poignées de cerf-volant; fils de cerf-volant; pièces de
cerf-volant; dévidoirs de cerf-volant; ficelle de cerf-volant; queues
de cerf-volant; cerfs-volants; nécessaires pour la construction
d’équipement de jeu extérieur; genouillères d’athlétisme; protège-
genoux d’athlétisme; machines de jeu à affichage à cristaux
liquides; sacs pour balles de crosse; balles de crosse; bâtons de
crosse; laisses utilisées de concert avec de l’équipement de surf;
jambières d’athlétisme; poids d’athlétisme pour jambes; poids
d’exercice pour jambes; cartes de loterie; billets de loterie; leurres
pour la chasse; articles de magie; jeux de mahjong; jeux de
manipulation; casse-tête à manipuler; billes; marionnettes; jouets
d’action mécaniques; jouets mécaniques; mobiles pour enfants;
équipement d’alpinisme, nommément lanières de fixation;
équipement d’alpinisme, nommément mousquetons; équipement
d’alpinisme, nommément combinaisons crochet et anneau;
équipement d’alpinisme, nommément crochets; protecteurs
buccaux d’athlétisme; jouets avec boîte à musique; jouets
musicaux; aiguilles pour pompes servant à gonfler de
l’équipement de sport; ballons de net-ball; jeux de paddle-ball;
ballons de paddle-ball; pagaies pour jeux de paddle-ball; avions
en papier; poupées en papier; masques en papier; parapentes;
jeux de société; cotillons sous forme de petits jouets; jouets pour
animaux de compagnie; jeux de type billard électrique; pinatas;
plaques d’engrenage; balles de tennis de table; filets de tennis de
table; plaquettes de tennis de table; maisonnettes-jouets;
carpettes de jeu contenant des jouets pour bébés; carpettes de
jeu pour utilisation avec véhicules-jouets; tentes-jouets; balles de
terrain de jeu; jeux de construction; ensembles de jeu pour
poupées; jouets en peluche; râteaux de billard; plots de billard;
porte-craie de billard; étuis à queue de billard; ciment pour queue
de billard; craie pour queue de billard; brides de serrage pour
queue de billard; porte-queues de billard; trousses de réparation
de queues; embouts de queue de billard; queues de billard;
coussins de billard; balles de billard; jouets surprise; poupées de
porcelaine; structures de support portatives pour la danse et
autres exercices; figurines à position orientable; jouets
d’imprimerie; cartes à jouer de promotion; matériel de jeu de
promotion; jouets à tirer; pompes pour gonfler de l’équipement de
sport, tel que ballons de basket-ball, ballons de football; punching-
bags; sacs gonflables; marionnettes; jouets à pousser; ruban pour
prises de raquette; gants de racquetball; filets de racquetball;
housses de raquette de racquetball; cordes de raquettes de
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racquetball; raquettes de racquetball; balles de racquetball;
modèles réduits de véhicules radioguidés; véhicules-jouets
radioguidés; poupées en chiffon; jouets enfourchables; bouées en
anneau pour usage récréatif; chevaux à bascule; équipement
pour jeu de rôles sous forme de manuels de jeu; jeux de rôles;
patins à roulettes; balles de caoutchouc; ballons de rugby;
protecteurs pour montants de volley-ball et de tennis; étriers de
planche à voile; sangles d’étrier de planche à voile; laisses pour
planche à voile; mâts de planche à voile; planches à voile; jouets
pour sable; jouets pour carré de sable; masques de plongée;
équipement de plongée, nommément fusils sous-marins à ressort;
palmes de plongée; lunettes de plongée; masques de plongée;
tubas de plongée; protège-tibias d’athlétisme; bandes élastiques
pour épaulière d’athlétisme; dispositifs de blocage de lacets pour
épaulière d’athlétisme; planches à roulettes; outils à croquis;
fixations de skis et pièces connexes; freins de ski; carres de ski;
bâtons de ski; cordes de ski; grattoirs pour skis; farts; patins
nautiques; masques de plongée en apnée; corde à sauter; skis;
quilles; traîneaux pour manèges de descente; lance-pierres;
tubas; planches à neige; soucoupes à neige; raquettes à neige;
skis; luges pour usage récréatif; ballons de soccer; poupées à
corps souple; jouets en peluche souples; bâtons de softball; gants
de softball; gants de softball; balles de sport; sacs de pêche
sportive; ensembles de barres d’exercice à ressort à tension;
barres d’exercice à ressort; balles de squash; housses de raquette
de squash; cordes pour raquette de squash; raquettes de squash;
jouets à presser; machines de jeux vidéo autonomes; vélos
d’exercice stationnaires; animaux rembourrés; jouets rembourrés;
ailerons de planche de surf; ailerons pour planches de surf;
sangles pour planches de surf; cire pour planche de surf; planches
de surf; planches de natation pour usage récréatif; palmes de
plongée; flotteurs de natation pour usage récréatif; lunettes de
natation; masques de natation; équipement de natation,
nommément couloirs de course; équipement de natation,
nommément blocs de départ; gants de natation; balançoires;
balles de tennis de table; filets de tennis de table; palettes de
tennis de table; ensembles de poteaux pour tennis de table;
raquettes de tennis de table; tables de tennis; jouets parlants; jeux
de cible; cibles; oursons en peluche; récupérateurs de balles de
tennis; balles de tennis; filets de tennis; housses pour raquettes de
tennis; presse-raquettes de tennis; cordes pour raquettes de
tennis; raquettes de tennis; montants de tennis; ballons captifs;
protège-gorge d’athlétisme; disques-jouets à lancer; figurines
articulées et accessoires connexes; figurines articulées; armure-
jouet; ongles artificiels pour enfants; arcs et flèches jouets; boîtes
à jouets; personnages jouets; planeurs-jouets; armes-jouets; étuis
à pistolets-jouets; jeux d’anneaux; mobiles pour enfants;
maquettes à assembler; pâte à modeler jouet; pistolets-jouets;
plasticine; fusées-jouets; boules de verre blizzard; étampes pour
enfants; épées-jouets; véhicules-jouets; véhicules-jouets avec
pièces qui se transforment; montres-jouets; armes-jouets; jouets,
nommément un disque à lancer pour jouer à un jeu où d’autres
disques sont renversés et recueillis; tracteurs et traîneaux pour
manèges de descente; accessoires d’ensembles de trains jouets,
nommément arbres artificiels, gazon, feuillage, empierrement,
lichen et herbe; véhicules-jouets robotiques qui se transforment;
jouets robotiques qui se transforment; équipement de protection
pour arbitre; poupées de ventrilogue; jeux vidéo; plate-forme au
sol pour le volley-ball; équipement de volley-ball; antennes de filet

de volley-ball; filets de volley-ball; montants de volley-ball; ballons
de volley-ball; planches à sillage; pistolets à eau; ponts de corde
pour le ski nautique; jouets arroseurs à presser; flotteurs à
ailerons pour usage récréatif; fixation de skis nautiques; brides de
ski nautique; étuis de skis nautiques; gants pour ski nautique;
poignées pour ski nautique; brides de corde pour ski nautique;
poignées de corde pour ski nautique; cordes pour ski nautique;
harnais de traction pour ski nautique; cordes de traction pour ski
nautique; skis nautiques; ceintures d’haltérophilie; bancs
d’haltérophilie et accessoires; gants d’haltérophilie; jouets
remontables; jouets marcheurs à remonter; poids d’exercice pour
poignets et chevilles, jouets tournants (émigrettes). SERVICES:
(1)Vérification comptable; services de comptabilité; services de
comptes recevables; adressage d’enveloppes; administration de
programmes d’échanges culturels et éducatifs; agences de
publicité; services de publicité, nommément fourniture d’espaces
publicitaires dans un périodique; utilisation sous licence de
devises publicitaires et de personnages de bande dessinée;
agences pour la vente de temps et d’espaces publicitaires;
organisation et tenue de réunions d’affaires; organisation de
souscriptions pour les publications de tiers; galeries d’art;
recommandations d’avocats; ventes à l’encan; vérification des
tarifs des services publics pour des tiers; concessionnaires
d’automobiles; agents de récupération d’automobiles; facturation;
concessionnaires de bateaux; tenue de livres pour transfert
électronique de fonds; tenue de livres; acquisition d’entreprises et
consultation en regroupement; consultation en acquisition de
commerces; évaluations commerciales; vérification commerciale;
consultation commerciale; enquêtes commerciales; services de
facturation commerciale; gestion commerciale; consultation en
gestion des affaires; gestion commerciale d’hôtels pour des tiers;
planification en gestion des affaires; supervision en gestion des
affaires; gestion des affaires; services de consultation en
commercialisation des entreprises; services de présentation
commerciale; consultation en fusion commerciale; réseautage
commercial; planification d’entreprises; services de réingénierie
des processus administratifs; relocalisation d’entreprises;
recherche commerciale; supervision commerciale; boucheries;
clubs d’achat; placement professionnel; utilisation sous licence de
personnages de bande dessinée; centres de documentation pour
émissions de radio et de télévision; services de bureau; aide à la
gestion commerciale et industrielle; agence d’information et de
répertoires commerciaux; services de comptabilité informatisés;
gestion de bases de données informatisées; repérage et
retracement informatisés de colis en transit; traitement de texte
informatisé; conduite de recherches en gestion et d’enquêtes de
conjoncture; consultation dans le domaine des acquisitions
d’entreprises; copie de documents pour des tiers; consultation en
matière de gestion des droits d’auteur; gestion des droits d’auteur;
comptabilité analytique; gestion des coûts des régimes de soins
de santé de tiers; analyse des coûts et des prix; création de
marques de commerce pour des tiers; inscription par carte de
crédit; services de traitement de données; consultation en matière
de démographie; élaboration de campagnes promotionnelles pour
les entreprises; diffusion de publicité pour des tiers au moyen d’un
réseau de communications électroniques en ligne;
recommandations de médecins; reproduction de documents;
prévisions et analyses économiques; experts en productivité;
publicité par babillard électronique; louage de services
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d’employés; déplacement d’employés et information; agences de
placement; counseling d’emploi et recrutement; services de
placement à l’extérieur; estimation de travaux effectués à contrat;
évaluation de peuplements forestiers sur pied; services
d’échange, nommément troc de marchandises pour des tiers;
agences d’exportation et d’importation; marchés aux puces;
renseignements et consultation en commerce extérieur;
consultation en matière de gestion des forêts; bureau central de
renseignements généraux; analyse des marchés des grains;
distribution de prospectus; limitation des coûts de soins de santé;
révision des coûts de soins de santé; services d’utilisation et
d’examen des soins de santé; gestion d’hôpitaux; gestion
hôtelière pour des tiers; consultation fiscale; préparation de
déclarations de revenu; aide à la gestion industrielle; inventaire
des stocks et aménagement des rayons, nommément
réapprovisionnement et réaménagement; contrôle des stocks;
services de facturation; placement; inscription du retour des clés;
échanges d’employés; recommandations d’avocats; utilisation
sous licence de logiciels; clubs de commande de livres par
correspondance; tri, manutention et réception du courrier;
préparation de listes d’adresses; gestion et consultation dans le
domaine du génie industriel; aide à la gestion; direction d’artistes
de spectacle; analyse de marché; études de marché; gestion des
coûts médicaux; recommandations médicales; services de
transcription de données médicales; emballage de marchandises;
transcription de messages; agences de mannequins; mannequins
pour la publicité ou la promotion des ventes; gestion de l’espace
de bureau; sondages d’opinions à des fins commerciales ou
publicitaires; organisation et tenue de salons de l’emploi;
emballage d’articles selon les commandes et les spécifications de
tiers; préparation de la paie; consultation en gestion de personnel;
gestion du personnel; placement et recrutement de personnel;
relocalisation de personnel; photocopie; recommandations de
médecins; placement de publicités pour des tiers; préparation
d’annonces publicitaires pour des tiers; préparation de
présentations audiovisuelles pour la publicité; préparation de
rapports de gestion; préparation de transparents informatisés
pour les entreprises; préparation de listes de distribution;
production de publireportages sonores ou vidéo; démonstration
de produits; production et distribution de messages publicitaires
radiophoniques et télévisés; production de messages publicitaires
télévisés; recherche et analyse en matière de profits; promotion
des biens et services de tiers, par la préparation et le placement
de publicités dans un magazine électronique accessible au moyen
d’un réseau informatique mondial; promotion des biens et
services de tiers au moyen de la distribution de cartes de remise;
promotion de la vente de comptes-cartes au moyen de
l’administration de programmes de primes d’encouragement;
promotion de la vente des biens et services de tiers en donnant
des points pour les achats effectués avec des cartes de crédit;
promotion de la vente des biens et services de tiers au moyen de
concours promotionnels; fourniture d’installations pour des
réunions d’affaires; fourniture d’installations pour l’utilisation de
matériel et de machinerie de bureau; fourniture de publicité
télévisée pour des tiers; sondages d’opinions à des fins
commerciales ou publicitaires; relations publiques; agents de
publicité; agents d’approvisionnement; bureaux centraux de radio
et de télévision; recommandations concernant les entrepreneurs
de construction générale; location d’espaces publicitaires;

location de machines et d’équipement de bureau; location de
machines distributrices; franchisage de restaurants; gestion de
restaurants pour des tiers; épiceries au détail offrant un service de
commandes téléphoniques; services d’étalage de vitrines de
magasins de détail; services de magasin de détail offrant des
articles de dépanneur et de l’essence; surveillance du volume des
ventes pour des tiers; distribution d’échantillons;
concessionnaires de matériaux de récupération; services de
secrétariat et de bureau; services d’étalage de vitrines de
magasins; guides d’information du consommateur; services de
secrétariat - sténographie; services de sténographie; transfert
d’immatriculation et de titre de véhicules d’État; transcription
sténographique; sténographie; supermarchés; fourniture de
médicaments d’ordonnance aux participants de régimes de soins
médicaux pour les organismes de financement; évaluation fiscale;
consultation relative à la fiscalité; préparation de déclarations;
ventes aux enchères téléphoniques et télévisées; services de
permanence téléphonique; agences de publicité à la télévision;
agences de placement temporaire; agences d’acteurs de théâtre;
gestion de théâtres; agences de vente de billets de théâtre;
surveillance des marques de commerce; gestion de voyages;
dactylographie; services de machines distributrices; clubs vidéo;
préparation de la paie; services d’étalage de vitrines; services
d’aménagement d’étalages et de vitrines; évaluation de la laine;
services de traitement de texte; services de xérographie. (2)
Diffusion audio; téléconférence audio; programmes de diffusion
au moyen d’un réseau informatique mondial; services de diffusion
par câble; radiodiffusion par câble; radiotransmission par câble;
télédiffusion par câble; transmission d’émissions de télévision par
câble; services de téléphonie cellulaire; communication par
télégraphie; services de courrier électronique; transmission
électronique des commandes pour fleuristes; messagerie
électronique de stockage et de retransmission; messagerie vocale
électronique, nommément l’enregistrement, le stockage et la
transmission ultérieure des messages vocaux par téléphone;
transmission par télécopie; services de conférence en réseau;
services avertissement hors système; services de composition
téléphonique PBX; services de téléappel; services de télévision à
la carte; fourniture de relais de trame de services de connectivité
pour le transfert de données; fourniture de connexions de
télécommunications à un réseau informatique mondial;
radiodiffusion; services de télégrammes chantés; télédiffusion
payante; services de télécommunications interréseaux; services
de télécommunication, nommément services RNIS; services de
télécommunication, nommément services de communications
personnelles; transmission et communication de télégrammes;
transmission de télégrammes; services télégraphiques; services
de messagerie vocale par téléphone; téléimpression; services de
télétexte; services de téléimprimeur; télédiffusion; services de
téléscript; vidéotransmission; services de diffusion ciblée de
vidéo; téléconférence vidéo; services de transmission de vidéo
sur demande; services vidéotexte; services de messagerie
vocale; services de composition téléphonique à commande
vocale; services PBX sans fil; services de transmission sans fil de
messages numériques; services de transmission sans fil par fac-
similé; services de messagerie vocale sans fil. (3) Administration
de loteries pour des tiers; instruction de pilotage; salles de jeux
électroniques; parc d’attractions; foires d’animaux; services de
production d’animation; organisation et tenue de compétitions
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d’athlétisme; organisation et tenue de conférences éducatives;
enregistrement et production audio; écoles de ballet; services de
bibliobus; jardins botaniques; salles de quilles; casinos; studios
cinématographiques; salles de cinéma; sous-titrage codé pour
malentendants de films et de vidéos; composition musicale pour
des tiers; services de formation en informatique; réservation de
sièges à des concerts; tenue de loteries pour des tiers; école
d’études par correspondance; clubs champêtres; écoles de
danse; studios de danse; restaurants-théâtres; animateurs de
fêtes et d’événements spéciaux; discothèques; distribution
d’émissions radiophoniques pour des tiers; distribution de
programmes télévisés à des systèmes de câblodistribution;
distribution d’émissions télévisées pour des tiers; courses de
chiens; spectacles canins; services de repiquage; services
d’éducation et de divertissement, nommément fourniture de
conférenciers en motivation et pédagogie; démonstrations
pédagogiques; recherche pédagogique; tests pédagogiques;
divertissement sous forme d’un manège; services de
divertissement, nommément fourniture d’un jeu d’ordinateur en
ligne; clubs de fervents admirateurs; salons d’amaigrissement;
services de jeux fournis en ligne à partir d’un réseau informatique;
services de chariots de golf; services de clubs de golf; terrains de
golf; champs de tir; gymnases; parcours à handicaps pour
manifestations sportives; centre de culture physique; concours
hippique; dressage de chevaux; enseignement du patinage sur
glace; patinoires; enseignement du judo; enseignement du karaté;
bibliothèques; enseignement des arts martiaux; modelage pour
artistes; production de films cinématographiques; studios de
cinéma; salles de cinéma; services de production de logiciels de
divertissement multimédia; musées; composition et transcription
musicales pour des tiers; composition musicale pour des tiers;
services d’édition musicale; transcription musicale pour des tiers;
prématernelles; écoles de dressage d’animaux; exercice des
fonctions rattachées à des concours sportifs; organisation de
festivals communautaires présentant un grand nombre d’activités,
nommément manifestations sportives, expositions artistiques,
marchés aux puces, danses folkloriques et autres du même
genre; planification de fêtes; services d’éducation physique;
enseignement du conditionnement physique; planétariums;
services de club de polo; production et distribution de films
cinématographiques; production d’émissions de télévision par
câble; production d’émissions télévisées à sous-titres codés;
production d’émissions radiophoniques et télévisées; fourniture
d’un jeu informatique accessible au niveau de réseaux par les
utilisateurs de réseaux; fourniture d’installations de casino;
fourniture d’installations de court de tennis; fourniture de listes de
salles de théâtre; publication de BPPKS électroniques et de
journaux en ligne à partir de réseaux informatiques; production de
divertissement radiophonique; production de matrices négatives
de disques; production de disques; studios d’enregistrement;
camps de loisirs; services de loisirs, nommément fourniture de
réserves de chasse; location de films cinématographiques;
location d’appareils et d’accessoires de projection
cinématographique; location de ludiciels; location de matériel de
projection cinématographique; location de films; location de films
cinématographiques; location de projecteurs de films et
d’accessoires; location d’instruments de musique; location
d’appareils radio et de téléviseurs; location d’appareils radio;
location de décors de spectacle; location de matériel de plongée

en apnée; location d’enregistrements sonores; location de décors
de scène; location de matériel d’enregistrement sur bande
magnétique; location de téléviseurs; location de jeux vidéo;
location de vidéocassettes; location de bandes vidéo;
roulathèques; services de rédaction de scénarios; stations de ski;
services de composition de chansons; studios d’enregistrement
du son; services d’animation d’effets spéciaux pour films et
vidéos; camps sportifs; arbitrage d’événements sportifs; camps
d’été; production télévisée; souscription d’émissions télévisées;
production d’émissions télévisées; agences de réservations au
théâtre; chronométrage d’événements sportifs; cours de conduite
automobile; montage vidéo; montage de bandes vidéo; production
de bandes vidéo; clubs de navigation de plaisance; enseignement
du yoga; zoos. (4) Organismes d’adoption; placement en
adoption; photographie aérienne; services d’intervention et de
vérification en cas d’alarme; solutions de rechange aux conflits;
reproduction d’animaux; arbitrage; exploration et recherches
archéologiques; conception architecturale; services
d’aromathérapie; insémination artificielle; prévisions
astrologiques; consultation en astrologie; consultation en
astronomie; clubs automobiles; consultation et recherches
bactériologiques; recherches et essais bactériologiques; salons
de coiffure pour hommes; tracé de plans; maisons de pension;
services de gardes du corps; transcription en braille; traduction en
braille; services de majordome; cabarets; cafés; cafétérias;
services de calligraphie; services de cantine; orientation
professionnelle; restaurants de mets à emporter; cartographie et
représentation sol; traiteur; chaperonnage; services de
chiropraxie; protection civile; buffets en bar-salon; bars-salons;
services de pause-café pour bureaux; analyse des couleurs;
dessin publicitaire; conversion de codes machine pour des tiers;
consultation par ordinateur; services de rencontres par ordinateur;
services de diagnostic par ordinateur; planification de reprise en
cas de sinistre informatique; programmation informatique pour
des tiers; services d’informatique, nommément création et
entretien de sites Web pour des tiers; services d’informatique,
nommément services de récupération des données; services
d’informatique, nommément conception et mise en oeuvre de
pages Web en réseau pour des tiers; conception de sites
informatiques; conception de logiciels pour des tiers; analyse de
systèmes informatiques; services d’informatique à temps partagé;
études de faisabilité; dessins de construction; maisons de
convalescence; services d’échange de la correspondance;
électrolyse cosmétique; services de cosméticienne; crémation;
conservation cryogénique; services de rédaction sur demande;
services de développement de bases de données; services de
rencontres; épicerie fine; conception et essais pour le
développement de nouveaux produits; conception et essais de
nouveaux produits pour des tiers; conception d’ordinateurs pour
des tiers; impression à motifs pour des tiers; micro-édition pour
des tiers; agences de détectives; enquêtes par des détectives;
dessin; conception de robes; ranchs de vacances; consultation en
matière de rédaction; services d’escorte; services
d’évangélisation et de ministère; services de ministère
d’évangélisation; dactyloscopie et enregistrement
dactyloscopique des enfants; composition florale; consultation en
matière d’hygiène des aliments; salons funéraires; services en
matière de pierres précieuses, nommément classement des
pierres précieuses; recherche généalogique; estimations et
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recherches géologiques; prospection géologique; levés
géologiques; prospection géophysique pour l’industrie pétrolière,
gazière et minière; conception d’art graphique; services
d’illustration graphique pour des tiers; services de serres; tutelle;
gestion des déchets dangereux; stations de cure climatique;
gardiennage de maisons; prédiction de l’avenir par l’horoscope;
élevage des chevaux et services d’étalonnerie; services
horticoles; gardiennage de maisons; entretien ménager;
impression de messages sur des tee-shirts; dessin industriel;
intégration de systèmes et de réseaux informatiques; décoration
intérieure; consultation en matière de décoration intérieure;
services de chenil; perforation de cartes; arpentage;
interprétation; traduction; location à bail d’installations
informatiques; location à bail d’ordinateurs; recherche juridique;
impression lithographique; services de soutien juridique;
serrurerie; maintenance de logiciels; manucure; représentation
sol; bureaux de mariage; consultation matrimoniale; recherche en
mécanique; conseils médicaux; prévisions météorologiques;
microfilmage pour des tiers; services ministériels; enquête sur des
personnes disparues; surveillance des alarmes antivol et des
alarmes de sécurité; surveillance de systèmes informatiques
appartenant à des tiers et fourniture de programmes et
d’installations informatiques de secours; services municipaux;
reportage de nouvelles à souscription; services de gardien de nuit;
consultation en nutrition; services de gynécologie et d’obstétrique;
services d’ergothérapie; services d’ophtalmologie; services
d’opticien; services d’optométrie; services d’orthodontie; sélection
de cadeaux personnels pour des tiers; correspondance
personnelle pour des tiers; magasinage personnel pour des tiers;
pharmacies; composition photographique pour des tiers;
reportage photographique; rééducation physique; photographie
du visage; impression de portraits; services de vérification des
antécédents avant l’embauche; impression; impression et
conception d’art graphique; fourniture de résidence-services;
fourniture d’installations de camping; fourniture de cuves
thermales; fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau
mondial d’information sur ordinateur pour le transfert et la diffusion
d’un large éventail d’informations; fourniture de polices de
caractères d’imprimerie par le biais de transmissions
électroniques qui peuvent ensuite être téléchargées par les
utilisateurs; consultation en psychiatrie; services psychiatriques;
tests psychiatriques; consultation en psychologie; conseils
psychologiques; services de tests psychologiques; tests
psychologiques; détection du radon; classement de
l’hébergement touristique; récupération des données
informatiques; services d’aide-mémoire dans le domaine des
dates et des événements importants à venir; location de
vêtements; location d’ordinateurs et de logiciels; location
d’ordinateurs; location de costumes; location de meubles; location
d’équipement photographique; reproduction d’objets d’art de
musées; recherche et développement de nouveaux produits pour
des tiers; restaurants spécialisés dans la livraison à domicile;
restaurants; préparation de curriculum vitae; maisons de retraite;
impressions contrôlées, nommément codage de l’information
d’identification sur les documents et produits de valeur;
interprétation gestuelle; lettrage d’enseignes; agences de
rencontre; tri des déchets et des matières recyclables; banques de
sperme; parrainage, élaboration et réalisation de programmes
d’échanges d’étudiants internationaux; services d’archives

photographiques, nommément location à bail des droits de
reproduction de photographies et de transparences à des tiers;
tatouage; rédaction technique pour des tiers; essais, analyse et
évaluation de biens et services de tiers pour fins de certification;
tests pour l’évaluation des compétences professionnelles;
recherche de titres; services de repérage pour la récupération des
produits codés; services d’agence de voyage, nommément
réservation et location d’hébergement temporaire; relais-routiers;
composition; typographie; mise à jour de logiciels; enregistrement
magnétoscopique de dépositions; enregistrement
magnétoscopique; orientation professionnelle; prévisions
météorologiques; bulletins météorologiques; consultation en
astrologie; recherche et consultation zoologique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 27 février 2002 

1,063,261. 2000/06/14. AUREMA PTY. LIMITED, Level 2, 79
Myrtle Street, Chippendale NSW 2008, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

ACTIVE RESOURCE MANAGEMENT 
TECHNOLOGY (ARMTECH) 

The right to the exclusive use of the words RESOURCE
MANAGEMENT TECHNOLOGY is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Software and associated user manuals and
documentation distributable through tangible, online or magnetic
media for scheduling, managing, monitoring and allocating system
resources for applications, users and collections thereof on
corporate, institutional and scientific computer servers and
computer systems. Proposed Use in CANADA on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of February 20, 2002

Le droit à l’usage exclusif des mots RESOURCE MANAGEMENT
TECHNOLOGY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et manuels d’utilisateur et
documentation connexes à distribuer au moyen de supports
tangibles, en ligne ou magnétiques pour l’ordonnancement, la
gestion, la surveillance et l’allocation de ressources de système
pour applications, utilisateurs et collections connexes sur des
serveurs et des systèmes informatiques sociétaires,
institutionnels et scientifiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 20 février 2002 
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TMA559,082. March 12, 2002. Appln No. 1,043,171. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. DIGITAL SECURITY CON-
TROLS LTD.,.

TMA559,083. March 12, 2002. Appln No. 1,043,915. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. FEDERATED LIFE INSURANCE 
CO. OF CANADA,.

TMA559,084. March 12, 2002. Appln No. 1,043,992. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. Lab Safety Supply, Inc.

TMA559,085. March 12, 2002. Appln No. 1,044,091. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. ALFLEX CORPORATION,a legal 
entity,.

TMA559,086. March 12, 2002. Appln No. 1,040,592. Vol.48 
Issue 2458. December 05, 2001. Consultronics Limited.

TMA559,087. March 12, 2002. Appln No. 1,040,593. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Consultronics Limited.

TMA559,088. March 12, 2002. Appln No. 1,040,753. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. PERFUMES ETC. LTD.

TMA559,089. March 12, 2002. Appln No. 1,041,204. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Big Stick Transport Inc.

TMA559,090. March 12, 2002. Appln No. 1,048,271. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Iparlat, S.A.,.

TMA559,091. March 12, 2002. Appln No. 1,048,331. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. AVEDA CORPORATION.

TMA559,092. March 12, 2002. Appln No. 1,048,380. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. HERSHEY CHOCOLATE & 
CONFECTIONERY CORPORATION.

TMA559,093. March 12, 2002. Appln No. 1,048,696. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. THUNDER BAY FASHIONS INC./
LES MODES THUNDER BAY INC.,.

TMA559,094. March 12, 2002. Appln No. 1,054,895. Vol.48 
Issue 2458. December 05, 2001. VITA-MIX CORPORATION,.

TMA559,095. March 12, 2002. Appln No. 1,053,375. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA559,096. March 12, 2002. Appln No. 1,038,871. Vol.48 
Issue 2458. December 05, 2001. WORKBRAIN, INC.

TMA559,097. March 12, 2002. Appln No. 1,035,389. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. MR. UBALDO MALVESTITI.

TMA559,098. March 12, 2002. Appln No. 1,034,060. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. TOYS "R" US (CANADA) LTD.,.

TMA559,099. March 12, 2002. Appln No. 1,038,700. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. 1308684 Ontario Limited,.

TMA559,100. March 12, 2002. Appln No. 1,046,674. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. Cognos Incorporated.

TMA559,101. March 12, 2002. Appln No. 1,046,879. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. Code Blue Corporation,a Michi-
gan corporation,.

TMA559,102. March 12, 2002. Appln No. 1,046,880. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. Code Blue Corporation,a Michi-
gan corporation,.

TMA559,103. March 12, 2002. Appln No. 1,053,521. Vol.48 
Issue 2457. November 28, 2001. Colgate-Palmolive Com-
pany(Delaware corporation).

TMA559,104. March 12, 2002. Appln No. 1,053,633. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. THE MANUFACTURERS LIFE 
INSURANCE COMPANY,.

TMA559,105. March 12, 2002. Appln No. 1,054,185. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. NYGARD INTERNATIONAL 
LTD.,.

TMA559,106. March 12, 2002. Appln No. 1,050,348. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. ST. LAWRENCE CEMENT 
INC.

TMA559,107. March 12, 2002. Appln No. 1,050,349. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. ST. LAWRENCE CEMENT 
INC.

TMA559,108. March 12, 2002. Appln No. 1,050,738. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. QStrat Inc.,.

TMA559,109. March 12, 2002. Appln No. 1,051,562. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. TREND ENTERPRISES, INC.,.

TMA559,110. March 12, 2002. Appln No. 1,051,746. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. MAX MARA FASHION GROUP 
S.R.L.

TMA559,111. March 12, 2002. Appln No. 1,050,338. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. American Airlines, Inc., (a Delaware 
corporation).

TMA559,112. March 12, 2002. Appln No. 1,056,385. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. TISHCON CORP.

Enregistrement
Registration
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TMA559,113. March 13, 2002. Appln No. 704,734. Vol.41 Issue 
2053. March 02, 1994. CROCODILE GARMENTS LIMITED,.

TMA559,114. March 13, 2002. Appln No. 1,027,038. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. Shunda Group Inc.

TMA559,115. March 13, 2002. Appln No. 1,027,287. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. IBG Industrie-Beteiligungs-Gesell-
schaft mbH & Co. Kommanditgesellschaft,.

TMA559,116. March 13, 2002. Appln No. 1,032,970. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. NAJA SA, a Société Anonyme de droit 
français.

TMA559,117. March 13, 2002. Appln No. 1,049,772. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. J.M. SCHNEIDER INC.,.

TMA559,118. March 13, 2002. Appln No. 1,055,058. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. GROUPE CANTREX INC.

TMA559,119. March 13, 2002. Appln No. 1,054,896. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. VITA-MIX CORPORATION,.

TMA559,120. March 13, 2002. Appln No. 1,053,668. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. WILLOW CREEK HOMES INC.

TMA559,121. March 13, 2002. Appln No. 704,735. Vol.41 Issue 
2048. July 13, 1994. CROCODILE GARMENTS LIMITED,.

TMA559,122. March 13, 2002. Appln No. 1,040,300. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. Denis Bérubé.

TMA559,123. March 13, 2002. Appln No. 836,428. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. General Instrument Corporation(a Dela-
ware Corporation).

TMA559,124. March 13, 2002. Appln No. 1,058,353. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. S.N.F.SOCIÉTÉ ANONYME DE 
DROIT FRANÇAIS.

TMA559,125. March 13, 2002. Appln No. 1,059,112. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. LES AUBAINES CHOC LTÉE,.

TMA559,126. March 13, 2002. Appln No. 1,040,588. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. Consultronics Limited.

TMA559,127. March 13, 2002. Appln No. 852,644. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. IONA TECHNOLOGIES, PLC.

TMA559,128. March 13, 2002. Appln No. 1,038,334. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. ICI Chemicals & Polymers Limited.

TMA559,129. March 13, 2002. Appln No. 1,036,336. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. North Island Publishing Limited,.

TMA559,130. March 13, 2002. Appln No. 1,036,476. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. PRONOVA A.S.,.

TMA559,131. March 13, 2002. Appln No. 1,045,915. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Roman Tiedemann,.

TMA559,132. March 13, 2002. Appln No. 1,046,001. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. NAPIER INTERNATIONAL TECHNOLO-
GIES INC.

TMA559,133. March 13, 2002. Appln No. 1,046,384. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. Qtrade Canada Inc.,.

TMA559,134. March 13, 2002. Appln No. 1,044,870. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA559,135. March 13, 2002. Appln No. 1,057,960. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. CCA Industries, Inc.

TMA559,136. March 13, 2002. Appln No. 1,020,615. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. CGI Information Systems and Manage-
ment Consultants Inc.

TMA559,137. March 13, 2002. Appln No. 1,057,210. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Chivas Brothers Limited.

TMA559,138. March 13, 2002. Appln No. 1,022,600. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. SHACHIHATA INC.,a corporation of 
Japan,.

TMA559,139. March 13, 2002. Appln No. 1,051,059. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. J.N. XTREME INC.

TMA559,140. March 13, 2002. Appln No. 1,042,106. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. PECHINEY RHENALU,une société 
anonyme,.

TMA559,141. March 13, 2002. Appln No. 1,024,094. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. 566382 Ontario Limited, sometimes 
trading as UWG.

TMA559,142. March 13, 2002. Appln No. 1,010,390. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. ANCHOR FOOD PRODUCTS, INC.(a 
Wisconsin Corporation),.

TMA559,143. March 13, 2002. Appln No. 1,007,305. Vol.48 Issue 
2428. May 09, 2001. INHEDA INNOVACION HOMEOPATICA 
ESPECIALIDADES DIETETICAS Y ALIMENTARIAS, S.A.

TMA559,144. March 13, 2002. Appln No. 1,007,493. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. InPart Design, Inc.,.

TMA559,145. March 13, 2002. Appln No. 1,007,118. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. SONY KABUSHIKI KAISHA A/T/A/ 
SONY CORPORATION.

TMA559,146. March 13, 2002. Appln No. 1,009,862. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. CANADIAN PACIFIC HOTELS COR-
PORATION.

TMA559,147. March 13, 2002. Appln No. 1,025,595. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. Home Hardware Stores Limited.

TMA559,148. March 13, 2002. Appln No. 1,008,257. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. BONNIE TOGS LIMITED.
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TMA559,149. March 13, 2002. Appln No. 846,232. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. KATHIE LEE GIFFORD.

TMA559,150. March 13, 2002. Appln No. 785,009. Vol.43 Issue 
2193. November 06, 1996. ABSOPURE WATER COMPANY,A 
MICHIGAN CORPORATION,.

TMA559,151. March 13, 2002. Appln No. 1,056,005. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Global Contract Limited Partnership.

TMA559,152. March 13, 2002. Appln No. 1,044,108. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. OTTO BOCK ORTHOPÄDISCHE 
INDUSTRIE GmbH & CO.,.

TMA559,153. March 13, 2002. Appln No. 1,041,671. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. KWV Intellectual Properties (Pty) 
Limited.

TMA559,154. March 13, 2002. Appln No. 887,745. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. JOHNSON & JOHNSON.

TMA559,155. March 13, 2002. Appln No. 1,037,869. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. HRA INVESTMENTS LTD.

TMA559,156. March 13, 2002. Appln No. 1,042,631. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. The Fish & Chip Place Inc.,.

TMA559,157. March 13, 2002. Appln No. 1,049,869. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. CNF Inc.

TMA559,158. March 13, 2002. Appln No. 1,060,819. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. MÉDIAS TRANSCONTINENTAL INC.

TMA559,159. March 13, 2002. Appln No. 1,047,041. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. CHAMPAGNE MOET & CHANDO-
Nune société anonyme.

TMA559,160. March 13, 2002. Appln No. 1,033,269. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. A.R. MEDICOM INC.,.

TMA559,161. March 13, 2002. Appln No. 1,026,840. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. ROY & BRETON INC.

TMA559,162. March 13, 2002. Appln No. 1,026,839. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. TEKNION FURNITURE SYSTEMS LIM-
ITED,.

TMA559,163. March 13, 2002. Appln No. 1,049,021. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. Canadian Atlas Furniture Corpora-
tion,.

TMA559,164. March 13, 2002. Appln No. 888,071. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. Ziff Davis Publishing Holdings Inc.(a Del-
aware corporation).

TMA559,165. March 13, 2002. Appln No. 1,044,530. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. Wolford AG.

TMA559,166. March 13, 2002. Appln No. 1,013,700. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. REGROUPEMENT POUR LA COMMER-
CIALISATION DES PRODUITS DE L’ÉRABLE DU QUÉBEC 

INC.

TMA559,167. March 13, 2002. Appln No. 1,007,473. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. HUMAN TOUCH COMMUNICATIONS 
INC.

TMA559,168. March 13, 2002. Appln No. 889,313. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. FORD MOTOR COMPANY.

TMA559,169. March 13, 2002. Appln No. 893,442. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. Advance Magazine Publishers Inc.(a New 
York corporation).

TMA559,170. March 13, 2002. Appln No. 887,703. Vol.46 Issue 
2322. April 28, 1999. NATALIE WALL ALSO DOING BUSINESS 
AS 99 NORTH PROMOTIONS.

TMA559,171. March 13, 2002. Appln No. 850,122. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Consitex S.A.

TMA559,172. March 13, 2002. Appln No. 1,049,533. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. LES VÊTEMENTS DE SPORT TRIBAL 
INC./TRIBAL SPORTSWEAR INC.

TMA559,173. March 13, 2002. Appln No. 1,036,584. Vol.48 Issue 
2429. May 16, 2001. ROBERTSON INC.

TMA559,174. March 13, 2002. Appln No. 1,036,835. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. KADABELL GmbH & CO. KG,.

TMA559,175. March 13, 2002. Appln No. 1,036,836. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. KADABELL GmbH & CO. KG,.

TMA559,176. March 13, 2002. Appln No. 1,008,122. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. LUKE RANA.

TMA559,177. March 13, 2002. Appln No. 1,038,006. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. TERFLOTH TRADE MARKS LIMITED.

TMA559,178. March 13, 2002. Appln No. 1,038,625. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Thomson Multimedia Inc.

TMA559,179. March 13, 2002. Appln No. 1,039,634. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Petro-Soft Systems Ltd.,.

TMA559,180. March 13, 2002. Appln No. 1,040,650. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. DBF International Inc.,.

TMA559,181. March 13, 2002. Appln No. 1,040,690. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. PLATZ & ASSOCIATES INC.,.

TMA559,182. March 13, 2002. Appln No. 1,040,916. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. Duro-Last, Inc. (A Michigan Corpora-
tion),.

TMA559,183. March 13, 2002. Appln No. 1,041,350. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. THE EXAMINING BOARD OF NATURAL 
MEDICINE PRACTITIONERS INC.

TMA559,184. March 13, 2002. Appln No. 1,037,384. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. THE WOOLIE, INC.,.
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TMA559,185. March 13, 2002. Appln No. 1,039,544. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. MEDI-MAN REHABILITATION PRODUCTS 
INC.,.

TMA559,186. March 13, 2002. Appln No. 1,038,427. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. DANESCO INC.

TMA559,187. March 13, 2002. Appln No. 1,037,579. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. PATRIOT SENSORS & CONTROLS COR-
PORATION,.

TMA559,188. March 13, 2002. Appln No. 1,038,902. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. Oshawa International Enterprises Inc.,.

TMA559,189. March 13, 2002. Appln No. 871,327. Vol.45 Issue 
2289. September 09, 1998. CANADIAN CENTRE FOR PRE-
VENTIVE MEDICINE INC.

TMA559,190. March 13, 2002. Appln No. 1,041,351. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. THE EXAMINING BOARD OF NATU-
RAL MEDICINE PRACTITIONERS INC.

TMA559,191. March 13, 2002. Appln No. 1,041,626. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Frans Nooren Afdichtingssystemen 
B.V.,.

TMA559,192. March 13, 2002. Appln No. 1,041,760. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. PARENT SEED FARMS LTD.,.

TMA559,193. March 13, 2002. Appln No. 1,042,004. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Convergys CMG Utah Inc.

TMA559,194. March 13, 2002. Appln No. 866,546. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. STOCKHAUSEN GMBH & CO. KG.

TMA559,195. March 13, 2002. Appln No. 1,042,165. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Ottavio Nuccio,.

TMA559,196. March 13, 2002. Appln No. 856,805. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. SOLUTIONINC LIMITED.

TMA559,197. March 13, 2002. Appln No. 839,105. Vol.45 Issue 
2264. March 18, 1998. CC PARTNERSA CALIFORNIA GEN-
ERAL PARTNERSHIP.

TMA559,198. March 13, 2002. Appln No. 866,896. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. FONTANA PAPER MILLS, INC.

TMA559,199. March 14, 2002. Appln No. 1,056,874. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. ZINDA PRODUCTS CANADA INC.

TMA559,200. March 14, 2002. Appln No. 1,019,509. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. Fresenius AG.

TMA559,201. March 14, 2002. Appln No. 1,026,196. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. TRANS CONTINENTAL RECORDS, 
INC.,.

TMA559,202. March 14, 2002. Appln No. 1,025,934. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. VRL International Ltd.,.

TMA559,203. March 14, 2002. Appln No. 1,009,360. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. TELITAL S.P.A.

TMA559,204. March 14, 2002. Appln No. 1,040,530. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. MICROSOFT CORPORATION,.

TMA559,205. March 14, 2002. Appln No. 1,007,531. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. INSERM INSTITUT NATIONAL DE LA 
SANTÉ ET DE LA RECHERCHE MÉDICALE ET MINISTÈRE DE 
L’EMPLOI ET DE LA SOLIDARITÉ FAISANT AFFAIRE EN CO-
PARTICIPATION.

TMA559,206. March 14, 2002. Appln No. 877,986. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. IPHARSOCIÉTÉ À RESPONSABILITÉ 
LIMITÉE.

TMA559,207. March 14, 2002. Appln No. 1,016,065. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. LAWYERS’ PROFESSIONAL 
INDEMNITY COMPANY,.

TMA559,208. March 14, 2002. Appln No. 1,014,776. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. P.B.E. DISTRIBUTORS INC.,.

TMA559,209. March 14, 2002. Appln No. 1,014,103. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. Command Audio Corporation,a California 
corporation,.

TMA559,210. March 14, 2002. Appln No. 1,011,382. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. FRANKLIN MINT COMPANY.

TMA559,211. March 14, 2002. Appln No. 1,053,063. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. Connect Logistics Services Inc.,.

TMA559,212. March 14, 2002. Appln No. 1,043,055. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Jeans Experts Canada Inc./Les Experts de 
Jeans Canada Inc.,.

TMA559,213. March 14, 2002. Appln No. 1,041,047. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. INTERVOICE LIMITED PARTNERSHIP, 
comprised of INTERVOICE GP, INC. as its sole general partner,.

TMA559,214. March 14, 2002. Appln No. 816,726. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. THE MCGRAW-HILL COMPANIES, 
INC.

TMA559,215. March 14, 2002. Appln No. 850,121. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Consitex S.A.

TMA559,216. March 14, 2002. Appln No. 1,044,345. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. ASTON MARTIN LAGONDA LIMITED,.

TMA559,217. March 14, 2002. Appln No. 1,053,456. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. ECONOMY CARRIERS LIMITED,.

TMA559,218. March 14, 2002. Appln No. 1,038,864. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. WESTFALIA SEPARATOR AG,.

TMA559,219. March 14, 2002. Appln No. 823,563. Vol.45 Issue 
2280. July 08, 1998. OSRAM SYLVANIA INC.

TMA559,220. March 14, 2002. Appln No. 806,720. Vol.44 Issue 
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2212. March 19, 1997. Orica Explosives Technology Pty Ltd.

TMA559,221. March 14, 2002. Appln No. 1,039,202. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. SOCIETE NOUVELLE DES PRO-
DUITS DE BEAUTE ET PARFUMS RENE GARRAUD (société 
anonyme),.

TMA559,222. March 14, 2002. Appln No. 1,037,145. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. Brigitte Perrier.

TMA559,223. March 14, 2002. Appln No. 1,028,137. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. Airco Aircraft Charters Ltd.,.

TMA559,224. March 14, 2002. Appln No. 1,021,816. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Robert C. Parker,.

TMA559,225. March 14, 2002. Appln No. 1,030,983. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. ECON-O-PAC LIMITED,.

TMA559,226. March 14, 2002. Appln No. 1,031,310. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. KATHRYN ELLS.

TMA559,227. March 14, 2002. Appln No. 1,014,551. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. PERRIN INC.,.

TMA559,228. March 14, 2002. Appln No. 1,007,074. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. CRÉATIONS MÉANDRES INC.

TMA559,229. March 14, 2002. Appln No. 1,035,395. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. REXALL SUNDOWN, INC.

TMA559,230. March 14, 2002. Appln No. 872,459. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. THE FERN GROUP LIMITED.

TMA559,231. March 14, 2002. Appln No. 1,015,259. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. Mobi-Cell Inc.,.

TMA559,232. March 14, 2002. Appln No. 872,058. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. CARGILL LIMITED - CARGILL LIMITÉE.

TMA559,233. March 14, 2002. Appln No. 890,696. Vol.48 Issue 
2429. May 16, 2001. COLLEGE D’ENSEIGNEMENT GÉNÉRAL 
ET PROFESSIONNEL DE BOIS DE BOULOGNE.

TMA559,234. March 14, 2002. Appln No. 872,050. Vol.45 Issue 
2288. September 02, 1998. DURAFIBRE INC.

TMA559,235. March 14, 2002. Appln No. 835,578. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. MOTOMAN, INC.

TMA559,236. March 14, 2002. Appln No. 1,007,604. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. TST SOLUTIONS INC.

TMA559,237. March 14, 2002. Appln No. 1,006,627. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. RONALD BLUE & CO., LLC.

TMA559,238. March 14, 2002. Appln No. 881,640. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. FISHER SCIENTIFIC U.K., LIMITED.

TMA559,239. March 14, 2002. Appln No. 1,007,632. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. CIMMETRY SYSTEMS INC.

TMA559,240. March 14, 2002. Appln No. 1,038,550. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. RANACO PELLI INTERNATIONAL INC.

TMA559,241. March 14, 2002. Appln No. 1,007,657. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. AMERICAN INTERNATIONAL 
GROUP, INC.

TMA559,242. March 14, 2002. Appln No. 1,038,939. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. RANACO PELLI INTERNATIONAL INC.

TMA559,243. March 14, 2002. Appln No. 1,007,700. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. HEARTH TECHNOLOGIES INC.

TMA559,244. March 14, 2002. Appln No. 889,108. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. CHUM LIMITED.

TMA559,245. March 14, 2002. Appln No. 888,913. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. Corning Cable Systems Summerville 
LLC.

TMA559,246. March 14, 2002. Appln No. 709,037. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. GIORGIFRED COMPANY.

TMA559,247. March 14, 2002. Appln No. 889,563. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. Stoeterij Zangersheide N.V.

TMA559,248. March 14, 2002. Appln No. 788,470. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. WOMAN’S LIFE INSURANCE SOCI-
ETY,.

TMA559,249. March 14, 2002. Appln No. 806,542. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. SUPPERTIME SURVIVAL, A PART-
NERSHIP,.

TMA559,250. March 14, 2002. Appln No. 1,007,088. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. BMG Canada Inc.

TMA559,251. March 14, 2002. Appln No. 1,039,762. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. VISIBLE GENETICS INC.

TMA559,252. March 14, 2002. Appln No. 1,037,374. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. Bühler AG,.

TMA559,253. March 14, 2002. Appln No. 832,410. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. CENTRE STEPHANOIS DE RECHER-
CHES MECANIQUES HYDROMECANIQUE ET FROTTEMEN-
TUNE SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA559,254. March 14, 2002. Appln No. 871,735. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. Cinémas Guzzo Inc.(une Société 
Fédérale).

TMA559,255. March 14, 2002. Appln No. 1,040,614. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. Distribution Solive Ajourée 2000 Inc./Distri-
bution Open Joist 2000 Inc.,.

TMA559,256. March 14, 2002. Appln No. 884,762. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. TEFAL S.A.UNE SOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA559,257. March 14, 2002. Appln No. 876,876. Vol.45 Issue 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2475

April 03, 2002 157 03 avril 2002

2298. November 11, 1998. Shemberg Marketing Corporation.

TMA559,258. March 14, 2002. Appln No. 1,020,603. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. ROOTS CANADA LTD.,.

TMA559,259. March 14, 2002. Appln No. 1,012,922. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. SCHINDLER AUFZÜGE AG,a legal entity,.

TMA559,260. March 14, 2002. Appln No. 1,012,976. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. Honda Giken Kogyo Kabushiki Kai-
sha, also trading as Honda Motor Co., Ltd.,.

TMA559,261. March 14, 2002. Appln No. 1,007,547. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. EASTMAN KODAK COMPANY.

TMA559,262. March 14, 2002. Appln No. 897,876. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. WELL WATCHERS INC.

TMA559,263. March 14, 2002. Appln No. 1,000,673. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. LE GROUPE KOREM INC.

TMA559,264. March 14, 2002. Appln No. 1,034,668. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. MÉDIAS TRANSCONTINENTAL INC.

TMA559,265. March 15, 2002. Appln No. 871,595. Vol.45 Issue 
2288. September 02, 1998. Fossil (UK) Holdings Limited.

TMA559,266. March 15, 2002. Appln No. 1,021,298. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. ARC’TERYX EQUIPMENT INC.

TMA559,267. March 15, 2002. Appln No. 871,736. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. Cinémas Guzzo inc.(une société 
fédérale).

TMA559,268. March 15, 2002. Appln No. 871,737. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. Cinémas Guzzo inc.(une société 
fédérale).

TMA559,269. March 15, 2002. Appln No. 1,014,373. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Andrés Wines Ltd.,.

TMA559,270. March 15, 2002. Appln No. 1,014,455. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. CUSTOMLINK INC.,.

TMA559,271. March 15, 2002. Appln No. 1,007,091. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. CORDIS CORPORATION.

TMA559,272. March 15, 2002. Appln No. 1,007,130. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. INTERNATIONAL BUSINESS 
MACHINES CORPORATION (IBM)A NEW YORK CORPORA-
TION.

TMA559,273. March 15, 2002. Appln No. 888,915. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. CANADIAN HOCKEY ASSOCIA-
TION.

TMA559,274. March 15, 2002. Appln No. 1,003,767. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. EKCO HOUSEWARES, INC.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA559,275. March 15, 2002. Appln No. 1,008,524. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. LEADING EDGE MARKETING, INC.

TMA559,276. March 15, 2002. Appln No. 1,009,574. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. Brewster Wallpaper Corp.

TMA559,277. March 15, 2002. Appln No. 1,003,068. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. REXALL SUNDOWN, INC.

TMA559,278. March 15, 2002. Appln No. 1,003,212. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. JOHNS MANVILLE CANADA INC.

TMA559,279. March 15, 2002. Appln No. 1,007,093. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. CORDIS CORPORATION.

TMA559,280. March 15, 2002. Appln No. 1,006,516. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. GAME PLANIT INTERACTIVE CORP.

TMA559,281. March 15, 2002. Appln No. 1,024,024. Vol.48 Issue 
2434. June 20, 2001. Tempted Apparel Corp.,.

TMA559,282. March 15, 2002. Appln No. 1,026,233. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. ASHBURY RESEARCH CORPORA-
TION,.

TMA559,283. March 15, 2002. Appln No. 1,005,086. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. GROUPE ASSURVIE INC.

TMA559,284. March 15, 2002. Appln No. 1,021,446. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. INTELLITACTICS INC.,.

TMA559,285. March 15, 2002. Appln No. 1,051,232. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. STATE FARM MUTUAL AUTOMO-
BILE INSURANCE COMPANY, an Illinois corporation,.

TMA559,286. March 15, 2002. Appln No. 1,060,839. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. TANTIA TECHNOLOGIES, INC.,.

TMA559,287. March 15, 2002. Appln No. 1,061,262. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. EMHART INC.

TMA559,288. March 15, 2002. Appln No. 1,061,261. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. EMHART INC.

TMA559,289. March 15, 2002. Appln No. 1,032,850. Vol.48 Issue 
2434. June 20, 2001. INDUSTEX, S.L.

TMA559,290. March 15, 2002. Appln No. 1,004,815. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. TITANIUM METALS CORPORATION.

TMA559,291. March 15, 2002. Appln No. 1,004,960. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Thomas Cook Travel Limited / Voy-
ages Thomas Cook Limitée.

TMA559,292. March 15, 2002. Appln No. 1,042,892. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Arjo Limited,.

TMA559,293. March 15, 2002. Appln No. 1,021,921. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Krone Digital Communications Inc.(a 
Delaware Corporation).

TMA559,294. March 15, 2002. Appln No. 1,023,275. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. VIÑA CARMEN S.A.
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TMA559,295. March 15, 2002. Appln No. 888,793. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. Alcatel USA Sourcing, L.P.

TMA559,296. March 15, 2002. Appln No. 1,020,986. Vol.48 Issue 
2429. May 16, 2001. Astroflex Inc.,.

TMA559,297. March 15, 2002. Appln No. 887,385. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. ANDRÉS WINES LTD.

TMA559,298. March 15, 2002. Appln No. 1,011,763. Vol.48 Issue 
2434. June 20, 2001. Worthware Systems International Inc.,.

TMA559,299. March 15, 2002. Appln No. 1,035,952. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Taylor Made Advertising Ltd.,.

TMA559,300. March 15, 2002. Appln No. 1,023,660. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Franklin Templeton Investments Corp.

TMA559,301. March 15, 2002. Appln No. 1,018,007. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. Amenity Services, Inc.,.

TMA559,302. March 15, 2002. Appln No. 1,016,638. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. American Automobile Association, Inc.,.

TMA559,303. March 15, 2002. Appln No. 1,019,056. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. Dana Japan Inc.,.

TMA559,304. March 15, 2002. Appln No. 1,016,005. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. CHOCOLATES GAROTO S.A.,.

TMA559,305. March 15, 2002. Appln No. 1,015,023. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. ULTRAFRAME (UK) LIMITED,.

TMA559,306. March 15, 2002. Appln No. 1,033,696. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. Jo Malone Inc.

TMA559,307. March 15, 2002. Appln No. 1,043,890. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. G + B pronova GmbH,.

TMA559,308. March 15, 2002. Appln No. 1,043,752. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. CLAUDE SIEBER,.

TMA559,309. March 15, 2002. Appln No. 1,043,396. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. AGRIBRANDS PURINA CANADA 
INC.,.

TMA559,310. March 15, 2002. Appln No. 886,467. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. 1-800-MYLOGO INC.

TMA559,311. March 15, 2002. Appln No. 1,038,005. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. TERFLOTH TRADE MARKS LIMITED.

TMA559,312. March 15, 2002. Appln No. 1,028,737. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. THE EXAMINING BOARD OF NATURAL 
MEDICINE PRACTITIONERS INC.

TMA559,313. March 15, 2002. Appln No. 1,043,318. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. Christian Hasler trading as Christian Hasler 
& Helen Kim Creations.

TMA559,314. March 15, 2002. Appln No. 1,036,388. Vol.48 Issue 

2441. August 08, 2001. MN Metallwarenfabrik Neustadt GmbH,.

TMA559,315. March 15, 2002. Appln No. 1,026,234. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. ASHBURY RESEARCH CORPORA-
TION,.

TMA559,316. March 15, 2002. Appln No. 889,883. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. 1130746 ONTARIO LTD.

TMA559,317. March 15, 2002. Appln No. 889,890. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. IPEX INC.

TMA559,318. March 15, 2002. Appln No. 1,047,894. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. IMI INTERNATIONAL MEDICAL INNO-
VATIONS INC.,.

TMA559,319. March 18, 2002. Appln No. 1,021,002. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Blue Frontier Adventures Incorpo-
rated(dba Golden Mussel Group).

TMA559,320. March 18, 2002. Appln No. 1,021,223. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Parmalat Food Inc.,.

TMA559,321. March 18, 2002. Appln No. 1,025,238. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. Pietro SACCO,.

TMA559,322. March 18, 2002. Appln No. 1,040,966. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. MCE Société Anonyme.

TMA559,323. March 18, 2002. Appln No. 1,057,205. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. Atmos Corporation.

TMA559,324. March 18, 2002. Appln No. 1,057,484. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. HOLLAND EQUIPMENT LIMITED,.

TMA559,325. March 18, 2002. Appln No. 1,058,236. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. MAISON DES FUTAILLES, S.E.C.,.

TMA559,326. March 18, 2002. Appln No. 1,058,374. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Eric G. Bonfield also doing business 
as Rhino Bytes Press.

TMA559,327. March 18, 2002. Appln No. 1,051,192. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Tony J. Azar,.

TMA559,328. March 18, 2002. Appln No. 1,049,354. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. CLYDE INDUSTRIAL EQUIPMENT 
LTD.

TMA559,329. March 18, 2002. Appln No. 1,050,944. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. The Wine Cellar Wine & Beer Making 
Supplies Ltd.,.

TMA559,330. March 18, 2002. Appln No. 1,049,627. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. PYROTENAX CABLES LIMITED.

TMA559,331. March 18, 2002. Appln No. 1,047,388. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. TINY TOTS MEDICAL CENTRE LTD.,.

TMA559,332. March 18, 2002. Appln No. 1,058,504. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. METROLAND PRINTING, PUBLISH-
ING & DISTRIBUTING LTD.
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TMA559,333. March 18, 2002. Appln No. 1,056,934. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Jervis B. Webb Company.

TMA559,334. March 18, 2002. Appln No. 1,055,562. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. National Elevator Consulting Limited,.

TMA559,335. March 18, 2002. Appln No. 1,060,037. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. RUSSELL & MILLER, INC.

TMA559,336. March 18, 2002. Appln No. 1,042,997. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. HAMILTON GEAR ENGINEERING 
INC.

TMA559,337. March 18, 2002. Appln No. 1,055,430. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. MATERIAUX BECO INC.

TMA559,338. March 18, 2002. Appln No. 1,058,977. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. House Foods America Corporation,.

TMA559,339. March 18, 2002. Appln No. 1,055,021. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Mario’s Gelati Ltd.

TMA559,340. March 18, 2002. Appln No. 1,056,378. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Dalloz Investment Inc.

TMA559,341. March 18, 2002. Appln No. 1,056,256. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Lamb-Weston, Inc.

TMA559,342. March 18, 2002. Appln No. 1,047,707. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. SENNIYO AESTHETICS INTERNA-
TIONAL SCHOOL OF CANDA INC.,.

TMA559,343. March 18, 2002. Appln No. 1,056,193. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC,.

TMA559,344. March 18, 2002. Appln No. 1,056,112. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. UNI-SELECT INC.

TMA559,345. March 18, 2002. Appln No. 1,056,048. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. North Mechanical Systems Inc.,.

TMA559,346. March 18, 2002. Appln No. 1,047,536. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. SONEPAR DISTRIBUTION INC.,.

TMA559,347. March 18, 2002. Appln No. 1,051,294. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. SOREMA SAune société anonyme.

TMA559,348. March 18, 2002. Appln No. 1,058,749. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Continental Studwelding Ltd.,.

TMA559,349. March 18, 2002. Appln No. 1,063,068. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. REDPOINT NETWORK SYSTEMS, 
INC.

TMA559,350. March 18, 2002. Appln No. 1,059,053. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. MAYAKA INTERNATIONAL (CAN-
ADA) INC.

TMA559,351. March 18, 2002. Appln No. 894,820. Vol.48 Issue 
2434. June 20, 2001. VITAL KNOWLEDGE SOFTWARE INC.

TMA559,352. March 18, 2002. Appln No. 1,050,946. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. IDEA MACHINE, INC.,.

TMA559,353. March 18, 2002. Appln No. 1,007,100. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. Global Total Office, an Ontario limited part-
nership having Global Upholstery Co. Inc. as its general partner.

TMA559,354. March 18, 2002. Appln No. 886,071. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. MEDIAS TRANSCONTINENTAL INC.

TMA559,355. March 18, 2002. Appln No. 1,020,677. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. A & D Engineering, Inc.,.

TMA559,356. March 18, 2002. Appln No. 1,053,256. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. CONGOLEUM CORPORATION, a 
corporation of the state of Delaware,.

TMA559,357. March 18, 2002. Appln No. 1,050,250. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. Plasmafire Industries International Inc.

TMA559,358. March 18, 2002. Appln No. 1,042,505. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. AVEDA CORPORATION.

TMA559,359. March 18, 2002. Appln No. 1,051,427. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. FORTREK PRODUCT DEVELOPMENT 
CORPORATION,.

TMA559,360. March 18, 2002. Appln No. 1,007,755. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. EFFEM INC.

TMA559,361. March 18, 2002. Appln No. 1,016,689. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. Charles N. Paxy.

TMA559,362. March 18, 2002. Appln No. 897,149. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. FOOTSTAR CORPORATION.

TMA559,363. March 18, 2002. Appln No. 753,261. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. ClubCorp, Inc.

TMA559,364. March 18, 2002. Appln No. 1,045,001. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. TWENTIETH CENTURY FOX FILM 
CORPORATION.

TMA559,365. March 18, 2002. Appln No. 1,046,225. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. CASHCODE COMPANY INC.,.

TMA559,366. March 18, 2002. Appln No. 1,061,391. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. 177682 CANADA INC.

TMA559,367. March 18, 2002. Appln No. 1,059,292. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Hyundai Auto Canada, a division of 
Hyundai Motor America,.

TMA559,368. March 18, 2002. Appln No. 1,059,414. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Restaurant La Boucherie Inc.,.

TMA559,369. March 18, 2002. Appln No. 1,055,790. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. GRIFFITH PUBLISHING INC.

TMA559,370. March 18, 2002. Appln No. 1,058,836. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. LES INDUSTRIES BERNARD & FILS 
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LTÉE,.

TMA559,371. March 18, 2002. Appln No. 1,056,834. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. J.M. Clément Ltée,.

TMA559,372. March 18, 2002. Appln No. 1,052,694. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. Frédéric CASTEX,Citoyen français,.

TMA559,373. March 18, 2002. Appln No. 896,684. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. HON HAI PRECISION INDUSTRY 
CO., LTD.

TMA559,374. March 18, 2002. Appln No. 1,059,167. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Trent Health Insurance Services 
Corp.

TMA559,375. March 18, 2002. Appln No. 1,059,439. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. HOFFMANN-LA ROCHE LIMITED/
HOFFMANN-LA ROCHE LIMITÉE.

TMA559,376. March 18, 2002. Appln No. 1,061,477. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Lonesome Pine Studios Inc.,.

TMA559,377. March 18, 2002. Appln No. 1,045,296. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. Pulsair Systems, Inc.,.

TMA559,378. March 18, 2002. Appln No. 1,048,669. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Reflex Systems Inc.

TMA559,379. March 18, 2002. Appln No. 855,960. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. MADISON SQUARE GARDEN, L.P.

TMA559,380. March 18, 2002. Appln No. 1,009,032. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. GHETSUM OFFICE PRODUCTS 
INC.A LEGAL ENTITY.

TMA559,381. March 18, 2002. Appln No. 1,041,854. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Coral Engineering Limited,.

TMA559,382. March 18, 2002. Appln No. 1,058,798. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. ALL WEATHER WINDOWS LTD.,.

TMA559,383. March 18, 2002. Appln No. 1,051,454. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. AAA Collision Plus Autobody Ltd.,.

TMA559,384. March 18, 2002. Appln No. 1,007,902. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. NEC AMERICA, INC.

TMA559,385. March 18, 2002. Appln No. 1,007,756. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. EFFEM INC.

TMA559,386. March 18, 2002. Appln No. 1,031,629. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. Reliance Relocation Services, Inc.

TMA559,387. March 18, 2002. Appln No. 898,555. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. NORTHLAND PRODUCTS COMPANY.

TMA559,388. March 18, 2002. Appln No. 1,054,757. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Claude Gizelo,.

TMA559,389. March 18, 2002. Appln No. 1,042,506. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. AVEDA CORPORATION.

TMA559,390. March 18, 2002. Appln No. 1,004,370. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. DOLBY LABORATORIES LICENSING 
CORPORATION.

TMA559,391. March 18, 2002. Appln No. 1,046,800. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. The Jeffery Group Ltd.

TMA559,392. March 18, 2002. Appln No. 1,010,412. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. DESKEEN SILLS TRADING AS VIPER 
ENTERTAINMENT GROUP.

TMA559,393. March 18, 2002. Appln No. 1,031,770. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Credit Union Central of Canada.

TMA559,394. March 18, 2002. Appln No. 1,008,226. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. SAMSONITE CORPORATION.

TMA559,395. March 18, 2002. Appln No. 1,004,814. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. TITANIUM METALS CORPORATION.

TMA559,396. March 18, 2002. Appln No. 1,061,260. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. EMHART INC.

TMA559,397. March 18, 2002. Appln No. 1,047,560. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. A-Z PRINTERS PLUS INC.

TMA559,398. March 18, 2002. Appln No. 1,050,945. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. IDEA MACHINE, INC.,.

TMA559,399. March 18, 2002. Appln No. 1,004,343. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. CLEANIGANS HOME SERVICES 
INC.

TMA559,400. March 18, 2002. Appln No. 729,678. Vol.41 Issue 
2090. November 16, 1994. BESNIER S.A., A SOCIÉTÉ 
ANONYME,.

TMA559,401. March 18, 2002. Appln No. 1,019,098. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. FAR OUT EAST, LTD.

TMA559,402. March 19, 2002. Appln No. 1,045,900. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. Pfizer Canada Inc.,.

TMA559,403. March 19, 2002. Appln No. 1,049,826. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Key Food Equipment Services Ltd.,.

TMA559,404. March 19, 2002. Appln No. 1,049,827. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. Key Food Equipment Services Ltd.,.

TMA559,405. March 19, 2002. Appln No. 1,048,989. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. Novo Nordisk A/S,.

TMA559,406. March 19, 2002. Appln No. 1,033,382. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. McCREA FARMS LTD.,.

TMA559,407. March 19, 2002. Appln No. 1,032,763. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. IBISWORLD PTY LTD.

TMA559,408. March 19, 2002. Appln No. 1,007,898. Vol.47 Issue 
2373. April 19, 2000. J.W. CROOKS COMPANY LIMITED.
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TMA559,409. March 19, 2002. Appln No. 889,107. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. CHUM LIMITED.

TMA559,410. March 19, 2002. Appln No. 1,057,936. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Craigdarroch Castle Historical 
Museum Society, a society incorporated under the Society Act of 
the Province of British Columbia,.

TMA559,411. March 19, 2002. Appln No. 896,387. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. PREMARK RWP HOLDINGS, INC.

TMA559,412. March 19, 2002. Appln No. 1,020,768. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. ZETA ESPACIAL S.A.,.

TMA559,413. March 19, 2002. Appln No. 1,048,995. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. MORRIS NATIONAL INC.,.

TMA559,414. March 19, 2002. Appln No. 1,053,828. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. TEC Specialty Products, Inc.,a Minne-
sota corporation,.

TMA559,415. March 19, 2002. Appln No. 1,042,357. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. 69118 MANITOBA LTD., operating under 
the firm name and style of GREENE VALLEY CONCESSIONS,.

TMA559,416. March 19, 2002. Appln No. 1,029,655. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. PERRIN INC.,.

TMA559,417. March 19, 2002. Appln No. 1,050,964. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. Robert Kennedy, carrying on business as 
Musclemag International,.

TMA559,418. March 19, 2002. Appln No. 1,047,027. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. Ponti S.p.A.,.

TMA559,419. March 19, 2002. Appln No. 1,048,494. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. DISTRIBUTION AGROVIE INC.

TMA559,420. March 19, 2002. Appln No. 1,061,259. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. EMHART INC.

TMA559,421. March 19, 2002. Appln No. 885,869. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. CERÂMICA CHIARELLI S/A.

TMA559,422. March 19, 2002. Appln No. 1,040,479. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. RECOT, INC.,a corporation of the State 
of Delaware,.

TMA559,423. March 19, 2002. Appln No. 1,008,073. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. JAYTEX OF CANADA LIMITED.

TMA559,424. March 19, 2002. Appln No. 1,045,297. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. Pulsair Systems, Inc.,.

TMA559,425. March 19, 2002. Appln No. 1,052,165. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. MITCHELL C. WAPEN,.

TMA559,426. March 19, 2002. Appln No. 1,061,392. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. 177682 CANADA INC. 
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TMA394,390. Amended March 14, 2002. Appln No. 579,773-1. 
Vol.48 Issue 2442. August 15, 2001. SWANSON GROUP INC.,.

TMA440,951. Amended March 13, 2002. Appln No. 736,270-1. 
Vol.48 Issue 2460. December 19, 2001. The McGraw-Hill Com-
panies, Inc.

TMA476,950. Amended March 14, 2002. Appln No. 785,124-1. 
Vol.47 Issue 2372. April 12, 2000. RENOLD PUBLIC LIMITED 
COMPANY.

TMA509,712. Amended March 13, 2002. Appln No. 877,702-1. 
Vol.48 Issue 2460. December 19, 2001. Nevada Bob’s Golf Inc.

TMA522,982. Amended March 13, 2002. Appln No. 863,294-1. 
Vol.48 Issue 2460. December 19, 2001. Entertainment Publica-
tions Operating Company, Inc. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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913,792. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Saint Mary’s University of the mark shown above.

913,792. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Saint Mary’s University de la
marque reproduite ci-dessus.

 

913,926. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Council on Rehabilitation and Work of the mark shown
above, as an official mark for services.

913,926. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Council on Rehabilitation and Work de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

 

913,927. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Council on Rehabilitation and Work of the mark shown
above, as an official mark for wares.

913,927. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Council on Rehabilitation and Work de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises.

 

913,928. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Council on Rehabilitation and Work of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,928. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Council on Rehabilitation and Work de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

913,929. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Council on Rehabilitation and Work of the mark shown
above, as an official mark for services.

913,929. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Council on Rehabilitation and Work de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

 

913,930. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Council on Rehabilitation and Work of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,930. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Council on Rehabilitation and Work de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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BUCK FOR WILDLIFE 
913,942. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Alberta Conservation Association of the mark shown above, as an
official mark for services.

913,942. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Alberta Conservation
Association de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

 

913,973. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Regional Municipality of Niagara Police Services Board of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

913,973. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Regional
Municipality of Niagara Police Services Board de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

FROMAGE RICHELIEU 
913,998. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Le gouvernement du
Québec, représenté par le ministre de l’Agriculture, des Pêcheries
et de l’Alimentation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

913,998. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Le
gouvernement du Québec, représenté par le ministre de
l’Agriculture, des Pêcheries et de l’Alimentation of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

LIVE RUSH 
913,999. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
National Arts Centre Corporation of the mark shown above, as an
official mark for services.

913,999. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The National Arts
Centre Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

BUZZ EN DIRECT 
914,001. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
National Arts Centre Corporation of the mark shown above, as an
official mark for services.

914,001. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The National Arts
Centre Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

ALL NATIONS CHURCH 
914,020. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by All
Nations Full Gospel Church of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,020. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par All Nations Full
Gospel Church de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

ALL NATIONS ACADEMY 
914,021. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by All
Nations Full Gospel Church of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,021. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par All Nations Full
Gospel Church de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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ALL NATIONS FOOD BANK 
914,022. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by All
Nations Full Gospel Church of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,022. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par All Nations Full
Gospel Church de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

914,023. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by All
Nations Full Gospel Church of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,023. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par All Nations Full
Gospel Church de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

914,024. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by All
Nations Full Gospel Church of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,024. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par All Nations Full
Gospel Church de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

www.anida.com 
914,025. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by All
Nations Full Gospel Church of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,025. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par All Nations Full
Gospel Church de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

AD OMNE OPUS BONUM 
AINSTRUCTUS 

914,026. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by All
Nations Full Gospel Church of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,026. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par All Nations Full
Gospel Church de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

Community Futures Development 
Corporation 

914,057. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of Industry of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

914,057. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as represented by the Minister of
Industry de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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Société d’aide au développement des 
collectivités 

914,058. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of Industry of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

914,058. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as represented by the Minister of
Industry de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2475

April 03, 2002 167 03 avril 2002

AVIS

EXAMEN D'AGENTS
 DE MARQUES

 DE COMMERCE
En vertu de la Règle 24 du Règlement sur les marques de com-
merce, avis est donné que l'examen pour certificat d'aptitude 
comme agent de marques de commerce aura lieu les 15  et 16 
octobre 2002.

Une personne désireuse de subir l’examen 2001, doit en aviser le 
registraire des marques de commerce et payer la taxe prescrite 
(100$).  La date limite pour présenter sa demande est le 31 juillet 
2002.

NOTICE

TRADE-MARK
 AGENTS

 EXAMINATION
Under the provisions of Rule 24 of the Trade-marks Regulations
notice is hereby given that  the qualifying examination for
registration as a Trade-mark Agent  will be held on October 15 and
16,  2002.

A person who proposes to sit for the 2001 examination must apply
to the Registrar of Trade-marks and pay the prescribed fee ($100).
The deadline to apply is July 31, 2002.
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À compter du 6 avril, 2002, la Direction des 
marques de commerce ne tiendra plus ses dos-
siers enregistrés et inactifs sur place.  Ils seront 
relocalisés à un entrepôt de l'OPIC situé à Hull.  
Nous garderons par contre tous les dossiers en 
instance dans les locaux de l'OPIC.

L'OPIC s'engage à traiter et retourner vos 
demandes de dossiers dans un délai de 24 heu-
res.  Dans l'éventualité de requêtes urgentes, 
elles seront traitées en fonction de chaque cas.

Effective April 6, 2002, the Trade-marks Branch 
will no longer keep its registered and inactive 
files on site.  They will be relocated at a CIPO 
warehouse in Hull.  We will however keep all 
pending files within CIPO premises.

CIPO is committed to giving a 24 hour turn-
around time on file requests.  In the event of 
urgent requests, they will be dealt with on a case 
by case basis.

Avis/Notice
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